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Propositionens huvudsakliga innehåll 

I propositionen föreslås att riksdagen godkänner frihandelsavtalet mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 

Korea, å andra sidan. Förhandlingarna om ett frihandelsavtal inleddes i 

maj 2007 och avtalet undertecknades i oktober 2010. Europaparlamentet 

godkände avtalet i februari 2011. Avtalet med Republiken Korea 

(Sydkorea) är det mest omfattande frihandelsavtal som EU hittills har 

förhandlat fram och det innehåller ett brett spektrum av handelspolitiska 

frågor. Tullarna för industri- och jordbruksprodukter avvecklas nästan 

fullständigt. Andra områden som liberaliseras är tjänstehandel, 

etableringsrätt och e-handel. Avtalet berör även icke-tariffära 

handelshinder vad gäller en rad viktiga sektorer som elektronik, 

motorfordon, läkemedel och kemikalier. Avtalet innehåller även 

omfattande åtaganden på konkurrensområdet och har också som mål att 

liberalisera parternas marknader för offentlig upphandling samt ge ett 

effektivt skydd för immateriella rättigheter. Vidare berörs handel och 

hållbar utveckling liksom vikten av att beakta sociala aspekter och 

miljön. I avtalet ingår även ett särskilt protokoll om kulturellt samarbete.  
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1 Förslag till riksdagsbeslut 

Regeringen föreslår att riksdagen godkänner frihandelsavtalet mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 

Korea, å andra sidan (avsnitt 6). 
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2 Ärendet och dess beredning 

Genom ett rådsbeslut 2006 bemyndigades Europeiska kommissionen att 

inleda förhandlingar om ett bilateralt frihandelsavtal med Sydkorea. 

Förhandlingarna inleddes i maj 2007 och avslutades i oktober 2009. Den 

6 oktober 2010 undertecknades avtalet. Europaparlamentet godkände 

avtalet den 17 februari 2011. Frihandelsavtalet med Sydkorea är ett brett 

och ambitiöst avtal som syftar till att uppnå en successiv och ömsesidig 

liberalisering av handeln med varor och tjänster samt en reglering av 

andra handelsrelaterade frågor. Avtalet är det mest omfattande 

frihandelsavtal EU hittills har förhandlat fram med ett land utanför 

Europa och tillsammans med det ramavtal som har förhandlats parallellt 

(se prop. 2010/11:92, betänkande 2010/11:UU16 samt riksdagsskrivelse 

2010/11:288) etablerar EU ett strategiskt partnerskap med Sydkorea. 

Mellan ram- och frihandelsavtalen finns också en juridisk länk som 

innebär att förmånerna i frihandelsavtalet kan sägas upp om någon part 

bryter mot grundvalarna i ramavtalet, dvs. de bestämmelser som handlar 

om mänskliga rättigheter och icke-spridning av massförstörelsevapen.  

Frihandelsavtalet är ett blandat avtal, dvs. både EU och 

medlemsstaterna är avtalsparter tillsammans med Sydkorea. Avtalet 

kommer att träda i kraft 60 dagar efter den dag då parterna utbytt 

anmälningar om att de har slutfört alla rättsliga förfaranden som krävs. 

Avtalet tillämpas med vissa undantag provisoriskt mellan EU och 

Sydkorea sedan den 1 juli 2011.
1
  

3 Bakgrund 

Frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea är det första i en ny 

generation frihandelsavtal som förhandlats fram enligt principerna i 

kommissionens meddelande 2006 om ett konkurrenskraftigt Europa i 

världen.  I meddelandet dras riktlinjerna upp för hur EU:s handelspolitik 

kan bidra till EU:s strategi för tillväxt och sysselsättning. En av 

grundpelarna i denna politik är att utvidga handeln genom att öppna 

marknaderna bl.a. med hjälp av frihandelsavtal med ett antal 

tillväxtländer. Beslutet att inleda förhandlingar om sådana frihandelsavtal 

med tredjeland bygger på solida ekonomiska kriterier. Syftet är att 

förbättra marknadstillträdet för europeiska företag på mycket dynamiska 

och konkurrensutsatta tillväxtmarknader. Frihandelsavtalen utgör en 

språngbräda för framtida global liberalisering genom att de går utöver de 

marknadsöppningar som hittills har kunnat uppnås genom de 

multilaterala förhandlingarna inom Världshandelsorganisationen (WTO).  

 
1 Se EUT L 168, 28.6.2011, p.1. 
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4 Den ekonomiska utvecklingen i 

Sydkorea 

Sydkorea är i dag världens 12:e största ekonomi och den 12:e största 

handelsnationen. Landet utgör en av de mest dynamiska 

tillväxtekonomierna och är medlem i G20. Sydkorea kom snabbt över 

den globala ekonomiska krisen 2008 och uppnådde redan 2010 en 

tillväxt på över 6 procent, vilket låg i topp bland OECD-länderna. Under 

finanskrisen ökade den sydkoreanska industrins inflytande globalt och 

företagens marknadsandelar fortsatte att expandera. En stark 

exportinriktad politik har lett till en fortsatt hög ekonomisk tillväxt.  

Den sydkoreanska tillväxten drivs främst av utrikeshandeln som utgör 

82 % av landets BNP. Beroendet av utrikeshandeln har medfört att landet 

antagit en nationell strategi för utvidgning av handeln genom 

frihandelsavtal. Sådana avtal har hittills ingåtts med 45 länder (inklusive 

de 28 medlemsstaterna inom EU). Den sydkoreanska ekonomin 

domineras av några stora företagskonglomerat, s.k. chaebol. Ett exempel 

på ett sådant konglomerat är Samsung, som på egen hand står för en 

femtedel av exporten. Den ekonomiska politiken har emellertid också 

som målsättning att stimulera ekonomisk tillväxt genom särskilda 

satsningar på nyföretagande.   

Sydkorea är Sveriges 25:e största handelspartner och den fjärde största 

i Asien. Marknaden väntas fortsätta att växa och möjligheterna bedöms 

goda för att öka den svenska exporten. Svenska storföretag har 

framgångsrikt ökat sin närvaro i landet under senare år. Ett åttiotal 

svenska företag finns representerade i Sydkorea. En svensk 

handelskammare bildades 2012 för att ge ökat stöd åt de svenska 

företagen. 

Den bilaterala handeln har under flera år visat ett svenskt 

handelsöverskott. Den svenska varuexporten till Sydkorea uppgick under 

2012 till 8,3 miljarder kronor och domineras av verkstadsprodukter, 

maskiner, apparater, transportmedel samt hel- och halvfabrikat. Importen 

från Sydkorea uppgick till 6,8 miljarder kronor och består främst av 

apparater för telekommunikation, halvledare, transportmedel och 

verkstadsprodukter.  

5 Frihandelsavtalets innehåll 

5.1 Avtalets mål (artiklarna l.1–1.2) 

Genom avtalet upprättar parterna ett frihandelsområde för varor, tjänster 

och etableringar. Den övergripande målsättningen med avtalet är att bidra 

till en harmonisk utveckling och utvidgning av handeln samt att främja 

ökade investeringar mellan parterna och stärka ekonomiernas 

konkurrenskraft. Detta ska ske genom att parterna gradvis avlägsnar olika 

former av handelshinder, underlättar för varuhandel genom minskade 
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tullar samt liberaliserar tjänstehandel och reglerna för etablering. Avtalet 

har också som mål att liberalisera parternas marknader för offentlig 

upphandling samt ge ett effektivt skydd för immateriella rättigheter. 

Hållbar utveckling definieras som ett överordnat mål. Handel och 

investeringar ska ske med respekt för standarder inom miljö- och 

arbetsmarknadsområdet. 

5.2 Varuhandel (artiklarna 2.1–2.17) 

Genom avtalet åtar sig parterna en omfattande avveckling av tullavgifter 

på ursprungsvaror från den andra parten. Merparten av alla varutullar 

avvecklades direkt när frihandelsavtalet började tillämpas provisoriskt i 

juli 2011. Inom fem år avvecklas motsvarande 98,7 % av tullarna i 

handelsvärde. För några få varor inom jordbruks- och fiskesektorn är 

övergångsperioderna längre, och ett fåtal varor undantas helt. För att en 

produkt ska anses vara en ursprungsvara och omfattas av den förmånliga 

behandlingen krävs, i enlighet med avtalets protokoll om definitionen av 

begreppet ”ursprungsprodukter”, att produkten är helt framställd eller att 

produkten har bearbetats tillräckligt inom EU eller i Sydkorea.  

Avtalet omfattar även icke-tariffära åtgärder, som syftar på olika 

myndighetsåtgärder som begränsar eller försvårar internationell handel. 

Exempel på sådana handelshinder är kvoter, licenser och tekniska 

handelshinder. När det gäller icke-tariffära åtgärder slås i avtalet fast att 

parterna ska medge varandra s.k. nationell behandling i enlighet med 

bestämmelsen i artikel III i GATT 1994 (Allmänna tull- och 

handelsavtalet) och att ingen av parterna får anta eller bibehålla förbud 

eller restriktioner, bortsett från tullar, skatter eller andra pålagor vid 

import eller export i enlighet med bestämmelsen om förbud mot 

kvantitativa restriktioner i artikel XI i GATT 1994.  

5.3 Handelspolitiska åtgärder (artiklarna 3.1–3.16) 

Om avskaffandet av tullen på en viss vara leder till en så pass kraftig 

ökning av importen till den andra parten att det riskerar att vålla allvarlig 

skada för inhemska producenter av liknande varor, får den importerande 

parten enligt avtalet vidta vissa bilaterala skyddsåtgärder. En sådan 

åtgärd kan till exempel bestå i att upphäva ytterligare planerade 

sänkningar av tullsatsen eller att höja densamma. Tullsatsen får dock inte 

överstiga den lägsta tullsats som tas ut gentemot övriga handelspartner 

enligt principen om s.k. mest gynnad nations behandling (MGN). En part 

får inte heller vidta bilaterala skyddsåtgärder under längre tid än vad som 

bedöms nödvändigt för att avhjälpa den allvarliga skadan och åtgärden 

får inte pågå längre än två år. När skyddsåtgärden upphävs ska tullsatsen 

vara densamma som skulle ha tillämpats om inte åtgärden hade vidtagits. 

Den part som tillämpar en skyddsåtgärd ska också samråda med den 

andra parten för att erbjuda lämplig kompensation. Denna kompensation 

ska ske i form av tullättnader på en annan vara, som beräknas ge 

likvärdig effekt i handeln mellan parterna. 
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Avtalet har särskilda bestämmelser om skyddsåtgärder på 

jordbruksområdet, bl.a. stipuleras att skyddsåtgärder inom det området 

ska ske på ett öppet sätt och inom 60 dagar efter införandet av en sådan 

åtgärd ska den andra parten meddelas relevanta uppgifter om åtgärden.  

Enligt avtalet behåller parterna sina rättigheter och skyldigheter att 

vidta allmänna handelspolitiska skyddsåtgärder enligt bestämmelserna 

om detta i GATT 1994 och i WTO-avtalet om skyddsåtgärder. 

Vad gäller antidumpnings- och utjämningstullar är parterna överens 

om att de ska användas i överensstämmelse med relevanta WTO-krav 

och bygga på ett transparent förfarande. Den part som överväger att 

tillämpa en åtgärd ska lämna en fullständig och ändamålsenlig 

redogörelse för de viktigaste omständigheterna som ligger till grund för 

agerandet.  

5.4 Tekniska handelshinder (artiklarna 4.1–4.10) 

I avtalet bekräftar parterna sina rättigheter och skyldigheter gentemot 

varandra enligt WTO-avtalet om tekniska handelshinder (TBT-avtalet). 

Allmänt anges att parterna ska stärka sitt samarbete på området för 

standarder, tekniska föreskrifter och förfaranden för bedömning av 

överensstämmelse med sådana krav för att underlätta tillträde till sina 

respektive marknader. I detta syfte ska en dialog inledas på såväl en 

övergripande som sektorsspecifik nivå. Avtalet innehåller också mer 

specifika åtaganden på områdena för tekniska föreskrifter, standarder, 

regleringsfrågor, ackreditering och märkning i syfte att nå ökad 

användning av internationella standarder och flexibla förfaranden.  

5.5 Sanitära och fytosanitära åtgärder (artiklarna 

5.1–5.11) 

Parterna är överens om att målsättningen med bestämmelserna i avtalet 

om sanitära och fytosanitära åtgärder är att minimera sådana åtgärders 

negativa följder för handeln samtidigt som en hög nivå av hälsa och 

säkerhet för människor, djur och växter upprätthålls. Med sanitära och 

fytosanitära åtgärder avses åtgärder som införs för att skydda 

människors, djurs eller växters liv och hälsa från risker som härrör från 

t.ex. sjukdomar, skadegörare och gifter. Parterna bekräftar i avtalet sina 

rättigheter och skyldigheter enligt WTO-avtalet om sanitära och 

fytosanitära åtgärder (SPS-avtalet). 

Avtalet innehåller särskilda åtaganden om öppenhet och samråd för att 

utveckla en gemensam uppfattning om tillämpningen av internationella 

standarder i syfte att säkerställa en likabehandling. Parterna ska 

samarbeta i djurskyddsfrågor, bl.a. genom att utbyta information och 

erfarenheter om villkoren för parternas animalieproduktion. Samarbetet 

kommer även att inriktas på erkännande av sjukdomsfria områden för att 

öka förutsägbarheten för exportörer och lindra de negativa effekterna av 

åtgärder som behöver vidtas vid lokala utbrott av vissa djursjukdomar. 
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5.6 Tullar och handelslättnader (artiklarna 6.1–

6.16) 

I syfte att underlätta handeln och främja tullsamarbetet ska parterna 

enligt avtalet samarbeta vad gäller att anta och tillämpa krav och 

förfaranden vid import, export och transitering av varor. Målet ska vara 

att säkerställa att kraven för tullförfaranden är effektiva och 

proportionerliga. Parterna ska i detta syfte ha skyndsamma 

tullförfaranden. Kraven och förfarandena får inte vara mer administrativt 

betungande än vad som är nödvändigt för att uppnå legitima mål. 

Parterna ska sörja för att klarering av varor endast ska kräva ett minimum 

av dokumentation samt göra elektroniska system tillgängliga för dem 

som använder tullsystemet.  

I avtalet anges vidare att kraven och förfarandena för import, export 

och transitering ska bygga på de internationella instrument och 

standarder som parterna godtagit. Uppgiftskrav och förfaranden ska 

tillämpas gradvis i enlighet med Världstullorganisationens (WCO:s) 

modell för tulluppgifter, rekommendationer och riktlinjer. 

Parterna ska enligt avtalet se till att deras respektive tullmyndigheter 

samarbetar och samordnar sin verksamhet. Till avtalet finns ett protokoll 

om ömsesidigt administrativt bistånd i tullfrågor som närmare reglerar 

hur detta samarbete ska gå till. Till exempel ska den ena partens 

tullmyndighet efter framställan eller självmant lämna de upplysningar 

som krävs för att den andra partens tullmyndighet ska kunna tillämpa 

tullagstiftningen på ett korrekt sätt.  

5.7 Handel med tjänster, etablering och elektronisk 

handel (artiklarna 7.1–7.50) 

Avtalet medför en långtgående liberalisering av handeln med tjänster, 

bl.a. inom telekommunikationer, miljötjänster, transport, byggnation, 

finansiella tjänster, post- och budtjänster samt inom en rad professionella 

tjänster såsom juridiska tjänster, ingenjörs-, redovisnings- och 

arkitekttjänster samt ett brett urval av affärstjänster. Liberaliseringen 

kommer att omfatta alla leveranssätt. Andra områden som omfattas är e-

handel samt löpande betalningar och kapitalrörelser. Det finns ett antal 

sektorer som explicit inte omfattas av avtalet, t.ex. audiovisuella tjänster, 

sjöfartscabotage och luftfartstjänster. 

Ett åtagande om marknadstillträde (liberalisering) inom en viss sektor 

för tjänster och etableringar medför enligt avtalet bl.a. att det i princip 

inte får förekomma begränsningar för tillträdet till den andra partens 

marknad i form av monopol, kvoter, ensamrätt eller andra krav, t.ex. en 

prövning av det ekonomiska behovet. Inom de sektorer där en part har 

beviljat marknadstillträde får inte heller den andra partens 

tjänsteleverantörer eller investerare diskrimineras till förmån för de 

inhemska i enlighet med principen om nationell behandling. Parterna får 

inte heller införa nya eller mer diskriminerande åtgärder efter att 

åtaganden inom en sektor har ingåtts. Vidare får i enlighet med principen 

om mest gynnad nation (MGN) en tjänsteleverantör eller investerare från 
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den andra parten inte behandlas mindre förmånligt än motsvarande 

sådana från ett tredjeland. Reservationer kan göras från nämnda principer 

och de ska i så fall anges särskilt i respektive parts s.k. bindningslista. 

När det gäller tillfällig närvaro av fysiska personer för affärsändamål 

ska parterna enligt avtalet, inom de sektorer som liberaliseras för 

etableringar, tillåta att en investerare från den andra parten förflyttar 

fysiska personer till sin etablering under förutsättning att de anställda är 

s.k. nyckelpersonal eller praktikanter med akademisk examen. Inresa och 

tillfällig vistelse för dessa kategorier kan begränsas i tid och personalens 

tjänstekontrakt ska vara förenligt med lagar, andra författningar och krav 

i det land där avtalet genomförs. För varje tjänstesektor som liberaliseras 

ska parterna också tillåta tillfällig vistelse för säljare av företagstjänster. 

Parterna bekräftar i avtalet vidare de skyldigheter som följer av  

Allmänna tjänstehandelsavtalet (GATS) i fråga om inresa och tillfällig 

vistelse för tjänsteutövare som tillhandahåller tjänster på kontraktsbasis 

och oberoende yrkesutövare.  

Parterna ska enligt avtalet skyndsamt tillmötesgå varje begäran från 

den andra parten om särskilda upplysningar rörande standarder och krav 

för licensiering och certifiering av tjänsteleverantörer, inklusive 

information om relevant myndighet som reglerar dessa standarder. Till 

dessa standarder och krav hör bl.a. krav på utbildning, examination, 

erfarenhet, uppförande och etik, fortbildning, certifiering, 

verksamhetsområde, lokalkunskap och konsumentskydd. I de fall då 

auktorisering krävs för tillhandahållande av en tjänst eller för en 

etablering ska en parts behöriga myndigheter inom rimlig tid efter att 

ansökan gjorts underrätta sökanden om sitt beslut. 

5.8 Betalningar och kapitalrörelser (artiklarna 8.1–

8.4) 

Parterna förbinder sig att inte införa några restriktioner och att tillåta alla 

betalningar och överföringar mellan personer som är bosatta i parternas 

territorier. Motsvarande åtaganden görs också beträffande transaktioner 

på kapitalkonton och finansiella konton för kapitalöverföringar i 

samband med direktinvesteringar, investeringar och andra transaktioner 

som liberaliserats i enlighet med avsnittet om handel med tjänster, 

etablering och elektronisk handel. Restriktioner får inte heller införas vid 

återföring av investerat kapital och vinst.  

Bestämmelserna om betalningar och kapitalrörelser får emellertid inte 

tolkas som ett hinder för att bl.a. förhindra brott, bedrägliga eller olagliga 

förfaranden eller för åtgärder i fall av konkurs, insolvens eller skydd av 

borgenärers rättigheter. 

5.9 Offentlig upphandling (artiklarna 9.1–9.3) 

Parterna bekräftar i avtalet sina rättigheter och skyldigheter enligt WTO-

avtalet om offentlig upphandling (GPA) och deras intresse för att 

ytterligare utvidga möjligheterna till bilateral handel på vardera partens 
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marknad för offentlig upphandling. Enligt avtalet ska parterna också 

främja liberalisering av marknaderna för offentlig upphandling inom 

ramen för det internationella handelssystemet. Transparens, insyn och 

öppenhet i offentlig upphandling ska eftersträvas av båda parter och för 

all upphandling som omfattas av avtalet ska med vissa undantag det 

reviderade WTO-avtalet om offentlig upphandling tillämpas.
2
   

5.10 Immateriella rättigheter (artiklarna 10.1–10.69) 

När det gäller immateriella rättigheter är den övergripande målsättningen 

med avtalet att underlätta produktion och marknadsföring av innovativa 

och kreativa produkter mellan parterna, att få till stånd ett fullgott och 

effektivt skydd av immateriella rättigheter samt se till att lagstiftningen 

på detta område efterlevs. 

I avtalet anges att parterna ska se till att de internationella avtal om 

immateriella rättigheter som de ingått tillämpas i praktiken, bl.a. WTO-

avtalet om handelsrelaterade aspekter av immaterialrätt (TRIPs-avtalet). 

Immateriella rättigheter omfattar vid tillämpningen av avtalet 

upphovsrätt, patent, varumärken, formgivning, topografi, geografiska 

ursprungsbeteckningar, växtsorter samt skydd för företagshemligheter. 

Avtalet inbegriper även skydd mot illojal konkurrens för skydd av den 

industriella äganderätten.  

Avtalet inrättar mekanismer för utbyte och samarbete. Genom avtalet 

sätts också vissa standarder för skydd av immateriella rättigheter som 

t.ex. skydd av författares verk i 70 år efter författarens död och rätten till 

en skälig ersättning för utövande konstnärer. Avtalet ger även skydd för 

vissa geografiska ursprungsbeteckningar. 

Avtalet innebär vidare att parterna är skyldiga att inrätta ett system för 

att registrera varumärken, t.ex. ska berörda rättighetsinnehavare ha rätt 

att invända mot registrering av varumärken. Vidare ska ansökningar och 

registreringar dokumenteras i offentliga elektroniska databaser. Avtalet 

garanterar också ett skydd för uppgifter som lämnats in för att få ett 

godkännande av försäljning av läkemedel eller växtskyddsprodukter. 

När det gäller verkställande av skydd för immateriella rättigheter 

bekräftar parterna sina existerande åtaganden enligt TRIPs-avtalet och 

förbinder sig att införa i avtalet angivna åtaganden, förfaranden och 

rättsmedel för att göra det möjligt att vidta effektiva åtgärder mot alla 

former av intrång i de immateriella rättigheter som omfattas av avtalet. I 

avtalet föreskrivs bl.a. att det ska finnas en möjlighet för rättsliga 

myndigheter att besluta om civilrättsliga säkerhetsåtgärder i syfte att 

hindra ett förestående intrång i skyddade rättigheter. För att förebygga 

intrång i kommersiell skala ska också de behöriga rättsliga 

myndigheterna på begäran av en rättighetsinnehavare kunna besluta att 

bank-, finans- eller affärshandlingar som motparten förfogar över ska 

läggas fram, förutsatt att konfidentiell information skyddas. Parterna ska 

också säkerställa att straffrättsliga påföljder tillämpas vid åtminstone 

 
2 För innehållet i det reviderade avtalet se annex till protokoll om ändring av avtalet om  

offentlig upphandling (WTO:s dokument GPA/113 (12-1744) av den 2 april 2012. 
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uppsåtlig varumärkesförfalskning eller piratkopiering i kommersiell 

skala. Dessutom föreskrivs att parterna ska införa förfaranden så att 

åtgärder som förhindrar fri omsättning av en vara kan vidtas på begäran 

av en rättighetsinnehavare om det misstänks att varor som gör intrång i 

en immateriell rättighet ska importeras, exporteras eller genomgå andra 

tullförfaranden som nämns i avtalet (s.k. gränsåtgärder).  

Enligt avtalet ska ett samarbete inledas för att behandla frågor av 

betydelse för skydd av immateriella rättigheter och därtill relevanta 

frågeställningar. Parterna ska genom samarbetet övervaka genomförandet 

av avtalet. Parterna ska uppmuntra branschorganisationer att utarbeta 

uppförandekoder för att säkerställa skyddet för immateriella rättigheter.  

5.11 Konkurrens (artiklarna 11.1–11.15) 

Parterna framhåller i avtalet vikten av fri och rättvis konkurrens i sina 

handelsförbindelser och åtar sig att tillämpa sina respektive 

konkurrenslagar för att förhindra konkurrensbegränsande affärsmetoder. 

Parterna ska effektivt ta itu med begränsande avtal, samordnade 

förfaranden och missbruk av en dominerande ställning från ett eller flera 

företags sida. Detta inkluderar även företagskoncentrationer mellan 

företag som väsentligt begränsar konkurrensen.  

Parterna ska enligt avtalet ha myndigheter som ansvarar för att 

konkurrenslagstiftningen tillämpas. På den ena partens begäran är den 

andra parten skyldig att tillhandahålla offentliga uppgifter som rör 

verksamhet för tillsyn av konkurrenslagstiftningen. Även offentliga 

företag ska omfattas av konkurrenslagstiftningen. Statliga 

handelsmonopol ska anpassas så att ingen diskriminering sker avseende 

anskaffnings- och marknadsföringsvillkor. Inget i avtalet ska dock tolkas 

som att det hindrar en part från att upprätta eller bibehålla ett statligt 

handelsmonopol.    

Parterna är överens om att göra sitt yttersta för att avlägsna 

subventioner som snedvrider konkurrensen inom internationell handel. 

Under vissa villkor förbjuds i avtalet subventioner enligt vilka en 

regering eller ett offentligt organ ansvarar för att täcka ett företags 

skulder utan begränsningar vad gäller omfattningen av skulderna, 

betalningsansvar eller tidsperiod. Förbjudna subventioner avser i princip 

även lån och garantier m.m. till företag som bedöms vara insolventa.   

5.12 Öppenhet (artiklarna 12.1–12.8) 

I avtalet erkänner parterna den betydelse deras respektive regelverk har 

för handeln och åtar sig att eftersträva en effektiv och förutsägbar 

lagstiftning för ekonomiska aktörer, särskilt vad gäller små företag. 

Parterna ska se till att information om åtgärder som kan ha konsekvenser 

för handeln är lättillgänglig för berörda aktörer på ett icke-

diskriminerande sätt, tillhandahålla en motivering till sådana åtgärder 

samt medge tillräcklig tid mellan offentliggörandet av åtgärderna och 

deras ikraftträdande. 
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För omprövning eller överklagande ska parterna inrätta domstolar, 

domstolsliknande instanser, förvaltningsdomstolar eller motsvarande 

förfaranden som snabbt kan pröva och vid behov vidta korrigerande 

åtgärder i frågor som omfattas av avtalet. Dessa domstolar ska vara 

opartiska och oberoende.  

5.13 Handel och hållbar utveckling (artiklarna 13.1–

13.16) 

Enligt avtalet åtar sig parterna att främja utvecklingen av den 

internationella handeln på ett sätt som bidrar till en hållbar utveckling. 

Detta åtagande ska genomsyra handelsförbindelserna för att gagna en 

ekonomisk och social utveckling samt ett skydd för miljön. Parterna ser 

samarbetet som rör handelsrelaterade arbetsmarknads- och miljöfrågor 

som en del av en övergripande strategi för handel och hållbar utveckling. 

Parterna erkänner vardera partens rätt att fastställa sina egna nivåer för 

miljö- och arbetarskydd samt att anta eller ändra relevanta lagar. Miljö- 

och arbetsnormer bör däremot inte användas i protektionistiskt syfte.  

Parterna ska främja en ekonomisk, social och hållbar utveckling i 

enlighet med FN:s ekonomiska och sociala råds deklarationer samt ILO:s 

konventioner. I enlighet med de ILO-konventioner som parterna har 

ratificerat ska parterna respektera de grundläggande rättigheterna 

avseende föreningsfrihet och erkännande av rätten till kollektiva 

förhandlingar, avskaffande av alla former av tvångsarbete, barnarbete 

och diskriminering vid anställning.  

Enligt avtalet åtar sig parterna att uppnå slutmålet i FN:s 

ramkonvention om klimatförändringen och Kyoto-protokollet genom att 

effektivt införliva de multilaterala miljöavtal till vilka de är parter i sina 

lagar. Parterna förbinder sig även att följa upp, se över och bedöma vilka 

effekterna blir av tillämpningen av detta avtal för en hållbar utveckling, 

inbegripet främjande av anständiga arbetsvillkor, t.ex. genom 

handelsrelaterade konsekvensanalyser i fråga om hållbar utveckling. 

Vidare ska parterna ytterligare eftersträva att främja handel och utländska 

direktinvesteringar i miljövänliga varor och miljötjänster, bl.a. vad gäller 

miljöteknik, hållbara och förnyelsebara energikällor, energieffektiva 

varor och tjänster samt miljömärkta varor. 

Enligt avtalet ska parterna inrätta ett forum för att föra en dialog med 

det civila samhället om olika aspekter av hållbar utveckling i samband 

med handelsrelationerna mellan parterna.  

5.14 Tvistlösning (artiklarna 14.1–14.20) 

Parterna ska sträva efter att lösa alla tvister genom samråd. Om samråd 

genomförts utan att en lösning har nåtts får den klagande parten begära 

att en skiljenämnd tillsätts. Parterna ska i begäran ange den särskilda 

åtgärd som klagomålet gäller och förklara hur denna åtgärd strider mot 

bestämmelserna i avtalet. Skiljenämndens avgörande är bindande för 

parterna. Vardera parten ska i god tro vidta de åtgärder som är 
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nödvändiga för att följa avgörandet och de ska sträva efter att nå enighet 

om hur lång tid som krävs för detta.  

Om tvistlösningsförfarande redan har inletts inom ramen för WTO:s 

tvistlösning, får det inte inledas en parallell tvistlösningsprocess 

avseende samma åtgärd i något annat forum förrän det första förfarandet 

har avslutats.  

5.15 Institutionella och allmänna bestämmelser samt 

slutbestämmelser (artiklarna 15.1–15.16) 

Genom avtalet inrättas en handelskommitté bestående av företrädare för 

parterna. Handelskommittén ska sammanträda en gång per år. 

Ordförandeskapet innehas gemensamt av Sydkoreas handelsminister och 

den ledamot av kommissionen som har ansvar för handel, eller deras 

respektive utsedda företrädare. Handelskommitténs uppgift är att 

övervaka och främja tillämpningen av avtalet och kommittén ska i detta 

syfte granska utvecklingen av den bilaterala handeln och överväga hur 

handelsrelationerna kan förbättras ytterligare. Handelskommittén ska i 

syfte att uppnå målen i avtalet ha befogenhet att fatta beslut i alla frågor 

som föreskrivs i avtalet. Besluten ska utarbetas i överenskommelse med 

parterna och är bindande för dessa.  Handelskommittén får besluta om att 

inrätta och delegera uppgifter till samt övervaka arbetet i samtliga 

specialiserade kommittéer, arbetsgrupper och andra organ som inrättas 

genom avtalet.  

Specialiserade kommittéer inrättas enligt avtalet bl.a. rörande 

varuhandel, sanitära och fytosanitära åtgärder, tullar, handel och hållbar 

utveckling samt för handel med tjänster, etablering och elektronisk 

handel.  

Avtalet ska gälla skatteåtgärder endast om det är en förutsättning för att 

bestämmelserna i avtalet kan tillämpas. Avtalet får inte tolkas så att det 

skulle motverka åtgärder som förhindrar att skatt undviks i enlighet med 

bestämmelserna om dubbelbeskattning. 

Om endera parten har betalningsbalansproblem eller allvarliga 

finansiella svårigheter får den berörda parten införa eller upprätthålla 

begränsningar för handeln med varor och tjänster samt etableringar. 

Sådana begränsningar ska i möjligaste mån undvikas, men om de skulle 

komma att aktualiseras ska de vara tidsbegränsade, icke-diskriminerande 

och får inte gå utöver vad som är nödvändigt för att avhjälpa den 

uppkomna finansiella situationen. Inget i avtalet ska tolkas som ett hinder 

för en part att vidta nödvändiga åtgärder för att skydda väsentliga 

säkerhetsintressen. Avtalet får inte heller tolkas så att det hindrar parterna 

från att fullgöra sina internationella åtaganden i syfte att bevara 

internationell fred och säkerhet.  

Avtalet ska godkännas av de avtalsslutande parterna enligt deras egna 

förfaranden och träda i kraft 60 dagar efter den dag då parterna anmäler 

att de har slutfört alla rättsliga förfaranden som krävs. Avtalet ingås på 

obestämd tid med möjlighet att säga upp avtalet genom anmälan till den 

andra parten. Det ska då upphöra att gälla sex månader efter dagen för 

anmälan. Avtalet ska utgöra en integrerad del av de övergripande 
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bilaterala relationer som styrs av ramavtalet och tillämpas inom det 

territorium där fördraget om Europeiska unionen tillämpas och inom 

Sydkoreas territorium. Avtalet är upprättat på EU:s samtliga officiella 

språk och på koreanska. Samtliga texter är lika giltiga.  

5.16 Protokoll om kulturellt samarbete 

Protokollet om kulturellt samarbete upprättar en ram för samarbete i 

syfte att underlätta utbyte av kulturella aktiviteter, varor och tjänster, 

inklusive audiovisuella tjänster (som inte omfattas av avtalets kapitel om 

tjänstehandel). Parterna ska bevara och utveckla sin förmåga att 

genomföra en kulturpolitik som skyddar och främjar kulturell mångfald. 

Samtidigt avser parterna att samarbeta med utgångspunkt i Unesco-

konventionen om skydd för och främjande av mångfalden av 

kulturyttringar i syfte att främja kulturella varor och tjänster i ljuset av 

deras kulturella, ekonomiska och sociala värde. Protokollet utgör en del 

av strategin för att främja tillväxt och stärka handeln och det ekonomiska 

samarbetet inom kultursektorn. Protokollet ska vidare komplettera 

befintliga och framtida politiska instrument i syfte att stärka förmågan 

och självständigheten hos parternas kulturnäringar genom att främja 

regionalt och lokalt innehåll. Viktiga komponenter är skydd och 

främjande av kulturell mångfald, av kulturarv och ett erkännande av 

lokalbefolkningarnas kulturella identiteter. En särskild kommitté för 

kulturellt samarbete inrättas genom avtalet.     

6 Godkännande av avtalet 

 

Regeringens förslag: Riksdagen godkänner frihandelsavtalet mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Korea, å andra sidan. 

 

Skälen för regeringens förslag  
 

Ett avtal som skapar ökad handel och ekonomisk tillväxt 

 

Den ekonomiska utvecklingen vittnar om den snabbt växande betydelsen 

av förbindelserna mellan EU och Sydkorea, och avtalet inleder ett nytt 

kapitel i de bilaterala förbindelserna. Frihandelsavtalet mellan EU och 

Sydkorea är det mest omfattande frihandelsavtal som någonsin 

förhandlats fram av EU och det första med ett land i Asien.  

Avtalet stärker det ekonomiska samarbetet inom en rad olika områden 

med koppling till handel, teknologiöverföring och finansiering, t.ex. 

miljö, energi, vetenskap och teknik, migration, turism och kultur samt 

kampen mot korruption och organiserad brottslighet. Frihandelsavtalet 

utgör inom dessa områden ett komplement till det bredare politiska 

samarbetet i ramavtalet mellan länderna. Detta stärker även den bilaterala 
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samverkan för att möta globala utmaningar där både EU och Sydkorea 

spelar en allt viktigare roll, till exempel inom G20. 

Frihandelsavtalet är ett svar på uttryckliga önskemål från svenskt och 

europeiskt näringsliv om förbättrat marknadstillträde i Sydkorea. För 

företagen innebär frihandelsavtalet förbättrade handelsmöjligheter genom 

ett ökat tillträde till den sydkoreanska marknaden. Motsvarande 98,7 % 

av tullarna på industri- och jordbruksprodukter ska avskaffas inom fem 

år efter att avtalet började tillämpas provisoriskt 2011. En långtgående 

liberalisering kommer att genomföras av handeln med tjänster. Svenska 

företag kan vidare dra nytta av en ökad sydkoreansk tillämpning av 

internationella standarder och krav på att diskriminering av utländska 

aktörer till förmån för inhemska inte får tillämpas.    

Avtalet förväntas skapa rikligt med nya möjligheter till handel och 

investeringar och därmed stärka svenska och europeiska företags position 

på den sydkoreanska marknaden. Avtalet kommer utöver ekonomisk 

tillväxt även att leda till välfärdsvinster för konsumenter i form av lägre 

priser och ett ökat utbud av varor och tjänster. 

Frihandelsavtalet utgör inte minst en viktig politisk signal om den stora 

vikt Sverige och EU fäster vid öppna marknader och frihandel. Att verka 

för ekonomisk tillväxt och ökat välstånd genom en öppen handel utgör 

kärnan i den svenska handelspolitiken. 

 

Vissa frågor om sekretess 

 

Artikel 6.8 i avtalet och artikel 10 i protokollet om ömsesidigt 

administrativt bistånd i tullfrågor innehåller bestämmelser om utbyte av 

uppgifter och konfidentiell behandling av sådana uppgifter. De uppgifter 

som främst kan bli föremål för utbyte är uppgifter om enskildas 

ekonomiska förhållanden som framgår av tulldeklarationer och andra 

dokument knutna till en sådan process, t.ex. fakturor samt ursprungs- och 

transportdokument. Även andra uppgifter som har betydelse för 

bedömningen av ett tullärende kan efterfrågas. Detta gäller t.ex. uppgifter 

om gällande importförbud, skatter och förekomsten av andra 

importavgifter än tull. Information som lämnas eller tas emot inom 

ramen för det aktuella samarbetet ska behandlas som konfidentiell eller 

begränsad enligt tillämplig lagstiftning hos mottagande part. Detta 

innebär att nationella regler om sekretess ska tillämpas på den 

information som svenska myndigheter får del av inom ramen för 

samarbetet. På uppgifter överlämnade enligt avtalet och protokollet kan 

bl.a. sekretessbestämmelserna i 27 kap. 1-3 och 5 §§ offentlighets- och 

sekretesslagen (2009:400), förkortad OSL, bli tillämpliga. 

I ovan nämnda artiklar i avtalet och i protokollet anges vidare att den 

som har upprättat eller överlämnat en handling i vissa fall måste lämna 

sitt tillstånd till att en handling lämnas ut även efter att den överlämnats 

till t.ex. en myndighet hos en av parterna. En sådan bestämmelse finns 

även i artikel 9.1 i avtalet, läst tillsammans med artikel XVII i det 

reviderade WTO-avtalet om offentlig upphandling. Enligt dessa artiklar 

får handlingen inte lämnas vidare utan samtycke från 

ursprungsinnehavaren enligt en princip som brukar kallas för originator 

control vilket innebär en vetorätt för ursprungsinnehavaren. Regeringen 

har i prop. 2012/13:192 föreslagit att en ny sekretessbestämmelse ska 
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införas i 15 kap. 1 a § OSL. Enligt den föreslagna bestämmelsen ska 

sekretess gälla för uppgift som en myndighet har fått från ett utländskt 

organ bl.a. på grund av ett av EU ingånget eller av riksdagen godkänt 

avtal med en annan stat, om det kan antas att Sveriges möjlighet att delta 

i det internationella samarbete som avses i avtalet försämras om 

uppgiften röjs. Bestämmelsen ska vara tillämplig t.ex. i sådana 

situationer när det i ett avtal finns sekretessbestämmelser som föreskriver 

vetorätt för ursprungsinnehavaren och denna inte samtycker till att en 

viss uppgift lämnas ut. Om ett avtal föreskriver vetorätt för 

ursprungsinnehavaren och denna inte samtycker till att en viss uppgift 

lämnas ut, kan det typiskt sett antas att ett röjande av uppgiften skulle 

försämra möjligheterna att delta i samarbetet (se prop. 2012/13:192 s. 34 

och 44). 

Det kan enligt de artiklar som det redogjorts för i avtalet och i 

protokollet även bli aktuellt att lämna ut sekretessbelagd information till 

utländska myndigheter. Enligt 8 kap. 3 § OSL får en uppgift som 

omfattas av sekretess röjas för en utländsk myndighet enbart om 

utlämnandet sker i enlighet med särskild föreskrift i lag eller förordning. 

En sådan föreskrift finns bl.a. i 2 kap. 6 § lagen (2000:1219) om 

internationellt tullsamarbete. I bestämmelsen anges att behörig svensk 

myndighet får, när det är nödvändigt för genomförande av internationellt 

tullsamarbete enligt lagen om internationellt tullsamarbete, på eget 

initiativ eller efter ansökan lämna ut uppgifter till behörig utländsk 

myndighet, även om en uppgift är sekretessbelagd enligt offentlighets- 

och sekretesslagen. Exempel på behörig svensk myndighet enligt denna 

lag är Tullverket (1 kap. 2 § lagen om internationellt tullsamarbete). 

Av 8 kap. 3 § OSL framgår vidare att en uppgift som omfattas av 

sekretess, får röjas för en utländsk myndighet eller mellanfolklig 

organisation, om uppgiften i motsvarande fall skulle få lämnas ut till en 

svensk myndighet och det enligt den utlämnande myndighetens prövning 

står klart att det är förenligt med svenska intressen att uppgiften lämnas 

till den utländska myndigheten eller till den mellanfolkliga 

organisationen. Bestämmelsen innebär att det även utan särskild 

reglering i lag eller förordning finns relativt goda möjligheter att lämna 

ut uppgifter till utländska myndigheter enligt nämnda bestämmelse. 

Några hinder ur sekretessynpunkt att uppfylla avtalets regler om 

överlämnande av information till bl.a. utländska myndigheter finns 

därmed inte.  

En anslutning till frihandelsavtalet förutsätter att riksdagen antar 

regeringens förslag i prop. 2012/13:192 till ny 15 kap. 1 a § OSL. Utöver 

denna krävs inte någon ytterligare lagändring för svensk del. Riksdagens 

godkännande av frihandelsavtalet förutsätts dock för en tillämpning av 

såväl den i prop. 2012/13:192 föreslagna sekretessbestämmelsen i 15 

kap. 1 a § OSL som för de befintliga sekretessbestämmelserna i 

offentlighets- och sekretesslagen som föreskriver sekretess för 

informationsutbyten till följd av internationella avtal som har godkänts 

av riksdagen. Ett sådant godkännande innebär bl.a. att 27 kap. 5 § OSL 

görs tillämplig i Tullverkets verksamhet på uppgifter som överlämnas 

enligt frihandelsavtalet i ett ärende om handräckning.  
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BILAGAI




KONUNGARIKETBELGIEN,

REPUBLIKENBULGARIEN,

REPUBLIKENTJECKIEN,

KONUNGARIKETDANMARK,

FÖRBUNDSREPUBLIKENTYSKLAND,

REPUBLIKENESTLAND,

REPUBLIKENGREKLAND,

KONUNGARIKETSPANIEN,

REPUBLIKENFRANKRIKE,

IRLAND,

REPUBLIKENITALIEN,

REPUBLIKENCYPERN,

REPUBLIKENLETTLAND,

REPUBLIKENLITAUEN,

STORHERTIGDÖMETLUXEMBURG,

REPUBLIKENUNGERN,

REPUBLIKENMALTA,

KONUNGARIKETNEDERLÄNDERNA,

REPUBLIKENÖSTERRIKE,

REPUBLIKENPOLEN,

REPUBLIKENPORTUGAL,

RUMÄNIEN,

REPUBLIKENSLOVENIEN,
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 3  

REPUBLIKENSLOVAKIEN,

REPUBLIKENFINLAND,

KONUNGARIKETSVERIGE,och

FÖRENADEKONUNGARIKETSTORBRITANNIENOCHNORDIRLAND,

fördragsslutande parter i     och   
 , nedan kallade    eller 
,och

EUROPEISKAUNIONEN,åenasidan,och

REPUBLIKENKOREA,nedankallad,åandrasidan,

SOMERKÄNNER sitt långvariga och starka partnerskap, sombygger på de gemensamma
principerochvärdensomåterspeglasiramavtalet,

SOM ÖNSKAR ytterligare stärka sina nära ekonomiska förbindelser som ett led i och i
överensstämmelsemedsinaallmännaförbindelser,ochsomärövertygadeomattdettaavtal
kommer att skapa ett nytt klimat för utveckling av handeln och investeringarna mellan
parterna,

SOM ÄR ÖVERTYGADE OM att detta avtal kommer att skapa en utvidgad och säker
marknad för varor och tjänster samt stabila och förutsägbara villkor för investeringar, och
därigenomökaderasföretagskonkurrenskraftpåvärldsmarknaderna,

SOM BEKRÄFTAR sin bekännelse till   , undertecknad i San
Franciscoden26juni1945,och ,
antagenavFN:sgeneralförsamlingden10december1948,

SOMBEKRÄFTARsittengagemang förhållbarutvecklingochsomärövertygadeomden
internationellahandelnsbetydelseförhållbarutvecklingiekonomisk,socialochmiljömässig
mening, inbegripet ekonomisk utveckling, fattigdomsminskning, full och produktiv
sysselsättning samt anständigt arbete för alla liksom skydd och bevarande av miljö och
naturresurser,

SOMERKÄNNERparternasrättattvidtanödvändigaåtgärderförattuppnålegitimamålom
allmänordningpågrundvalavdenskyddsnivåsomdeanservaralämplig,förutsattattsådana
åtgärderinteutgörettmedelföroberättigaddiskrimineringellerenförtäcktinskränkningav
deninternationellahandeln,såsomfastställsidettaavtal,

SOM ÄR FAST BESLUTNA att främja öppenhet gentemot alla relevanta berörda parter,
inbegripetdenprivatasektornochdetcivilasamhälletsorganisationer,

SOMÖNSKARhöja levnadsstandarden, främjaekonomisk tillväxtochstabilitet, skapanya
sysselsättningsmöjligheter och förbättra den allmänna välfärden genom att liberalisera och
utökahandelnochinvesteringarnamellandem,
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SOM STRÄVAR EFTER att fastställa tydliga och ömsesidigt fördelaktiga regler för sin
handel och sina investeringar och att minska eller avskaffa hindren för handel och
investeringarmellandem,

SOM ÄR FAST BESLUTNA att bidra till en harmonisk utveckling och utvidgning av
världshandelngenomattmedhjälpavdettaavtalavlägsnahandelshinderochattundvikaatt
skapa nya hinder för handel eller investeringar mellan sina territorier som skulle kunna
minskafördelarnameddettaavtal,

SOM ÖNSKAR stärka utvecklingen och genomförandet av lagstiftning och politik på
arbetsmarknads och miljöområdet, främja arbetstagarnas grundläggande rättigheter och
hållbarutvecklingsamtgenomföradettaavtalpåettsättsomstämmeröverensmeddessamål,
och

SOMUTGÅRFRÅNsinarespektiverättigheterochskyldigheterenligt
   av den 15april 1994 (nedan kallat 
)ochandramultilaterala,regionalaochbilateralaavtalochöverenskommelserivilka
deärpart,

HARENATSomföljande.
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1. Parternaupprättarhärmedettfrihandelsområdeförvaror,tjänsterochetableringmed
tillhörandereglerienlighetmeddettaavtal.

2. Målenmeddettaavtaläratt

a) liberalisera och underlätta varuhandeln mellan parterna i överensstämmelse
medartikelXXIVifrån1994(nedankallat
),

b) liberalisera tjänstehandeln och investeringarna mellan parterna i
överensstämmelsemedartikelVi(nedankallat
),

c) främja konkurrens i parternas ekonomier, särskilt i fråga om de ekonomiska
förbindelsernamellanparterna,

d) ytterligare och ömsesidigt liberalisera parternas marknader för offentlig
upphandling,

e) påettlämpligtocheffektivsättskyddaimmateriellarättigheter,

f) bidratillenharmoniskutvecklingochutvidgningavvärldshandelngenomatt
avlägsna handelhinder och utveckla villkor som gynnar ökade
investeringsflöden,

g) i erkännande av att hållbar utveckling är ett överordnat mål, engagera sig i
utvecklingen av den internationella handeln på ett sätt som bidrar till målet
medhållbarutvecklingocharbeta föratt se till attdettamål integreras ioch
avspeglaspåallanivåeriparternashandelsförbindelser,och

h) främjautländskadirektinvesteringarutanattsänkaellerförsvagastandarderna
förmiljö,arbetsrättellerarbetsmiljövidtillämpningenochgenomförandetav
parternasmiljöocharbetsmarknadslagstiftning.



Idettaavtalavsesmed

: Europeiska unionen eller dess medlemsstater eller Europeiska unionen och dess
medlemsstater inom deras respektive behörighetsområden såsom framgår av  
och   (nedankallad
),åenasidan,ochKorea,åandrasidan,
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:
,undertecknatiLuxemburg
den28oktober1996,ellervarjeavtalsomuppdaterar,ändrarellerersätterdet,och

:
,undertecknatiBrysselden10april1997.
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Parterna skaunder enövergångsperiod som inledsnärdetta avtal träder i kraft gradvisoch
ömsesidigtliberaliserahandelnmedvaror,ienlighetmeddettaavtalochiöverensstämmelse
medartikelXXIViGatt1994.



Dettakapitelskagällaförhandelnmedvaror1mellanparterna.



Idettakapitelavsesmed varje formav tull ellerannanpålagasompåförsvideller i
samband med import av en vara, inbegripet varje form av extraskatt eller extrapålaga i
sambandmedsådanimport2,medundantagav

a) pålagorsommotsvarareninternskattsomiöverensstämmelsemedartikel2.8
påförsenlikadaninhemskvaraellerenartikelavvilkendenimporteradevaran
heltellerdelvisframställtsellertillverkats,

b) tullarsompåförsienlighetmedenpartslagstiftningiöverensstämmelsemed
kapiteltre(Handelspolitiskaåtgärder),

c) avgifter och andra pålagor som påförs i enlighet med en parts lagstiftning i
överensstämmelsemedartikel2.10,eller

d) tullarsompåförsienlighetmedenpartslagstiftningiöverensstämmelsemed
artikel5 i avtalet om jordbruk i bilaga1A till WTOavtalet (nedan kallat
).



Klassificeringen av varor i handeln mellan parterna ska vara den som anges i parternas
respektive tulltaxenomenklatur, tolkad i överensstämmelse med Harmoniserade systemet


1 Idettaavtal avsesmedvaror idenmeningsomavses iGatt1994,om inte annatanges idetta

avtal.
2 Parternaäröverensomattdennadefinitionintepåverkardenbehandlingsomparternaienlighetmed

WTOavtaletkanmedgehandelsomskerpåMGNbasis.
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(nedan kallat ) i       
,upprättadiBrysselden14juni1983.







1. Ominteannatangesidettaavtal,skaparternaavskaffasinatullarpåursprungsvaror
fråndenandrapartenienlighetmedplanernaibilaga2A.

2. Förvarjevaraskadenbastullsatspåvilkendegradvisasänkningarnaskatillämpasi
enlighetmedpunkt1varadensomangesiplanernaibilaga2A.

3. Om en part efter detta avtals ikraftträdande sänker sin MGNtullsats, ska den
tullsatsentillämpaspåhandelsomomfattasavdettaavtal,omochsålängesomden
ärlägreändentullsatssomberäknasienlighetmedplanenibilaga2A.

4. Treårefterdettaavtalsikraftträdandeskaparterna,påenpartsbegäran,samrådaför
attövervägaettpåskyndandeochenutvidgadomfattningavavskaffandetavtullarpå
handeln mellan dem. Efter ett sådant samråd ska ett beslut av parterna i
handelskommitténompåskyndandeellerutvidgadomfattningavavskaffandetaven
tullpåenvaraersättadentullsatsellerkategorisomfastställsienlighetmedplanerna
ibilaga2Afördenvaran.



Ominteannatanges idettaavtal, inbegripetdetsomuttryckligenanges iparternasplaner i
bilaga2A, får ingen av parterna höja en befintlig tull eller införa en ny tull på en
ursprungsvara från den andra parten. Detta ska inte utesluta att en part efter en ensidig
sänkningkanhöjaentulltilldennivåsomfastställsiplanenibilaga2A.



1. Parterna ska förvalta och genomföra tullkvoterna i tillägg2A1 till planerna i
bilaga2A i enlighet med artikelXIII i Gatt 1994, inbegripet
tolkningsanmärkningarna, och    i bilaga1A till
WTOavtalet.

2. Parternaskasetillatt

a) derasförfarandenförförvaltningavtullkvoternaäröppnaochtillgängligaför
allmänheten,genomförs igodtidsamtär ickediskriminerande,anpassadetill
marknadsvillkoren och minimalt betungande för handeln samt att de
återspeglarslutanvändarnaspreferenser,

b) allapersonerfrånenpartsomuppfyllerdenimporterandepartensrättsligaoch
administrativa krav har rätt att ansöka om och komma i fråga för en
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tullkvotstilldelning av den parten; såvida inte parterna kommer överens om
något annat genom ett beslut i kommittén för varuhandel, har varje
bearbetningsföretag, detaljhandlare, restaurang, hotell, distributör av
cateringtjänster eller institution, eller varje annan person, rätt att ansöka om
ochkommaifrågaförentullkvotstilldelning;eventuellaavgifterförtjänsteri
samband med en ansökan om tullkvotstilldelning ska vara begränsade till de
faktiskakostnadernafördetillhandahållnatjänsterna,

c) de inte tilldelar en producentsammanslutning någon del av en tullkvot, gör
tillträdet till en tullkvotstilldelning avhängigt av köp av inhemsk produktion
ellerbegränsartillträdettillentullkvotstilldelningtillbearbetningsföretag,om
inteannatangesitillägg2A1tillparternasplaneribilaga2A,och

d) de tilldelar tullkvoter i ekonomiskt lönsamma transportmängder och i största
möjliga mån i de mängder som importörerna begär. Om inte annat anges i
bestämmelsernaförvarjetullkvotochdentillämpligatullpositionenitillägg2
A1tillparternasplaneribilaga2A,skavarjetilldelningaventullkvotgälla
för alla artiklar eller blandningar av artiklar i en viss tullkvot, oavsett
artiklarnas eller blandningarnas specifikation eller kvalitet, och ska inte vara
avhängig av artiklarnas eller blandningarnas avsedda slutanvändning eller
förpackningsstorlek.

3. Parternaskaangedeorgansomansvararförförvaltningenavderastullkvoter.

4. Parterna skagöra sitt yttersta föratt förvalta sina tullkvoterpåett sätt somgördet
möjligtförimportörernaattfulltututnyttjakvotmängderna.

5. Ingenavparternafårgöraenansökanomtilldelningavtullkvoterelleranvändning
avtilldeladetullkvoteravhängigavattenvaraåterexporteras.

6. Påenpartsskriftligabegäranskaparternasamrådaomenparts förvaltningavsina
tullkvoter.

7. Om inte annat anges i tillägg2A1 till parternas planer i bilaga2A, ska parterna
görahelamängdenavtullkvotenenligtdettilläggettillgängligförsökandefrånoch
meddagenfördettaavtalsikraftträdandeunderförstaåret,ochpåårsdagenfördetta
avtals ikraftträdande varje efterföljande år. Under loppet av varje år ska den
importerande partens förvaltningsmyndighet snarast möjligt offentliggöra
utnyttjandegrader och kvarstående mängder för varje tullkvot på sin för det
ändamåletavsedda,allmänttillgängligawebbplats.







Parterna ska medge nationell behandling för varor från den andra parten i enlighet med
artikelIIIiGatt1994medtolkningsanmärkningar.IdettasyfteharartikelIIIiGatt1994med
tolkningsanmärkningarinförlivatsidettaavtalochutgöritillämpligadelarenintegreraddel
avdet.
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Ingenavparternafårantaellerbibehållaförbudellerrestriktioner,bortsettfråntullar,skatter
eller andra pålagor, vid import av en vara från den andra parten eller vid export eller
försäljning för export av en vara avsedd för den andra partens territorium, i enlighet med
artikelXIiGatt1994medtolkningsanmärkningar.IdettasyfteharartikelXIiGatt1994med
tolkningsanmärkningarinförlivatsidettaavtalochutgöritillämpligadelarenintegreraddel
avdet.



Parternaskasetillattallaslagsavgifterochpålagor(bortsettfråntullarochdeavgifteretc.
somundantas från definitionen av tullar enligt artikel2.3a, b ochd) sompåförs vid eller i
samband med import till sitt belopp begränsas till den ungefärliga kostnaden för de
tillhandahållna tjänsterna, inte beräknas utifrån värdet och inte utgör ett indirekt skydd för
inhemskavarorellerenbeskattningavimportenförfiskalaändamål.



Ingenavparternafårbibehållaellerinföranågratullar,skatterellerandraavgifterochpålagor
sompåförsvideller isambandmedexportavvaror tilldenandrapartenellernågrainterna
skatter,avgifterochpålagorpåvarorsomexporterastilldenandrapartensomärhögreände
sompåförslikadanavarorsomäravseddaförinhemskförsäljning.



  ibilaga1AtillWTOavtalet(nedankallat
  ) har införlivats i detta avtal och utgör i tillämpliga delar en
integrerad del av det. De förbehåll och valmöjligheter som anges i artikel20 i och
punkterna2–4ibilagaIIItillavtaletomtullvärdeberäkningskaintevaratillämpliga.



1. Parterna bekräftar sina befintliga rättigheter och skyldigheter enligt artikelXVII i
Gatt 1994, dess tolkningsanmärkningar och    
ibilaga1AtillWTOavtalet,somharinförlivatsidettaavtal
ochitillämpligadelarutgörenintegreraddelavdet.

2. När en part begär upplysningar av den andra parten om enskilda statliga
handelsföretag, deras verksamhetssätt och hur deras verksamhet påverkar den
bilateralahandeln,skadenanmodadepartenbeaktabehovetavattsäkerställastörsta
möjligaöppenhet,utanattdetpåverkartillämpningenavartikelXVII.4diGatt1994
omkonfidentiellauppgifter.
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1. Parterna ska genomföra sina åtaganden i fråga om sektorsspecifika icketariffära
åtgärderavseendevarorienlighetmedåtagandenaibilagorna2B–2E.

2. Treårefterdettaavtalsikraftträdandeskaparterna,påenpartsbegäran,samrådaför
attövervägaattutvidgaomfattningenavsinaåtagandenifrågaomsektorsspecifika
icketariffäraåtgärderavseendevaror.







1. ParternabekräftarattderasbefintligarättigheterochskyldigheterenligtartikelXXi
Gatt1994medtolkningsanmärkningar,somharinförlivatsidettaavtalochutgören
integreraddelavdet,itillämpligadelarskagällaförhandelmedvarorsomomfattas
avdettaavtal.

2. Parterna är överens om att innan en part vidtar åtgärder enligt artikelXXi ochj i
Gatt 1994 skadenparten försedenandrapartenmedalla relevantaupplysningar i
syfteattnåenförbådapartergodtagbarlösning.Parternakankommaöverensomde
medelsomärnödvändigaförattavhjälpasvårigheterna.Omingenöverenskommelse
har nåtts inom 30dagar efter lämnandet av sådana upplysningar, får parten vidta
åtgärder enligt denna artikel beträffande varan i fråga. När särskilda och kritiska
omständigheter somkräverettomedelbart ingripandemedförattupplysningar eller
enundersökningiförväginteärmöjliga,fårdenpartsomavserattvidtaåtgärderna
genasttillämpadeförsiktighetsåtgärdersomärnödvändigaföratthanterasituationen
ochskaisåfallomedelbartunderrättadenandrapartenomdetta.







1. Den kommitté för varuhandel som inrättas enligt artikel15.2.1 (Specialiserade
kommittéer)skasammanträdapåbegäranavenpartelleravhandelskommitténför
attbehandlafrågorsomuppkommerinomramenfördettakapitel,ochdenskabestå
avföreträdareförparterna.

2. Kommitténskabl.a.hatilluppgiftatt

a) främja varuhandeln mellan parterna, inbegripet genom samråd om
påskyndande och utvidgad omfattning av avskaffandet av tullar och om
utvidgad omfattning av åtagandena i fråga om icketariffära åtgärder enligt
dettaavtalsamtomandrafrågorvidbehov,och
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b) behandla tariffära och icketariffära åtgärder beträffande varuhandeln mellan
parternaochvidbehovhänskjutasådanaärendentillhandelskommittén,

om dessa uppgifter inte har anförtrotts de relevanta arbetsgrupper som inrättas enligt
artikel15.3.1(Arbetsgrupper).



1. Parternaäröverensomattadministrativtsamarbeteäravstörstaviktförtillämpning
ochkontroll avden förmånliga tullbehandlingsombeviljasenligtdettakapiteloch
understryker sin beslutsamhet att bekämpaoegentligheter och bedrägeri i samband
medtullochtullfrågor.

2. Omen part på grundval av objektiva uppgifter konstaterar bristande administrativt
samarbeteoch/elleroegentligheterellerbedrägeri, ska tullkommitténpåbegäranav
denpartensammanträdainom20dagarefterensådanbegäranförattsåsnabbtsom
möjligt finna en lösning. Samråden i tullkommittén ska anses ha samma funktion
somsamrådenligtartikel14.3(Samråd).
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1. Omursprungsvarorfrånenparttillföljdavsänkningenelleravskaffandetaventull
enligt detta avtal importeras till den andra partens territorium i sådana ökade
mängder,iabsolutatalelleriförhållandetilldeninhemskaproduktionen,ochunder
sådanaomständigheterattdetvållarellerhotarattvållaallvarligskadaförinhemska
producenter av likadana eller direkt konkurrerande varor, får den importerande
partenvidtaåtgärderenligtpunkt2ienlighetmedvillkorenochförfarandenaidetta
avsnitt.

2. Denimporterandepartenfårvidtaenbilateralskyddsåtgärdsom

a) upphäver en ytterligare sänkning av tullsatsen för den berörda varan enligt
dettaavtal,eller

b) höjertullsatsenförvarantillennivåsominteöverstigerdenlägreavföljande
tvåtullsatser:

i) DenMGNtullsatssomtillämpaspåvarannäråtgärdenvidtas.

ii) Denbastullsatssomangesiplanernaibilaga2A(Avskaffandeavtullar)
enligtartikel2.5.2(Avskaffandeavtullar).



1. En part ska skriftligen underrätta den andra parten om inledandet av en sådan
undersökning som avses i punkt2 och samråda med den andra parten så långt i
förväg som möjligt innan en bilateral skyddsåtgärd vidtas, i syfte att granska
uppgifternafrånundersökningenochutbytasynpunkterpååtgärden.

2. En part får enbart vidta en bilateral skyddsåtgärd efter en undersökning utförd av
dess behöriga myndigheter i enlighet med artiklarna3 och4.2c i  
 i bilaga1A till WTOavtalet (nedan kallat  
), och i detta syfte har artiklarna3 och4.2c i avtalet om
skyddsåtgärderinförlivatsidettaavtalochutgöritillämpligadelarenintegreraddel
avdet.

3. Vid en sådan undersökning som avses i punkt2 ska parten uppfylla kraven i
artikel4.2a i avtalet omskyddsåtgärder, och i detta syftehar artikel4.2a i avtalet
omskyddsåtgärderinförlivatsidettaavtalochutgöritillämpligadelarenintegrerad
delavdet.
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4. Parterna ska se till att deras behöriga myndigheter slutför en sådan undersökning
inomettårefterdetattdeninleds.

5. Ingenavparternafårvidtaenbilateralskyddsåtgärd

a) i större utsträckning och under längre tid än vad som är nödvändigt för att
förhindraelleravhjälpaallvarligskadaochförattunderlättaanpassning,

b) undermertvåår,enperiodsomdockfårförlängasmedupptilltvååromden
importerande partens behöriga myndigheter i enlighet med förfarandena i
dennaartikelfastställerattåtgärdenfortfarandeärnödvändigförattförhindra
elleravhjälpaallvarligskadaochförattunderlättaanpassningochattdetfinns
belägg för att producenterna anpassar sig, förutsatt att den totala
tillämpningstiden för en skyddsåtgärd, inbegripet den ursprungliga
tillämpningstidenocheneventuellförlängningavden, inteöverstigerfyraår,
eller

c) efterdetattövergångsperiodenharlöptut,såvidaintedenandrapartenhargett
sittsamtycke.

6. När en part upphäver en bilateral skyddsåtgärd, ska tullsatsen vara den sats som
enligtplanen ibilaga2A (Avskaffandeav tullar) skulleha tillämpatsomåtgärden
intehadevidtagits.



Under kritiska omständigheter där ett dröjsmål skulle vålla skada som skulle vara svår att
avhjälpa, får en part provisoriskt vidta en bilateral skyddsåtgärd sedan det preliminärt
fastställts att det finns tydliga belägg för att importen av en ursprungsvara från den andra
parten har ökat till följd av sänkningen eller avskaffandet av en tull enligt detta avtal och
denna importvållarallvarlig skadaellerhotomallvarlig skada förden inhemska industrin.
Varaktighetenförenprovisoriskåtgärdfårinteöverstiga200dagar,ochunderdennatidska
parten uppfylla kraven i artikel3.2.2 och3.2.3. Parten ska skyndsamt betala tillbaka
eventuellahögretullaromdenundersökningsomavsesiartikel3.2.2intevisarattkraveni
artikel3.1äruppfyllda.Varaktighetenförenprovisoriskåtgärdskaräknassomendelavden
periodsomfastställsiartikel3.2.5b.



1. En part som vidtar en bilateral skyddsåtgärd ska samråda med den andra parten i
syfteattgemensamtenasomlämplighandelsliberaliserandekompensationiformav
medgivanden som har väsentligen likvärdiga handelseffekter eller som motsvarar
värdet av den ytterligare tull som skyddsåtgärden förväntas orsaka. Parten ska ge
tillfälle till sådant samråd senast 30dagar efter införandet av den bilaterala
skyddsåtgärden.

2. Om samrådet enligt punkt1 inte leder till någon överenskommelse om
handelsliberaliserandekompensationinom30dagarefterdetattsamrådetinletts,får
den part vars varor omfattas av skyddsåtgärden upphäva tillämpningen av
väsentligenlikvärdigamedgivandenpådenpartsomvidtagitskyddsåtgärden.
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3. Rätten till upphävande enligt punkt2 får inte utövas under de första 24månader
under vilka en bilateral skyddsåtgärd tillämpas, förutsatt att skyddsåtgärden
överensstämmermedbestämmelsernaidettaavtal.



Idettaavsnittgällerföljandedefinitioner:

  och    : förstås i enlighet med artikel4.1a ochb i
avtalet om skyddsåtgärder. I detta syfte har artikel4.1a ochb införlivats i detta avtal och
utgöritillämpligadelarenintegreraddelavdet.

: en period för en vara som löper från och med dagen för detta avtals
ikraftträdandetillochmed10årefterdagenförslutförandetavsänkningenelleravskaffandet
avtullen,allteftervara.







1. En part får i enlighet med punkterna2–8 tillämpa en åtgärd i form av en högre
importtull på en jordbruksvara med ursprungsstatus som anges i planen i bilaga3,
omdensammanlagdaimportvolymenavdenvaranunderettgivetåröverstigerden
tröskelnivåsomangesiplanenibilaga3.

2. Tullen enligt punkt1 får inte överskrida den lägsta av följande tullsatser: den
gällandeMGNtullsatsen,denMGNtullsatssomtillämpadesdagenomedelbartföre
dagen för detta avtals ikraftträdande eller den tullsats som anges i partens plan i
bilaga3.

3. De tullar somparterna tillämpar enligt punkt1 ska fastställas i enlighetmedderas
respektiveplaneribilaga3.

4. Ingenavparterna får tillämpaellerbibehålla en skyddsåtgärdpå jordbruksområdet
enligtdennaartikelochförsammavarasamtidigttillämpaellerbibehålla

a) enbilateralskyddsåtgärdenligtartikel3.1,

b) enåtgärdenligtartikelXIXiGatt1994ochavtaletomskyddsåtgärder,eller

c) ensärskildskyddsåtgärdenligtartikel5ijordbruksavtalet.

5. En part ska tillämpa skyddsåtgärder på jordbruksområdet på ett öppet sätt. Inom
60dagarefterinförandetavenskyddsåtgärdpåjordbruksområdetskadenpartsom
tillämparåtgärdenskriftligenunderrättadenandrapartenomdettaochgedenandra
parten relevanta uppgifter om åtgärden. På skriftlig begäran av den exporterande
partenskaparternasamrådaomtillämpningenavåtgärden.
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6. Genomförandet och tillämpningen av denna artikel kan tas upp för diskussion och
översyn i den kommitté för varuhandel som avses i artikel2.16 (Kommittén för
varuhandel).

7. Ingenavparterna får tillämpaellerbibehålla en skyddsåtgärdpå jordbruksområdet
avseendeenjordbruksvaramedursprungsstatus

a) om den period som anges i bestämmelserna om skyddsåtgärder på
jordbruksområdetiplanenibilaga3harlöptut,eller

b) om åtgärden ökar kvottullsatsen för en vara som omfattas av en tullkvot i
tillägg2A1tillplanenibilaga2A(Avskaffandeavtullar).

8. Eventuellaleveranseravvaranifrågasomvarpåvägienlighetmedettkontraktsom
slutits före införandet av tilläggstullen enligt punkterna1–4 ska undantas från en
sådan tilläggstull, förutsatt att de kan räknas in i importvolymen för varan i fråga
under nästkommande år som grund för att tillämpa bestämmelserna i punkt1 det
året.







1. ParternabehållersinarespektiverättigheterochskyldigheterenligtartikelXIXiGatt
1994 och avtalet om skyddsåtgärder. Om inte annat anges i denna artikel, medför
detta avtal inga ytterligare rättigheter eller skyldigheter för parterna i fråga om
åtgärder som vidtas i enlighet med artikelXIX i Gatt 1994 och avtalet om
skyddsåtgärder.

2. Påbegäranavdenandrapartenochförutsattattdennaharettväsentligtintresseav
det, ska den part som avser att vidta skyddsåtgärder omedelbart lämna en särskild
skriftlig underrättelse med alla relevanta upplysningar om inledandet av en
skyddsåtgärdsundersökning samt de preliminära och slutgiltiga resultaten av
undersökningen.

3. Vid tillämpning av denna artikel ska en part anses ha ett väsentligt intresse av
ovanståendeomdentillhördefemstörstaleverantörernaavdeimporteradevarorna
underdensenastetreårsperioden,mättiabsolutvolymellervärde.

4. Ingenavparternafårförsammavarasamtidigttillämpa

a) enbilateralskyddsåtgärdenligtartikel3.1,och

b) enåtgärdenligtartikelXIXiGatt1994ochavtaletomskyddsåtgärder.

5. Ingen av parterna får tillgripa kapitelfjorton (Tvistelösning) för frågor som
uppkommerinomramenfördettaavsnitt.
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1. Om inte annat föreskrivs i detta kapitel, behåller parterna sina rättigheter och
skyldigheterenligtartikelVIiGatt1994,
 i bilaga1A till WTOavtalet (nedan kallat ) och
 ibilaga1AtillWTOavtalet(nedankallat
).

2. Parternaäröverensomattantidumpningsochutjämningstullarböranvändasifull
överensstämmelse med relevanta WTOkrav och bygga på ett rättvist och öppet
systemförförfarandensompåverkarvarormedursprungidenandraparten.Idetta
syfteskaparterna,omedelbartefteretteventuelltinförandeavprovisoriskaåtgärder
och under alla omständigheter före det slutgiltiga avgörandet, säkerställa en
fullständigochändamålsenligredogörelse föralladeviktigasteomständigheteroch
överväganden som ligger till grund för beslutet att vidta åtgärder, utan att det
påverkar tillämpningen av artikel6.5 i antidumpningsavtalet och artikel12.4 i
subventionsavtalet.Redogörelsernaskagörasskriftligen,ochberördaparterskages
tillräckligtidattlämnasynpunkter.

3. För att säkerställa största möjliga effektivitet vid undersökningar avseende
antidumpnings eller utjämningstull, särskilt med hänsyn till en rimlig rätt till
försvar,skaparternagodtaatthandlingarsomingesisambandmedundersökningar
avseendeantidumpningsellerutjämningstulläravfattadepåengelska.Ingetidenna
punktskahindraKoreafrånattbegäraettskriftligtklargörandepåkoreanska,om

a) dekoreanskaundersökandemyndigheternaanserattdeingivnahandlingarnas
innebörd inteär tillräckligt tydlig förattkunnaanvändasvidundersökningen
avseendeantidumpningsellerutjämningstull,och

b) begäran är strikt begränsad till den del som inte är tillräckligt tydlig för att
kunna användas vid undersökningen avseende antidumpnings eller
utjämningstull.

4. Förutsatt att detta inte onödigtvis försenar genomförandet av undersökningen ska
berörda parter ges möjlighet att höras, så att de kan lämna synpunkter under
undersökningarnaavseendeantidumpningsellerutjämningstull.



1. Efterdetattenpartsbehörigamyndigheterhartagitemotenvälunderbyggdbegäran
om antidumpningsåtgärder beträffande import från den andra parten, ska parten
senast 15dagar innanden inleder enundersökning skriftligenunderrättadenandra
partenommottagandetavbegäran.

2. Efterdetattenpartsbehörigamyndigheterhartagitemotenvälunderbyggdbegäran
om utjämningsåtgärder beträffande import från den andra parten, ska parten innan
den inleder en undersökning skriftligen underrätta den andra parten om att den
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mottagit begäran och ge sitt samtycke till ett möte med den andra parten för att
samrådameddennasbehörigamyndigheterombegäran.



Parterna ska sträva efter att beakta allmänintresset innan de inför en antidumpnings eller
utjämningstull.



Parterna är överens om att med särskild omsorg granska en begäran om inledande av en
antidumpningsundersökning avseende en vara med ursprung i den andra parten för vilken
antidumpningsåtgärderupphävtsunderdeföregående12månadernatill följdavenöversyn.
Såvida inte denna granskning före inledandet visar att omständigheterna har ändrats ska
undersökningeninteinledas.



Om import från mer än ett land samtidigt omfattas av en undersökning avseende
antidumpnings eller utjämningstull, ska en part med särskild omsorg granska om en
kumulativbedömningaveffektenavimportenfråndenandrapartenärlämpligmedhänsyn
till villkoren för inbördes konkurrens mellan de importerade varorna och villkoren för
konkurrensmellandeimporteradevarornaochdelikadanainhemskavarorna.



1. Enåtgärdsomärföremålförenöversynenligtartikel11iantidumpningsavtaletska
upphävas om det fastställs att den på nytt konstaterade dumpningsmarginalen
förväntasblilägreänminiminivåniartikel5.8iantidumpningsavtalet.

2. När individuella marginaler fastställs i enlighet med artikel9.5 i
antidumpningsavtalet,skaingentullinförasförexportörerellerproducenterhosden
exporterande parten för vilka det på grundval av representativ exportförsäljning
konstateras att dumpningsmarginalen är lägre än miniminivån i artikel5.8 i
antidumpningsavtalet.



Omenpartbeslutarattinföraenantidumpningsellerutjämningstull,fårstorlekenpådenna
tullinteöverstigadumpningsmarginalenellerdeutjämningsbarasubventionerna,ochdenbör
vara lägreänmarginalenomensådan lägre tull är tillräcklig för att avhjälpa skadan förde
inhemskaproducenterna.



Ingenavparternafårtillgripakapitelfjorton(Tvistelösning)förfrågorsomuppkommerinom
ramenfördettaavsnitt.
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1. Den arbetsgrupp för samarbete om handelspolitiska åtgärder som inrättas enligt
artikel15.3.1 (Arbetsgrupper) är ett forum för dialog om samarbete om
handelspolitiskaåtgärder.

2. Arbetsgruppenskahatilluppgiftatt

a) ökaenpartskunskapomochförståelseavdenandrapartenslagar,politikoch
praxisnärdetgällerhandelspolitiskaåtgärder,

b) övervakagenomförandetavdettakapitel,

c) förbättrasamarbetetmellanparternasmyndighetermedansvarför frågorsom
rörhandelspolitiskaåtgärder,

d) utgöra ett forum där parterna kan utbyta information om frågor som rör
antidumpning,subventionerochutjämningsåtgärdersamtskyddsåtgärder,

e) utgöra ett forum där parterna kan diskutera andra relevanta ämnen av
ömsesidigtintresse,t.ex.

i) internationellafrågorsomrörhandelspolitiskaåtgärder,inbegripetfrågor
isambandmedregelförhandlingarnaiWTO:sDoharunda,och

ii) parternas behöriga myndigheters praxis vid undersökningar avseende
antidumpnings och utjämningstull, t.ex. användning av ”tillgängliga
uppgifter”ochkontrollförfaranden,och

f) samarbetakringallaandrafrågorsomparternaanservaranödvändiga.

3. Arbetsgruppen ska normalt sammanträda en gångper år, och på begäran av en av
parternakanytterligaremötenanordnas.
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Parternabekräftarsinabefintligarättigheterochskyldighetergentemotvarandraenligt
 ibilaga1AtillWTOavtalet(nedankallat),somhar
införlivatsidettaavtalochitillämpligadelarutgörenintegreraddelavdet.



1. Detta kapitel gäller för utarbetande, fastställande och tillämpning av standarder,
tekniska föreskrifter och förfaranden för bedömning av överensstämmelse, enligt
definitionernaiTBTavtalet,somkanpåverkavaruhandelnmellanparterna.

2. Trotsvadsomsägsipunkt1gällerdettakapitelinteför

a) tekniska specifikationer somutarbetats av offentliga organ för sådana organs
produktionsellerförbrukningskrav,eller

b) sanitäraoch fytosanitäraåtgärderenligtdefinitionen ibilagaAtill
ibilaga1AtillWTOavtalet
(nedankallat).

3. Idettakapitelskadefinitionernaibilaga1tillTBTavtaletgälla.



1. Parternaskastärkasittsamarbetepåområdetförstandarder,tekniskaföreskrifteroch
förfaranden för bedömning av överensstämmelse i syfte att öka den ömsesidiga
förståelsen av sina respektive system och underlätta tillträdet till sina respektive
marknader. Idettasyftekande inledadialogeromregleringpåsåvälövergripande
somsektorsspecifiknivå.

2. Isittbilateralasamarbeteskaparternasträvaefterattfastställa,utvecklaochfrämja
handelsunderlättandeinitiativsomkanomfatta,meninteärbegränsadetill,att

a) stärkaregleringssamarbetetgenombl.a.utbyteavinformation,erfarenheteroch
data samtvetenskapligt och tekniskt samarbete i syfte att förbättrakvaliteten
ochnivånpåderastekniskaföreskrifterochutnyttjaregleringsresursernapåett
effektivtsätt,

b) närsåärlämpligt,förenklatekniskaföreskrifter,standarderochförfarandenför
bedömningavöverensstämmelse,

c) omparterna är överens och när så är lämpligt, t.ex. omdet inte finns någon
internationellstandard,undvikaonödigaskillnaderitillvägagångssättetnärdet
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gäller föreskrifter och förfaranden för bedömning av överensstämmelse, och
arbetamotmöjlighetenattkonvergeraelleranpassatekniskakrav,och

d) främja och uppmuntra bilateralt samarbetemellan deras respektive offentliga
eller privata organ som ansvarar för metrologi, standardisering, provning,
certifieringochackreditering.

3. På begäran ska en part vederbörligen beakta förslag från den andra parten om
samarbeteenligtvillkorenidettakapitel.



1. Parternaäröverensomattpåbästasättutnyttjagodregleringspraxisienlighetmed
TBTavtalet.Parternaärisynnerhetöverensomatt

a) fullgörasinaförpliktelseravseendeöppenhetenligtTBTavtalet,

b) använda relevanta internationella standarder som grund för tekniska
föreskrifter, inbegripet förfaranden för bedömning av överensstämmelse,
förutomnärsådanainternationellastandarderinteskullevaraetteffektivteller
lämpligt medel för att uppnå de legitima mål som eftersträvas, och, när
internationella standarder inte använts som grund, på begäran av den andra
parten redogöra för skälen till att sådana standarder bedömts vara olämpliga
ellerineffektivafördeteftersträvademålet,

c) närenpartfastställtelleravserattfastställaentekniskföreskrift,påbegärange
den andra parten tillgängliga uppgifter om målet, den rättsliga grunden och
motiveringenfördentekniskaföreskriften,

d) införa mekanismer för att ge den andra partens näringsidkare förbättrad
information om tekniska föreskrifter (inbegripet genom en offentlig
webbplats), och särskilt att på begäran och utan oskäligt dröjsmål lämna
skriftliga upplysningar och, när så är lämpligt och sådan finns tillgänglig,
skriftlig vägledning om uppfyllandet av deras tekniska föreskrifter till den
andrapartenellerdessnäringsidkare,

e) ta vederbörlig hänsyn till den andra partens synpunkter, när en del av
förfarandet för utarbetande av en teknisk föreskrift är föremål för offentligt
samråd,ochattpåbegäranskriftligenbesvaradenandrapartensanmärkningar,

f) vidanmälningarenligtTBTavtaletmedgedenandrapartenenperiodpåminst
60dagarefteranmälanförattlämnaskriftligasynpunkterpåförslaget,och

g) lämnatillräckligtlångtidmellanoffentliggörandetavtekniskaföreskrifteroch
deras ikraftträdande för att näringsidkare från den andra parten ska kunna
anpassa sig, förutom när överhängande problem rörande säkerhet, hälsa,
miljöskyddellernationellsäkerhetuppstårellerhotarattuppstå,och,närdetär
praktisktmöjligt,tavederbörlighänsyntillskäligabegärandenomförlängning
avperiodenförinlämnandeavsynpunkter.
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2. Parternaskasetillattnäringsidkareochandraberördapersonerfråndenandraparten
kan delta i formella offentliga samråd om utarbetandet av tekniska föreskrifter på
villkorsominteärmindregynnsammaärdemsomgällerförpartensegnajuridiska
ellerfysiskapersoner.

3. Parterna ska sträva efter att tillämpa tekniska föreskrifter på ett enhetligt och
konsekvent sätt inomhela sitt territorium.OmKoreaunderrättarEUpartenomett
handelsrelateratproblemsom tycksberopå skillnader i lagstiftningen iEuropeiska
unionens medlemsstater vilka Korea anser vara oförenliga med fördraget om
Europeiska unionens funktionssätt, kommer EUparten att göra sitt yttersta för att
skyndsamtåtgärdaproblemet.



1. Parternabekräftarsinaförpliktelserenligtartikel4.1iTBTavtaletattsetillattderas
standardiserandeorgananslutersig tillochföljeruppförandekodenförutarbetande,
fastställande och tillämpning av standarder i bilaga3 tillTBTavtalet samt beaktar
principerna i        
 , G/TBT/1/rev.8, av den 23maj 2002, avsnittIX (  
         
),
somutfärdatsavWTO:skommittéförtekniskahandelshinder.

2. Parternaförpliktarsigattutbytainformationom

a) sinanvändningavstandarderisambandmedtekniskaföreskrifter,

b) sina respektive standardiseringsprocesser och om i vilken omfattning
internationella standarder används som grund för de nationella och regionala
standarderna,och

c) samarbetsavtal som en av parterna genomför avseende standardisering, t.ex.
uppgifteromstandardiseringsfrågorifrihandelsavtalmedtredjeparter.



1. Parterna är medvetna om att det finns en lång rad mekanismer för att underlätta
godtagandet av resultaten av förfaranden förbedömningavöverensstämmelse som
genomförtspådenandrapartensterritorium,bl.a.

a) avtalomömsesidigtgodtagandeavresultatenavförfarandenförbedömningav
överensstämmelseavseendespecifikatekniskaföreskriftersomgenomförtsav
organetableradepådenandrapartensterritorium,

b) ackrediteringsförfaranden för godkännande av organ för bedömning av
överensstämmelseetableradepådenandrapartensterritorium,

c) offentliga myndigheters utnämnande av organ för bedömning av
överensstämmelseetableradepådenandrapartensterritorium,
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d) en parts erkännande av resultaten av förfaranden för bedömning av
överensstämmelsesomgenomförtspådenandrapartensterritorium,

e) frivilligaöverenskommelsermellanorganförbedömningavöverensstämmelse
påvarderapartensterritorium,och

f) den importerande partens godtagande av en leverantörsförsäkran om
överensstämmelse.

2. Medsärskildhänsyntagentilldessaövervägandenförpliktarsigparternaatt

a) intensifiera sitt utbyte av information om dessa och liknande mekanismer i
syfte att underlätta godtagandet av resultat av bedömningar av
överensstämmelse,

b) utbyta information om förfaranden för bedömning av överensstämmelse,
särskilt om de kriterier som används för att välja lämpliga förfaranden för
bedömningavöverensstämmelseförspecifikavaror,

c) utbyta information om ackrediteringspolicy och undersöka hur man på bästa
sättkananvändainternationellastandarderförackrediteringochinternationella
avtal som berör parternas ackrediteringsorgan, t.ex. genom mekanismerna i
International Laboratory Accreditation Cooperation och International
AccreditationForum,och

d) i överensstämmelse med artikel5.1.2 i TBTavtalet kräva förfaranden för
bedömningavöverensstämmelsesominteärsträngareännödvändigt.

3. De principer och förfaranden för utarbetande och fastställande av tekniska
föreskriftersomfastställsiartikel4.4isyfteattundvikaonödigahandelshinderoch
säkerställa öppenhet och ickediskriminering ska även gälla för obligatoriska
förfarandenförbedömningavöverensstämmelse.



Parterna förpliktar sig att utbyta synpunkter på marknadsövervaknings och
tillsynsverksamhet.



Parternabekräftarsinförpliktelseenligtartikel5.2.5iTBTavtaletattavgifterförobligatorisk
bedömningavöverensstämmelseför importeradevarorskavaraskäliga i förhållande tillde
avgifter som tas ut bedömning av överensstämmelse för likadana varor med nationellt
ursprung eller med ursprung i andra länder, med beaktande av kostnader för
kommunikationer, transporter och annat som följer av att sökanden och det organ som
bedömeröverensstämmelseäretableradepåolikaplatser,ochförpliktarsigatttillämpadenna
princippådeområdensomomfattasavdettakapitel.
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1. Parterna noterar bestämmelsen i punkt1 i bilaga1 till TBTavtalet att en teknisk
föreskriftkanomfattaellerenbartbehandlamärkningselleretiketteringskrav,ochär
överens om att de, när deras tekniska föreskrifter omfattar obligatorisk märkning
elleretikettering,kommerattföljaprincipernaiartikel2.2iTBTavtaletatttekniska
föreskrifterinteskautarbetasmedavsiktenellerverkanattskapaonödigahinderför
den internationella handeln och inte vara mer handelsbegränsande än vad som är
nödvändigtförattuppnåettlegitimtmål.

2. Isynnerhetärparternaöverensomföljandenärenpartkräverobligatoriskmärkning
elleretiketteringavvaror:

a) Parten ska sträva efter att minimera sina krav på annan märkning eller
etiketteringänsådansomärrelevantförkonsumenterelleranvändareavvaran.
Närmärkningförandra, t.ex. fiskala,ändamål,krävsskadettakravutformas
påettsättsominteärmerhandelsbegränsandeänvadsomärnödvändigtföratt
uppnåettlegitimtmål.

b) Parten får specificeraetiketternasellermärkningens form,men får intekräva
förhandsgodkännande, registrering eller certifiering i detta sammanhang.
Dennabestämmelsepåverkar intepartens rätt attkräva förhandsgodkännande
avdesärskildauppgiftersomskaangespåetikettenellermärkningenienlighet
medrelevantainhemskaföreskrifter.

c) Om parten kräver att näringsidkare använder ett unikt identifieringsnummer,
ska den utan oskäligt dröjsmål och på ickediskriminerande grund utfärda
sådananummertillnäringsidkarefråndenandraparten.

d) Detskaståpartenfrittattkrävaattuppgifternapåmärkningenelleretiketterna
ska vara på ett angivet språk. Om parterna har godtagit ett internationellt
nomenklatursystem, får även detta användas. Samtidig användning av andra
språkskaintevaraförbjuden,förutsattattdeuppgiftersomlämnaspådeandra
språkenär identiskameddemsomlämnaspådetangivnaspråketellerattde
uppgifter som lämnas på det ytterligare språket inte utgör ett vilseledande
påståendeomvaran.

e) PartenskanärdenanserattdetinteäventyrarlegitimamålenligtTBTavtalet
strävaefterattgodtaickepermanentaelleravtagbaraetiketter,ellermärkning
eller etikettering somanges i den åtföljande dokumentationen i stället för att
varafysisktanbringadpåvaran.



1. PartenaärenigaomattutseTBTsamordnareochattgedenandraparten lämpliga
uppgifternärdebyterTBTsamordnare.TBTsamordnarnaskaarbetagemensamtför
att underlätta genomförandet avdettakapitel och samarbetetmellanparterna i alla
frågorsomrördettakapitel.

2. Samordnarenskabl.a.hatilluppgiftatt
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a) övervaka genomförandet och förvaltningen av detta kapitel, skyndsamt
behandlaalla frågor somnågonavparterna taruppochsomrörutarbetande,
fastställande, tillämpning och säkerställande av efterlevnaden av standarder,
tekniskaföreskrifterochförfarandenförbedömningavöverensstämmelsesamt
på begäran av en av parterna genomföra samråd om frågor som uppkommer
inomramenfördettakapitel,

b) stärka samarbetet i fråga om utarbetande och förbättring av standarder,
tekniskaföreskrifterochförfarandenförbedömningavöverensstämmelse,

c) sörja för att det vid behov inleds dialoger om föreskrifter i enlighet med
artikel4.3,

d) sörja för att det inrättas arbetsgrupper, som kan omfatta eller samråda med
ickestatliga experter och berörda parter om parterna kommer överens om
detta,

e) utbytainformationomutvecklingeniickestatliga,regionalaochmultilaterala
forum för standarder, tekniska föreskrifteroch förfaranden förbedömningav
överensstämmelse,och

f) se över detta kapitel mot bakgrund av utvecklingen inom ramen för TBT
avtalet.

3. Samordnarna skakommuniceramedvarandrapåvarjeöverenskommet sätt somär
lämpligtföretteffektivtfullgörandeavderasuppgifter.
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1. Måletmeddettakapitelärattminimerasanitäraochfytosanitäraåtgärdersnegativa
följderförhandelnochsamtidigtskyddamänniskors,djursochväxterslivellerhälsa
påparternasterritorier.

2. Detta kapitel syftar vidare till att stärka samarbetet mellan parterna i
djurskyddsfrågor, med hänsyn till olika faktorer såsom villkoren i parternas
animalieproduktion.



Detta kapitel gäller för alla sanitära och fytosanitära åtgärder som en part vidtar och som
direktellerindirektkanpåverkahandelnmellanparterna.



Idettakapitelavsesmedallaåtgärderenligtdefinitioneni
punkt1ibilagaAtillSPSavtalet.



ParternabekräftarsinabefintligarättigheterochskyldigheterenligtSPSavtalet.



Parternaska

a) eftersträva öppenhet när det gäller sanitära och fytosanitära åtgärder som är
tillämpligapåhandeln,

b) öka den ömsesidiga förståelsen av sina respektive sanitära och fytosanitära
åtgärdersamttillämpningenavdem,

c) utbyta information om frågor som rör utveckling och tillämpning av sanitära
och fytosanitära åtgärder som påverkar eller kan påverka handeln mellan
parterna,isyfteattminimeraderasnegativaföljderförhandeln,och

d) på begäran av en part meddela de krav som gäller vid import av specifika
varor.
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Parternaska

a) på begäran av en part samarbeta för att nå en gemensam uppfattning om
tillämpningenavinternationellastandarderpåområdensompåverkarellerkan
påverka handeln mellan dem, i syfte att minimera de negativa följderna för
dennahandel,och

b) samarbeta vid utarbetandet av internationella standarder, riktlinjer och
rekommendationer.



1. Enpartsallmännaimportkravskagällafördenandrapartenshelaterritorium.

2. Ytterligaresärskildaimportkravfårställaspådenexporterandepartenellerdelarav
dennapågrundvalavdendjurhälsoellerväxtskyddsstatusidenexporterandeparten
ellerdelaravdennasomdenimporterandepartenfastställtienlighetmedriktlinjerna
och standarderna i SPSavtalet, Codex Alimentariuskommissionen,
Världsorganisationen för djurhälsa (nedan kallad ) och den internationella
växtskyddskonventionen(nedankallad).



1. Partena ska erkänna begreppen områden fria från skadegörare eller sjukdomar och
områden med låg förekomst av skadegörare eller sjukdomar i enlighet med
standarderna i SPSavtalet, OIE och IPPC och inrätta ett lämpligt förfarande för
erkännandeavsådanaområden,medhänsyntillrelevantainternationellastandarder,
riktlinjerochrekommendationer.

2. Närsådanaområdenfastställs, skaparternabeakta faktorersåsomgeografiskt läge,
ekosystem, epidemiologisk övervakning och sanitära eller fytosanitära kontrollers
effektivitetidessaområden.

3. Parterna ska etablera ett nära samarbete om fastställande av områden fria från
skadegörare eller sjukdomar och områden med låg förekomst av skadegörare eller
sjukdomar, i syfte att bygga upp förtroende för respektive parts förfaranden för
fastställande av sådana områden. Parterna ska sträva efter att slutföra denna
förtroendeskapandeverksamhet inomcatvåårefterdettaavtals ikraftträdande.Det
framgångsrika slutförandet av det förtroendeskapande samarbetet ska bekräftas av
denkommittéförsanitäraochfytosanitäraåtgärdersomavsesiartikel5.10.

4. Närsådanaområdenfastställs,skadenimporterandeparteniprincipgrundasitteget
fastställande av djurhälso eller växtskyddsstatusen i den exporterande parten eller
delaravdennapådeuppgiftersomdenexporterandeparten lämnat i enlighetmed
standarderna i SPSavtalet, OIE och IPPC samt beakta den exporterande partens
fastställande. Om en part i detta sammanhang inte godtar den andra partens
fastställande,skadenpartsomintegodtar fastställandetredogöraförskälentilldet
ochvarabereddattinledasamråd.
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5. Denexporterandepartenska läggaframnödvändigabelägg förattobjektivtbevisa
förden importerandepartenattsådanaområdenärochsannoliktkommeratt förbli
områden fria från skadegörare eller sjukdomar respektive områden med låg
förekomstavskadegörareellersjukdomar.Fördettaändamålskadenimporterande
parten på begäran beredas rimligt tillträde för inspektion, testning och andra
relevantaförfaranden.



Parternaska

a) utbyta information, sakkunskap och erfarenheter på djurskyddsområdet samt
antaenarbetsplanförsådanverksamhet,och

b) samarbeta vid utarbetandet av djurskyddsstandarder i internationella forum,
särskiltnärdetgällerbedövningochslaktavdjur.



1. Denkommittéförsanitäraochfytosanitäraåtgärdersominrättasenligtartikel15.2.1
(Specialiseradekommittéer)kan

a) utarbeta nödvändiga förfaranden eller ordningar för genomförandet av detta
kapitel,

b) övervakaframstegenigenomförandetavdettakapitel,

c) bekräfta det framgångsrika slutförandet av det förtroendeskapande samarbete
somavsesiartikel5.8.3,

d) utarbetaförfarandenförgodkännandeavanläggningarförvaroravanimaliskt
ursprungochvidbehovavproduktionsanläggningarförvaroravvegetabiliskt
ursprung,och

e) utgöra ett forum för att diskutera problem som uppstår i samband med
tillämpningenavvissasanitäraeller fytosanitäraåtgärder, i syfteatt finnaför
båda parter godtagbara alternativ. I detta sammanhang ska kommittén på
begäranavenpartsammankallastillettbrådskandemöteföratthållasamråd.

2. Kommitténskabeståavföreträdareförparternaochskamötasengångperårpåett
datumsomfastställsgemensamt.Ävenplatsenförmötenaskafastställasgemensamt.
Dagordningenskafastställasföremötena.Ordförandeskapetskainnehasväxelvisav
parterna.



Ingenavparternafårtillgripakapitelfjorton(Tvistelösning)förfrågorsomuppkommerinom
ramenfördettakapitel.
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Isyfteattunderlättahandelnochfrämjatullsamarbetetbilateraltochmultilateralt,ärparterna
enigaomattsamarbetasamtomattantaoch tillämpasinakravochförfarandenför import,
exportochtransiteringavvarorpågrundvalavföljandemålochprinciper:

a) För att säkerställa att kraven och förfarandena för import, export och
transiteringavvaroräreffektivaochproportionerliga

i) ska parterna anta eller bibehålla påskyndade tullförfaranden, samtidigt
somdeupprätthållerlämpligaförfarandenförtullkontrollochurval,

ii) fårkravenochförfarandenaförimport,exportochtransiteringintevara
mer administrativt betungande eller handelsbegränsande än vad som är
nödvändigtförattuppnålegitimamål,

iii) ska parterna sörja för klarering av varor som kräver ett minimum av
dokumentation och göra elektroniska system tillgängliga för dem som
användertullsystemet,

iv) ska parterna använda sig av informationsteknik som påskyndar
förfarandenaförfrigörandeavvaror,

v) ska parterna se till att deras respektive tullmyndigheter och organ som
ägnar sig åt gränskontroll, inbegripet import, export och
transiteringsfrågor,samarbetarochsamordnarsinverksamhet,och

vi) skaparternaföreskrivaattanvändningenavtullombudärfrivillig.

b) Kraven och förfarandena för import, export och transitering ska bygga på
internationella instrument och standarder på handels och tullområdet som
parternagodtagit.

i) Där sådana finns, ska internationella instrument och standarder på
handelsochtullområdetliggatillgrundförkravenochförfarandenaför
import, export och transitering, förutom om sådana instrument och
standarderinteskullevaraetteffektivtellerlämpligtmedelförattuppnå
delegitimamålsomeftersträvas.

ii) Uppgiftskrav och förfaranden ska användas och tillämpas gradvis i
enlighetmedVärldstullorganisationens (nedan kallad)modell för
tulluppgifterochtillhöranderekommendationerochriktlinjerfrånWCO.

c) Kraven och förfarandena ska vara öppna och förutsebara för importörer,
exportörerochandraberördaparter.



46

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 30  

d) Parterna ska i god tid samråda med företrädare för näringslivet och andra
berörda parter, bl.a. i fråga om betydande nya eller ändrade krav och
förfaranden,innandessaantas.

e) Principerellerförfarandenförriskhanteringskatillämpassåattinsatsernaför
attkontrolleraefterlevnadenkoncentreraspåtransaktionersomkräversärskild
uppmärksamhet.

f) Parternaskasamarbetaochutbytainformationisyfteattfrämjatillämpningen
och efterlevnaden av de åtgärder för handelslättnader som fastställs i detta
avtal.

g) Åtgärderna för att underlätta handeln ska inte hindra uppnåendet av legitima
politiskamål,t.ex.skyddetavnationellsäkerhet,hälsaochmiljö.



1. Parterna ska anta och tillämpa förenklade och effektiva krav och förfaranden för
tullarochandrahandelsrelateradefrågorförattunderlättahandelnmellansig.

2. I enlighet med punkt1 ska parterna se till att deras respektive tullmyndigheter,
gränsmyndigheter eller andrabehörigamyndigheter tillämparkravoch förfaranden
som

a) möjliggör frigörandeavvaror inomenperiodsom inteär längreänvad som
krävs för att säkerställa efterlevnaden av parternas respektive lagar och
formaliteter avseende tullar och andra handelsrelaterade frågor; parterna ska
strävaefterattytterligareminskatidenförfrigörande,

b) möjliggör elektronisk förhandsinlämning och eventuellt behandling av
uppgifter före varornas fysiska ankomst, ”behandling före ankomst”, så att
varornakanfrigörasnärdeankommer,

c) gerimportörernamöjlighetattfåvarorfrigjordaföre,ochutanattdetpåverkar,
tillmyndigheternasslutgiltigafastställandeavdetillämpligatullarna,skatterna
ochavgifterna3,och

d) tillåterattvarorövergårtillfriomsättningvidankomstplatsen,utanattdeförst
måsteöverförastillfälligttilllagerellerandraanläggningar.



Parterna ska sträva efter att tillämpa förenklade import och exportförfaranden på handlare
eller näringsidkare som uppfyller särskilda krav som en part fastställt, för att i synnerhet
möjliggöra snabbare frigörande och klarering av varor, inbegripet elektronisk
förhandsinlämning och behandling av uppgifter före sändningarnas fysiska ankomst, färre


3 Enpartfårkrävaattenimportörlämnarentillräckliggarantiiformavensäkerhet,endepositioneller

något annat lämpligt instrument som täcker den slutliga betalningen av tullar, skatter och avgifter i
sambandmedimportenavvarorna.
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fysiska kontroller och handelslättnader genom t.ex. förenklade deklarationer somkräver ett
minimumavdokumentation.



Parterna ska använda riskhanteringssystem för riskanalys och riskinriktning, om möjligt
elektroniska, som gör det möjligt för tullmyndigheterna att koncentrera sin
kontrollverksamhet på högriskvaror och som förenklar klareringen av och rörligheten för
lågriskvaror. Parterna ska stödja sig på den ändrade   
från1999(nedankallad)
ochWCO:sriktlinjerförriskhanteringförsinariskhanteringsförfaranden.



1. Parterna ska se till att deras respektive lagar, andra författningar, allmänna
administrativaförfarandenochandrakrav,inbegripetavgifterochpålagor,avseende
tullarochandrahandelsrelateradefrågorärlättillängligaförallaberördaparterviaett
officielltangivetmediumoch,ommöjligtochlämpligt,enofficiellwebbplats.

2. Parterna ska utse eller bibehålla ett eller flera informationskontor dit berörda
personer kan vända sig om de har frågor om tullar och andra handelsrelaterade
ärenden.

3. Parternaskasamrådamedochlämnainformationtillföreträdareförnäringslivetoch
andraberördaparter.Sådana samrådoch sådan information skaomfatta betydande
nya eller ändrade krav och förfaranden, och synpunkter ska kunna lämnas innan
dessaantas.



1. Påhandlaresskriftligabegäranskaparternagenomsinatullmyndighetergeskriftliga
förhandsbesked om tullklassificering, ursprung eller liknande frågor som parterna
anser vara relevanta, innan en vara importeras till deras territorium i enlighetmed
deraslagarochandraförfattningar.

2. Medförbehållföreventuellasekretesskravilagarochandraförfattningarskavardera
partenoffentliggöra,t.ex.påInternet,sinaförhandsbeskedomtullklassificeringoch
liknandefrågorsomdenanservararelevanta.

3. I syfte att underlätta handeln ska parterna i sin bilaterala dialog inkludera
regelbundna uppdateringar om ändringar i deras respektive lagstiftningar när det
gällerdefrågorsomavsesipunkterna1och2.



1. Parterna ska se till att personer som berörs av deras avgöranden i tullärenden och
andra krav och förfaranden för import, export och transitering har möjlighet att få
dessa avgöranden omprövade eller att överklaga dem. En part får kräva att ett
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överklagande först behandlas av sammamyndighet, tillsynsmyndigheten för denna
ellerenrättsligmyndighet,innandetprövasavenhögreoberoendeinstans,somkan
varaenrättsligmyndighetellerenförvaltningsdomstol.

2. Omöverprövningsorganetbegärdet,fårenproducentellerexportörlämnauppgifter
direkt till den part som gör den administrativa översynen. Den exportör eller
producentsomlämnaruppgifternafårbegäraattdenpartsomgördenadministrativa
översynenskabehandlauppgifternasomkonfidentiellaienlighetmedsinalagaroch
andraförfattningar.



1. Alla uppgifter som personer eller myndigheter från den ena parten lämnar till
myndigheterfråndenandrapartenienlighetmeddettakapitel,inbegripetuppgifter
som begärts enligt artikel6.7, ska behandlas som konfidentiella eller begränsade,
beroende på de tillämpliga lagarna och andra författningarna hos respektive part.
Uppgifterna ska omfattas av sekretess och åtnjuta det skydd som gäller liknande
uppgifterenligttillämpligalagarochandraförfattningarhosdenmottagandeparten.

2. Personuppgifter får endast utbytas under förutsättning att den part som mottar
uppgifterna åtar sig att tillämpaen skyddsnivå somminstmotsvararden som idet
särskilda fallet tillämpas av den part som lämnar uppgifterna. Den person som
lämnaruppgifterna får inte ställa strängarekrav ändemsomgäller inomdenegna
jurisdiktionen.

3. De uppgifter som avses i punkt1 får inte användas av myndigheterna i den
mottagandepartenförandrasyftenänförvilkadelämnats,utanuttryckligttillstånd
avdenpersonellermyndighetsomlämnatuppgifterna.

4. Utan uttryckligt tillstånd av den person eller myndighet som lämnat dem, får de
uppgifter som avses i punkt1 inte offentliggöras eller på annat sätt lämnas ut till
någon person, förutom om det krävs eller är tillåtet enligt den mottagande partens
lagarochandraförfattningar i sambandmed rättsligaförfaranden.Denpersonsom
lämnat uppgifterna ska, ommöjligt i förväg, underrättas om att de kan komma att
lämnasut.

5. Närenmyndighetfrånenpartbegäruppgifterienlighetmeddettakapitel,skaden
underrätta de personer till vilka begäran riktas om att uppgifterna kan komma att
lämnasutisambandmedrättsligaförfaranden.

6. Om inte den person som lämnat uppgifterna samtycker till något annat, ska den
begärande parten i förekommande fall vidta alla tillgängliga åtgärder enligt
tillämpliga lagaroch andra författningarhosdenparten för att bevarauppgifternas
konfidentialitet och skydda personuppgifter när en tredje part eller andra
myndigheteransökeromattfåtillgångtilldeberördauppgifterna.



Förallaslagsavgifterochpålagor,bortsettfråntullarochdeavgifteretc.somundantasfrån
definitionenavtullarenligtartikel2.3(Tullar),sompåförsisambandmedimportellerexport
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gällerföljande:

a) Avgifterochpålagorfårendasttasutförtjänstersomtillhandahållsisamband
medden berörda importen eller exporten eller för formaliteter somkrävs för
sådanimportellerexport.

b) Avgifter och pålagor får inte överstiga den ungefärliga kostnaden för den
tillhandahållnatjänsten.

c) Avgifter och pålagor får inte beräknas utifrån värdet på importen eller
exporten.

d) Avgifterochpålagorfårintetasutförkonsuläratjänster.

e) Informationen om avgifter och pålagor ska offentliggöras via ett officiellt
angivetmediumoch,ommöjligtochlämpligt,enofficiellwebbplats.Detska
av informationen framgå vilka skälen är till avgiften eller pålagan för den
tillhandahålla tjänsten, vilken myndighet som är ansvarig, vilka avgifter och
pålagorsomkommeratttillämpassamtnärochhurdeskabetalas.

f) Nya eller ändrade avgifter och pålagor får inte tas ut förrän information i
enlighetmedeharoffentliggjortsochgjortslättillgänglig.



Ingenavparternaskakrävakontrollerföresändningellerliknande.



Parterna ska ge handlare möjlighet att omfattas av effektiva revisioner efter klarering.
Tillämpningenavrevisionerefterklareringskaintemedföraomotiveradeelleronödigakrav
ellerbelastningarförhandlarna.



Avtaletomtullvärdeberäkningutandeförbehållochvalmöjlighetersomanges iartikel20 i
ochpunkterna2–4ibilagaIIItillavtaletomtullvärdeberäkningskainförlivasidettaavtaloch
itillämpligadelarutgöraenintegreraddelavdet.



1. Parternaskaökasittsamarbeteitullfrågorochdärmedsammanhängandefrågor.

2. Parterna åtar sig att utveckla handelsfrämjande åtgärder på tullområdet med
beaktande av internationella organisationers arbete på detta område. Detta kan
omfattaprövningavnyatullförfaranden.
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3. Parternabekräftarsittåtagandeattunderlättalagligbefordranavvarorochskautbyta
sakkunskap om åtgärder för att förbättra tullteknik och tullförfaranden samt om
datoriseradesystemienlighetmeddettaavtal.

4. Parternaskaåtasigatt

a) isyfteattunderlättahandelsflödetmellandem,eftersträvaenharmoniseringi
enlighetmedinternationellastandarderavdendokumentationochdeuppgifter
som används i handeln, när det gäller tullrelaterade frågor i samband med
import,exportochtransiteringavvaror,

b) intensifierasamarbetetmellansinarespektivetullaboratorierochvetenskapliga
avdelningarochsträvaefterenharmoniseringavtullaboratoriernasmetoder,

c) anordnautbytenförtullpersonal,

d) gemensamtanordnafortbildningsprogramitullrelateradefrågorförtjänstemän
somdeltardirektitullförfaranden,

e) utvecklaeffektivamekanismerförkommunikationmednäringslivet,

f) i möjligaste mån bistå varandra vid tullklassificering, värdeberäkning och
ursprungsbestämningförförmånligtullbehandlingavimporteradevaror,

g) främja ett starkt och effektivt säkerställande av skyddet för immateriella
rättigheter från tullmyndigheternas sida i samband med import, export,
återexport, transitering, omlastning och andra tullförfaranden, särskilt när det
gällervarumärkesförfalskadevaror,och

h) förbättra säkerheten, och samtidigt underlätta handeln, för
sjöcontainersändningarochandrasändningarfrånhelavärldensomimporteras
till,omlastas ieller transiterasviaparterna.Parternaäröverensomattmålen
med det intensifierade och utvidgade samarbetet omfattar, men inte är
begränsadetill,att

i) samarbetaförattstärkadetullrelateradeaspekternaavsäkrandetavden
internationellahandelnslogistikkedja,och

ii) i möjligaste mån samordna sina ståndpunkter i multilaterala forum där
detärlämpligtatttauppochdiskuterafrågorsomrörcontainersäkerhet.

5. Parterna är medvetna om att tekniskt samarbete mellan dem är avgörande för att
underlätta efterlevnaden av de förpliktelser som fastställs i detta avtal och för att
uppnå en hög grad av handelslättnader. Parterna är överens om att genom sina
tullförvaltningar utveckla ett program för tekniskt samarbete enligt gemensamt
fastställdavillkornärdetgälleromfattningenav,tidpunkternaförochkostnadenför
samarbetsåtgärderinomtullområdetochdärmedsammanhängandeområden.

6. Genomsinarespektivetullförvaltningarochandragränsmyndigheterskaparternase
överrelevantainternationellainitiativförhandelslättnader,bl.a.relevantarbeteinom
WTO och WCO, för att fastställa områden där ytterligare gemensamma åtgärder
skulleunderlättahandelnmellanparternaochfrämjagemensammamultilateralamål.
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Parterna ska samarbeta för att när så är möjligt anta gemensamma ståndpunkter i
internationella organisationer på området för tullar och handelslättnader, särskilt i
WTOochWCO.

7. Parternaskabiståvarandravidgenomförandetochsäkerställandetavefterlevnaden
avdettakapitel,protokolletomdefinitionavbegreppet”ursprungsprodukter”ochom
metoder för administrativt samarbete samt sina respektive lagar och andra
författningarpåtullområdet.



1. Parterna ska ge varandra administrativt bistånd i tullfrågor i enlighet med
bestämmelsernaiprotokolletomömsesidigtadministrativtbistånditullfrågor.

2. Ingenavparterna får tillgripakapitelfjorton (Tvistelösning) idettaavtal för frågor
som omfattas av artikel9.1 i protokollet om ömsesidigt administrativt bistånd i
tullfrågor.



1. Parterna ska utbyta förteckningar över utsedda kontaktpunkter för frågor som
uppkommerinomramenfördettakapitelochprotokolletomdefinitionavbegreppet
”ursprungsprodukter”ochommetoderföradministrativtsamarbete.

2. Kontaktpunkternaskasträvaeftergenomattgenomsamråd lösaoperativaproblem
somomfattasavdettakapitel.Omettproblem intekan lösasavkontaktpunkterna,
skaärendethänskjutastilldentullkommittésomavsesidettakapitel.



1. Den tullkommitté som inrättasenligtartikel15.2.1 (Specialiseradekommittéer) ska
sörja för att detta kapitel, protokollet om definition av begreppet
”ursprungsprodukter”ochommetoderföradministrativtsamarbetesamtprotokollet
omömsesidigt administrativt bistånd i tullfrågor fungerar effektivt samtpröva alla
frågor som uppkommer i samband med tillämpningen av dem. För frågor som
omfattas av detta avtal ska kommittén rapportera till den handelskommitté som
inrättasenligtartikel15.1.1(Handelskommitté).

2. Tullkommittén ska bestå av företrädare för parternas tullmyndigheter och andra
behörigamyndighetermedansvarförfrågorsomrörtullarochhandelslättnadersamt
för förvaltningen av protokollet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter”
och om metoder för administrativt samarbete samt protokollet om ömsesidigt
administrativtbistånditullfrågor.

3. Tullkommittén ska själv anta sin arbetsordning och sammanträda en gång per år;
parternaskaturasomattanordnasammanträdet.

4. Påbegäranavenpartskatullkommitténsammanträdaförattdiskuteraochförsöka
lösaeventuellameningsskiljaktighetersomkanuppståmellanparternaifrågorsom
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omfattas av detta kapitel, protokollet om definition av begreppet
”ursprungsprodukter”ochommetoderföradministrativtsamarbetesamtprotokollet
om ömsesidigt administrativt bistånd i tullfrågor, t.ex. handelslättnader,
tullklassificering,varorsursprungochömsesidigtadministrativtbistånditullfrågor,
särskiltisambandmedartiklarna7och8iprotokolletomömsesidigtadministrativt
bistånditullfrågor.

5. Tullkommitténkanutarbetaresolutioner,rekommendationerelleryttrandensomden
anservaranödvändigaförattuppnådegemensammamålenochförattsäkerställaatt
demekanismersomfastställsidettakapitel,protokolletomdefinitionavbegreppet
”ursprungsprodukter”ochommetoderföradministrativtsamarbetesamtprotokollet
omömsesidigtadministrativtbistånditullfrågorfungerareffektivt.
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1. Parterna, som bekräftar sina respektive rättigheter och skyldigheter enligt WTO
avtalet, fastställerhärmeddenödvändigaordningarnaförengradvisochömsesidig
liberalisering av handel med tjänster och etablering samt för samarbete om
elektroniskhandel.

2. Inget i detta kapitel ska anses innebära några skyldigheter när det gäller offentlig
upphandling.

3. Dettakapitelskaintegällaförsubventionerellerbidragsomenpartger,inbegripet
statsstöddalån,garantierochförsäkringar.

4. I enlighet med detta kapitel behåller parterna rätten att reglera och att införa nya
föreskrifterförattuppnålegitimapolitiskamål.

5. Detta kapitel ska inte gälla för åtgärder som påverkar fysiska personer som söker
tillträde till en parts arbetsmarknad, och inte heller för åtgärder som rör
medborgarskap,bosättningellerfastanställning.

6. Ingetidettakapitelskahindraenpartfrånatttillämpaåtgärderförattreglerafysiska
personers inresa till eller tillfälliga vistelse på dess territorium, inbegripet sådana
åtgärdersomärnödvändigaförattskyddagränsernasintegritetochsetillattfysiska
personersförflyttningöverdessasker iordnadeformer,förutsattattåtgärdernainte
tillämpaspåettsådantsättattdeupphäverellerminskardeförmånersomtillkommer
denandrapartenenligtvillkoreniettsärskiltåtagandeidettakapitelochbilagorna
tilldet4.



Idettakapitelgällerföljandedefinitioner:

a) : en parts åtgärder, i form av lagar, andra författningar, regler,
förfaranden,beslutochadministrativahandlingarellerinågonannanform.

b) :åtgärdervidtagnaav


4 Enbartdetfaktumattvisumkrävsförfysiskapersonerfrånvissaländer,menintefrånandra,skainte

ansesupphävaellerminskaförmånerenligtvillkoreniettsärskiltåtagandeidettakapitelochbilagorna
tilldet.
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i) centrala, regionala eller lokala politiska beslutsförsamlingar eller
myndigheter,och

ii) ickestatligaorganvidutövandetavbefogenhetersomdelegeratstillden
av centrala, regionala eller lokala politiska beslutsförsamlingar eller
myndigheter.

c) :antingenenfysiskpersonellerenjuridiskperson.

d)  : en medborgare i Korea eller i en av Europeiska unionens
medlemsstaterienlighetmedrespektivestatslagstiftning.

e) :etträttssubjektsombildats ilagaordningellerpåannatsätt
organiseratsenligtgällande lag,antingen förvinständamåleller i annat syfte,
och antingen privatägt eller i offentlig ägo, inbegripet bolag, stiftelser,
handelsbolag,samriskföretag,enskildanäringsidkareochföreningar.

f) :

i) en juridisk person som bildats i enlighet med lagstiftningen i en av
Europeiskaunionensmedlemsstater eller iKoreaoch somhar sitt säte,
sitt huvudkontor5 eller sin huvudsakliga verksamhet på det territorium
där fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska
unionensfunktionssättärtillämpligaellerpåKoreasterritorium;omden
juridiska personen endast har sitt säte eller huvudkontor på det
territorium där fördraget om Europeiska unionen och fördraget om
Europeiska unionens funktionssätt är tillämpliga eller på Koreas
territorium,skadenintebetraktassomenjuridiskpersonfrånEuropeiska
unionen eller från Korea såvida den inte har en omfattande
affärsverksamhet6 på det territorium där fördraget om Europeiska
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt är
tillämpligaellerpåKoreasterritorium,eller

ii) ifrågaometableringienlighetmedartikel7.9a,enjuridiskpersonsom
ägsellerkontrollerasavfysiskapersonerfrånEUpartenellerfrånKorea,
eller av en juridisk person från Europeiska unionen eller från Korea
enligtiovan.

Enjuridiskperson


5 Medavsesdetkontordärdeslutgiltigabeslutenfattas.
6 IöverensstämmelsemedanmälanavfördragetomupprättandetavEuropeiskagemenskapentillWTO

(WT/REG39/1) betraktar EUparten begreppet     till ekonomin i en
medlemsstat i Europeiska unionen i enlighet med vad som föreskrivs i artikel48 i fördraget som
likvärdigtmedbegreppetiartikelV.6iGats.Förenjuridiskpersonsom
bildatsienlighetmedlagstiftningeniKoreaochsomendastharsittsäteellerhuvudkontorpåKoreas
territorium, ska EUparten således endast medge förmånerna enligt detta avtal om denna juridiska
personharenfaktiskochfortlöpandeanknytningtillKoreasekonomi.
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i)  av personer från EUparten eller från Korea om mer än 50% av
aktiekapitalet ägs av nyttjandeberättigade personer från EUparten eller
frånKorea,

ii)  av personer från EUparten eller från Korea om dessa
personerharbefogenhetattutseenmajoritetavstyrelseledamöternaeller
påannatsättlagenligtledaverksamheten,

iii) tillenannanpersonnärdenkontrollerar,ellerkontrolleras
av, den andra personen eller när den och den andra personen båda
kontrollerasavsammaperson.

g) Trots vad som sägs i ledf ska rederier som är etablerade utanför EUparten
ellerKoreaochsomkontrollerasavmedborgare ienavEuropeiskaunionens
medlemsstater eller i Korea omfattas av detta avtal, om deras fartyg är
registreradeienlighetmedlagstiftningenidenEUmedlemsstatenrespektivei
KoreaochseglarunderenEUmedlemsstatsellerKoreasflagg7.

h)    : ett avtal somavsevärt liberaliserar handel
med tjänsteroch etablering i enlighetmedWTOavtalet, särskilt artiklarnaV
ochVaiGats.

i)     : sådan verksamhet som utförs på ett
flygplanellerendelavdettanärflygplanettagitsurdriftochsomalltsåinteär
fortlöpandeunderhåll(s.k.linemaintenance).

j)     (nedan kallade ): tjänster som
tillhandahålls av datoriserade system som innehåller information om
flygbolagenstidtabeller,bokningsläget,biljettpriserochresevillkorochgenom
vilkareservationerkangörasellerbiljetterutfärdas.

k)     : möjligheten för det
berörda flygbolaget att sälja och fritt marknadsföra sina luftfartstjänster,
inbegripet alla aspekter av marknadsföring, såsom marknadsundersökningar,
reklam och distribution. Denna verksamhet innefattar varken prissättning för
luftfartstjänsterellertillämpligavillkor.

l) :enpersonsomtillhandahållerellerämnartillhandahållaen
tjänst,äveniegenskapavinvesterare.



1. Denkommittéförhandelmedtjänster,etableringochelektroniskhandelsominrättas
enligt artikel15.2.1 (Specialiserade kommittéer) ska bestå av företrädare för
parterna.Denfrämstaföreträdarenförenpartikommitténskavaraentjänstemanvid
denavpartensmyndighetersomansvararförgenomförandetavdettakapitel.


7 Dettaledskaintetillämpaspåetablering.



56

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 40  

2. Kommitténska

a) övervakaochbedömagenomförandetavdettakapitel,

b) behandlafrågoromdettakapitelsomenparthänskjutertillkommittén,och

c) geberördamyndighetertillfälleattutbytainformationomåtgärdersomvidtas
avförsiktighetsskälienlighetmedartikel7.46.







1. Detta avsnitt gäller för åtgärder som parterna vidtar och som påverkar det
gränsöverskridandetillhandahållandetavtjänsterinomallatjänstesektorer,medundantagav

a) audiovisuellatjänster8,

b) nationelltsjöfartscabotage,och

c) nationellaoch internationella luftfartstjänster,såväl reguljärsomickereguljär
luftfart,och tjänster idirektanslutning tillutövandetav trafikrättigheter,med
undantagav

i) reparationochunderhållavflygplan,

ii) försäljningochmarknadsföringavluftfartstjänster,

iii) CRStjänster,och

iv) andra kringtjänster för luftfart, t.ex. marktjänster på flygplatser,
uthyrningavluftfartygmedbesättningsamtflygplatsledningstjänster.

2. Åtgärdersompåverkardetgränsöverskridandetillhandahållandetavtjänsteromfattar
åtgärdersompåverkar

a) produktionen, distributionen, marknadsföringen, försäljningen och leveransen
aventjänst,

b) köpet,betalningenelleranvändningenaventjänst,

c) isambandmedtillhandahållandetaventjänst,tillgångentillochanvändningen
avnätverkellertjänstersomparternakräverskaerbjudasallmänheten,och

d) närvaronpådenenapartensterritoriumaventjänsteleverantörfråndenandra
parten.


8 Att audiovisuella tjänster inteomfattasavdetta avsnittpåverkar inte rättigheternaochskyldigheterna

enligtprotokolletomkulturelltsamarbete.



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

57



 41  

3. Idettaavsnittgällerföljandedefinitioner:

a)    : tillhandahållande av en
tjänst

i) fråndenenapartensterritoriumtilldenandrapartensterritorium,och

ii) på den ena partens territorium till en tjänstekonsument från den andra
parten.

b) : varje tjänst inom varje sektor, utom tjänster som tillhandahålls i
sambandmedutövandetavstatligabefogenheter.

c)         
: varje tjänst som inte tillhandahålls vare sig på kommersiella
grunderellerikonkurrensmedenellerfleratjänsteleverantörer.



1. Ifrågaommarknadstillträdegenomgränsöverskridandetillhandahållandeavtjänster
ska parterna medge tjänster och tjänsteleverantörer från den andra parten en
behandling som inte ärmindre förmånlig änden som fastställs i deöverenskomna
villkorenochbegränsningarnaidesärskildaåtagandenaibilaga7A.

2. Inomsektorerdäråtagandenommarknadstillträdegjorts,definierasdeåtgärdersom
enpartintefårinföraellerbibehålla,varesigregionaltellerpåhelasittterritorium,
såvidainteannatangesibilaga7A,enligtföljande:

a) Begränsningaravantalettjänsteleverantörergenomnumeriskakvoter,monopol
eller tjänsteleverantörer med ensamrätt eller genom krav på prövning av det
ekonomiskabehovet9.

b) Begränsningar av det totala värdet av tjänstetransaktioner eller av tillgångar
genomnumeriskakvoterellerkravpåprövningavdetekonomiskabehovet.

c) Begränsningar av det totala antalet tjänster som tillhandahålls eller av den
totala kvantiteten tjänsteproduktion uttryckt i angivna numeriska enheter
genomkvoterellerkravpåprövningavdetekonomiskabehovet10.



1. Inom de sektorer för vilka åtaganden om marknadstillträde anges i bilaga7A och
mediakttagandeavdevillkorochförbehållsomfastställsdär,skaparterna, ifråga


9 Dettaledomfattaråtgärderenligtvilkaentjänsteleverantörfråndenandrapartenmåstevaraetableradi

den mening som avses i artikel7.9a eller hemmahörande på en parts territorium som ett villkor för
gränsöverskridandetillhandahållandeavtjänster.

10 Dettaledomfattarinteåtgärdersomenpartvidtarochsombegränsarinsatsernavidgränsöverskridande
tillhandahållandeavtjänster.
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omallaåtgärdersompåverkardetgränsöverskridandetillhandahållandetavtjänster,
medgetjänsterochtjänsteleverantörerfråndenandrapartenenbehandlingsominte
är mindre förmånlig än den som parterna medger sina egna tjänster och
tjänsteleverantöreravsammaslag.

2. En part kan uppfylla kravet i punkt1 genom att medge tjänster eller
tjänsteleverantörerfråndenandrapartenantingenentillformenidentiskbehandling
eller en till formen olik behandling i förhållande till den som parten medger sina
egnatjänsterochtjänsteleverantöreravsammaslag.

3. En till formen identisk eller en till formen olik behandling ska anses vara mindre
förmånlig om den ändrar konkurrensvillkoren till förmån för tjänster eller
tjänsteleverantörer från den ena parten i jämförelse med tjänster eller
tjänsteleverantöreravsammaslagfråndenandraparten.

4. Särskilda åtaganden enligt denna artikel ska inte tolkas så att en part måste
kompensera för inneboende konkurrensnackdelar som beror på de aktuella
tjänsternasellertjänsteleverantörernasutländskanatur.



1. De sektorer som respektive part liberaliserar enligt detta avsnitt samt de
begränsningar av marknadstillträde och nationell behandling som genom förbehåll
gällerförtjänsterochtjänsteleverantörerfråndenandrapartenidessasektoreranges
iförteckningarnaöveråtagandenibilaga7A.

2. Ingenavparternafårinföranyaellermerdiskriminerandeåtgärderavseendetjänster
eller tjänsteleverantörer fråndenandraparteniförhållandetilldenbehandlingsom
medgesenligtdesärskildaåtagandenaienlighetmedpunkt1.



1. I fråga om åtgärder som omfattas av detta avsnitt och som påverkar det
gränsöverskridandetillhandahållandetavtjänster,skaparterna,ominteannatangesi
denna artikel, medge tjänster och tjänsteleverantörer från den andra parten en
behandlingsominteärmindreförmånligändensomrespektivepartmedgertjänster
ochtjänsteleverantöreravsammaslagfrånetttredjelandinomramenförettavtalom
ekonomiskintegrationsomundertecknasefterdetattdettaavtalträttikraft.

2. En behandling som en av parterna medger tjänster och tjänsteleverantörer från en
tredje part i enlighet med ett avtal om regional ekonomisk integration ska endast
undantas från skyldigheten i punkt1 om denna behandling medges enligt
sektorsspecifika eller horisontella åtaganden för vilka det i avtalet om regional
ekonomiskintegrationföreskrivsväsentligtmervittgåendeskyldigheterändemsom
görsinomramenfördettaavsnitt(sebilaga7B).


11 Ingetidennaartikelskatolkassomattdetutvidgartillämpningsområdetfördettaavsnitt.
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3. Trotsvadsomsägsipunkt2skadeskyldighetersomföljeravpunkt1integällaför
enbehandlingsommedges

a) enligt åtgärder för erkännande av kvalifikationer, licenser eller åtgärder som
vidtas av försiktighetsskäl i enlighet med artikelVII i Gats eller tillhörande
bilagaomfinansiellatjänster,

b) enligt ett internationellt avtal eller en internationell ordning som helt eller
huvudsakligenavserbeskattning,eller

c) enligtåtgärdersomomfattasavMGNundantagenibilaga7C.

4. Detta kapitel ska inte tolkas så att det hindrar en part från att tilldela eller medge
närliggande länder förmåner för att underlätta utbyte mellan sammanhängande
gränsområdenavtjänstersombådeproducerasochkonsumeraslokalt.








Idettaavsnittgällerföljandedefinitioner:

a) :

i) bildande,förvärvellerupprätthållandeavenjuridiskperson12,eller

ii) skapandeellerupprätthållandeavenfilialellerettrepresentationskontor

påenpartsterritoriumisyfteattbedrivaennäringsverksamhet.

b) : varje person som ämnar bedriva eller bedriver en
näringsverksamhetgenomenetablering13.

c) :allverksamhetavekonomiskkaraktär,medundantagav
verksamhet som bedrivs i samband med utövandet av statliga befogenheter,
dvs. verksamhet som inte bedrivs vare sig i kommersiellt syfte eller i
konkurrensmedenellerfleranäringsidkare.


12 Med termerna  och  av en juridisk person avses även kapitalplacering i en juridisk

personisyfteattupprättaellervidmakthållavaraktigaekonomiskaförbindelser.
13 Om näringsverksamheten inte bedrivs direkt av en juridisk person utan genom andra former av

etablering, t.ex. en filial eller ett representationskontor, ska investeraren, inbegripet den juridiska
personen,genomensådanetableringändåmedgesdenbehandlingsominvesteraremedgesenligtdetta
avtal.Ensådanbehandlingskamedgesdenetableringgenomvilkennäringsverksamhetenbedrivsoch
behöverintemedgesandradelaravinvesterarensverksamhetsomärbelägnautanfördetterritoriumdär
näringsverksamhetenbedrivs.
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d)        : en juridisk person som i
praktikenkontrollerasavenannanjuridiskpersonfråndenparten.

e)     : en affärsverksamhet som inte är en juridisk
personochsomförefallervarapermanent, som t.ex.endelavmoderbolaget,
som har en ledning och som är materiellt så utrustad att den kan stå i
affärsförbindelse med tredje parter på så sätt att sådana tredje parter, trots
vetskapen om att det eventuellt uppkommer ett rättsligt förhållande med
moderbolaget,varshuvudkontorfinnsiutlandet,intebehövervändasigdirekt
tillmoderbolagetutankanvändasigtillfilialen.



Isyfteattförbättrainvesteringsklimatet,särskiltdeetableringsvillkorsomparternatillämpar
sinsemellan, gäller detta avsnitt för åtgärder som parterna vidtar och som påverkar
etablering14inomallnäringsverksamhet,medundantagav

a) utvinning,framställningochbearbetning15avkärnmaterial,

b) tillverkningavellerhandelmedvapen,ammunitionochkrigsmateriel16,

c) audiovisuellatjänster17,

d) nationelltsjöfartscabotage,och

e) nationellaoch internationella luftfartstjänster,såväl reguljärsomickereguljär
luftfart,och tjänster idirektanslutning tillutövandetav trafikrättigheter,med
undantagav

i) reparationochunderhållavflygplan,

ii) försäljningochmarknadsföringavluftfartstjänster,

iii) CRStjänster,och

iv) andra kringtjänster för luftfart, t.ex. marktjänster på flygplatser,
uthyrningavluftfartygmedbesättningsamtflygplatsledningstjänster.


14 Annat investeringsskydd än den behandling som följer av artikel7.12, inbegripet förfaranden för

tvistelösningmellaninvesterareochstater,omfattasinteavdettakapitel.
15 Förtydlighetensskullomfattarbearbetningavkärnmaterialallverksamhetsomangesunderkod2330i

Förenta nationernas internationella näringsgrensindelning (  
)enligtFörentanationernasstatistikkontor(
).

16 Krigsmaterielbegränsastillproduktersomuteslutandeäravseddaochtillverkadeförmilitäraändamåli
sambandmedkrigföringellerförsvar.

17 Att audiovisuella tjänster inteomfattasavdetta avsnittpåverkar inte rättigheternaochskyldigheterna
enligtprotokolletomkulturelltsamarbete.



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

61



 45  



1. Ifrågaommarknadstillträdegenometableringskaparternamedgeetableringaroch
investerarefråndenandrapartenenbehandlingsominteärmindreförmånligänden
som fastställs i de överenskomna villkoren och begränsningarna i de särskilda
åtagandenaibilaga7A.

2. Inomsektorerdäråtagandenommarknadstillträdegjorts,definierasdeåtgärdersom
enpartintefårinföraellerbibehålla,varesigregionaltellerpåhelasittterritorium,
såvidainteannatangesibilaga7A,enligtföljande:

a) Begränsningar av antalet etableringar genom numeriska kvoter, monopol,
ensamrätt eller andra krav på etablering, t.ex. prövning av det ekonomiska
behovet.

b) Begränsningar av det totala värdet av transaktioner eller tillgångar genom
numeriskakvoterellerkravpåprövningavdetekonomiskabehovet.

c) Begränsningaravdettotalaantalettransaktionerelleravdentotalakvantiteten
produktion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på
prövningavdetekonomiskabehovet18.

d) Begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en
högstaandelutländsktandelsägandeellerenövregränsfördettotalavärdetav
enskildaellersammanlagdautländskainvesteringar.

e) Åtgärdersombegränsarellerställerkravpåvissatyperavassociationsformer
eller samriskföretag genom vilka en investerare från den andra parten får
bedrivanäringsverksamhet.

f) Begränsningar, genom numeriska kvoter eller krav på prövning av det
ekonomiska behovet, av det totala antalet fysiska personer, förutom
nyckelpersonalochpraktikantermedakademiskexamenenligtdefinitionernai
artikel7.17, som får anställas i en viss sektor, eller som en investerare får
anställa,ochsomärnödvändigaförochhardirektanknytningtillutövandetav
näringsverksamheten.



1. Inom de sektorer som anges i bilaga7A och med iakttagande av de villkor och
förbehåll som fastställs där, ska parterna, i fråga om alla åtgärder som påverkar
etablering,medgeetableringaroch investerare fråndenandrapartenenbehandling
sominteärmindreförmånligändensomparternamedgersinaegnaetableringaroch
investerareavsammaslag.


18 Ledena–comfattarinteåtgärdersomvidtasförattbegränsaproduktionenavenjordbruksprodukt.
19 Denna artikel gäller för åtgärder som reglerar sammansättningen av styrelsen för en etablering, t.ex.

kravpåmedborgarskapochbosättning.
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2. Enpartkanuppfyllakravet ipunkt1genomattmedgeetableringarochinvesterare
fråndenandrapartenantingenentillformenidentiskbehandlingellerentillformen
olik behandling jämfört med den som parten medger sina egna etableringar och
investerareavsammaslag.

3. En till formen identisk eller en till formen olik behandling ska anses vara mindre
förmånlig om den ändrar konkurrensvillkoren till förmån för etableringar eller
investerare från den ena parten i jämförelse med etableringar eller investerare av
sammaslagfråndenandraparten.

4. Särskilda åtaganden enligt denna artikel ska inte tolkas så att en part måste
kompensera för inneboende konkurrensnackdelar som beror på de aktuella
etableringarnasellerinvesterarnasutländskanatur.



1. De sektorer som respektive part liberaliserar enligt detta avsnitt samt de
begränsningar av marknadstillträde och nationell behandling som genom förbehåll
gällerföretableringarochinvesterarefråndenandrapartenidessasektorerangesi
förteckningarnaöveråtagandenibilaga7A.

2. Ingen av parterna får införa nya eller mer diskriminerande åtgärder avseende
etableringaroch investerare fråndenandraparten i förhållande till denbehandling
sommedgesenligtdesärskildaåtagandenaienlighetmedpunkt1.



1. I frågaomåtgärdersomomfattasavdettaavsnittochsompåverkaretablering,ska
parterna,ominteannatangesidennaartikel,medgeetableringarochinvesterarefrån
denandrapartenenbehandlingsominteärmindreförmånligändensomrespektive
part medger etableringar och investerare av samma slag från ett tredjeland inom
ramen för ett avtal om ekonomisk integration som undertecknas efter det att detta
avtalträttikraft21.

2. Enbehandlingsomenavparternamedgeretableringarochinvesterarefrånentredje
partienlighetmedettavtalomregionalekonomiskintegrationskaendastundantas
frånskyldighetenipunkt1omdennabehandlingmedgesenligtsektorsspecifikaeller
horisontella åtaganden för vilka det i avtalet om regional ekonomisk integration
föreskrivsväsentligtmervittgåendeskyldigheter ändemsomgörs inomramen för
dettaavsnittenligtbilaga7B.

3. Trotsvadsomsägsipunkt2skadeskyldighetersomföljeravpunkt1integällaför
enbehandlingsombeviljas


20 Ingetidennaartikelskatolkassomattdetutvidgartillämpningsområdetfördettaavsnitt.
21 Skyldighetenidennapunktgällerintesådanabestämmelserominvesteringsskyddsominteomfattasav

dettakapitel,inbegripetbestämmelseromförfarandenförtvistelösningmellaninvesterareochstater.
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a) enligt åtgärder för erkännande av kvalifikationer, licenser eller åtgärder som
vidtas av försiktighetsskäl i enlighet med artikelVII i Gats eller tillhörande
bilagaomfinansiellatjänster,

b) enligt ett internationellt avtal eller en internationell ordning som helt eller
huvudsakligenavserbeskattning,eller

c) enligtåtgärdersomomfattasavettMGNundantagibilaga7C.

4. Detta kapitel ska inte tolkas så att det hindrar en part från att tilldela eller medge
närliggande länder förmåner för att underlätta utbyte mellan sammanhängande
gränsområdenavtjänstersombådeproducerasochkonsumeraslokalt.



Ingetidettakapitelskaanses

a) begränsa rätten för investerare från parterna att åtnjuta en förmånligare
behandlingsomföreskrivsinågotbefintligtellerframtidainternationelltavtal
ominvesteringarivilketenavEuropeiskaunionensmedlemsstaterochKorea
ärpart,och

b) inskränkaparternas internationella rättsligaåtagandenenligtdeavtalsomger
investerare från parterna en behandling som är förmånligare än den som
föreskrivsidettaavtal.



1. I syfte att gradvis liberalisera investeringar ska parterna, i överensstämmelse med
sina internationella åtaganden, senast tre år efter detta avtals ikraftträdande och
därefter med jämna mellanrum se över regelverket för investeringar22,
investeringsklimatetochinvesteringsflödetmellandem.

2. Isambandmeddenöversynsomavsesipunkt1skaparternabedömadeeventuella
hinder för investeringar som upptäckts, och de ska förhandla om att åtgärda dessa
hinder, i syfteattutvidgabestämmelserna idettakapitel,bl.a. i frågaomallmänna
principerförinvesteringsskydd.







1. Dettaavsnittgällerföråtgärdersomparternasvidtaravseendeinresatillochtillfällig
vistelse på deras territorium för nyckelpersonal, praktikanter med akademisk


22 Dettaomfattardettakapitelsamtbilagorna7Aoch7C.
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examen,säljareavföretagstjänster,tjänsteleverantörersomtillhandahållertjänsterpå
kontraktsbasisochoberoendeyrkesutövare(seartikel7.1.5).

2. Idettaavsnittgällerföljandedefinitioner:

a) :fysiskapersonersomäranställdaavenannanjuridiskperson
från en part än en ideell organisation och som ansvarar för att inrätta en
etablering eller som ser till att styrningen, förvaltningen och driften fungerar
som den ska. Nyckelpersonal omfattar affärsresenärer som ansvarar för att
inrättaenetableringochinternförflyttningavpersonal.

i) :fysiskapersoneriledandeställningsomansvararföratt
inrättaenetablering.Degöringadirektatransaktionermedallmänheten
ochfårintenågonersättningfrånnågonkällainomvärdparten.

ii) :fysiskapersonersomharvaritanställdahos
ellerdelägare(dockintemajoritetsandelsägare)ienjuridiskpersonfrån
enpart underminst ett år och som tillfälligt förflyttas till en etablering
(inbegripet dotterbolag, närstående företag och filialer) på den andra
partens territorium. Den fysiska personen i fråga måste vara något av
följande: 

 

Fysiska personer i ledande ställning inom en juridisk person, som
företrädesvislederetableringensförvaltningochsomhuvudsakligenstår
under allmänt överinseende av och får instruktioner från styrelsen eller
bolagetsaktieägareellermotsvarande,ochsomblandannat

A) lederetableringenellerenavdelningellerunderavdelningavden,

B) övervakarochkontrollerardetarbetesomutförsavannantillsyns
ellerledningspersonalsamtpersonalmedsärskildafackkunskaper,
och

C) harbehörighetattpersonligenanställaochsägauppellertillstyrka
anställning,uppsägningochandrapersonalåtgärder.





Fysiska personer som är anställda av en juridisk person och som har
ovanliga kunskaper som är av väsentlig betydelse för etableringens
produktion, forskningsutrustning, metoder eller förvaltning. Vid
bedömningenavsådanakunskaperbeaktasinteendastkunskapersomär
specifika för etableringen, utan även om personen har en hög
kvalifikationsnivå för en typ av arbete eller en bransch som kräver
särskildfackkunskap,inbegripetenofficielltgodkändyrkestillhörighet.

b)    : fysiska personer som har varit
anställda hos en juridisk person från en part under minst ett år, som har en
universitetsexamenochsomtillfälligtförflyttastillenetableringpådenandra
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partens territorium för karriärutvecklingsändamål eller för att få utbildning i
affärsteknikelleraffärsmetoder23.

c)   : fysiska personer som företräder en
tjänsteleverantörfråndenenapartenochsomsökerrätttilltillfälligvistelsepå
denandrapartensterritoriumförattförhandlaomförsäljningavtjänstereller
ingåavtalomattsäljatjänsterfördentjänsteleverantörensräkning.Dearbetar
inte med direktförsäljning till allmänheten och får inte någon ersättning från
någonkällainomvärdparten.

d) :fysiska
personersomäranställdaavenjuridiskpersonfrånenpartsominteharnågon
etableringpådenandrapartens territorium,och som igod trohar tecknatett
kontraktföratttillhandahållatjänstermedenslutkonsumentidensistnämnda
parten,vilketkräverattdeanställdatillfälligtuppehållersigidenpartenföratt
fullgörakontraktetomtillhandahållandeavtjänster24.

e)  : fysiska personer som medverkar vid
tillhandahållandet av en tjänst, som är etablerade som egenföretagare på en
parts territorium, som inte har någon etablering på den andra partens
territorium och som i god tro har tecknat ett kontrakt för att tillhandahålla
tjänster med en slutkonsument i den sistnämnda parten, vilket kräver att de
tillfälligt uppehåller sig i den parten för att fullgöra kontraktet om
tillhandahållandeavtjänster25.



1. Förvarje sektor som liberaliseras i enlighetmedavsnittCochmed iakttagandeav
förbehållen i bilaga7A ska parterna tillåta att investerare från den andra parten
förflyttar fysiskapersoner fråndennapart till sinetablering,under förutsättningatt
de anställda är nyckelpersonal eller praktikanter med akademisk examen enligt
definitionerna i artikel7.17. Inresa och tillfällig vistelse för nyckelpersonal och
praktikanter med akademisk examen ska tillåtas för en period på högst tre år för
internt förflyttad personal26, 90dagar under en tolvmånadersperiod för
affärsresenärer27ochettårförpraktikantermedakademiskexamen.

2. FörvarjesektorsomliberaliserasienlighetmedavsnittCfårenpartinteinföraeller
bibehålla, såvida inte annat anges i bilaga7A, åtgärder som utgör begränsningar,


23 Denetableringsomtaremotpraktikantenkanåläggasattiförväglämnainettutbildningsprogramför

helavistelsenförgodkännande;programmetskavisaattsyftetmedvistelsenärutbildningpåennivå
sommotsvararenuniversitetsexamen.

24 Dettjänstekontraktsomavsesidettaledskavaraförenligtmedlagar,andraförfattningarochkraviden
partdäravtaletgenomförs.

25 Dettjänstekontraktsomavsesidettaledskavaraförenligtmedlagar,andraförfattningarochkraviden
partdäravtaletgenomförs.

26 En part får godkänna en förlängning av den tillåtna perioden i enlighet med de lagar och andra
författningarsomgällerpådessterritorium.

27 Denna punkt påverkar inte de rättigheter och skyldigheter som följer av bilaterala avtal om
viseringsundantagmellanKoreaochenavEuropeiskaunionensmedlemsstater.



66

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 50  

genomnumeriskakvoterellerkravpåprövningavdetekonomiskabehovet,avdet
totalaantalfysiskapersonersomeninvesterarefårförflyttasomnyckelpersonaleller
praktikanter med akademisk examen inom en viss sektor, eller diskriminerande
begränsningar28.



För varje sektor som liberaliseras i enlighet med avsnittB ellerC och med iakttagande av
förbehållen i bilaga7A ska parterna tillåta inresa och tillfällig vistelse för säljare av
företagstjänsterunderenperiodpåhögst90dagarunderentolvmånadersperiod29.




1. ParternabekräftarsinarespektiveskyldighetersomföljeravåtagandenaenligtGatsi
fråga om inresa och tillfällig vistelse för tjänsteleverantörer som tillhandahåller
tjänsterpåkontraktsbasisochoberoendeyrkesutövare.

2. Senast två år efter avslutandet av förhandlingarna enligt artikelXIX i Gats och
 frånWTO:sministerkonferens,somantogsden14november
2001, ska handelskommittén anta ett beslut med en förteckning över åtaganden
beträffande tillträdet för tjänsteleverantörer som tillhandahåller tjänster på
kontraktsbasisochoberoendeyrkesutövarefråndenenapartentilldenandrapartens
territorium.Medhänsyn till resultatenfråndessaGatsförhandlingarskaåtagandena
varaömsesidigtfördelaktigaochhandelsmässigtmeningsfulla.











1. Ingetidettakapitelskahindraenpartfrånattkrävaattfysiskapersonermåstehade
kvalifikationeroch/ellerdenyrkeserfarenhetsomkrävsförnäringsgrenenifrågapå
detterritoriumdärtjänstentillhandahålls.

2. Parternaskauppmuntraderelevantarepresentativayrkesorganisationernainomsina
respektive territorier att gemensamt utarbeta och lämna rekommendationer om


28 Om inte annat anges i bilaga7A, får ingen av parterna kräva att en etablering ska tillsätta ledande

befattningar med fysiska personer som har ett visst medborgarskap eller som är bosatta på dess
territorium.

29 Denna artikel påverkar inte de rättigheter och skyldigheter som följer av bilaterala avtal om
viseringsundantagmellanKoreaochenavEuropeiskaunionensmedlemsstater.
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ömsesidigt erkännande till handelskommittén, så att tjänsteleverantörer och
investerare inom tjänstesektorerhelt ellerdelvis skakunnauppfylladevillkor som
respektivepartställernärdetgällerauktorisation,licensiering,verksamhetsutövning
och certifiering av tjänsteleverantörer och investerare inom tjänstesektorer, i
synnerhetinomsektornförprofessionellatjänster,inbegripettillfälliglicensiering.

3. När handelskommittén får en sådan rekommendation som avses i punkt2 ska den
inom rimlig tid granska rekommendationen för att avgöra omden är förenligmed
dettaavtal.

4. Omensådanrekommendationsomavsesipunkt2ansesförenligmeddettaavtal i
enlighet med förfarandet i punkt3 och om parternas relevanta bestämmelser är
tillräckligt samstämmiga, ska parterna, i syfte att genomföra rekommendationen,
genom sina behöriga myndigheter förhandla fram ett avtal om ömsesidigt
erkännandeavkrav,kvalifikationer,licenserochandraföreskrifter.

5. EttsådantavtalskavaraförenligtmedderelevantabestämmelsernaiWTOavtalet,
särskiltmedartikelVIIiGats.

6. Den arbetsgrupp för avtal om ömsesidigt erkännande som inrättas enligt
artikel15.3.1 (Arbetsgrupper) ska vara underställd handelskommittén och bestå av
företrädare för parterna. I syfte att underlätta verksamheten enligt punkt2 ska
arbetsgruppensammanträdainomettårefterdettaavtals ikraftträdande,såvidainte
parternakommeröverensomnågotannat.

a) Arbetsgruppenskaövervägaföljandeförtjänsteriallmänhetochvidbehovför
enskildatjänster:

i) Förfaranden som kan uppmuntra de relevanta representativa
organisationerna inomderas respektive territorier att reflekteraöver sitt
intresseförömsesidigterkännande.

ii) Förfaranden som kan främja de relevanta representativa
organisationernas utarbetande av rekommendationer om ömsesidigt
erkännande.

b) Arbetsgruppen ska fungera som kontaktpunkt för frågor om ömsesidigt
erkännandesomrelevantarepresentativaorganisationerfrånenavparternatar
upp.



1. Parterna ska genom de mekanismer som införs enligt kapitel tolv (Öppenhet)
skyndsamttillmötesgåvarjebegäranfråndenandrapartenomsärskildaupplysningar
om

a) internationellaavtalellerordningar,inbegripetomömsesidigterkännande,som
hänförsigtillellerpåverkarfrågorsomomfattasavdettakapitel,och
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b) standarderochkravförlicensieringochcertifieringavtjänsteleverantörer,bl.a.
uppgifter om det regleringsorgan e.d. dit man kan vända sig när det gäller
sådana standarder och krav. Till dessa standarder och krav hör bl.a. krav på
utbildning, examination, erfarenhet, uppförande och etik, fortbildning och
omcertifiering,verksamhetsområde,lokalkunskapochkonsumentskydd.

2. Inget i detta avtal ska innebära en skyldighet för en part att tillhandahålla
konfidentiellauppgiftervarsutlämnandeskullehindratillämpningenavlagarellerpå
annatsättstridamotallmänintressetellervaratillskadaförenskildaoffentligaeller
privataföretagslegitimakommersiellaintressen.

3. Parternas tillsynsmyndigheter ska offentliggöra kraven på ansökningar om
tillhandahållandeavtjänster,bl.a.vilkendokumentationsomkrävs.

4. Påbegäranavensökandeskaenparts tillsynsmyndighetupplysasökandenomhur
långt handläggningen av ansökan fortskridit. Om myndigheten behöver ytterligare
uppgifter från sökanden ska den underrätta sökanden om detta utan oskäligt
dröjsmål.

5. På begäran av en sökande vars ansökan avslagits ska den tillsynsmyndighet som
avslagitansökanimöjligastemånunderrättasökandenomskälentillavslaget.

6. En parts tillsynsmyndighet ska inom 120dagar fatta ett förvaltningsbeslut om en
fullständig ansökan från en investerare eller en leverantör av gränsöverskridande
tjänster från den andra parten rörande tillhandahållandet av en tjänst och ska
skyndsamt underrätta sökanden om beslutet. En ansökan ska inte anses vara
fullständigförränallarelevantautfrågningarharhållitsochallanödvändigauppgifter
har lämnats.Omettbeslut intekanfattas inom120dagar,ska tillsynsmyndigheten
utanoskäligtdröjsmålunderrättasökandenomdettaochsträvaefterattfattabeslut
inomrimligtiddärefter.



1. I de fall då auktorisering krävs för tillhandahållande av en tjänst eller för en
etablering för vilken ett specifikt åtagande har gjorts, ska en parts behöriga
myndigheter inom rimlig tid efter det att ansökan gjorts, förutsatt att ansökan kan
anses överensstämma med nationella lagar och andra författningar, underrätta
sökandenomsittbeslut.Påbegäranavsökandenskapartensbehörigamyndigheter
utanoskäligtdröjsmål lämna informationomhur långthandläggningenavansökan
fortskridit.

2. Parterna ska inrätta eller upprätthålla allmänna domstolar, skiljedomstolar eller
förvaltningsdomstolar ellermotsvarande förfaranden sompå enberörd investerares
ellertjänsteleverantörsbegäransnabbtkanprövaochvidbehovvidtaåtgärderifråga
omförvaltningsbeslutsompåverkaretablering,gränsöverskridandetillhandahållande
av tjänstereller fysiskapersoners tillfälliganärvaroföraffärsändamål. Ide falldär
sådana förfaranden inte är oberoende av den myndighet som svarar för
förvaltningsbeslutet i fråga, ska parterna garantera att förfarandena verkligen
säkerställerenobjektivochopartiskprövning.
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3. I syfte att säkerställa att åtgärder rörande kvalifikationskrav,
kvalificeringsförfaranden, tekniska standarder och licensieringskrav inte utgör
onödiga hinder för handeln med tjänster, samtidigt som man erkänner rätten att
regleraochatt införanyaföreskrifteromtillhandahållandeavtjänsterförattuppnå
legitimapolitiskamål,skaparterna,ienlighetmedenskildasektorersbehov,sträva
efterattsetillattsådanaåtgärder

a) grundas på objektiva och tydliga kriterier, såsomkompetens och förmåga att
tillhandahållatjänstenifråga,och

b) när det gäller licensieringsförfaranden, inte i sig utgör en inskränkning i
tillhandahållandetavtjänsten.

4. Dennaartikelskavibehovändraseftersamrådmellanparternaföratt idettaavtal
införlivaresultatenfrånförhandlingarnaenligtartikelVI.4iGatsellerfrånliknande
förhandlingar i andra multilaterala forum där båda parter deltar, så snart de börjar
gälla.



Parternaskaimöjligastemånsetillattinternationelltöverenskomnastandarderförreglering
ochtillsyninomsektornförfinansiellatjänsterochförbekämpningavskatteundandragande
och skatteflykt genomförs och tillämpas på deras territorier. Sådana internationellt
överenskomna standarder är bl.a.       från
Baselkommittén för banktillsyn,     , godkända i
Singapore den 3oktober 2003, från den internationella organisationen för
försäkringstillsynsmyndigheter,      från den
internationella organisationen för värdepapperstillsyn,    
 från Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling (nedan kallad
),frånG20samtde40
rekommendationerna om penningtvätt och de nio särskilda rekommendationerna om
finansieringavterrorismfrånarbetsgruppenförfinansiellaåtgärder.







1. VidliberaliseringavhandelnmeddatatjänsterienlighetmedavsnittenB–Dansluter
sigparternatillöverenskommelseninedanståendepunkter.

2. CPC3084, somärFN:skod för att klassificeradatatjänsteroch tillhörande tjänster,
omfattar de viktigaste inslagen i tillhandahållandet av alla datatjänster och
tillhörande tjänster, bl.a. datorprogram, dvs. den uppsättning instruktioner som


30 : den centrala produktindelningen (  ) enligt Förenta nationernas

statistikkontor(
).
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behövsförattfådatorernaattfungeraochattkommunicera(inklusiveutvecklingoch
tillämpning av programmen), databehandling och datalagring, liksom tjänster med
anknytning därtill, t.ex. konsulttjänster och utbildning av kunders personal. Den
tekniskautvecklingenharmedfört ett ökatutbudavdessa tjänster somen samling
närliggande tjänster som kan omfatta några eller samtliga av dessa huvudsakliga
inslag. Exempelvis består tjänster som webbhotell och domänhosting,
datautvinningstjänsterochgridteknikavenkombinationavdeviktigasteinslagenför
datatjänster.

3. Oberoende av om de tillhandahålls via ett nät, t.ex. Internet, eller inte, omfattar
datatjänsterochtillhörandetjänsterallatjänstersombestårav

a) rådgivning, strategi, analys, planering, behovsspecifikation, formgivning,
utveckling, installation, tillämpning, integrering, provning, avlusning,
uppdatering, stöd, tekniskt bistånd eller förvaltning av eller för datorer eller
datorsystem,

b) datorprogramplusrådgivning,strategi,analys,planering,behovsspecifikation,
formgivning, utveckling, installation, tillämpning, integrering, provning,
avlusning, uppdatering, anpassning, underhåll, stöd, tekniskt bistånd,
förvaltningelleranvändningavellerfördatorprogram,

c) databehandling,datalagring,datavärdskapochdatabastjänster,

d) underhållochreparationavkontorsmaskinerochkontorsutrustning,inbegripet
datorer,eller

e) utbildning av kunders personal i fråga om datorprogram, datorer eller
datorsystem,sominteingårnågonannanstans.

4. Datatjänsterochtillhörandetjänstergördetmöjligtatt tillhandahållaandratjänster,
t.ex.banktjänster,påelektroniskochannanväg.Parternaerkännerattdetärviktigt
attskiljamellanstödtjänsten,t.ex.webbhotellochprogramvärdskap,ochdetinnehåll
eller den kärntjänst som tillhandahålls elektroniskt, t.ex. banktjänster, och att
innehålletellerkärntjänstenisådanafallinteomfattasavCPC84.







I syfte att säkerställa konkurrensen inom de post och budtjänster som inte förbehålls ett
monopol i parterna, ska handelskommittén senast tre år efter detta avtals ikraftträdande
fastställaprincipernaförregelverketavseendedessatjänster.Syftetmeddessaprinciperska



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

71



 55  

varaattbehandlafrågorsåsomkonkurrensbegränsandemetoder,samhällsomfattandetjänster,
individuellalicenserochtillsynsmyndighetenskaraktär31.







1. I detta underavsnitt anges principerna för regelverket avseende de grundläggande
telekommunikationstjänster32, utom radio och tvsändningar, som liberaliseras i
enlighetmedavsnittenB–D.

2. Idettaunderavsnittgällerföljandedefinitioner:�

a) : alla tjänster som består i vidarebefordran och
mottagandeavsignalerpåelektromagnetiskväg,men intenäringsverksamhet
som består av tillhandahållande av innehåll som kräver
telekommunikationstjänsterföröverföring.

b)  : varje telekommunikationstjänst som en
partuttryckligenelleripraktikenkräverskaerbjudasallmänheten.

c)  : den allmänna
telekommunikationsinfrastruktur som möjliggör telekommunikation mellan
definieradenätanslutningspunkter.

d)  inom telekommunikationssektorn: det eller de organ som
ansvararförregleringavtelekommunikationerenligtdettakapitel.

e)  : funktioner i allmänna telekommunikationsnät eller
telekommunikationstjänstersom

i) endastellertillövervägandedeltillhandahållsavenendaleverantöreller
ettbegränsatantalleverantörer,och

ii) detinteärekonomisktellerteknisktmöjligtattersättaförattentjänstska
kunnatillhandahållas.

f)   inom telekommunikationssektorn: en leverantör som i
väsentliggradkanpåverkavillkorenfördeltagande(medavseendepåprisoch
utbud)pådenaktuellamarknadenför telekommunikationstjänster till följdav
sinkontrollövernödvändigafunktionerellersinställningpåmarknaden.


31 Förtydlighetensskullskaingetidennaartikeltolkassomattavsiktenärattförändraregelverketfördet

befintliga regleringsorganet i Korea, som reglerar leverantörer av privata budtjänster, när detta avtal
träderikraft.

32 Dessa omfattar de tjänster som anges i ledena–g i ”C. Telecommunication Services” under ”2.
CommunicationServices”idokumentetMTN/GNS/W/120.
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g) : sammankoppling med leverantörer som tillhandahåller allmänna
telekommunikationsnät eller telekommunikationstjänster för att göra det
möjligt för användare av en leverantörs tjänster att kommunicera med
användareavenannanleverantörs tjänsterochattfå tillgångtill tjänstersom
tillhandahållsavenannanleverantör,därsärskildaåtagandenhargjorts.

h)  : en uppsättning tjänster som måste göras
tillgängligaförallaanvändarepåenpartsterritoriumoberoendeavgeografiskt
lägeochtillettrimligtpris33.

i) : en slutkonsument av eller abonnent på en allmän
telekommunikationstjänst, inbegripet en tjänsteleverantör som inte är en
leverantöravallmännatelekommunikationstjänster.

j) :behandlingsom inteärmindre förmånligändensom
under samma omständigheter medges andra användare av allmänna
telekommunikationsnätellertelekommunikationstjänsteravsammaslag.

k) : möjligheten för slutanvändare av allmänna
telekommunikationstjänsterattpåsammaplatsbehållasammatelefonnummer
utan försämring av kvalitet, tillförlitlighet eller bekvämlighet när de byter
mellan samma kategori av leverantörer av allmänna
telekommunikationstjänster.



1. En tillsynsmyndighet för telekommunikationstjänster ska vara juridiskt fristående
frånochfunktionelltoberoendeavleverantöreravtelekommunikationstjänster.

2. Tillsynsmyndigheten ska ha de befogenheter som krävs för att reglera sektorn för
telekommunikationstjänster. Tillsynsmyndighetens uppgifter ska vara tydliga och
lättillgängligaförallmänheten,särskiltnäruppgifternautförsavfleränettorgan.

3. Tillsynsmyndighetensbeslutochdeförfarandensomdentillämparskavaraopartiska
iförhållandetillallaaktörerpåmarknaden.�



1. Tillhandahållandeavtjänsterskaimöjligastemåntillåtasienlighetmedettförenklat
förfarande.

2. Enlicenskankrävasförattreglerafrågoromtilldelningavfrekvenser,nummeroch
ledningsrätter.Villkorenförsådanalicenserskagörastillgängligaförallmänheten.

3. Omdetkrävslicensska 


33 Omfattningenochgenomförandetavsamhällsomfattandetjänsterskarespektivepartsjälvbestämma.
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a) samtligavillkorförlicensensamtuppgiftomdentid,somskavararimlig,som
det normalt tar att behandla en licensansökan göras tillgängliga för
allmänheten,

b) skälenföravslagpåenlicensansökanpåbegäranskriftligendelgessökanden,
och

c) delicensavgifter34somenparttarutinteöverskridadenormalaadministrativa
kostnaderna för förvaltning, kontroll och upprätthållande av de gällande
licenserna35.



Lämpliga åtgärder ska vidtas för att förhindra att leverantörer, som på egen hand eller
tillsammansmednågonannanärenbetydande leverantör,börjar tillämpaeller fortsätteratt
tillämpakonkurrensbegränsandemetoder.Sådanakonkurrensbegränsandemetoderärbl.a.

a) deltagandeikonkurrensbegränsandekorssubventionering36,

b) utnyttjande av upplysningar från konkurrenter, med konkurrensbegränsning
somföljd,och

c) underlåtenhet att i god tid tillhandahålla tekniska uppgifter om nödvändiga
funktioner och kommersiellt relevanta uppgifter som är nödvändiga för att
andratjänsteleverantörerskakunnatillhandahållasinatjänster.



1. Parterna ska se till att leverantörer av allmänna telekommunikationsnät eller
telekommunikationstjänster på respektive territorium ger leverantörer av allmänna
telekommunikationsnät eller telekommunikationstjänster från den andra parten
möjlighet att förhandla om samtrafik direkt eller indirekt inom samma territorium.
Beslutomsamtrafikskaiprincipfattasenligtöverenskommelseefterförhandlingar
mellandeberördaföretagen.�

2. Tillsynsmyndigheternaskasetillattleverantörersomfårinformationfrånettannat
företagunder förhandlingarnaomsamtrafikendastanvänderdenna information för
det avsedda syftet och alltid respekterar de överlämnade eller lagrade uppgifternas
konfidentiellakaraktär.

3. Samtrafikmedenbetydandeleverantörskasäkerställaspåvarjepunktinätetdärdet
ärteknisktmöjligt.Sådansamtrafikskaerbjudas


34 Licensavgifteromfattarintebetalningarvidauktioner,upphandlingarellerandraickediskriminerande

sätt att tilldela koncessioner eller obligatoriska bidrag till tillhandahållandet av samhällsomfattande
tjänster.

35 Detta led får verkan senast fem år efter detta avtals ikraftträdande. Parterna ska se till att
licensavgifternatasutochtillämpaspåettickediskriminerandesättnärdettaavtalträderikraft.

36 EllermarginalpressnärdetgällerEUparten.
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a) på ickediskriminerande villkor (inbegripet tekniska standarder och
specifikationer)och taxoroch till enkvalitet somärminst likahög somden
som tillhandahålls för egna liknande tjänster eller för liknande tjänster som
tillhandahålls av ickenärstående tjänsteleverantörer eller av dotterbolag eller
andranärståendeföretag,

b) i god tid samt på villkor (inbegripet tekniska standarder och specifikationer)
ochtillkostnadsorienteradetaxorsomärtydliga,skäliga,medhänsyntillvad
somärekonomisktmöjligt,ochtillräckligtsepareradeförattleverantöreninte
skabehövabetalafördedelaravnätetellerdefunktionersomdenintebehöver
föratttjänstenskakunnatillhandahållas,och

c) på begäran, i punkter förutom de nätanslutningspunkter som erbjuds
majoritetenavanvändarna,motkostnadersomåterspeglarkostnadernaföratt
upprättanödvändigaytterligarefunktioner.

4. Förfarandena för samtrafik med en betydande leverantör ska göras tillgängliga för
allmänheten.

5. Betydandeleverantörerskaoffentliggöraantingensinaavtalomsamtrafikellersina
referensanbudavseendesamtrafik37.



Parterna ska se till att leverantörer av allmänna telekommunikationstjänster på respektive
territorium, förutom leverantörer av iptelefonitjänster, i den mån det är tekniskt möjligt
erbjudernummerportabilitetpåskäligavillkor.�



1. Alla förfaranden för tilldelning och utnyttjande av knappa resurser, inbegripet
frekvenser, nummer och ledningsrätter, ska i god tid genomföras på ett objektivt,
öppetochickediskriminerandesätt.

2. Denrådandesituationenifrågaomtilldeladefrekvensbandskaoffentliggöras,men
detkrävsingadetaljeradeangivelseromvilkafrekvensersomtilldelatsförsärskilda
statligaanvändningsområden.



1. Parterna har rätt att bestämma vilket slags skyldighet att tillhandahålla
samhällsomfattandetjänsterdeönskarbibehålla.

2. Sådanaskyldigheterbetraktasintesomkonkurrensbegränsandeisig,förutsattattde
administreraspåettöppet,objektivtochickediskriminerandesätt.Administrationen
av skyldigheterna ska dessutom vara konkurrensneutral och inte vara mer


37 Parternaskagenomföradettaåtagandeienlighetmedsinrespektivelagstiftning.
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betungandeännödvändigtfördetslagssamhällsomfattandetjänstsomfastställtsav
respektivepart.



Parternaskagaranterakonfidentiellbehandlingavtelekommunikationsuppgifterochdärmed
förbundnatrafikuppgiftergenomettallmänt telekommunikationsnätochallmänt tillgängliga
telekommunikationstjänster,utanattbegränsahandelnmedtjänster.





1. Parternaskasetillatt�

a) tjänsteleverantörer kan vända sig till en tillsynsmyndighet eller ett annat
behörigt organ i respektive part för att lösa tvister mellan tjänsteleverantörer
ellermellantjänsteleverantörerochanvändarerörandefrågorsomomfattasav
dettaunderavsnitt,och

b) om det uppstår en tvist mellan leverantörer av allmänna
telekommunikationsnät eller telekommunikationstjänster i samband med de
rättigheter och skyldigheter som följer av detta underavsnitt, den berörda
tillsynsmyndigheten på begäran av någon av parterna i tvisten avger ett
bindande beslut så att tvisten kan lösas på kortastmöjliga tid och under alla
omständigheterinomrimligtid.

�

2. En tjänsteleverantör vars rättsligt skyddade intressen påverkas negativt av ett
avgörandeellerettbeslutfrånentillsynsmyndighet

a) skaharättattöverklagaavgörandetellerbeslutettillenöverklagandeinstans38;
omöverklagandeinstansen inte har domstolskaraktär, ska den alltid lämna en
skriftligmotiveringtillsittavgörandeellerbeslut,somdessutomskaprövasav
en opartisk och oberoende rättslig myndighet; avgöranden och beslut som
fattatsavöverklagandeinstanserskaverkställaseffektivt,och

b) kan få avgörandet eller beslutet prövat av en opartisk och oberoende rättslig
myndighet i parten. Ingen av parterna får tillåta att en begäran om rättslig
prövning föranlederatt tillsynsmyndighetensavgörandeellerbeslut inte följs,
såvida inte den behöriga rättsliga myndigheten inhiberar avgörandet eller
beslutet.




38 För tvister mellan tjänsteleverantörer eller mellan tjänsteleverantörer och användare ska

överklagandeinstansenvaraoberoendeavparternaitvisten.
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1. I detta underavsnitt anges principerna för regelverket avseende alla finansiella
tjänstersomliberaliserasienlighetmedavsnittenB–D.

2. Idettaunderavsnittgällerföljandedefinitioner:

 :varje tjänstav finansiellnatur somerbjudsaven leverantörav finansiella
tjänsterfrånenpart.Finansiellatjänsteromfattarföljandeverksamhet:

a) Försäkringstjänsterochförsäkringsrelateradetjänster:

i) Direktförsäkring(inklusivekoassurans).

A) Livförsäkring.

B) Skadeförsäkring.

ii) Återförsäkringochretrocession.

iii) Försäkringsförmedling,såsommäkleriochagenturverksamhet.

iv) Försäkringsrelaterade tjänster, såsom konsult, aktuarie, riskprövnings
ochskaderegleringstjänster.

b) Banktjänster och andra finansiella tjänster (med undantag av
försäkringstjänster):

i) Mottagande av insättningar och andra återbetalningspliktiga medel från
allmänheten.

ii) Utlåning av alla slag, inbegripet konsumentkrediter, hypotekslån,
factoringochfinansieringavaffärstransaktioner.

iii) Finansiellleasing.

iv) Alla betalnings och penningförmedlingstjänster, inbegripet betal och
kreditkort,resecheckarochbankväxlar.

v) Borgensförbindelserochgarantier.

vi) Handel för egen eller annans räkning, på en börs, genom direkthandel
ellerpåannatsätt,medföljande:

A) Penningmarknadsinstrument (bl.a. checkar, växlar och
bankcertifikat).

B) Utländskvaluta.
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C) Derivatinstrument innefattande,men intebegränsade till, terminer
ochoptioner.

D) Valuta och ränteinstrument, inbegripet sådana produkter som
swapparochränteterminer.

E) Överlåtbaravärdepapper.

F) Andra överlåtbara instrument och finansiella tillgångar, inklusive
guldochsilvertackor.

vii) Medverkan somutställare, garant eller emissionsinstitut vidutfärdandet
avallaslagsvärdepapper,offentligtellerprivat,samtandratjänstermed
anknytningdärtill.

viii) Penninghandel.

ix) Förvaltning av tillgångar, såsom medels eller portföljförvaltning, alla
former av fondförvaltning, pensionsfondsförvaltning samt förvarings
ochnotariattjänster.

x) Clearing och avvecklingstjänster rörande alla finansiella tillgångar,
inbegripet värdepapper, derivatinstrument och andra överlåtbara
instrument.

xi) Tillhandahållande och överföring av finansiell information och
bearbetningavfinansielladataochtillhörandeprogramvara.

xii) Rådgivnings och förmedlingstjänster och andra till finansiella tjänster
relaterade tjänster avseende all verksamhet enligt ledeni–xi, inbegripet
kreditupplysning och kreditanalys, tillhandahållande av
investeringsunderlag, investeringsrådgivning samt rådgivning om
företagsförvärv,omstruktureringavföretagochaffärsstrategi.

:enfysiskeller juridiskpersonfrånenpart,dockinteen
offentliginstitution,somavseratttillhandahållaellertillhandahållerfinansiellatjänster.

:

a) en politisk beslutsförsamling, en centralbank eller en penningpolitisk
myndighet ienpart,elleren institutionsomägsellerkontrollerasavenpart,
vilken huvudsakligen har offentliga uppgifter eller bedriver verksamheter för
offentliga ändamål,medundantag av institutioner somhuvudsakligenarbetar
medatttillhandahållafinansiellatjänsterpåkommersiellavillkor,eller

b) ett privat institut som utför uppgifter som vanligen utförs av en centralbank
ellerenpenningpolitiskmyndighet.

  : en tjänst av finansiell natur, inbegripet tjänster med anknytning till
befintliga eller nya produkter eller till det sätt på vilket en produkt tillhandahålls, som inte
tillhandahållsavnågonleverantöravfinansiellatjänsterpådenenapartensterritorium,men
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däremottillhandahållspådenandrapartensterritorium.



1. Parternafårinföraellerbibehållaåtgärderavförsiktighetsskäl40,t.ex.föratt

a) skydda investerare, insättare, försäkringstagare eller personer vars egendom
förvaltasavenleverantöravfinansiellatjänster,och

b) säkrasittfinansiellasystemsintegritetochstabilitet.

2. Dessaåtgärderskaintevaramerbetungandeänvadsomärnödvändigtförattuppnå
syftet med dem, och om de inte överensstämmer med övriga bestämmelser i detta
avtal, får de inte användas somett sätt att undvika respektive parts åtaganden och
skyldigheterenligtdessabestämmelser.

3. Ingetidettaavtalskatolkassomenskyldighetförenpartattlämnautinformation
om enskilda kunders affärer och konton eller sådan konfidentiell eller skyddad
informationsominnehasavoffentligainstitutioner.

4. Utan att det påverkar andra former av tillsyn av gränsöverskridande handel med
finansiella tjänster, kan en part kräva att leverantörer av gränsöverskridande
finansiellatjänsterfråndenandrapartenochfinansiellainstrumentskaregistreras.



Parterna är medvetna om att öppna föreskrifter och principer för verksamheten hos
leverantörer av finansiella tjänster är viktiga för att underlätta tillträdet till varandras
marknader för utländska leverantörer av finansiella tjänster och deras verksamhet på dessa
marknader.Parternaförpliktarsigattfrämjaöppenhetiregleringenavfinansiellatjänster.



När en part kräver medlemskap eller deltagande i, eller tillgång till, självreglerande
organisationer, börser eller marknader för värdepapper eller terminer, clearingorgan eller
andra organisationer eller sammanslutningar för att leverantörer av finansiella tjänster från
den andra parten ska kunna tillhandahålla finansiella tjänster på lika villkor med partens
leverantöreravfinansiellatjänster,ellernärpartendirektellerindirektmedgersådanaorgan
privilegierellerfördelarvidtillhandahållandetavfinansiellatjänster,skapartensetilldessa
självreglerandeorganisationeriakttarförpliktelsernaiartiklarna7.6,7.8,7.12och7.14.


39 Varje åtgärd som tillämpas på leverantörer av finansiella tjänster som är etablerade på en parts

territorium och som inte regleras och övervakas av den partens finansiella tillsynsmyndighet skulle
anses vara en åtgärd som vidtas av försiktighetsskäl i detta avtal. För tydlighetens skull ska sådana
åtgärdervidtasiöverensstämmelsemeddennaartikel.

40 Parterna är överens om att begreppet  kan omfatta upprätthållande av säkerheten,
soliditeten,integritetenochdetekonomiskaansvarethosenskildaleverantöreravfinansiellatjänster.
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Enligtdevillkorsommedgernationellbehandlingskaparternageleverantöreravfinansiella
tjänster frånden andraparten somär etablerade påderas respektive territorium tillgång till
betalningsochclearingsystemsomdrivsavoffentligainstitutionerochtillofficiellakredit
och återfinansieringstjänster som är tillgängliga i samband med normal affärsverksamhet.
Dennaartikelsyftar inte tillattgetillgångtillenpartsmöjligheternärdetgäller långivarei
sistainstans.



Parternaskatillåtaenleverantöravfinansiellatjänsterfråndenandrapartensomäretablerad
på deras respektive territorium att tillhandahålla en ny finansiell tjänst som parterna under
motsvarande omständigheter skulle tillåta sina egna leverantörer av finansiella tjänster att
tillhandahålla enligt inhemsk lagstiftning, förutsatt att införandet av den nya finansiella
tjänstenintekräverattnylagstiftningantasellerattbefintliglagstiftningändras.Enpartfår
fastställaivilkeninstitutionellochjuridiskformtjänstenfårtillhandahållasochfårställakrav
på tillstånd för tillhandahållandeav tjänsten.Omett sådant tillståndkrävs, skabeslut fattas
inomrimligtid,ochtillståndfårvägrasendastavförsiktighetsskäl.



Senast två år efter detta avtals ikraftträdande och under inga omständigheter senare än den
dagdåliknandeåtagandensomföljeravandraavtalomekonomiskintegrationbörjargälla

a) ska parterna tillåta en leverantör av finansiella tjänster från den andra parten
somäretableradpåderasrespektiveterritoriumattibearbetningssyfteöverföra
uppgifter i elektronisk eller annan form till eller från deras respektive
territorium, om bearbetningen är en förutsättning för den normala
affärsverksamhetenfördennaleverantöravfinansiellatjänster,och

b) skaparterna,sombekräftarsittåtagande41attskyddaenskildasgrundläggande
frioch rättigheter,anta tillräckligagarantier för skyddavprivatlivet, särskilt
närdetgälleröverföringavpersonuppgifter.



1. Inget idettakapitelskatolkassometthinderförenpart, inbegripetdessoffentliga
institutioner, att inom sitt territorium med ensamrätt bedriva eller tillhandahålla
verksamhet eller tjänster som ingår i lagstadgade sociala trygghets eller
pensionssystem, utom i de fall då denna verksamhet enligt de nationella


41 För tydlighetens skull avser detta åtagande de fri och rättigheter som anges i  

,
(antagnagenomFN:sgeneralförsamlingsresolution45/95av
den14december1990)och    
(antagnaavOECDrådetden23september1980).
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bestämmelsernafårbedrivasavleverantöreravfinansiellatjänsterikonkurrensmed
offentligaellerprivatainstitutioner.

2. Inget i detta avtal ska gälla för verksamhet som bedrivs av en centralbank eller
penningpolitisk myndighet eller av någon annan offentlig institution som ett led i
penningellervalutapolitiken.

3. Inget idettakapitelskatolkassometthinderförenpart, inbegripetdessoffentliga
institutioner, att inom sitt territorium med ensamrätt bedriva eller tillhandahålla
verksamheteller tjänsterförpartensochdeoffentligainstitutionernasräkning,eller
med partens och de offentliga institutionernas garanti eller med användande av
partens eller de offentliga institutionernas egna medel, utom i de fall då denna
verksamhet enligt de nationella bestämmelserna får bedrivas av leverantörer av
finansiellatjänsterikonkurrensmedoffentligaellerprivatainstitutioner.



1. Kapitel fjorton (Tvistelösning) ska endast vara tillämpligt på lösning av tvister
rörande finansiella tjänster somuppkommer inom ramen för detta kapitel, om inte
annatangesidennaartikel.

2. Handelskommittén ska senast sex månader efter det att detta avtal trätt i kraft
sammanställa en förteckning över 15personer. Vardera parten ska föreslå fem
personer,ochparternaskaävenutsefempersonersominteärmedborgareinågonav
parternaochsomska fungera somordförande iskiljenämnden.Dessapersoner ska
ha sakkunskapellererfarenhetnärdetgäller lagstiftningellerpraxis inomområdet
finansiella tjänster,vilketkanomfatta tillsynav leverantörerav finansiella tjänster,
och ska följa bilaga14C (Uppförandekod för ledamöter av skiljenämnder och för
medlare).

3. När ledamöterna utses med hjälp av lottdragning i enlighet med artiklarna14.5.3
(Tillsättande av skiljenämnden), 14.9.3 (Rimlig tidsperiod för att efterkomma
avgörandet), 14.10.3 (Översyn av åtgärder som har vidtagits för att följa
skiljenämndens avgörande), 14.11.4 (Tillfällig kompensation om skiljenämndens
avgörandeinteföljs)och14.12.3(Översynavåtgärdersomharvidtagitsförattfölja
avgörandet efter det tillfälliga upphävandet av förpliktelser) samt artikel6.1, 6.3
och6.4 (Ersättande) i bilaga14B (Arbetsordning för skiljeförfaranden), ska detta
skepågrundvalavdenförteckningsomsammanställtsenligtpunkt2.

4. Omenpanelfinnerattenåtgärdstridermotdettaavtalochdenåtgärdsomtvisten
gäller påverkar sektorn för finansiella tjänster och någon annan sektor, får den
klagande parten, utan hinder av artikel14.11, upphäva förmåner inom sektorn för
finansiella tjänster med en verkan motsvarande åtgärdens verkan inom dess sektor
förfinansiellatjänster.Omåtgärdenenbartpåverkarenannansektoränsektornför
finansiellatjänster,fårdenklagandeparteninteupphävaförmånerinomsektornför
finansiellatjänster.
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1. Enpartkangodkännadenandrapartensåtgärdersomvidtagitsavförsiktighetsskäl
närdenbestämmerhurdeegnaåtgärdernarörandefinansiellatjänsterskatillämpas.
Ettsådantgodkännande,vilketkanskegenomharmoniseringellerpåannatsätt,kan
grundaspåettavtalellerarrangemangmellanparternaellergesensidigt.

2. Enpartsom,närdettaavtalträderikraftellersenare,ärpartiettsådantavtaleller
arrangemang som avses i punkt1 med en tredje part, ska ge den andra parten
tillräckligamöjligheterattförhandlaomanslutningtilldessaavtalellerarrangemang
elleringåjämförbaraavtalellerarrangemangsomledertilllikvärdigaregleringaroch
en likvärdig nivå i fråga om tillsyn, tillämpning och, i förekommande fall,
förfarandenförutbyteavinformationmellanparternaiavtaletellerarrangemanget.I
defallenpartensidigtgersittgodkännande,skadengedenandrapartentillräckliga
möjligheterattvisaattdessaomständigheterföreligger.







1. I detta underavsnitt anges principerna för liberaliseringen av internationella
sjötransporttjänsterienlighetmedavsnittenB–D.

2. Idettaunderavsnittgällerföljandedefinitioner:

a)  : omfattar transporter från dörr till dörr, dvs.
kombineradegodstransporterivilkaettavtransportsättenärsjötransport,som
omfattasavettendatransportdokumentochsomfördettaändamålinbegriper
rättenattdirekttecknaavtalmedtillhandahållareavandratransportsätt.

b)     : verksamhet som bedrivs av
stuveriföretag, inbegripet terminaloperatörer, men inte hamnarbetares
verksamhet som sådan, när dessa organiseras oberoende av stuveriföretagen
eller terminaloperatörerna. I denverksamhet somomfattas ingårorganisation
ochövervakningav

i) lastningochlossningavgods,

ii) surrningavlast,och

iii) mottagande/leverans och förvaring av gods före transporten eller efter
lossningen.

c)  (eller ): verksamhet sombestår i att
förnågonannansräkningutföratullformaliteterisambandmedimport,export
eller genomgående transport, oavsett om denna tjänst är tjänsteleverantörens
huvudsakliga verksamhet eller ett vanligt komplement till den huvudsakliga
verksamheten.
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d) :verksamhetsombestårilagerhållning
av containrar i hamnområden i syfte att fylla/tömma, reparera och
tillhandahållademförtransport.

e) :verksamhetsomutgörsavattenagent iettvisst
geografiskt område företräder ett eller flera linjerederiers eller rederiers
företagsintressen,iföljandesyften:

i) Att marknadsföra och sälja sjötransporttjänster och därmed förbundna
tjänster, från lämnande av offerter till fakturering, utfärdande av
konossement för företagens räkning, upphandling av nödvändiga
stödtjänster, förberedelser av dokumentation samt tillhandahållande av
företagsinformation.

ii) Att representera företagen när det gäller organisationen av fartygets
hamnanlöpellerövertagandetavlastvidbehov.

3. Med hänsyn till den liberalisering som parterna redan uppnått när det gäller
internationellsjötransportskaföljandegälla:

a) Parternaskapåaffärsmässigochickediskriminerandegrundeffektivttillämpa
principenomoinskränkttillträdetilldeninternationellasjöfartsmarknadenoch
sjöfartshandeln.

b) Parterna skamedge fartygsomseglarunderdenandrapartens flageller som
drivs av tjänsteleverantörer från den andra parten en behandling som inte är
mindreförmånligändensommedgesdeegnafartygenvadgällerbl.a.tillträde
tillhamnar,användningavhamnarnas infrastrukturochandrasjöfartstjänster,
relaterade avgifter, tullfaciliteter, tilldelning av kajplatser ochmöjligheter till
lastningochlossning.

4. Vidtillämpningenavdessaprinciperskaparterna

a) avstå från att införa bestämmelser om lastdelning i framtida bilaterala avtal
med tredje parter om sjötransporttjänster, inbegripet tank och torrlastsjöfart
samt linjetrafik, och inte heller tillämpa sådana bestämmelser om lastdelning
somfinnsitidigarebilateralaavtal,och

b) vid detta avtals ikraftträdande avskaffa och avstå från att införa ensidiga
åtgärder, administrativa eller tekniska hinder och andra hinder som skulle
kunna begränsa den fria och sunda konkurrensen, utgöra en förtäckt
begränsning eller ha diskriminerande verkan på det fria tillhandahållandet av
internationellasjötransporttjänster.

5. Parterna ska, i överensstämmelse med villkoren i förteckningen över åtaganden,
tillåtaleverantöreravinternationellasjötransporttjänsterfråndenandrapartenattha
enetableringpåderasrespektiveterritoriumpåvillkorföretableringochverksamhet
som inte är mindre förmånliga än de villkor som parterna medger sina egna
tjänsteleverantörer eller tjänsteleverantörer från en tredje part, om de villkoren är
förmånligare.
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6. Parterna ska på rimliga och ickediskriminerande villkor ge leverantörer av
internationella sjötransporttjänster från den andra parten tillgång till följande
hamntjänster:

a) Lotsning.

b) Bogsering.

c) Proviantering.

d) Påfyllningavbränsleochvatten.

e) Sophämtningochhämtningavballastavfall.

f) Hamnkaptenenstjänster.

g) Navigationshjälpmedel.

h) Landbaserade operativa tjänster som är nödvändiga för sjöfart, däribland
kommunikationer, vatten och elförsörjning, reparationsmöjligheter för
nödsituationersamtankrings,kajplatsochförtöjningstjänster.







1. Parterna, somerkännerdenekonomiska tillväxtochdemöjligheter tillhandel som
denelektroniskahandelnmedför,viktenavattundvikahinder fördessanvändning
och utveckling samt WTOavtalets tillämplighet på åtgärder som påverkar
elektronisk handel, är överens om att främja utvecklingen av elektronisk handel
mellan sig, särskilt genom att samarbeta om de frågor rörande elektronisk handel
somuppkommerinomramenfördettakapitel.

2. Parterna är överens om att utvecklingen av den elektroniska handeln helt måste
uppfylla internationella dataskyddskrav, så att användarna får förtroende för den
elektroniskahandeln.

3. Parternaäröverensomattintepåföratullarpåleveranserpåelektroniskväg42.



1. Parterna ska föra en dialog om regleringsfrågor som den elektroniska handeln ger
upphovtill,t.ex.


42 AttbestämmelsernaomelektroniskhandelingåridettakapitelpåverkarinteKoreasståndpunktifrågan

omhuruvidaleveranserpåelektroniskvägskabetraktassomhandelmedtjänsterellermedvaror.



84

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 68  

a) erkännande av certifikat för elektroniska signaturer som utfärdats till
allmänhetenochunderlättandeavcertifieringstjänsterövergränserna,

b) tjänsteleverantörers förmedlingsansvar vid överföring eller lagring av
uppgifter,

c) behandlingavobeställdelektroniskmarknadskommunikation,

d) konsumentskyddvidelektroniskhandel,

e) utvecklingavpapperslöshandel,och

f) övrigafrågorsomärrelevantaförutvecklingenavdenelektroniskahandeln.

2. Dialogenkanomfattautbyteavinformationomparternasrespektivelagstiftningom
dessafrågorochomgenomförandetavdennalagstiftning.







Mediakttagandeavkravetattsådanaåtgärderintetillämpaspåettsättsomskulleinnebäraett
medelförgodtyckligelleroberättigaddiskrimineringmellanländerdärlikartadeförhållanden
rådereller en förtäckt inskränkningav etableringellergränsöverskridande tillhandahållande
avtjänster,skaingetidettakapiteltolkassometthinderförnågonavparternaattantaeller
genomföraåtgärder

a) somärnödvändigaförattskyddadenallmännasäkerhetenellermoraleneller
förattupprätthållaallmänordning43,

b) somärnödvändigaförattskyddamänniskors,djursellerväxterslivellerhälsa,

c) som avser bevarandet av uttömliga naturtillgångar, om sådana åtgärder
tillämpasisambandmedbegränsningarbeträffandeinhemskainvesterareeller
beträffandeinhemskttillhandahållandeellerkonsumtionavtjänster,

d) somärnödvändigaföratt skyddanationellaskatteravkonstnärligt,historiskt
ellerarkeologisktvärde,

e) som är nödvändiga för att säkerställa iakttagandet av lagar och andra
författningar som inte är oförenliga med bestämmelserna i detta kapitel,
inbegripetsådanasomgäller

i) förhindrandet avbedrägliga ellerolagliga förfarandeneller åtgärdervid
ettbristandefullgörandeavavtalsförpliktelser,


43 Undantagetförallmänordningfåråberopasendastidefallettgenuintochtillräckligtallvarligthotmot

samhälletsfundamentalaintressenföreligger.
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ii) skyddetavenskildasprivatlivisambandmedbearbetningochspridning
avpersonuppgiftersamtskyddetavsekretessförindividuellaregisteroch
konton,

iii) säkerhet,

f) som är oförenliga med artiklarna7.6 och7.12, förutsatt att olikheten i
behandlingsyftar till att säkerställaenskäligellereffektiv44beskattningeller
uppbörd av direkta skatter med avseende på näringsverksamhet, investerare
ellertjänsteleverantörerfråndenandraparten.


44 Åtgärder som syftar till att säkerställa en skälig eller effektiv beskattning eller uppbörd av direkta

skatteromfattaråtgärdersomenpartvidtarienlighetmedsittskattesystemochsom 
a) gäller ickehemmahörande investerare och tjänsteleverantörer, eftersom deras skattskyldighet
bestäms med hänsyn till vilka beskattningsbara inkomster som härrör från partens territorium,
b)gällerförattsäkrabeskattningavelleruppbördavskattfrånpersonerickehemmahörandepåpartens
territorium,
c) gäller för ickehemmahörande och hemmahörande personer för att förhindra skatteundandragande
ellerskatteflykt,inklusiveindrivningsåtgärder, 
d)gällerförkonsumenteravtjänstersomtillhandahållsiellerfråndenandrapartensterritoriumföratt
säkerställaenbeskattningavelleruppbördavskatt frånsådanakonsumenter frånkällorinompartens
territorium,
e)särskiljer investerareoch tjänsteleverantörersomäroinskränkt skattskyldigafrånandra investerare
ochtjänsteleverantörerpågrundavskillnadeniskattebas,eller 
f)fastställer,tilldelarellerfördelarinkomst,avkastning,vinst,förlust,avdragellertillgodohavandevad
avser hemmahörandepersoner eller filialer, ellermellan närståendepersoner eller filialer hos samma
person,förattskyddapartensskattebas. 
Skattetermerellerbegreppidettaledochidennafotnotfastställsienlighetmedskattedefinitioneroch
begrepp,ellerlikvärdigaellerliknandedefinitionerochbegrepp,enligtnationelllagstiftningidenpart
somvidtaråtgärden.
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Parternaförbindersigattinteinföranågrarestriktionerochatttillåtaattallabetalningaroch
överföringaribytesbalansenmellanpersonersomärbosattaiparternasterritoriergörsifritt
konvertibelvalutaienlighetmedstadganförInternationellavalutafonden.



1. Närdetgällertransaktionerpåkapitalkontonochfinansiellakontonibytesbalansen,
förbinder sig parterna att inte införa några restriktioner för den fria rörligheten för
kapital i samband med direktinvesteringar i enlighet med värdlandets lagstiftning
eller investeringarochandra transaktioner som liberaliserats i enlighetmedkapitel
sju (Handel med tjänster, etablering och elektronisk handel), och inte heller vid
likvidationellerrepatrieringavsådantinvesteratkapitalocheventuellvinstdärav.

2. Utanattdetpåverkartillämpningenavandrabestämmelseridettaavtal,skaparterna
beträffande transaktioner som inte omfattas av punkt1 på kapitalkonton och
finansiellakontonibytesbalansen,ienlighetmedvärdlandetslagstiftning,garantera
fri rörlighet för kapital för investerare från den andra parten i sambandmedbland
annat

a) krediter vid affärstransaktioner, däribland tillhandahållande av tjänster där
någonsomärbosattpåenpartsterritoriumdeltar,

b) finansiellalånochkrediter,eller

c) kapitalplacering i en juridiskpersonutanavsiktattupprättaellerupprätthålla
varaktigaekonomiskaförbindelser.

3. Parterna får inte införa några nya restriktioner för kapitalrörelser mellan personer
som är bosatta på parternas respektive territorier, och de får inte göra befintliga
reglermer restriktiva;dennabestämmelseskaintepåverkatillämpningenavövriga
bestämmelseridettaavtal.

4. Parternafårsamrådaisyfteattytterligareunderlättakapitalrörelsermellansigföratt
främjamålenidettaavtal.



Mediakttagandeavkravetattsådanaåtgärderintetillämpaspåettsättsomskulleinnebäraett
medelförgodtyckligelleroberättigaddiskrimineringmellanländerdärlikartadeförhållanden
råderellerenförtäcktinskränkningavkapitalrörelser,skaingentingidettakapiteltolkassom
etthinderförnågonavparternaattantaellergenomföraåtgärder
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a) somärnödvändiga föratt skyddadenallmänna säkerhetenochmoraleneller
förattupprätthållaallmänordning,eller

b) som är nödvändiga för att säkerställa efterlevnaden av lagar och andra
författningar som inte är oförenliga med bestämmelserna i detta kapitel,
inbegripetsådanasomhänförsigtill

i) förhindrandetavstraffrättsligabrott,bedrägligaellerolagligaförfaranden
eller för att åtgärda ett bristande fullgörande av avtalsförpliktelser
(konkurs,insolvensochskyddavborgenärernasrättigheter),

ii) åtgärder som vidtagits eller upprätthållits för säkerställande av
integritetenochstabilitetenienpartsfinansiellasystem,

iii) emissionavellerhandelmedvärdepapper,optioner,terminerellerandra
derivater,

iv) ekonomiskrapporteringellerredovisningavöverföringarsombehövsför
att bistå de brottsbekämpande eller finansövervakande myndigheterna,
eller

v) säkerställandeavatt föreläggandenochdomarutfärdade i rättsligaeller
administrativaförfarandeniakttas.



1. Om betalningar och kapitalrörelser mellan parterna under exceptionella
omständigheter orsakar eller riskerar att orsaka allvarliga svårigheter för penning
eller valutapolitiken45 i Korea eller en eller flera av Europeiska unionens
medlemsstater, får absolut nödvändiga skyddsåtgärder46 beträffande kapitalrörelser
vidtasavdeberördaparterna47underhögstsexmånader48.


45       ska omfatta, men inte vara begränsade till,

allvarligasvårigheteravseendebetalningsbalanssituationenochdenexternafinansiellasituationen,och
skyddsåtgärdernaienlighetmeddennaartikelskaintegällautländskadirektinvesteringar.

46 Särskilt ska de skyddsåtgärder som föreskrivs i denna artikel tillämpas så att de
a)inteärkonfiskatoriska, 
b)inteutgörettdubbeltellerflerfaldigtförfarandeförenväxelkursmekanism, 
c) intepåannatsättstör investerarnas förmågaatt fåmarknadsavkastning idenparts territoriumsom
vidtagitskyddsåtgärdermotbundnatillgånger, 
d)inteorsakaronödigskadafördenandrapartenskommersiella,ekonomiskaellerfinansiellaintressen,
e)ärtillfälligaochgradvisupphöritaktmedattdensituationsomleddetillattsådanaåtgärderinfördes
förbättras,och 
f)omedelbartoffentliggörsavdebehörigamyndigheternamedansvarförvalutapolitiken.

47 EuropeiskaunionensmedlemsstaterellerKorea.
48 Så längedeomständigheter sområddedå skyddsåtgärdernaursprungligen infördesellermotsvarande

omständigheterfortfaranderåder,kandenberördapartenförlängatillämpningenavskyddsåtgärderen
gångiytterligaresexmånader.Menomytterstexceptionellaomständigheteruppstårsåattenpartsöker
ytterligare förlängning av skyddsåtgärderna, ska den i förväg samordna tillämpningen av varje
föreslagenförlängningmeddenandraparten.
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2. Handelskommittén ska omedelbart underrättas om eventuella skyddsåtgärder och
snarastmöjligtomentidsplanföråtgärdernasavskaffande.
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1. Parterna bekräftar sina befintliga rättigheter och skyldigheter enligt  
ibilaga4tillWTOavtalet(nedankallat)ochderas
intresse för att ytterliga utvidgamöjligheterna till bilateral handel på vardera parts
marknadföroffentligupphandling.

2. Parterna erkänner sitt gemensamma intresse av att främja en internationell
liberalisering av marknaderna för offentlig upphandling inom ramen för det
regelbaserade internationellahandelssystemet.Parterna ska fortsätta att samarbeta i
granskningenenligtartikelXXIV:7iGPA1994ochiandralämpligainternationella
forum.

3. Ingenting i detta kapitel är avsett att kunna tolkas som ett avsteg från någondera
partensrättigheterellerskyldigheterenligtGPA1994ellerfrånettavtalsomersätter
det.

4. För all upphandling som omfattas av detta kapitel ska parterna tillämpa den
preliminärt överenskomna reviderade GPAtexten49 (nedan kallad  
)medundantagavföljandepunkter:

a) Varje annan parts behandling som mest gynnad nation när det gäller varor,
tjänsteroch leverantörer (stycket1.bochpunkt2 i artikelIV i det reviderade
GPA).

b) Särskildochdifferentieradbehandling avutvecklingsländerna (artikelV i det
revideradeGPA).

c) Villkorenfördeltagande(punkt2iartikelVIIIidetrevideradeGPA)somska
ersättas med ”får inte som en förutsättning för att en parts leverantör ska få
delta i en upphandling eller tilldelas ett kontrakt ställa krav på att denne
tidigareskahatilldelatsetteller flerakontraktavenupphandlandeenhethos
denandrapartenelleratt leverantörenskaha tidigareerfarenhetavarbetepå
den partens territorium, utom om tidigare arbete är en grundläggande
förutsättningförattupphandlingskravenskakunnauppfyllas.”

d) Institutioner(artikelXXIidetrevideradeGPA).

e) Slutbestämmelser(artikelXXIIidetrevideradeGPA).

5. VidtillämpningenavdetrevideradeGPAenligtpunkt4avsesmed


49 IWTO:sdokumentnegs268(JobNo[1].8274)avden19november2007.
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a)  idet revideradeGPA:,utomatt   
avserochavser.

b) idetrevideradeGPA:.

c) idetrevideradeGPA:.



1. De upphandlingar som omfattas av detta kapitel ska vara alla upphandlingar som
omfattasavvarderapartensbilagortillGPA1994samtallaeventuellaanmärkningar
tilldem,blandannatändringarellerersättningaravdem.

2. I detta avtal ska kontrakt för projekt av typen byggadrivaochöverlåta (nedan
kallade ) och koncessioner avseende byggentreprenader, enligt
definitionernaibilaga9,omfattasavbilaga9.



Denarbetsgruppföroffentligupphandlingsominrättasenligtartikel15.3.1(Arbetsgrupper)
skasammanträdaenligtöverenskommelseellerpådenenapartensbegäranföratt

a) behandlafrågoromoffentligupphandlingochBOTkontraktellerkoncessioner
avseendebyggentreprenadersomenparthänskjutertillkommittén,

b) utbyta information om offentlig upphandling och BOTkontrakt eller
möjligheter till koncessioner avseende byggentreprenader hos vardera parten,
och

c) diskuteraallafrågorsomärrelevantaförtillämpningenavdettakapitel.
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Målenmeddettakapiteläratt

a) underlättaproduktionochmarknadsföringavinnovativaochkreativaprodukter
mellanparterna,och

b) få till ståndett fullgott ocheffektivt skyddav immateriella rättigheterochse
tillattlagstiftningenpådettaområdeefterlevs.



1. Parternaskase tillattde internationellaavtalomimmateriella rättigheterdärdeär
parter tillämpas i praktiken, liksom avtalet om handelsrelaterade aspekter av
immateriella rättigheter i bilaga1C tillavtalet om upprättande av
Världshandelsorganisationen (nedan kallat ). Bestämmelserna i detta
kapitel skakompletteraochspecificeraparternas rättigheterochskyldigheterenligt
Tripsavtalet.

2. Vidtillämpningenavdettaavtalskaimmateriellarättigheteromfatta

a) upphovsrätt, inbegripet upphovsrätt till dataprogram och databaser, och
närståenderättigheter,

b) patenträttigheter,

c) varumärken,

d) varumärkenförtjänster,

e) formgivningar,

f) kretsmönsterförhalvledarprodukter(topografier),

g) geografiskabeteckningar,

h) växtsorter,och

i) skyddförföretagshemligheter.
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3. Skyddet av immateriella rättigheter inbegriper skydd mot illojal konkurrens enligt
artikel10a i Pariskonventionen för skydd av den industriella äganderätten (1967)
(nedankallad).



1. Parternaenasomattutbytaåsikterochinformationomsinametoderochsinpolitik
som berör tekniköverföring, både inom sina respektive territorier och med tredje
länder. Detta ska bl.a. omfatta åtgärder för att underlätta informationsflöden,
partnerskap mellan företag, licensiering och underleverantörskontrakt. Särskild
uppmärksamhetskaägnasåtdenödvändigavillkorenförattskapaengynnsammiljö
förtekniköverföringivärdländerna,t.ex.frågorsomutvecklingavhumankapitaloch
regelverk.

2. Parterna ska vidta de åtgärder som krävs för att förhindra eller övervaka sådana
rutiner för utfärdande av licenser eller sådana villkor som gäller immateriella
rättigheter som kan få negativa effekter för den internationella tekniköverföringen
ochsomutgörmissbrukavimmateriellarättigheterfrånrättighetshavarnassida.



Parternaharrättattinföraegnasystemförkonsumtionavimmateriellarättigheter.











Parternaskaefterleva

a) artiklarna 1–22 i Internationella konventionen om skydd för utövande
konstnärer,framställareavfonogramsamtradioochtelevisionsföretag(Rom,
1961)(nedankallad),

b) artiklarna1–18iBernkonventionenförskyddavlitteräraochkonstnärligaverk
(1971)(nedankallad),

c) artiklarna1–14iWipofördragetomupphovsrätt(Världsorganisationenförden
intellektuellaäganderätten)(1996)(nedankallat),och

d) artiklarna 1–23 i Wipofördraget om framföranden och fonogram (Genève,
1996)(nedankallat).
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Varderapartenskaföreskrivaattnärtidenförskyddavettverkberäknasmedutgångspunkt
frånenfysiskpersonslivslängd,skaskyddetgällaminstunderförfattarenslivstidoch70år
efterförfattarensdöd.



1. Radio och televisionsföretags rättigheter ska löpa ut minst femtio år efter det att
utsändningenförstöverfördesviatrådellertrådlöst,inbegripetviakabelellersatellit.

2. Ingendera parten får tillåta återutsändning av televisionssignaler (antingen
markbaserade eller via satellit eller kabel) via Internet utan eventuella
rättighetshavaresgodkännandeavsignalenellersignalinnehållet50.



Parterna ska försöka verka för att det fastställs förfaranden mellan deras respektive
upphovsrättsorganisationer för att ömsesidigt förbättra tillgången till och användningen av
innehåll mellan parterna samt ömsesidigt överförande av royalties för användning av
parternas verk eller andra upphovsrättsskyddade alster. Parterna ska försöka uppnå en hög
rationaliseringsnivå och förbättra öppenheten vad gäller deras respektive
upphovsrättsorganisationersutförandeavuppgiften.



1. Idettadirektivavsesmed

a) : trådlös utsändning av ljud eller av bilder och ljud eller av
symboler för sådana för mottagning av allmänheten, sådan utsändning per
satellit och, där hjälpmedel för avkodning tillhandahålls allmänheten av den
utsändande organisationen eller med dess samtycke, utsändning av kodade
signaler,och

b)  utsändning till allmänheten,genomnågot annatmedel
änradioochtelevisionsutsändning,avljudfrånettframförandeellerljudeller
symboler för ljud upptagna på fonogram. I punkt15 avses med 
ävenattgöraljudellersymbolerförljudpåfonogramhörbaraför
allmänheten.

2. Parterna ska föreskriva att utövande konstnärer har ensamrätt att medge eller
förbjudatrådlösradioochtelevisionsutsändningochåtergivningförallmänhetenav
sina framföranden, utom när framförandet i sig självt sker vid en radio eller
televisionsutsändningellerhärrörfrånenupptagning.


50 Vid tillämpningen av denna punkt utgör återutsändning inom en parts territorium i ett slutet och

fastställt abonnentnät, som inte är tillgängligt utanför partens territorium, inte återutsändning via
Internet.
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3. Parternaskaföreskrivaattutövandekonstnärerochframställareavfonogramharrätt
till en skälig engångsersättning, när en ljudupptagning som har utgivits i
kommersielltsyfteanvändsioriginalellerkopiaförtrådlösutsändningellereljestför
återgivningförallmänheten.

4. Parterna ska i sin lagstiftning föreskriva att den utövande konstnären eller
framställaren av ljudupptagningar eller båda ska avkräva användaren den skäliga
engångsersättningen. Parterna kan anta nationell lagstiftning där, i avsaknad av en
överenskommelsemellan den utövande konstnären och framställaren av fonogram,
villkor fastställs enligt vilka de utövande konstnärerna och fonogramframställarna
skadeladenskäligaengångsersättningen.

5. Parterna ska föreskriva att radio och televisionsföretagen har ensamrätt attmedge
ellerförbjuda

a) återutsändningavsändningar,

b) upptagningavderassändningar,och

c) återgivning till allmänheten av televisionsutsändningar om dessa sker på
platser till vilka allmänheten har tillträde mot erläggande av inträdesavgift.
Villkorenförhurdettafårutövasskafastställasidennationellalagstiftningeni
denstatdärskyddetavdennarättighetharbegärts.



Parternaenasomattutbytaåsikterochinformationomsinametoderochsinpolitiksomberör
konstnärers följerätt. Inom två år fråndet att detta avtal har trätt i kraft skaparterna inleda
samrådförenöversynavomdetärönskvärtochgenomförbartattinförakonstnärersföljerätt
tillkonstverkiKorea.



Parternafårisinlagstiftningföreskrivabegränsningaravellerundantagfrånrättighetersom
tilldelatsderättighetshavaresomavsesiartiklarna10.5–10.10ivissasärskildafallsominte
strider mot ett normalt utnyttjande av verket och inte otillbörligt skadar rättighetshavarens
rättmätigaintressen.



1. Parterna ska ge tillfredsställande rättsligt skydd mot kringgående av effektiva
tekniskaåtgärdersompersonenifrågaägnarsigåt,trotsattpersonenifrågakänner
tillellerrimligenbordekännatill,vadsomärsyftet.

2. Parternaskage tillfredsställanderättsligtskyddmot tillverkning, import, spridning,
försäljning, uthyrning, marknadsföring i försäljnings eller uthyrningssyfte eller
innehav i kommersiellt syfte av anordningar, produkter eller komponenter eller
tillhandahållandeavtjänstersom
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a) marknadsförsellerutannonserasisyfteattkringgå,

b) endastharettbegränsatkommersielltintresseelleranvändningsområdeutöver
attkringgå,eller

c) huvudsakligenärutformade,konstruerade,anpassadeellerframtagnaisyfteatt
möjliggöraellerunderlättakringgåendeav

eneffektivtekniskåtgärd.

3. Idettaavtalavsesmedvarjeteknik,anordningellerkomponentsom
har utformats för att vid normalt bruk förhindra eller begränsa handlingar, med
avseende på verk eller andra alster, som inte har tillåtits av innehavaren av
upphovsrätten eller till upphovsrätten närstående rättigheter enligt vardera partens
lagstiftning. Tekniska åtgärder ska anses vara effektiva om användningen av ett
skyddat verk eller annat alster kontrolleras av rättsinnehavarna genom en
åtkomstkontroll eller skyddsprocess, t.ex. kryptering, kodning eller annan
omvandling av verket eller alstret eller en kontrollmekanism för kopiering, som
uppfyllerskyddsändamålet.

4. Parternafårföreskrivabegränsningaravellerundantagfrånåtgärderförtillämpning
avpunkterna1och2ienlighetmedsinlagstiftningochderelevantainternationella
avtalsomavsesiartikel10.5.



1. Parterna ska ge tillfredsställande rättsligt skyddmothandlingar sompersonerutför
medvetskapomattdettaskerutantillstånd,såsomattde

a) avlägsnarellerändrarelektroniskinformationomrättighetsförvaltning,eller

b) vadgällerverkellerandraalster, somärskyddadeenligtdettaavtalochfrån
vilka information om rättighetsförvaltning har avlägsnats eller ändrats utan
tillstånd,sprider,importerarispridningssyfte,sänderutiradioellertelevision,
överförtillellergördessaverkelleralstertillgängligaförallmänheten

om personen i fråga vet, eller rimligen borde veta, att han därigenom orsakar, möjliggör,
underlättarellerdöljer intrång iupphovsrätten eller tillupphovsrättennärstående rättigheter
enligtdenberördapartenslagstiftning.

2. Idettaavtalavsesmed all informationsom
lämnas av en rättsinnehavare i syfte att identifiera att verk eller annat alster som
avsesidettaavtal,upphovsmannenellerannanrättsinnehavare,ellerinformationom
villkorenföranvändningavverketelleralstretliksomeventuellanummerellerkoder
sominnehållersådanauppgifter.

3. Punkt2 ska gälla när någon av dessa uppgifter är kopplad till en kopia av, eller
framträder i sambandmedöverföring till allmänheten av ett verk eller annat alster
somavsesidettaavtal.
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Koreaskafulltutuppfyllaskyldigheternaiartiklarna10.6och10.7inomtvåårfråndendag
dådettaavtalträderikraft.







Europeiska unionen och Korea ska sörja för att det inrättas ett system för
varumärkesregistreringdärvarjeavslagomvarumärkesregistreringskamotiverasochlämnas
skriftligen till sökanden, även elektroniskt, och där sökanden ska ha rätt att begära
omprövning av ett avslag och att överklaga ett slutgiltigt avslag till domstol. Europeiska
unionen och Korea ska även införa möjligheten för berörda parter att motsätta sig
varumärkesansökningar. Europeiska unionen och Korea ska tillhandahålla en allmänt
tillgängligelektroniskdatabasövervarumärkesansökningarochvarumärkesregistreringar.



EuropeiskaunionenochKoreaskauppfyllakravenifördragetomvarumärkesrätt(
,1994)ochvidtaallarimligaåtgärderförattuppfyllakraveni
(2006).



Parterna ska sörja för ett rättvist bruk av beskrivande ord som begränsade undantag i ett
varumärkes rättigheter, och kan besluta om andra begränsade undantag, förutsatt att
begränsadeundantagbeaktarvarumärkesinnehavarensochtredjeparterslegitimaintressen.



5152





51 Idettaunderavsnittavser 

a) geografiska beteckningar, ursprungsbeteckningar, kvalitetsviner från specificerade områden och
bordsvinmedgeografiskbeteckningenligt 
            
     
och ,ellerbestämmelsersom
ersätterdessaförordningar,och 
b) somomfattas avKoreas 
och

52 Skydd av geografiska beteckningar i detta underavsnitt påverkar inte tillämpningen av andra
bestämmelseridettaavtal.
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1. Efter att ha granskat      och dess
genomförandebestämmelser i denmånde avser registrering,kontroll och skyddav
geografiskaursprungsbeteckningarförjordbruksprodukterochlivsmedeliKorea,har
Europeiska unionen kommit fram till att denna lagstiftning uppfyller kriterierna i
punkt6.

2. Efter att ha granskat     och dess
genomförandebestämmelser i denmånde avser registrering,kontroll och skyddav
geografiska ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel i
Europeiska gemenskapen och     om den
gemensammaorganisationenavmarknaden förvin,harKoreakommit fram till att
dennalagstiftninguppfyllerkriteriernaipunkt6.

3. Efter att ha granskat en sammanfattning av specifikationerna av de
jordbruksprodukter och livsmedel som motsvarar Koreas geografiska beteckningar
somförtecknasibilaga10A,somKorearegistreratenligtdenlagstiftningsomavses
i punkt1, åtar sigEuropeiska unionen att skyddaKoreas geografiska beteckningar
somförtecknasibilaga10Aidenutsträckningsomfastställsidettakapitel.

4. Efter att ha granskat en sammanfattning av specifikationerna av de
jordbruksprodukter och livsmedel som motsvarar Europeiska unionens geografiska
beteckningar somförtecknas ibilaga10A, somEuropeiskaunionenhar registrerat
enligt den lagstiftning som avses i punkt2, åtar sig Korea att skydda Europeiska
unionensgeografiskabeteckningarsomförtecknas ibilaga10Aidenutsträckning
somfastställsidettakapitel.

5. Punkt3skatillämpaspågeografiskabeteckningarförvinervadgällerdegeografiska
beteckningarsomlagtstillenligtartikel10.24.

6. Europeiska unionen och Korea är överens om att de element för registrering och
kontrollavgeografiskabeteckningarsomavsesipunkterna1och2ärföljande:

a) Ett register över geografiska beteckningar som skyddats på respektive
territorium.

b) Ettadministrativtförfarandesomverifierarattgeografiskabeteckningaranger
att envarahar sittursprung inågonderapartens territorium,eller i en region
eller ort inom detta territorium, om varans egenskaper, renommé eller andra
karaktäristiska egenskaper i huvudsak kan hänföras till dess geografiska
ursprung.

c) Krav på att en registrerad beteckning ska motsvara en särskild produkt eller
särskilda produkter för vilka en produktspecifikation har fastställts som får
ändrasendastmedvederbörligaförfaranden.

d) Bestämmelserförkontrollsomtillämpaspåproduktionen.

e) Rättsliga bestämmelser som fastställer att registrerade beteckningar får
användas av alla aktörer som saluför jordbruksprodukter eller livsmedel som
överensstämmermedmotsvarandeproduktspecifikation.
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f) Ettinvändningsförfarandesomävenkantahänsyntillrättmätigaintressenhos
tidigare användare av namn, oavsett om namnen är en form av immateriell
rättighetellerinte.




1. IKorea skaEuropeiskaunionensgeografiskabeteckningar som förtecknas i bilaga
10B skyddas för de produkter som använder dessa geografiska beteckningar i
enlighet med Europeiska unionens relevanta lagstiftning om geografiska
beteckningar.

2. IEuropeiskaunionen skaKoreas geografiskabeteckningar som förtecknas i bilaga
10B skyddas för de produkter som använder dessa geografiska beteckningar i
enlighetmedKoreasrelevantalagstiftningomgeografiskabeteckningar.



En beteckning som skyddas enligt det här underavsnittet får användas av alla aktörer som
saluför jordbruksprodukter, livsmedel, viner, aromatiserade viner eller sprit som
överensstämmermedmotsvarandeproduktspecifikation.



1. Degeografiskabeteckningarsomavsesiartiklarna10.18och10.19skaskyddasmot�

a) användningavnågot i envarasbeteckningellerpresentation somanger eller
gerintryckavattvaranifrågaharsittursprungiettannatgeografisktområde
ändetegentligaursprungsområdet,påettsättsomvilselederallmänhetenom
varansgeografiskaursprung,


53 VinidenmeningsomavsesidettaunderavsnittärprodukterenligtHSnummer22.04ochsom 

a)uppfyllervillkoren i rådets förordning(EG)nr1234/2007avden22oktober2007,kommissionens
förordning(EG)6006/2009avden10juli2009ochkommissionensförordning(EG)607/2009avden
14juli2009,ellerersättandelagstiftning,eller 
b)uppfyllervillkorenKoreas
och

54 idenmeningsomavsesidettaunderavsnittärprodukterenligtHSnummer22.05
ochsom
a) uppfyller villkoren i rådets förordning (EG) nr1601/1991 av den 10juni1991, eller ersättande
lagstiftning,eller
b)uppfyllervillkorenKoreas
och

55 SpritidenmeningsomavsesidettaunderavsnittärprodukterenligtHSnummer22.08ochsom
a)uppfyllervillkoreniEuropaparlamentetsochrådets förordning(EG)nr110/2008avden15januari
2008ochkommissionensförordning(EG)nr1014/90avden24april1990,ellerersättandelagstiftning,
eller 
b)uppfyllervillkorenKoreas
och
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b) användning av en geografisk beteckning för att beteckna en produkt som en
likadanprodukt56somintehärrörfråndenplatssomdenberördageografiska
beteckningen anger, även om produktens verkliga ursprung anges eller den
geografiska beteckningen används i översatt text eller åtföljs av uttryck som
,,,ellerliknande,eller

c) någon annan användning som utgör illojal konkurrens enligt artikel 10a i
Pariskonventionen.

2. Dettaavtalskaintepånågotsätthindraenpersonatt inäringsverksamhetanvända
sitt namn eller namnet på sin företrädare i rörelsen, utomomanvändningen av ett
sådantnamnärägnadattvilseledakonsumenterna.

3. Omparternasgeografiskabeteckningarärhomonyma,skavarjebeteckningskyddas,
förutsatt att denhar använts i god tro.Arbetsgruppen för geografiskabeteckningar
skafastställadepraktiskavillkorenförhurhomonymageografiskabeteckningarska
särskiljas från varandra, med beaktande av behovet av att se till att berörda
producenter behandlas likvärdigt och att konsumenterna inte vilseleds. Om en
geografisk beteckning som skyddas av detta avtal är homonymmed en geografisk
beteckning för ett tredjeland, ska parterna fastställa de praktiska villkoren för hur
homonymageografiskabeteckningarskasärskiljasfrånvarandra,medbeaktandeav
behovet av att se till att berörda producenter behandlas likvärdigt och att
konsumenternaintevilseleds.

4. Ingenting i detta avtal förpliktar Europeiska unionen eller Korea att skydda en
geografisk beteckning som inte är, eller har upphört att vara skyddat i
ursprungslandetellerharkommiturbrukidetlandet.

5. Skyddet av en geografisk beteckning enligt denna artikel påverkar inte fortsatt
tillämpning av ett varumärke för vilket en ansökan har lämnats in eller som har
registrerats eller etablerats genom användning, om denna möjlighet fastställs i
gällande lagstiftning,påenparts territoriumföredagendåansökanomskyddeller
erkännande av den geografiska beteckningen, förutsatt att det inte finns några
grunder i denberördapartens lagstiftning för att varumärket skulleogiltigförklaras
eller dras in. Datumet för tillämpningen av skyddet eller erkännandet av den
geografiskabeteckningenfastställsenligtartikel10.23.2.



Parterna ska verkställa det skydd som föreskrivs i artiklarna10.18 och 10.23 genom att de
egna myndigheterna på eget initiativ vidtar lämpliga åtgärder. De ska även verkställa ett
sådantskyddpåbegäranavenberördpart.


56 Förallaprodukterskabegreppettolkasenligtartikel23.1iTripsavtaletvadgälleren

geografiskbeteckningförvinsomanvändsförvinsominteharsittursprungpådenplatssomframgår
avdenaktuellageografiskabeteckningenellerengegrafiskbeteckningförspritsomanvändsförsprit
sominteharsittursprungpådenplatssomframgåravdenaktuellageografiskabeteckningen.
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1. Parterna skaneka ellerogiltigförklara registrering av ett varumärke sommotsvarar
någonavdesituationersomavsesiartikel10.21.1vadgällerskyddavengeografisk
beteckning för likadana produkter, förutsatt att ansökan om registrering av
varumärketlämnadesinefteransökningsdatumetförskyddellererkännandeavden
geografiskabeteckningenpådetberördaterritoriet.

2. Förtillämpningenavpunkt1gällerföljande:

a) För geografiska beteckningar som avses i artiklarna 10.18 och 10.19 ska
datumet föransökanomskyddellererkännandeansesvaradendagnärdetta
avtalträderikraft.

b) Förgeografiskabeteckningarsomavsesiartikel10.24skadatumetföransökan
om skydd eller erkännande anses vara den dag då den ena parten mottar en
ansökan från den andra parten om skydd eller erkännande av en geografisk
beteckning.



1. EuropeiskaunionenochKoreaenasomatt lägga tillgeografiskabeteckningarsom
skaskyddasibilagorna10Aoch10Benligtförfarandetiartikel10.25.

2. EuropeiskaunionenochKorea enasomatt utanotillbörligt dröjsmålbehandladen
andrapartensansökanomattläggatillgeografiskabeteckningarsomskaskyddasi
bilagorna.

3. Enbeteckning får inte registreras somen geografiskbeteckningomdenkommer i
konflikt med namnet på en växtsort, bland annat en druvsort, eller en djurras och
därmedriskerarattvilseledakonsumentenomproduktensverkligaursprung.



1. Den arbetsgrupp för geografiska beteckningar som inrättas enligt artikel15.3.1
(Arbetsgrupper) ska sammanträdaenligtöverenskommelseellerpådenenapartens
begäranförattökasamarbetetmellanparternaochförbättradialogenomgeografiska
beteckningar. Arbetsgruppen får utfärda rekommendationer och anta beslut med
enhällighet.


57 Omettförslagläggsframav 

a) Korea för en ursprungsprodukt som omfattas av Europeiska unionens lagstiftning enligt
artikel10.18.2ochfotnoternatillartikel10.19,eller 
b) Europeiska unionen för en ursprungsprodukt som omfattas av Koreas lagstiftning enligt
artikel10.18.1ochfotnoternatillartikel10.19, 
föratt lägga till ett ursprungsnamn tilldettaavtal, vilketerkäntsavenderaparten somengeografisk
beteckning i den mening som avses i artikel22.1 i Tripsavtalet genom endera partens lagstiftning
annan änden somavses i artiklarna10.18.1och10.18.2och fotnoterna till artikel10.19, är parterna
överensomattgranskaomdengeografiskabeteckningenkanläggastilldettaavtalienlighetmeddetta
underavsnitt.
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2. Parterna ska turas om att anordna mötena på sina respektive territorier.
Arbetsgruppenskasammanträdavidentidpunkt,påenplatsochpåettsättsomkan
inbegripaenvideokonferensochsomska fastställas i samförståndmellanparterna,
docksenast90dagarfråndetattbegäraningavs.

3. Arbetsgruppenfår

a) ändra bilagorna10A och 10B för att lägga till Europeiska unionens och
Koreas enskilda geografiska beteckningar som, efter att ha genomgått det
förfarandesomavses i artiklarna10.18.3och10.18.4, ska fastställasävenav
denandrapartensomgeografiskbeteckning,ochskyddaspådenandrapartens
territorium,

b) ändra58 de bilagor som avses i a för att stryka enskilda geografiska
beteckningar som upphör att vara skyddade i ursprungslandet59 eller som, i
enlighet med tillämplig lagstiftning, inte längre uppfyller villkoren för
geografiskbeteckninghosdenandraparten,och

c) besluta om att en hänvisning till lagstiftning i detta avtal ska anses vara en
hänvisningtilldenlagstiftningisinändradelydelsesomvarikraftvidenviss
tidpunktefterikraftträdandetavdettaavtal.

4. Arbetsgruppen ska också se till att detta underavsnitt fungerar enligt intentionerna
och behandla alla frågor som kan uppstå i samband med dess genomförande och
användning.Denskasärskiltansvaraföratt

a) utbyta information om den lagstiftningsmässiga och politiska utvecklingen
rörandegeografiskabeteckningar,

b) utbytainformationomenskildageografiskabeteckningarförattavgöraomde
skaskyddasienlighetmeddettaavtal,och

c) utbytainformationförattavtaletskafungeraoptimalt.

5. Arbetsgruppen får diskutera frågor av gemensamt intresse som gäller geografiska
beteckningar.



Bestämmelserna i detta underavsnitt påverkar inte tillämpningen av rätten att ansöka om
erkännande och skydd av geografiska beteckningar enligt relevant lagstiftning iEuropeiska
unionenellerKorea.


58 Här avses ändring av den geografiska beteckningen i sig, inbegripet namn och produktkategori.

Ändringar av specifikationer enligt artiklarna10.18.3 och 10.18.4 eller ändringar av ansvariga
kontrollorgan enligt artikel10.8.6d får fortfarande enbart göras av den part på vars territorium den
geografiskabeteckningenåterfinns.Sådanaändringarfårmeddelasiinformationssyfte.

59 Endast den part på vars territorium den geografiska beteckningen återfinns får fatta beslut om att
avbrytaskyddetavengeografiskbeteckning.
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1. EuropeiskaunionenochKoreaskaskyddasjälvständigtskapadformgivningsomär
nyellernyskapandeochharenindividuellkaraktär60.

2. Skyddetskatillhandahållasgenomregistreringochskageensamrätttillinnehavarna
enligtbestämmelsernaidettaunderavsnitt.



Innehavaren av en skyddad formgivning ska ha rätt att hindra tredje man som inte har
innehavarens medgivande från att framställa, erbjuda, sälja, importera, exportera eller
använda varor som försetts med eller omfattar den skyddade formgivningen, om en sådan
handling har kommersiellt syfte, otillbörligt strider mot ett normalt utnyttjande av
formgivningenelleräroförenligamedgodaffärssed.



Europeiska unionen och Korea ska tillhandahålla rättsliga förfaranden för att förhindra
användningen av en produkts oregistrerade utseende endast om den omtvistande
användningen är en följd av kopiering av en sådan produkts oregistrerade utseende61. En
sådananvändningskaminstomfattapresentation62,importellerexportavprodukter.


60 Koreaanserattenformgivninginteärnyomenidentiskellerliknandeformgivningharvaritallmänt

kändellerallmäntbearbetatsföreenansökanomregistreringavenformgivningharlämnatsin.Korea
anser att formgivning inte är ursprunglig om den enkelt har kunnat skapas genom att kombinera
formgivning som varit allmänt känd eller allmänt bearbetats före en ansökan om registrering av
formgivningenharlämnatsin.Europeiskaunionenanserattenformgivninginteärnyomenidentisk
formgivningharvarittillgängligförallmänhetenföreingivningsdagenavenansökanomregistreringav
formgivningen eller före den dag då en oregistrerad formgivning offentliggörs. Europeiska unionen
anserattenformgivninginteskaanseshaenindividuellkaraktäromdethelhetsintrycksomenkunnig
användare får av formgivningen inte skiljer sig fråndet helhetsintryck en sådan användare får av en
formgivningsomhargjortstillgängligförallmänheten.

61 I denna artikel anser Europeiska unionen och Korea att   och 
 har liknande betydelse. Villkoren för skydd av   och 
föreskrivs 
a) av Korea genom          
och 
b) av Europeiska unionen genom rådets förordning (EG) nr6/2002 av den 12december 2001 om
gemenskapsformgivning, senast ändrad genom rådets förordning (EG) nr1891/2006 av den
18december2006.

62 I denna artikel anser Europeiska unionen att  motsvarar   eller   
,ochKoreaanserattär
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1. Skyddetsvaraktighetiparternaskaefterregistreringenuppgåtillminstfemtonår.

2. Skyddetsvaraktighet iEuropeiskaunionenochKorea föroregistrerat utseende ska
uppgåtillminsttreår.


EuropeiskaunionenochKoreakanbeslutaombegränsadeundantagförformgivningsskydd,
förutsatt att sådanaundantag inteotillbörligt stridermotettnormaltutnyttjandeavskyddad
formgivning och inte otillbörligt skadar de legitima intressen som innehavaren av den
skyddadeformgivningenhar,medbeaktandeavtredjemanslegitimaintressen.
Skyddetskainteutsträckastillformgivningsomhuvudsakligenäravtekniskellerfunktionell
karaktär.
Formskydd kan inte erhållas för en formgivning som står i strid med allmän ordning eller
allmänmoral.



En formgivning som är skyddad genom formskydd som registrerats i Europeiska unionen
eller Korea i enlighet med detta underavsnitt ska även kunna skyddas enligt
upphovsrättslagstiftningeninomparternasterritorierfråndendagdåformgivningenskapades
ellerfastställdespånågotsätt63.







Parterna ska vidta alla rimliga åtgärder för att uppfylla kraven i artiklarna1–16 i
Patenträttskonventionen(2000).



1. Parterna erkännerbetydelsen av förklaringenomTripsavtalet och folkhälsan, som
WTO:s ministerkonferens antog den 14 november 2001 (nedan kallad
).Vidtolkningochtillämpningavrättigheternaochskyldigheterna
idettaunderavsnittharparternarättattstödjasigpåDohaförklaringen.

2. Parternaskabådebidra till tillämpningenavochföljaWTO:sallmännarådsbeslut
avden30augusti2003ompunkt6iDohaförklaringensamtprotokolletomändring
avTripsavtalet,undertecknatiGenèveden6december2005.


63 Enformgivningskyddasinteautomatisktavlagstiftningomupphovsrätt,utanbaraomformgivningen

uppfyllervillkorenförskyddenligtlagstiftningenomupphovsrätt.
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1. Parternaerkänneratt läkemedel64ochväxtskyddsmedel65somskyddasavpatentpå
respektiveterritorierskagenomgåettadministrativtförfarandeförgodkännandeoch
registreringinnandefårsläppasutpåparternasmarknader.

2. Parterna ska, på patentinnehavarens begäran, föreskriva en förlängning av
giltighetstiden för patentskyddsrättigheter som kompensation till patentinnehavaren
förenkortareeffektivgiltighetstidförpatentetpågrundavdetförstagodkännandet
för utsläppande av produkten på respektive marknader. Giltighetstiden för
patentskyddsrättigheterfårinteförlängasmedmeränfemår66.




1. Parternaskagaranteraattuppgiftersomlämnatsinföratterhållaettgodkännandeför
utsläppande av läkemedel på marknaden behandlas konfidentiellt, inte röjs eller
används.

2. I detta syfte ska parterna i sin lagstiftning föreskriva att uppgifter som avses i
artikel39 i Tripsavtalet avseende säkerhet och effektivitet och som en sökande
lämnat in för första gången för att få ett godkännande för försäljning för ett nytt
läkemedel på marknaderna i respektive parters territorium, inte används för att
bevilja ett annat godkännande för försäljning av ett läkemedel, utom om man kan
lägga fram bevis för att innehavaren av godkännande för försäljning uttryckligen
givitsittmedgivandetillattdessauppgifterfåranvändas.

3. Perioden för dataskydd ska vara minst fem år från den dag då det första
godkännandetförförsäljningerhöllspårespektivepartsterritorium.


64 Enligtbilaga2D(Läkemedelochmedicintekniskaprodukter).
65 Växtskyddsmedel i den form som de tillhandahålls användaren, som består av eller innehåller

verksammaämnen,skyddsämnenellersynergisterochvarsanvändningsområdenärnågotavföljande:
 
a)Attskyddaväxterellerväxtproduktermotallaskadegörareochförhindraangreppavsådana,såvida
inte huvudsyftetmeddessaprodukter anses ha att göramedhygien snarare än skydd av växter eller
växtprodukter. 
b)Attpåverkaväxternaslivsprocesser,t.ex.ämnensompåverkarderastillväxtpåettannatsättänett
näringsämne. 
c) Att bevara växtprodukter, i den mån ämnena eller produkterna inte omfattas av särskilda
bestämmelser om konserveringsmedel som har beslutats genom Europeiska unionens särskilda
bestämmelser. 
d)Attutrotaoönskadeväxterellerväxtdelarutomalger,såvidainteprodukternaanvändspåmarkelleri
vattenförattskyddaväxter. 
e) Att hålla tillbaka eller förhindra oönskad tillväxt av växter utom alger, såvida inte produkterna
användspåmarkellerivattenförattskyddaväxter.

66 Dettapåverkarinteeneventuellutvidgningförpediatriskanvändning,omparternahardennamöjlighet.
67 Enligtbilaga2D(Läkemedelochmedicintekniskaprodukter).
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1. Parterna ska fastställa kraven på säkerhet och effektivitet före godkännande av
utsläppandeavväxtskyddsmedelpåderasrespektivemarknader.

2. Parternaskasetillatttester,försöksrapporterelleruppgiftersomensökandelämnat
in för första gången för godkännande för försäljning av växtskyddsmedel inte
används av tredje parter eller berörda myndigheter till förmån för någon annan
personsomförsökerfåettgodkännandeförförsäljningavettväxtskyddsmedel,utom
om man kan lägga fram bevis för att den första sökanden uttryckligen givit sitt
medgivandetillattdessauppgifterfåranvändas.Dettaskyddkallasnedan.

3. Periodenfördataskyddskavaraminsttioårfråndagenfördetförstagodkännandet
förförsäljningpårespektivepartsterritorium.



Parternaskavidtadeåtgärdersomärnödvändigaförattsetillattdetskyddsomavsesidetta
underavsnitt tillämpas effektivt och att de aktivt samarbetaroch för enkonstruktivdialog i
dettahänseende.







Parterna ska skydda växtsorter och följa den internationella konventionen för skydd av
växtförädlingsprodukter(1991).



1. Med förbehåll för sin nationella lagstiftning ska vardera parten respektera, bevara
ochbibehållakunskaper,innovationerochsedvänjorhosursprungsbefolkningaroch
lokalsamhällenmedtraditionellalivssättsomärrelevantaförbevarandeochhållbart
nyttjande av biologisk mångfald och främja en bredare tillämpning av dessa, med
godkännande och deltagande av dem som besitter sådana kunskaper, innovationer
och sedvänjor, samt främja rättvis fördelning av de vinster som uppkommer vid
utnyttjandetavsådanakunskaper,innovationerochsedvänjor.

2. Parterna är överens om att regelbundet utbyta synpunkter och information om
relevantamultilateraladiskussioner

a) i WIPO om de frågor som behandlas inom ramen för den mellanstatliga
kommitténförgenetiskaresurser,traditionellkunskapochfolklore,
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b) i WTO om de frågor som rör förhållandet mellan Tripsavtalet och
konventionen om biologisk mångfald (nedan kallad  och skyddet av
traditionellkunskapochfolklore,samt

c) iCBDomfrågorsomgällerettinternationelltsystemförtillgångtillgenetiska
resurserochvinstdelning.

3. Efterdetattderelevantamultilateraladiskussionersomavsesipunkt2avslutats,ska
parternaenasomattpåbegäranavenpartseöverdennaartikelihandelskommittén
mot bakgrund av resultatet och slutsatserna av dessa multilaterala diskussioner.
Handelskommittén får anta alla beslut som krävs för att ge verkan åt resultatet av
översynen.







1. Parterna bekräftar sina åtaganden enligt Tripsavtalet, särskilt delIII i avtalet, och
ska se till att följande åtgärder, förfaranden och rättsmedel är tillgängliga i deras
lagstiftning för att göra det möjligt att vidta effektiva åtgärder mot alla former av
intrångiimmateriellarättigheter68somomfattasavdettaavtal.

2. Åtgärderna,förfarandenaochrättsmedlenska

a) inbegripa ändamålsenliga förfaranden för att förebygga intrång samt
sanktionsmöjlighetersomavskräckerfrånvidareintrång,

b) vararättvisaochskäliga,

c) inte vara onödigt komplicerade eller kostsamma eller medföra oskäliga
tidsfristerelleromotiveradedröjsmål,och

d) varaeffektiva,proportionellaochavskräckandeochtillämpaspåettsättsomär
ägnatattdelsundvikauppkomstenavhandelshinder,delssäkerställaattdeinte
missbrukas.



Parternaska tillerkänna följandepersonerochorganrättenattansökaomtillämpningavde
åtgärder,förfarandenochrättsmedelsomavsesidettaavsnittochidelIIIiTripsavtalet:

a) Innehavare av immateriella rättigheter, i överensstämmelse med
bestämmelsernaitillämpliglagstiftning.


68 Enligtartikel10.2.2a–h.



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

107



 91  

b) Allaandrapersonersomhartillåtelseattutnyttjadessarättigheter,isynnerhet
licenstagare,idenmåndettatillåtsiochöverensstämmermedbestämmelserna
itillämpliglagstiftning.

c) Organ som förvaltarkollektiva immateriella rättigheteroch som regelmässigt
anses ha rätt att företräda innehavare av immateriella rättigheter, i den mån
dettatillåtsiochöverensstämmermedbestämmelsernaitillämpliglagstiftning.

d) En sammanslutning eller förening med rättslig kapacitet att inneha sådana
rättigheter och begära tillämpning av dem, i den mån detta tillåts i och
överensstämmermedbestämmelsernaitillämpliglagstiftning.







Parternaska,närdetgäller intrångideimmateriellarättigheternaikommersiellskala,vidta
nödvändigaåtgärderförattgöradetmöjligtfördebehörigarättsligamyndigheternaatt,därså
är lämpligt och på begäran av en part, besluta att bank, finans eller affärshandlingar som
motpartenförfogaröverskaläggasfram,förutsattattkonfidentiellinformationskyddas.



1. Parternaskasetillattdebehörigarättsligamyndigheterna,redaninnanprövningen
avsakfråganinlettsochpåbegäranavenpartsomharlagtframskäligbevisningtill
stöd för sinapåståendenatt det har skett ett intrång i de immateriella rättigheterna
eller är omedelbart förestående, får besluta om omedelbara och effektiva
interimistiska åtgärder för att säkra relevant bevisning om det påstådda intrånget,
förutsattattkonfidentiellinformationskyddas.

2. Parternafårföreskrivaattsådanaåtgärderkaninbegripaendetaljeradbeskrivningav
deomtvistadevarorna,medellerutanprovexemplarellerbeslagavvarornaoch,där
så är lämpligt, detmaterial ochdeverktyg somanvänts förproduktionenoch/eller
distributionen av dessa varor samt tillhörande handlingar. Åtgärderna ska om
nödvändigtvidtasutanattmotpartenhörs,särskiltomettdröjsmålkanantasmedföra
irreparabel skada för rättighetshavaren eller om det finns en uppenbar risk för att
bevisningenkankommaattförstöras.



1. Parterna ska se till att de behöriga rättsliga myndigheterna, i samband med en
civilrättsligrättegångomintrångideimmateriellarättigheterna,ochsomsvarpåen
berättigad och proportionell begäran av käranden, får besluta att information om
ursprungochdistributionsnät fördeomtvistadevarorna eller tjänsterna ska lämnas
avdenperson somgjort intrångetoch/eller annanperson somärpart ellervittne i
tvisten.
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a) Medavsesidennapunktenpersonsom

i) harbefunnitsförfogaöverdeomtvistadevarornaikommersiellskala,

ii) harbefunnitsanvändadeomtvistadetjänsternaikommersiellskala,

iii) harbefunnitstillhandahållaikommersiellskaladeomtvistadetjänsterna
somanvänts,eller

iv) har pekats ut av den person som avses i detta stycke såsom delaktig i
produktion, tillverkning eller distribution av varorna eller
tillhandahållandetavtjänsterna.

b) Informationenska,omlämpligt,omfatta

i) namn på och adress till producenter, tillverkare, distributörer,
leverantörerochandrasomtidigareinnehaft,respektiveanvänt,varorna
ellertjänsterna,samttilltänktagrossisterochdetaljister,eller

ii) uppgifter om hur mycket som producerats, tillverkats, levererats,
mottagitsellerbeställtssamtomerhålletprispåvarornaellertjänsterna.

2. Dennaartikelskatillämpasutanattdettapåverkarandrarättsligabestämmelsersom

a) gerrättighetshavarenrätttillytterligareinformation,

b) reglerar hur information som lämnas enligt denna artikel får användas i
civilrättsligaellerstraffrättsligaförfaranden,

c) regleraransvarförmissbrukavrättentillinformation,

d) gör det möjligt att vägra att lämna sådan information som skulle tvinga den
personsomavsesipunkt1attmedgeegenellernäraanhörigsmedverkaniett
intrångideimmateriellarättigheterna,eller

e) reglerar sekretesskydd för informationskällor eller behandling av
personuppgifter.



1. Parternaskasetillattderättsligamyndigheternapåbegäranavsökandenfårutfärda
ett interimistisktföreläggandeisyfteatthindraettomedelbart föreståendeintrångi
deimmateriellarättigheternaellertillfälligtförbjuda,vidbehovförenatmedviteom
så föreskrivs i nationell lagstiftning, en fortsättning av det påstådda intrånget eller
göra en fortsättning avhängig av att det ställs säkerhet för ersättning till
rättighetshavaren. Ett interimistiskt föreläggande får också utfärdas mot en
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mellanhand69 vars tjänster utnyttjas av en tredje man för att göra intrång i en
upphovsrätt,närståenderättigheter,varumärkenellergeografiskabeteckningar.

2. Ettinterimistisktföreläggandefårävenutfärdasisyfteattbeslutaombeslagavvaror
sommisstänksgöra intrång i en immateriell rättighet föratt förhindraattde införs
elleromsättspåmarknaden.

3. När det gäller intrång som begås i kommersiell skala, ska parterna se till att de
behöriga rättsliga myndigheterna, om sökanden påvisar omständigheter som kan
äventyraindrivningenavskadestånd,fårbeslagtafastochrörligegendomsomtillhör
denpersonsompåståshagjortintrånget,inbegripetfrysningavdennesbankkonton
ochandratillgångar.

�

1. Parternaskasetillattdebehörigarättsligamyndigheternapåbegäranavsökanden,
utanattdetpåverkardetskadeståndsomkanutgåtillrättighetshavarenpågrundav
intrångetochutanattnågon formaversättningutgår, fårbeslutaattvarorsomhar
konstaterats göra intrång i en immateriell rättighet slutgiltigt ska avlägsnas från
marknadenellerförstöras.Därsåärlämpligt,fårdebehörigarättsligamyndigheterna
ävenbesluta attmaterial ochverktyg somhuvudsakligenhar använts för att skapa
ellertillverkadessavarorskaförstöras.

2. Derättsligamyndigheternaskaförordnaomattdessaåtgärderskabekostasavden
personsomgjortintrånget,såvidadetinteåberopassärskildaskälmotdetta.

3. Vidprövningenavenbegäranomkorrigerande åtgärder, skahänsyn tas tillomde
beslutade åtgärderna stå i rimlig proportion till intrånget samt till tredje mans
intressen.



1. Parternaskasetillattdebehörigarättsligamyndigheterna,närdeharfastställtattett
intrång har begåtts i en immateriell rättighet, får utfärda ett föreläggande mot den
personsomgjortintrångetmedförbudattfortsättaintrånget.

2. Omsåföreskrivsilagstiftningen,skaföreläggandet,därsåärlämpligt,förenasmed
vite för att säkerställa efterlevnad. Parterna ska se till att rättsinnehavare har
möjlighetattbegäraettföreläggandegentemotmellanhänder70varstjänsterutnyttjas
av en tredje part för att begå intrång i en upphovsrätt, närstående rättigheter,
varumärkenellergeografiskabeteckningar.


69 Idennapunktfastsälltsräckviddenavivarderapartenslagstiftning,menskaomfattadem

somlevererarellerdistribueraromtvistadevaror,ochäven,itillämpligafall,inbegriperleverantörerav
onlinetjänster.

70 Idennapunktfastsälltsräckviddenavivarderapartenslagstiftning,menskaomfattadem
somlevererarellerdistribueraromtvistadevaror,ochäven,itillämpligafall,inbegriperleverantörerav
onlinetjänster.
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�

Parterna får föreskrivaattdebehöriga rättsligamyndigheterna,närdettaär lämpligtochpå
begäranavdenpersonsomkanbliföremålförsådanaåtgärdersomföreskrivsiartikel10.47
eller 10.48, får besluta att ekonomisk ersättning istället för de åtgärder som föreskrivs i
artikel10.47eller10.48,skautgåtilldenskadelidandeparten,ompersonenifrågavarkenhar
handlat uppsåtligt eller oaktsamt, om ett verkställande av åtgärderna i fråga skulle orsaka
denneoproportionerligtstorskadaochomekonomiskersättningtilldenskadelidandeparten
framstårsomrimligttillfredsställande.



1. Parternaskasetillattderättsligamyndigheternanärdefastställerskadeståndet

a) beaktar alla relevanta omständigheter, såsom de negativa ekonomiska
konsekvenserna, däribland utebliven vinst, för den skadelidande parten, den
otillbörligavinst somdenperson somgjort intrångethar gjort och,där så är
lämpligt, omständigheter av annan än rent ekonomisk karaktär, såsom ideell
skadasomrättighetshavarenharförorsakatsgenomintrånget,eller

b) somettalternativtilla,ochdärsåärlämpligt,fårfastställaskadeståndettillett
engångsbelopppågrundvalavsådanafaktorersomåtminstonedetbeloppsom
skulle ha betalats i royalty eller avgift om den person som gjorde intrånget
hadebegärttillståndattnyttjadenimmateriellarättighetenifråga.

2. I de fall dådenperson somgjorde intrångethargjort ett intrång i de immateriella
rättigheterna utan att ha vetat eller utan att ha rimlig grund till att veta det, får
parterna föreskriva att de rättsligamyndigheterna får förordna omåterbetalning av
vinstellerbetalningavettskadeståndsomkanvarafastställtiförväg.

3. Icivilrättsligaförfarandenfårparterna,åtminstonemedavseendepåverk,fonogram
ochföreställningarsomskyddasgenomupphovsrättellernärståenderättigheter,och
vid varumärkesförfalskning, fastställa eller bibehålla ett på förhand bestämt
skadeståndallteftervadrättighetshavarensjälvväljer.



Parterna ska se till att rimliga och proportionerliga kostnader för förfarandet och andra
kostnadersomharåsamkatsdenvinnandeparten,iallmänhetersättsavdenförlorandeparten,
omdettainteäroskäligt.



Parterna ska se till att de rättsliga myndigheterna, i mål om intrång i de immateriella
rättigheterna,påbegäranavsökandenochpåbekostnadavdenpersonsomgjordeintrånget,
fårförordnaomlämpligaåtgärderförattspridainformationomavgörandet,innefattandeatt
avgörandet ska anslås och offentliggöras helt eller delvis. Parterna får även föreskriva
ytterligarelämpligaåtgärderföroffentliggörandesomäranpassadetillspeciellaförhållanden,
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inbegripetvälsynligannonsering.



I civilrättsliga förfaranden som gäller upphovsrätt eller närstående rättigheter ska parterna
sörjaförattdetföreliggerenpresumtionomattdenpersonellerenhetvarsnamnangessom
upphovsmanellernärståenderättighetshavare tillverketelleralstretpågängsesättutses till
rättighetshavaretilldettaverkelleralster,såvidaintemotsatsenkanbevisas.







Parterna ska säkerställa att brottmålsförfaranden och straffrättsliga påföljder tillämpas
åtminstoneviduppsåtligvarumärkesförfalskningellerpiratkopiering ikommersiell skalaav
verksomskyddasavupphovsrättochnärståenderättigheter71.



Om inte annat följer av ländernas lagar och andra författningar, ska parterna undersöka
möjligheten att vidta åtgärder för att fastställa straffrättsligt ansvar för förfalskning av
geografiskabeteckningarochformgivning.



1. Parterna ska i enlighet med grundsatserna i sin nationella lagstiftning, vidta de
åtgärdersomärnödvändigaförattjuridiskapersonerskakunnaställastillsvarsför
medverkanisådanaöverträdelsersomavsesiartikel10.54.

2. Dettaansvarskainteinverkapådetstraffrättsligaansvarsomdefysiskapersonerhar
somharbegåttöverträdelsen.



Bestämmelsernaidettaunderavsnittskagälla förmedhjälpochbiståndviddeöverträdelser
somavsesiartikel10.54.



Vid en sådan överträdelse som avses i artikel10.54 ska parterna sörja för att de behöriga
myndigheterna har rätt att förordna ombeslagtagande avmisstänkta varumärkesförfalskade


71 Begreppet   definieras av parterna enligt deras respektive internationella

skyldigheter.
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varorellerupphovsrättsligtpiratkopieradevaror,materialochutrustningsomfrämstanvändes
när den påstådda överträdelsen begicks, skriftlig bevisning för den påstådda överträdelsen
eller tillgångar som uppstått eller som erhållits direkt eller indirekt genom
överträdelseverksamheten.



För de överträdelser som avses i artikel10.54 ska parterna säkerställa att påföljderna
inbegriper fängelsestraff och/eller bötesstraff som är effektiva, proportionerliga och
avskräckande.



1. Viddeöverträdelsersomavsesiartikel10.54skaparternasörjaförattdebehöriga
myndigheternaharbefogenheterattbeordraomförstöringoch/ellerbeslagtagandeav
allavarumärkesförfalskadevarorellerupphovsrättsligtpiratkopieradevaror,material
och utrustning som främst användes för att tillverka sådana omtvistade varor eller
upphovsrättsligtpiratkopieradevaror,ellertillgångarsomuppståttellersomerhållits
direktellerindirektgenomöverträdelseverksamheten.

2. Parterna ska se till att de varumärkesförfalskade varor eller upphovsrättsligt
piratkopierade varor som beslagtagits enligt denna artikel, om de inte förstörs,
avlägsnas från marknaden, under förutsättning att varorna inte är farliga för
människorshälsaochsäkerhet.

3. Parternaskavidaresetillattbeslagtagandetochförstörandetenligtdennaartikelsker
utannågonformaversättningtillsvaranden.

4. Parterna får föreskriva att de rättsliga myndigheterna har befogenheter att beordra
beslagatagandeavtillgångartillettvärdesommotsvararvärdetpådetillgångarsom
direktellerindirekthärrörfrånellerharerhållitsgenomöverträdelseverksamheten.



Parternaskasetillatttredjemansrättighetervederbörligenskyddasochgaranteras.







Parterna erkänner att tredje man kan komma att använda mellanhänders tjänster för


72 I artikel10.63 avses med  en leverantör av överföring, routing eller anslutning för

digitaldirektkommunikationutanändringavinnehålletmellanellerpådepunktersomspecificeratsav
användarenförmaterialefteranvändarensval,ochiartiklarna10.64och10.65avser
enleverantöravelleroperatörförnättjänsterellernätåtkomst.
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överträdelseverksamhet.Förattsäkerställafrirörlighetförinformationstjänsterochsamtidigt
säkerställa skydd för immateriella rättigheter i en digital miljö, ska parterna föreskriva
åtgärdernaiartiklarna10.63–10.66förtjänstelevererandemellanhändernärdessapåintetsätt
harnågotattgörameddenvidarebefordradeinformationen.



1. Parterna ska se till att en tjänsteleverantör som levererar en
informationssamhällestjänst bestående av överföring i ett kommunikationsnät av
informationsomlämnatsavtjänstemottagaren,ellertillhandahållandeavtillgångtill
ettkommunikationsnät,inteskavaraansvarigfördenöverfördainformationenunder
förutsättningatttjänsteleverantören

a) inteinledersändningen,

b) intevaltutmeddelandetsmottagare,och

c) intevaltutellerändratdeninformationsomöverförts.

2. Överföringenochtillhandahållandetavsådantillgångsomavsesipunkt1omfattar
automatisk, mellanliggande och tillfällig lagring av den vidarebefordrade
informationen, i den mån lagringen enbart görs för att utföra överföringen i
kommunikationsnätetochunderförutsättningattinformationenintelagraslängreän
vadsomrimligtviskrävsföröverföringen.

3. Denna artikel ska inte påverka möjligheten för en rättslig eller administrativ
myndighetattienlighetmedpartensrättssystemkrävaatttjänsteleverantörenupphör
medellerförhindrarenöverträdelse.



1. Parterna ska se till att en tjänsteleverantör som levererar en
informationssamhällestjänst bestående av överföring av information som
tillhandahållitsavtjänstemottagarenpåettkommunikationsnätinteskavaraansvarig
fördenautomatiska,mellanliggandeochtillfälligalagringavinformationensomägt
rum enbart för att effektivisera vidare överföring av informationen till andra
tjänstemottagarepåderasbegäran,underförutsättningatt

a) tjänsteleverantöreninteändrarinformationen,

b) tjänsteleverantörenuppfyllervillkorenförtillgångtillinformationen,

c) tjänsteleverantören följer regler för uppdatering av informationen, vilka
fastställtspåettsättsomärallmäntvedertagetochanväntinombranschen,

d) tjänsteleverantöreninteingriperidenlagligaanvändningenavdentekniksom
ärallmäntvedertagenochsomanvändsinombranschenförattfåframdataom
hurinformationenanvänds,och
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e) tjänsteleverantörenhandlarutandröjsmålförattavlägsnadeninformationhan
har lagrat eller göra den oåtkomlig så snart han fått kännedom om att den
informationsomursprungligenöverfördesharavlägsnatsfrånnätetellergjorts
oåtkomlig,ellerattenrättsligelleradministrativmyndighetharbestämtattden
skaavlägsnasellergörasoåtkomlig.

2. Denna artikel ska inte påverka möjligheten för en rättslig eller administrativ
myndighet att i enlighet med parternas respektive rättssystem kräva att
tjänsteleverantörenupphörmedellerförhindrarenöverträdelse.



1. Parterna ska se till att en tjänsteleverantör som levererar en
informationssamhällestjänstbeståendeavlagringavinformationsomtillhandahållits
av tjänstemottagaren inte skavara ansvarig för informationsom lagratspåbegäran
aventjänstemottagareavtjänsten,underförutsättningatt

a) tjänsteleverantören inte hade kännedom om olaglig verksamhet eller olaglig
informationoch,beträffandeskadeståndsanspråk, intevarmedvetenomfakta
eller omständigheter som gjort den olagliga verksamheten eller den olagliga
informationenuppenbar,eller

b) tjänsteleverantörensåsnarthanfåttsådankännedomellerblivitmedvetenom
detta handlat utan dröjsmål för att avlägsna informationen eller göra den
oåtkomlig.

2. Punkt 1 är inte tillämplig om tjänstemottagaren handlar under tjänsteleverantörens
ledningelleröverinseende.

3. Denna artikel ska inte påverka möjligheten för en rättslig eller administrativ
myndighetattienlighetmedpartensrättssystemkrävaatttjänsteleverantörenupphör
medellerförhindrarenöverträdelse,intehellerskadenpåverkaparternasmöjlighet
attinrättaförfarandenförattavlägsnainformationellergöradenoåtkomlig.



1. Parterna får inte ålägga tjänsteleverantörerna, i samband med tillhandahållande av
sådanatjänstersomavsesiartiklarna10.63–10.65,enallmänskyldighetattövervaka
den information de vidarebefordrar eller lagrar, och inte heller några allmänna
skyldigheterattaktivtefterforskafaktaelleromständighetersomkantydapåolaglig
verksamhet.

2. Parternakanfastställaskyldigheterförleverantöreravinformationssamhällestjänster
att omedelbart informera de behöriga myndigheterna om påstådda olagliga
verksamhetersomutförtsellerolagliginformationsomtillhandahållitsavmottagarna
av deras tjänster eller att till behöriga myndigheter på deras begäran lämna
information som gör det möjligt att identifiera de tjänstemottagare med vilka de
ingåttlagringsavtal.
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1. Parternaska,ominteannat följeravdettaavsnitt, införa förfaranden73somgördet
möjligtförenrättighetshavare,somhargiltigaskälattmisstänkaattvarorsomgör
intrång i immateriella rättigheter74 kan komma att importeras, exporteras,
återexporteras,tulltransiteras,omlastas,överförastillenfrizon75ellerhänförastillett
suspensivt arrangemang76, att lämna in en skriftlig begäran till behöriga
administrativa eller rättsliga myndigheter om att tullmyndigheterna ska skjuta upp
övergångentillfriomsättningavsådanavarorellerhållakvardem.

2. Parterna ska föreskriva att omdet vid tullmyndigheternas tjänsteutövande, och om
rättighetshavaren ännu inte lämnat in en ansökan eller fått den godkänd,
framkommer att det finns tillräckliga skäl att misstänka att varorna kränker en
immateriellrättighet,fårdeskjutauppfrigörandetavvarornaochkvarhållademså
atträttighetshavarenkanlämnainenansökanomingripandeenligtpunkt1.

3. Alla rättigheter eller skyldigheter som följer av tillämpningen av avsnitt4 delIII i
Tripsavtaletochsomrör importörenskaävengälla förexportörenellervidbehov
innehavaren77avvarorna.


73 Detskaintefinnasnågonskyldighetatttillämpasådanaförfarandenpåimportavvarorsomsaluförsi

ettannatlandavrättighetshavarenellermeddennessamtycke.
74 Idennaartikelavsesmed 

a): 
varor,inbegripetemballage,somutantillståndharförsettsmedettvarumärkesomäridentisktmeddet
giltigtregistreradevarumärketförvaroravsammaslagellersomiväsentligadragintekanskiljasfrån
ettsådantvarumärkeochsomdärigenomgörintrångivarumärkesinnehavarensrättigheter, 
 varje varumärkessymbol (logotyp, etikett, klistermärke, broschyr, bruksanvisning eller
garantihandling),ävenomdenföreliggerseparat,undersammaomständighetersomdevarorsomavses
iledai,eller 
emballagematerialsomärförsettmedvarumärkenförvarumärkesförfalskadevarorochsomföreligger
separat,undersammaomständighetersomdevarorsomavsesiledai, 
b):varorsomärellerinnehållerkopiorsomtillverkatsutan
medgivande från innehavaren av upphovsrätten, eller från en person med vederbörligt tillstånd av
rättighetshavarenitillverkningslandet,avenupphovsrättellernärståenderättigheter,oavsettomdenär
registreradenligtparternaslagstiftningellerinte,eller 
c)varorsomenligtlagstiftningenhosdenpartdäransökanomtullmyndigheternasingripandelämnasin
görintrångi 
i)ettpatent, 
ii)enväxtförädlarrätt, 
iii)enregistreradformgivning,eller 
iv)engeografiskbeteckning.

75 enligtdefinitioneniKyotokonventionen.
76 För Korea inkluderar      tillfällig import och fabrik under

tullbevakning. För Europeiska unionen inkluderar      tillfällig
import,aktivförädlingsamtbearbetningundertullkontroll.

77 Inbegriperåtminstonedenpersonsomägervarornaellerdenpersonsomharenliknandeförfoganderätt
överdem.
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4. Korea ska fullt ut tillämpa skyldigheterna i punkterna 1 och 2 vad gäller
strecksatsernaciochciiiifotnot27senasttvåårfråndetattdettaavtalträttikraft.



Parternaskauppmuntra

a) branschorganisationer eller branschsammanslutningar att utarbeta
uppförandekoder som ska bidra till att säkerställa skyddet för immateriella
rättigheter,blandannatgenomattförordaattoptiskaskivorförsesmedkoder
somgördetmöjligtattfastställavardehartillverkats,och

b) att utkast till uppförandekoder lämnas till parternas behöriga myndigheter
tillsammans med eventuella utvärderingar av tillämpningen av dessa
uppförandekoder.



1. Parternaäröverensomattsamarbetaförattstödjagenomförandetavåtagandenaoch
skyldigheternaenligtdettakapitel.Samarbetetomfattar,meninteärbegränsattill

a) informationsutbyte om den rättsliga ramen för immateriella rättigheter samt
relevantabestämmelserförskyddochhävdandeavdem,utbyteaverfarenheter
avframstegpålagstiftningsområdet,

b) utbyteaverfarenheteravskyddförimmateriellarättigheter,

c) utbyteaverfarenheteravgenomförandetpåcentralochunderordnadnivåinom
tullochpolissamtadministrativaochrättsligaorgan,samordningföratthindra
exportavförfalskadevaror,ävenmedandraländer,

d) kapacitetsuppbyggnad,och

e) främjande och spridning av information om immateriella rättigheter, bland
annat i näringslivet och det civila samhället, främjande av den allmänna
medvetenhetenhoskonsumenterochrättighetshavare.

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt1 och som ett komplement till den
punktenenasEuropeiskaunionenochKoreaomattinledaochbibehållaeneffektiv
dialogomimmateriellarättigheterförattbehandlafrågoravbetydelseförskyddoch
hävdandeavdeimmateriellarättighetersomomfattasavdettakapitel,ochävenalla
andrarelevantafrågor.
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1. Parterna erkänner vikten av fri och rättvis konkurrens i sina handelsförbindelser.
Parternaåtarsigatttillämpasinarespektivekonkurrenslagarisyfteatthindraattde
fördelarsomhärrör från liberaliseringenavvaror, tjänsterochetableringundanröjs
eller elimineras genom konkurrensbegränsande affärsmetoder eller
konkurrensbegränsandetransaktioner.

2. Parternaskapåsinarespektiveterritorierbibehållaomfattandekonkurrenslagarsom
effektivt tar itumedbegränsandeavtal, samordnade förfaranden78ochmissbrukav
en dominerande ställning från en eller flera företags sida, och som effektivt
kontrollerarföretagskoncentrationermellanföretag.

3. Parterna är eniga om att följande konkurrensbegränsande verksamhet är oförenlig
medavtalet,idenmåndenkankommaattpåverkahandelnmellanparterna:

a) Allaavtalmellanföretag,beslutavföretagssammanslutningarochsamordnade
förfaranden mellan företag som har till syfte eller får den effekten att de
hindrar, begränsar eller snedvrider konkurrensen på någondera partens hela
territoriumellerenväsentligdelavdetta.

b) Etteller flera företagsmissbrukavendominerandeställning inomnågondera
partenshelaterritoriumellerenväsentligdelavdetta.

c) Företagskoncentrationer mellan företag som lägger väsentliga hinder i vägen
för konkurrensen, särskilt genom att upprätta eller förstärka en dominerande
ställninginomenpartshelaterritoriumellerenväsentligdelavdetta.



Idettaavsnittavsesmed

a) närdetgällerEuropeiskaunionen,artiklarna101,102och106ifördragetom
Europeiska unionens funktionssätt, rådets förordning (EEG) nr139/2004 om
kontroll av företagskoncentrationer, samt tillämpningsförordningar till och
ändringaravdessa,


78 Tillämpningen av denna artikel vad gäller samordnade förfaranden beror på respektive parts

konkurrenslagstiftning.
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b) när det gäller Korea, lagen om kontroll av monopol och om rättvis handel
jämtetillämpningsföreskriftersamtallaändringaravdessa,och

c) allaändringaravinstrumentenidennaartikelsomkankommaattvidtasefter
detattdettaavtalharträttikraft.



1. Parternaskaupprätthållaenmyndighetellermyndighetersomharansvarförochär
lämpligtutrustadeförtillämpningenavkonkurrenslagstiftningeniartikel11.2.

2. Parterna erkänner vikten av att tillämpa konkurrenslagstiftningen på ett öppet,
objektivt och ickediskriminerande sätt med respekt för principerna för rättvisa
förfarandenochberördapartersrätttillförsvar.

3. På en parts begäran ska den andra parten till den begärande parten tillhandahålla
offentligauppgifter somrörverksamhet för tillsynavkonkurrenslagstiftningenoch
lagstiftningenomdeskyldighetersomomfattasavdettaavsnitt.




1. Med avseende på offentliga företag och företag med särskilda eller exklusiva
rättigheter

a) ska ingendera parten anta eller bibehålla några åtgärder som strider mot
principernaiartikel11.1,och

b) ska parterna se till att dessa företag omfattas av konkurrenslagstiftningen i
artikel11.2

i denmån som tillämpningen av dessa principer och konkurrenslagstiftningen inte, rättsligt
ellerfaktiskt,hindrardemfrånattutföradesärskildauppgiftersomålagtsdem.

2. Inget i denna artikel ska tolkas så att det hindrar en part från att upprätta eller
bibehålla offentliga företag, och från att ge företag särskilda eller exklusiva
rättigheterellerfrånattbibehålladessarättigheter.



1. Parterna ska se till att statliga handelsmonopol anpassas på sådant sätt att ingen
diskriminering80 med avseende på anskaffnings och saluföringsvillkor föreligger
mellanfysiskaellerjuridiskapersoneriparterna.


79 Enpartbeviljarsärskildarättigheternärdenutserellerbegränsarantaletföretagtilltvåellerflerasom

hartillståndatttillhandahållavarorellertjänster,utomomdetskerenligtobjektiva,proportionellaoch
ickediskriminerande kriterier, eller ger företag lagstiftningsfördelar som i väsentlig grad påverkar
andraföretagsmöjligheteratttillhandahållasammavarorellertjänster.
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2. Inget i denna artikel ska tolkas så att det hindrar en part från att upprätta eller
bibehållaettstatligthandelsmonopol.

3. Dennaartikelpåverkarintederättigheterochskyldighetersomfastställsikapitelnio
(Offentligupphandling).



1. Parterna erkänner vikten av samarbete och samordning mellan respektive
konkurrensmyndigheter för att ytterligare stärka en effektiv tillsyn av
konkurrenslagstiftningen och uppfylla målen i detta avtal genom främjande av
konkurrens och begränsning av konkurrensbegränsande affärsmetoder eller
konkurrensbegränsandetransaktioner.

2. Parterna ska samarbeta vid genomförandet av respektive tillsynspolitik och
tillämpningen av sina respektive konkurrenslagstiftningar, bland annat genom
tillämpning av samarbete, anmälningar, samråd, utbyte av ickekonfidentiell
information enligt       
        som
undertecknadesden23maj2009.



1. Omnärmarebestämmelserintefinnsidetavtalsomavsesiartikel11.6.2,skaenpart
pådenandrapartensbegäraninledasamrådangåendeframställningarfråndenandra
parten för att främja ömsesidig förståelse eller för att behandla särskilda frågor i
anslutningtilldettaavsnitt.Isinbegäranskadenandraparten,itillämpligafall,ange
hurfrågankanpåverkahandelnmellanparterna.

2. Parternaskapåenpartsbegäranutandröjsmåldiskuteraallafrågorsomuppkommer
isambandmedtolkningenellertillämpningenavdettaavsnitt.

3. Förattunderlättadiskussionenavdenfrågasomärföremålförsamrådetskavardera
partenförsökaställaickekonfidentiellauppgiftertilldenandrapartensförfogande.



Ingenavparternafårtillgripakapitelfjorton(Tvistelösning)förfrågorsomuppkommerinom
ramenfördettaavsnitt.






80  avser en åtgärd som är oförenlig med nationell behandling enligt relevanta

bestämmelseridettaavtal,inbegripetbestämmelserochvillkorirelevantabilagortilldettaavtal.
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Parternaäröverensomattgörasittytterstaförattavhjälpaelleravlägsna,genomatttillämpa
sina konkurrenslagar eller på annat sätt, snedvridning av konkurrensen som beror på
subventioneridenmåndepåverkardeninternationellahandeln,ochattförhindraattsådana
situationeruppstår.



1. enåtgärdsomuppfyllervillkoreniartikel1.1.isubventionsavtalet.

2. En subvention är specifik om den faller under bestämmelserna i artikel2 i
subventionsavtalet. En subvention ska omfattas av detta avsnitt endast om den är
specifikenligtartikel2isubventionsavtalet.



Följandesubventionerskaansesvaraspecifikaenligtvillkoreniartikel2isubventionsavtalet
ochskavaraförbjudnavidtillämpningenavdettaavtalomdeinverkarnegativtpåparternas
internationellahandel83:

a) Subventionersombeviljatsenligträttsligtbindandearrangemanggenomvilka
en regering elleroffentligt organansvarar för att täckavissa företags skulder
ellerbetalningsansvaridenmeningsomavsesiartikel2.1isubventionsavtalet,
utan begränsningar, rättsligt eller faktiskt, vad gäller omfattningen av dessa
skulderochbetalningsansvarellertidsperiodenfördettaansvar.

b) Subventioner (såsom lån och garantier, kontantbidrag, kapitaltillskott,
tillhandahållande av tillgångar under marknadspriserna eller befrielse från
skatt)tillinsolventaföretagellerföretagsombefinnersigisvårigheter,utanen
trovärdigomstruktureringsplan sombyggerpå realistiska antagandenattman
kansetillattdet insolventaföretageteller företagetmedsvårigheter inomen
rimlig tid åter kan bli långsiktigt lönsamt och utan att företaget i betydande
grad själv bidrar till kostnaderna för omstruktureringen. Detta hindrar inte
parternafrånattbeviljasubventionergenomtillfälligtstödföratttäckabehovet
avlikvidamedeliformavlånegarantierellerlånsombegränsastilldetbelopp
som behövs för att hålla ett företag i svårigheter igång till dess att en
omstruktureringsplanellerenlikvidationsplanärklar. 
Dettastyckeärintetillämpligtpåsubventionersombeviljassomersättningför
skyldighetatttillhandahållaallmännatjänsterellertillkolindustrin.


81 Parternaenashärmedomatt dennaartikelendastgäller subventioner sommottagitsefterdendagdå

dettaavtalträderikraft.
82 Subventionerförsmåochmedelstoraföretagsombeviljasenligtobjektivakriterierellervillkorenligt

artikel2.1bochfotnot2idenartikelnisubventionsavtaletomfattasinteavdennaartikel.
83 Parternasinternationellahandelomfattarbådedeninhemskamarknadenochexportmarknaden.
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1. Parterna ska sörja för öppenhet vad gäller subventioner. I detta syfte ska parterna
årligen underrätta den andra parten om det totala beloppet, typ och sektoriell
fördelning av subventioner som är specifika och kan påverka den internationella
handeln.Meddelandenaskainnehållainformationommål,form,beloppellerbudget
och,ommöjligt,vemsomärmottagareavdenoffentligasubventionen.

2. Ett sådantmeddelandeskaansesha lämnatsomdethar sänts tilldenandraparten
eller om relevanta uppgifter gjorts tillgängliga på en webbplats senast den
31decemberpåföljandekalenderår.

3. På den ena partens begäran ska den andra parten lämna närmare upplysningar om
allasubventionssystem,särskiltomenskildafallavspecifikasubventioner.Parterna
ska utbyta information med beaktande av de begränsningar som följer av
tystnadspliktenochskyddetförföretagshemligheter.



Bestämmelserna i detta avsnitt inskränker inte en parts rättigheter enligt relevanta
bestämmelser i WTOavtalet att vidta handelspolitiska åtgärder eller inleda ett
tvistelösningsförfarande eller andra lämpliga åtgärder mot en subvention som den andra
partenbeviljat.



Parterna ska fortlöpande granska alla frågor som avses i detta avsnitt. Vardera parten kan
hänskjuta sådana ärenden till handelskommittén. Parterna är överens om att se över de
framstegsomhargjortsvidtillämpningenavdettaavsnittvartannatårefterdetattdettaavtal
trättikraft,såvidaparternaintekommeröverensomnågotannat.



1. Bestämmelserna i artiklarna 11.9–11.14 ska gälla för subventioner för varor med
undantag av fiskerisubventioner, subventioner för produkter som omfattas av
bilaga1 till jordbruksavtalet och andra subventioner som omfattas av
jordbruksavtalet.

2. Parterna ska sträva efter att utarbeta regler somgäller för subventioner för tjänster
med hänsyn till utvecklingen på multilateral nivå och att utbyta information på
begäran av en part. Parterna är överens om att ha en första diskussion om
subventionerförtjänsterinomtreårfråndetattdettaavtalträderikraft.
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Idettakapitelavsesmed

    allmän eller abstrakt rättsakt, förfarande, tolkning eller
annatkrav,inbegripetickebindandeåtgärder.Denomfattarinteettavgörandesomgälleren
enskildperson,och

enfysiskeller juridiskpersonsomkanhaallarättigheterellerskyldigheter
enligtåtgärdermedallmäntillämpningenligtartikel12.2.



Parterna erkännerdenbetydelsederas respektive regelverkkanha förhandelnmellandem,
ochsträvareftereneffektivochförutsägbarlagstiftningförekonomiskaaktörer,särskiltsmå
företag sombedriver affärsverksamhet inomderas territorier.Parternabekräftar än en gång
sina åtaganden inom ramen för WTOavtalet, och fastställer härmed förtydliganden och
förbättradesystemföröppenhet,samrådochbättreförvaltningvadgällerallmänttillämpliga
åtgärder,idenmåndetharkonsekvenserförnågonfrågaidettaavtal.



1. Parterna ska se till att allmänt tillämpliga åtgärder som kan ha konsekvenser för
någonfrågaidettaavtal

a) är lättillgängliga förberördapersonerpå ett ickediskriminerandesätt,viaett
officielltangivetmediumoch,ommöjligtochlämpligt,elektronisktochpåett
sättsomgördetmöjligtförberördapersonerochdenandrapartenattsättasig
inidem,

b) innehållerenförklaringavmåletförochmotiveringentillsådanaåtgärder,och

c) medger tillräcklig tid mellan offentliggörandet av sådana åtgärder och deras
ikraftträdande, med vederbörlig hänsyn till rättssäkerhet, berättigade
förväntningarochproportionalitet.

2. Parternaska

a) strävaefteratt i förvägoffentliggöraallaallmänt tillämpligaåtgärder somde
avser att anta eller ändra, inbegripet en förklaring av målet för och
motiveringentillförslaget,
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b) ge berörda personer tillfälle att framföra synpunkter på sådana föreslagna
åtgärder, och i så god tid att de berörda personerna hinner lämna sådana
synpunkter,och

c) försökatahänsyntillkommentarerfrånberördapersoneromsådanaföreslagna
åtgärder.



1. Parterna ska införa eller upprätthålla lämpliga mekanismer för att svara på
förfrågningarfrånberördapartervadgälleråtgärdermedallmäntillämpningsomkan
hakonsekvenserförfrågorsomomfattasavdettaavtalochsomharföreslagitseller
trättikraft,ochhurdeskatillämpas.Förfrågningarkanriktastillinformationskontor
eller kontaktpunkter som inrättas enligt detta avtal eller till andra mekanismer,
beroendepåvadsomärtillämpligt.

2. Parterna enas om att sådana svar som föreskrivs i punkt1 inte är definitiva eller
rättsligtbindande,utanattdegesendastupplysningsvis,om inteannat föreskrivs i
parternaslagarochandraförfattningar.

3. Påbegäranavenpart,skadenandrapartenomedelbartlämnainformationochsvara
påfrågorsomgällerenaktuellellerföreslagenåtgärdmedallmäntillämpningsom
den begärande parten anser kan påverka detta avtals funktion, oavsett om den
begärandepartentidigareunderrättatsomåtgärdenellerinte.

4. Parternaskaförsökautseellerinrättainformationskontorellerkontaktpunkterförde
berördapersonernaidenandrapartenmeduppgiftatteffektivtförsökalösaproblem
som kan följa av tillämpningen av åtgärder med allmän tillämpning. Sådana
processerbörvaralättillgängliga,tidsbundna,resultatorienteradeochöppna.Deska
intepåverkarverkställighetsochöverklagandeförfarandensomparternainledereller
driver. De ska inte heller påverka parternas rättigheter eller skyldigheter enligt
kapitelfjorton(Tvistelösning)ochbilaga14A(Medlingsmekanismföricketariffära
åtgärder).



Förattpåettenhetligt,opartisktochskäligtsättförvaltaallaallmänttillämpligaåtgärdersom
kan ha konsekvenser på de områden som omfattas av detta avtal, ska parterna vid
tillämpningen av sådana åtgärder på särskilda personer, varor eller tjänster från den andra
partenispecifikafall

a) sträva efter att till de personer i den andra parten som direkt berörs av ett
förfarande,medrimligvarselochenligtsinaegnaförfarandenmeddelanärett
förfarande inleds, lämna en beskrivning av förfarandets art från den rättsliga
myndighetsominlettförfarandetochenallmänbeskrivningavtvistefrågorna,

b) bereda skäligmöjlighet för sådana berörda personer att lägga fram fakta och
argument till stöd för sin ståndpunkt före någon slutlig administrativ åtgärd
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vidtasidenmånförfarandetslängdochartsamtdetallmännaintressettillåter
det,och

c) se till att förfarandena grundar på och överensstämmer med landets
lagstiftning.



1. Parterna ska inrätta eller upprätthålla domstolar, domstolsliknande rättsinstanser,
förvaltningsdomstolarellermotsvarandeförfarandensomsnabbtkanprövaochvid
behov vidta korrigerande åtgärder i frågor som omfattas av detta avtal. Dessa
domstolar ska vara opartiska och oberoende av den instans eller myndighet som
svararfördenadministrativatillsynenochfårintehaettväsentligtintresseiärendets
utgång.

2. Parternaskasäkerställaattparternaimåletiallasådanadomstolarellerförfaranden
harrätttillföljande:

a) Enrimligmöjlighetattstödaellerförsvarasinställning.

(b) Ettbeslut sombyggerpåbeviseller inlämnadeuppgiftereller,när såkrävs i
lagen,uppgiftersomdenadministrativamyndighetensammanställt.

3. Parternaskasetillattsådanabeslutsomkanöverklagasellergranskasenligtlandets
lagstiftningtillämpasellerreglerasavdeninstansellermyndighetsomansvararför
denadministrativaåtgärdenifråga.



1. Parterna är överens om att samarbeta för att främja god kvalitet och effektivitet i
lagstiftningen, bland annat genom informationsutbyte och bästa praxis i deras
respektivelagstiftningsreformerochkonsekvensanalyseravlagstiftningen.

2. Parternaföljerprincipernaförgodförvaltningssedochenasomattsamarbetaföratt
främjadem,blandannatgenominformationsutbyteochbästapraxis.


Parternaskanärdetgällerdenandrapartensberördapersonertillämpanormerföröppenhet
på villkor som inte är mindre gynnsamma är dem som medges för deras egna berörda
personer,berördapersoneritredjeländer,ellertredjeländer,beroendepåvilkanormersomär
gynnsammast.
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1. Parterna erinrar om Agenda 21 om miljö och utveckling från 1992,
genomförandeplanen från Johannesburg omhållbar utveckling från 2002ochFN:s
ekonomiska och sociala råds ministerdeklaration från 2006 och bekräftar sina
åtaganden att främja utvecklingen av den internationella handeln på ett sätt som
bidrar till målet med hållbar utveckling och arbeta för att se till att detta mål
integrerasiochavspeglaspåallanivåeriparternashandelsförbindelser.

2. Parternaerkännerattekonomiskochsocialutvecklingochmiljöskyddäravhängiga
av varandra och förstärker insatserna för hållbar utveckling. Parterna framhäver
fördelen av samarbete i handelsrelaterade arbetsmarknads ochmiljöfrågor somen
delavenövergripandestrategiförhandelochhållbarutveckling.

3. Parternaerkännerattdetinteärderasavsiktattidettakapitelharmoniseraparternas
arbetsmarknadsellermiljönormer,utanattavsiktenärattförstärkahandelsrelationer
och samarbete så att det främjar hållbar utveckling inom ramen för punkterna 1
och2.



1. Om inte annat anges i detta kapitel, ska detta kapitel gälla åtgärder som parterna
antar eller bibehåller och som har konsekvenser för handelsrelaterade aspekter av
arbetsmarknads84ochmiljöfrågorinomramenförartiklarna13.1.1och13.1.2.

2. Parterna betonar att miljö och arbetsmarknadsnormer inte bör användas i
handelsprotektionistiskt syfte. Parterna konstaterar att deras komparativa fördel på
ingetsättfårifrågasättas.



Parternaerkännervarderapartensrättattfastställasinaegnanationellanivåerförmiljöoch
arbetarskyddochattantaellerändrasinarelevantalagarochsinpolitikochsträvarefteratt
garanteraattdeegnalagarnaochdenegnapolitikeninommiljöskyddocharbetarskyddska
säkraoch främja ett högtmiljöocharbetarskydd i enlighetmedde internationellt erkända
normerochavtalsomavsesiartiklarna13.4och13.5.Desträvarocksåefterattfortsättaatt
förbättrarättsligaochpolitiskaåtgärderinomdettaområde.


84 Hänvisningar till arbete i detta kapitel inbegriper frågor avbetydelse i agendan för anständigt arbete

enligtöverenskommelse i Internationellaarbetsorganisationen(nedkalladILO)ochFN:sekonomiska
ochsocialarådsministerdeklarationfrån2006omfullsysselsättningochanständigaarbetsvillkor.
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1. Parterna erkänner värdet av internationellt samarbete och internationella avtal om
sysselsättningocharbetsmarknadsfrågorsomdet internationellasamfundetssvarpå
de ekonomiska, sysselsättningsrelaterade och sociala utmaningar och möjligheter
som följer av globaliseringen. De åtar sig att vid behov samråda och samarbeta i
handelsrelateradearbetsmarknadsochsysselsättningsfrågoravgemensamtintresse.

2. Parterna bekräftar att de sluter upp bakom FN:s ekonomiska och sociala råds
ministerdeklarationfrån2006omfullsysselsättningochanständigaarbetsvillkoroch
erkännerattfullochproduktivsysselsättningochanständigaarbetsvillkorförallaär
centrala element i en hållbar utveckling för alla länder och ett prioriterat mål för
internationellt samarbeteochfrämjandeavutvecklingenav internationellhandelpå
ett sätt som leder till full ochproduktiv sysselsättningochanständiga arbetsvillkor
föralla,dvs.män,kvinnorochungdomar.

3. Parternaåtarsig,ienlighetmeddeskyldighetersomföljeravmedlemskapiILOoch
ILO:s förklaring om grundläggande principer och rättigheter i arbetslivet och
uppföljningenavdennasomantogsvidinternationellaarbetskonferensensåttiosjätte
möte1998,attrespektera,främjaochisinalagarochförfarandeninföraprinciperna
fördegrundlägganderättigheterna,nämligen

a) föreningsfrihetocherkännandeavrättentillkollektivaförhandlingar,

b) avskaffandeavallaformeravtvångsarbeteellerobligatorisktarbete,

c) avskaffandeavbarnarbete,och

d) avskaffandeavdiskrimineringifrågaomanställningochförvärvsarbete.

Parterna bekräftar sina åtaganden att tillämpa de ILOkonventioner som Korea respektive
Europeiska unionens medlemsstater har ratificerat. Parterna kommer att fortsätta sina
ansträngningar för att uppnå en ratificering av både de grundläggande ILOkonventionerna
ochövrigakonventionersomILOklassificeratsom.



1. Parterna erkänner värdet av internationella miljöinsatser och miljöavtal som det
internationella samfundets svarpåglobalaoch regionalamiljöproblem,ochde åtar
sig att vid behov samråda och samarbeta i förhandlingar om handelsrelaterade
miljöfrågoravgemensamtintresse.

2. Parternabekräftarpånytt sinaåtagandenomeffektivt införlivande i sina lagaroch
förfarandenavmultilateralamiljöavtalivilkadeärparter.

3. Parterna bekräftar sina åtaganden att uppnå slutmålet i FN:s ramkonvention om
klimatförändringenochKyotoprotokollet.Deåtarsigattsamarbetavidutarbetandet



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

127



 111  

av framtida internationella ramverk om klimatförändringen enligt handlingsplanen
frånBali85.



1. Parternabekräftar att handelbör främjahållbar utveckling i alladessdimensioner.
Parterna erkänner den betydelse som grundläggande arbetsmarknadsnormer och
anständiga arbetsvillkor kan ha för ekonomisk effektivitet, innovation och
produktivitet. De betonar också värdet av större politisk samstämmighet mellan
handelspolitikenåenasidanochsysselsättningsocharbetsmarknadspolitikenåden
andra.

2. Parterna ska sträva efter att underlätta och främja handel och utländska
direktinvesteringar imiljövarorochmiljötjänster, blandannatmiljöteknik, hållbara
och förnybara energikällor, energieffektiva varor och tjänster samt miljömärkta
varor, bl.a. genom att ta itu med icketariffära handelshinder. Parterna ska sträva
efter att underlättaoch främjahandelmedvaror sombidrar till hållbar utveckling,
bland annat varor som ingår i system för till exempel rättvis och etisk handel och
företagenssocialaansvarochåtaganden.




1. En part får inte underlåta att på ett effektivt sätt efterleva sina miljölagar och
arbetsmarknadslagar genom att kontinuerligt eller återkommande handla eller
försummaatthandlapåettsättsomharkonsekvenserförhandelnellerinvesteringar
mellanparterna.

2. Enpartfårinteförsvagaellerminskadetmiljöellerarbetarskyddsomföreskrivsi
landetslagarförattfrämjahandelellerinvesteringargenomattavståellerpåannat
sätt bevilja undantag från, eller erbjuda sig att avstå eller bevilja undantag från,
landetslagar,andraförfattningarellernormerpåettsättsompåverkarhandelneller
investeringarnamellanparterna.



Parternaanserattdetärviktigtattmanvidutformningenochgenomförandetavskyddetav
miljön och sociala förhållanden som påverkar handeln mellan parterna tar hänsyn till
vetenskaplig och teknisk information, relevanta internationella normer, riktlinjer eller
rekommendationer.


85 UNFCCC:s beslut 1/CMP.1, antaget vid trettonde mötet med konferensen för parterna i Förenta

nationernasramkonventionomklimatförändringar.
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Parterna är eniga om att, enligt sina respektive nationella lagar, på ett öppet sätt utarbeta,
införaochtillämpaåtgärderförskyddavmiljönocharbetsförhållandensompåverkarhandeln
mellan parterna. De ska meddela åtgärderna i förväg och hålla ett offentligt samråd samt
snarastmeddelaochsamrådamedickestatligaaktörer,äveninomdenprivatasektorn.



Parternaförbindersigattföljaupp,seöverochbedömavilkaeffekternabliravtillämpningen
av detta avtal för en hållbar utveckling, inbegripet främjande av anständiga arbetsvillkor,
genom sina respektive förfaranden och institutioner för medinflytande, liksom dem som
inrättasgenomdettaavtal, tillexempelgenomhandelsrelateradekonsekvensanalyser i fråga
omhållbarutveckling.



Parterna erkänner vikten av samarbete i handelsrelaterade aspekter av socialpolitik och
miljöpolitik för att målen i detta avtal ska kunna uppnås och åtar sig att inleda samarbete
enligtbilaga13.



1. Parterna ska utse ett kontor inom sin förvaltning som ska tjäna som kontaktpunkt
meddenandrapartenvidtillämpningenavdettakapitel.

2. Den kommitté för handel och hållbar utveckling som inrättas enligt artikel15.2.1
(Specialiserade kommittéer) ska bestå av högre tjänstemän från parternas
förvaltningar.

3. Kommitténskasammanträdainomettårefterdetattdethäravtaletharträttikraft,
ochdäreftervidbehov,förattövervakagenomförandetavdettakapitel,blandannat
samarbetetenligtbilaga13.

4. Parternaskainrättaennationellrådgivandegrupp/nationellarådgivandegrupperför
hållbarutveckling(miljöocharbete)somskahatilluppgiftattgerådifrågorsom
gällergenomförandetavdettakapitel.

5. Dennationellarådgivandegruppen/denationellarådgivandegruppernaskabeståav
oberoende representativa organisationer för det civila samhället i en balanserad
fördelning mellan miljöintressen, arbetsmarknadsorganisationer och andra berörda
parter.



1. Medlemmarna i parternas nationella rådgivande grupper ska sammanträda vid ett
forum för det civila samhället för att föra en dialog om olika aspekter av hållbar
utveckling i samband med handelsrelationerna mellan parterna. Forumet för det
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civilasamhälletskasammanträdaengångperår,omparternaintekommeröverens
om något annat. Parterna ska genom beslut i kommittén för handel och hållbar
utvecklingenasomverksamheteniforumetfördetcivilasamhälletsenastettårefter
detattdettaavtalharträttikraft.

2. Dennationellarådgivandegruppen/denationellarådgivandegruppernaskaväljasina
företrädareblandsinamedlemmar ienbalanseradfördelningmellanberördaparter
enligtartikel13.12.5.

3. Parterna kan lägga fram en uppdatering av tillämpningen av detta kapitel inför
forumetfördetcivilasamhället.Synpunkter,åsikterochresultatfrånforumetfördet
civila samhället kan lämnas till parterna direkt eller via de nationella rådgivande
grupperna.



1. En part får begära samrådmedden andra parten i alla frågor somkan uppkomma
inom ramen för detta kapitel, däribland de meddelanden från de nationella
rådgivandegruppernasomavsesiartikel13.12,genomattsändaenskriftligbegäran
tilldenandrapartenskontaktpunkt.Samrådskaägarumgenastefterdetattenpart
lämnatenbegäranomsamråd.

2. Parterna ska göra sitt yttersta för att nå en ömsesidigt tillfredsställande lösning i
frågan. Parterna ska se till att resolutionen återspeglar ILO:s eller relevanta
multilaterala miljöorganisationers eller organs verksamhet för främjande av ökat
samarbeteochsamstämmighet i arbetetmellanparternaochdessaorganisationer. I
tillämpliga fall kan parterna enligt överenskommelse dem emellan rådfråga dessa
organisationerellerorgan.

3. Omenpartanserattenfrågabehöverdiskuterasnärmare,kandenparten,genomatt
sändaenskriftligbegärantilldenandrapartenskontaktpunkt,begäraattkommittén
sammankallas för att behandla frågan. Kommittén ska genast sammanträda och
försöka komma fram till en lösning i frågan. Kommitténs resolution ska
offentliggörasomkommitténintebeslutarnågotannat.

4. Kommittén för handel och hållbar utveckling kan rådfråga antingen den ena
nationella rådgivande gruppen eller båda, och vardera parten kan på eget initiativ
rådfrågasinegennationellarådgivandegrupp.Enpartsnationellarådgivandegrupp
fårocksåpåegetinitiativlämnameddelandentillpartenellerkommittén.



1. Omparternaintekommeröverensomnågotannat,fårenpart,inom90dagarefter
det att begäran om samråd ingivits enligt artikel13.14.1 begära att en expertpanel
sammankallasförattundersökadenfrågasominteharlöstspåetttillfredsställande
sätt genom samråd på myndighetsnivå. Parterna kan komma med inlagor till
expertpanelen.Expertpanelenkanvidbehovbegära informationoch råd av endera
parten, dennationella rådgivande gruppen/denationella rådgivande grupperna eller
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de internationella organisationer som avses i artikel13.14. Expertpanelen ska
sammankallasinomtvåmånaderfråndetattenpartbegärtdet.

2. Denexpertpanelsomutsesenligtförfarandenaipunkt3skaställasinsakkunskaptill
förfogandevidtillämpningenavdettakapitel.Omparternaintekommeröverensom
någotannat,skaexpertpanelen,inom90dagarfråndetattdensistaexpertenutsetts,
lägga fram en rapport för parterna. Parterna ska vid tillämpningen av detta kapitel
göra sitt yttersta för att ta hänsyn till expertpanelens råd och rekommendationer.
Införlivandetavexpertpanelensrekommendationerskaövervakasavkommitténför
handelochhållbarutveckling.Expertpanelensrapportskaställas till förfogandeför
parternas nationella rådgivande grupper. Vad gäller konfidentiell information ska
principernaibilaga14B(Arbetsordningförskiljeförfaranden)tillämpas.

3. Närdetta avtal träder i kraft, skaparternakommaöverensomen förteckningöver
minst15personermedsakkunskapomfrågornaidettakapitel,varavminstfemska
vara ickemedborgare i den part som innehar ordförandeskapet i expertpanelen.
Experternaskavaraoberoendeochintehaanknytningtillellertaemotinstruktioner
frånnågonderapartenellerorganisationersomärföreträddaiennationellrådgivande
grupp/de nationella rådgivande grupperna. Vardera parten ska utse en expert från
förteckningenöverexperter inom30dagar fråndendagdåbegäranomtillsättande
av expertpanelenmottogs.Omenpart intekanutse sin expert inomutsatt tid, ska
denandrapartenfrånförteckningenöverexperterutseenmedborgarefråndenpart
som inte kunnat utse en expert. De två utsedda experterna ska fatta beslut om
ordförandeskapet,somintefårvaraenmedborgarefrånnågonderaparten.


För alla frågor som uppkommer inom ramen för detta kapitel ska parterna endast kunna
tillgripadetvistelösningsförfarandensomföreskrivsiartiklarna13.14och13.15.
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Syftetmeddettakapitelärattförebyggaochlösaeventuellatvistermellanparternavadgäller
tillämpningenavdettaavtaligodtro,ochattimöjligastemånfinnaenömsesidigtgodtagbar
lösning.



Dettakapitelskatillämpaspåallatvisterrörandetolkningochtillämpningavbestämmelserna
idettaavtalomintenågotannatanges86.







1. Parterna ska sträva efter att lösa alla tvister när det gäller tolkningen och
tillämpningenavdebestämmelsersomavsesiartikel14.2genomattinledasamrådi
enförtroendefullandaisyfteattgemensamtkommaöverensomenlösning.

2. Samråd ska inledas genom att en part sänder en skriftlig begäran till den andra
parten. Av begäran ska det framgå vilken åtgärd det rör sig om och vilka
bestämmelser i avtalet som parten anser är tillämpliga. En kopia av begäran om
samrådskasändastillhandelskommittén.

3. Samråden ska hållas inom 30dagar efter det att begäran har lämnats och ska, om
parterna inte kommer överens om något annat, hållas på den svarande partens
territorium.Samrådenskaanseshaavslutatsinom30dagarefterdetattbegäranom
samråd lämnades, om inte båda parterna är överens om att fortsätta samrådet. All
informationsomlämnasutundersamrådetskaförblikonfidentiell.

4. Samråd om brådskande ärenden, bl.a. frågor som gäller lättfördärvliga varor eller
säsongvaror87, ska genomföras inom15dagar från den dag då begäran om samråd


86 För tvister som rör protokollet om kulturellt samarbete ska alla hänvisningar i detta kapitel till

handelskommitténbetraktassomhänvisningartillkommitténförkulturelltsamarbete.
87 Säsongvaror är varor vars import under en representativ period inte sprids över ett helt år utan

koncentrerastillsärskildatiderpååretpågrundavsäsongsbetingadefaktorer.
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lämnadesochansesvaraavslutadesenast15dagarefterdetattbegäranomsamråd
lämnades.

5. Omsamrådenintegenomförsinomdetidsfristersomfastställsipunkterna3och4,
elleromsamrådenhar avslutatsmen ingenömsesidigtgodtagbar lösningharnåtts,
fårdenklagandepartenbegäraattenskiljenämndtillsättsienlighetmedartikel14.4.











1. Omparternainteharlyckatslösatvistengenomsamråd,ienlighetmedartikel14.3,
fårdenklagandepartenbegäraattdettillsättsenskiljenämnd.

2. Begäranomtillsättandeavenskiljenämndskalämnasinskriftligentilldensvarande
parten och till handelskommittén.Denklagande parten ska i sin begäran ange den
särskildaåtgärdklagomåletgällerochförklarahurdennaåtgärdkanansesstridamot
debestämmelsersomdethänvisastilliartikel14.2.



1. Enskiljenämndskabeståavtreskiljemän.

2. Inomtiodagarefterdetattbegäranomtillsättandeavenskiljenämndharingettstill
handelskommittén,skaparternasamrådaförattenasomnämndenssammansättning.

3. Om parterna inte kan enas om skiljenämndens sammansättning inom den tidsfrist
som fastställs i punkt 2, kan endera parten begära att ordföranden för
handelskommittén eller dennes ställföreträdare utser alla tre ledamöterna genom
lottning bland de personer som är upptagna på den förteckning som avses i
artikel14.18 enligt följande: en bland de personer som den klagande parten
föreslagit,enblanddepersonersomdensvarandepartenföreslagitochenblandde
personersomavparternavaltsförattfungerasomordförande.Omparternaäreniga
omvaletavenellerfleraavledamöternaiskiljenämnden,skadeövrigaledamöterna
utsesgenomsammaförfarande.

4. Skiljenämndenskaanseshatillsattsdendagdådetreskiljemännenutses.



1. Senast90dagarefterdetattskiljenämndentillsattesskanämndenförparternalägga
fram en interimsrapport som ska innehålla en redogörelse för sakförhållandena,
tillämpligheten av de relevanta bestämmelserna samt de viktigaste skälen till
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nämndens undersökningsresultat och rekommendationer. Om skiljenämnden anser
attdennatidsfristintekanhållas,skanämndensordförandeskriftligenmeddeladetta
till parterna och till handelskommittén och ange skälen till förseningen samt det
datum då nämnden planerar att ha avslutat sitt arbete. I inget fall får
interimsrapporten läggas framsenare än120dagar efterdendagdå skiljenämnden
tillsattes.

2. Parterna får inom 14 dagar efter det att interimsrapporten lagts fram lämna in en
skriftlig begäran till skiljenämnden om att den ska ompröva särskilda aspekter i
rapporten.

3. I brådskande fall, inbegripet fall somgäller lättfördärvliga varor eller säsongvaror,
ska skiljenämnden göra sitt yttersta för att överlämna sin interimsrapport och
parternafårinomdetidsfristersomfastställsipunkterna1och2lämnainenskriftlig
begärantillskiljenämndenomattdenskaomprövasärskildaaspekterirapporten.

4. Efter att ha övervägt parternas skriftliga synpunkter på interimsrapporten, får
skiljenämnden ändra sin rapport och företa ytterligare utredningar som den anser
motiverade.Skiljenämndens slutliga avgörande ska innehålla en redogörelse förde
argumentsomförtsframisambandmedinterimsöversynen.



1. Skiljenämndenskaöverlämnasittavgörandetillparternaochtillhandelskommittén
senast 120dagar efter den dag då nämnden tillsattes. Om skiljenämnden anser att
dennatidsfristintekanhållas,skanämndensordförandeskriftligenmeddeladettatill
parternaochtillhandelskommitténochangeskälentill förseningensamtdetdatum
då nämnden planerar att meddela sitt avgörande. Under inga omständigheter får
avgörandetmeddelassenareän150dagarefterdendagdåskiljenämndentillsattes.

2. I brådskande fall, bl.a. fall som gäller lättfördärvliga varor och säsongvaror, ska
skiljenämndengörasittytterstaförattlämnasittavgörandeinom60dagarfrånden
dagdådentillsattes.Underingaomständigheterfåravgörandetmeddelassenareän
75dagarefterdendagdånämndentillsattes.Skiljenämndenfårinomtiodagarfrån
dendagdåden tillsattes lämnaettpreliminärtavgörande i fråganomhuruvidaden
anserattfalletärbrådskande.







Varderapartenskaigodtrovidtadeåtgärdersomärnödvändigaförattföljaskiljenämndens
avgörande,ochparternaskasträvaefterattnåenighetomhurlångtidsomkrävsförattfölja
avgörandet.
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1. Densvarandepartenska inom30dagar fråndendagdåskiljenämndensavgörande
överlämnades till parterna till den klagande parten och handelskommittén anmäla
dentidsperiodsomdenkommerattbehövaförattföljaavgörandet.

2. Om parterna inte kan enas om vilken tidsperiod som är rimlig för att följa
skiljenämndensavgörande,skadenklagandeparteninom20dagarfråndensvarande
partensanmälanenligtpunkt1skriftligenbegäraattdenursprungligaskiljenämnden
fastställer den rimliga tidsperiodens längd. En sådan begäran ska anmälas till den
andrapartenochtillhandelskommittén.Skiljenämndenskaöverlämnasittavgörande
till parterna och till handelskommittén senast 20dagar efter den dag då begäran
ingavs.

3. Om en ledamot i den ursprungliga skiljenämnden inte längre är tillgänglig, ska
förfarandenaiartikel14.5tillämpas.Tidsfristenförattmeddelaavgörandetskavara
35dagarfråndendagdådenbegäransomavsesipunkt2ingavs.

4. Den svarande parten ska skriftligen meddela den klagande parten om de åtgärder
somhar vidtagits för att följa skiljenämndens avgörandeminst enmånad före den
rimligatidsperiodenharlöptut.

5. Denrimligatidsperiodenkanförlängasefteröverenskommelsemellanparterna.



1. Densvarandepartenskaföreutgångenavdenrimligatidsperiodentilldenklagande
parten och handelskommittén anmäla vilka åtgärder den har vidtagit för att följa
skiljenämndensavgörande.

2. Omdetråderoenighetmellanparternaomhuruvidaenåtgärd,såsomdenanmälts
enligtpunkt1,harvidtagitsellerärförenligmedbestämmelsernasomdethänvisas
till iartikel14.2,fårdenklagandepartenskriftligenbegäraattfråganhänskjuts till
den ursprungliga skiljenämnden för avgörande. Den klagande parten ska i sin
begäran ange vilken särskild åtgärd klagomålet gäller och förklara varför denna
åtgärd kan anses strida mot bestämmelserna som det hänvisas till i artikel 14.2.
Skiljenämnden skameddela sitt avgörande inom45dagar fråndendag dåbegäran
ingavs.

3. Om en ledamot i den ursprungliga skiljenämnden inte längre är tillgänglig, ska
förfarandenaiartikel14.5tillämpas.Tidsfristenförattmeddelaavgörandetskavara
60dagarfråndendagdådenbegäransomavsesipunkt2ingavs.



1. Om den svarande parten inte anmäler de åtgärder som har vidtagits för att följa
skiljenämndens avgörande innan den rimliga tidsperioden har löpt ut, eller om
skiljenämndenfastställerattingenåtgärdvidtagitsförattföljaavgörandetellerattde
åtgärder som anmälts enligt artikel14.10.1 inte är förenliga med den partens
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förpliktelser enligt bestämmelserna i artikel14.2, ska den svarande parten, omden
klagandepartenbegärdetta,erbjudaprovisoriskkompensation.

2. Omingenöverenskommelseomkompensationharkunnatträffasinom30dagarfrån
utgången av den rimliga tidsperioden eller från skiljenämndens avgörande enligt
artikel14.10 att ingen åtgärd vidtagits för att följa avgörandet eller att den åtgärd
som anmälts enligt artikel14.10.1 är oförenlig med de bestämmelser som avses i
artikel 14.2, ska den klagande parten ha rätt att genom anmälan till den svarande
parten och till handelskommittén tillfälligt upphäva de förpliktelser som följer av
bestämmelserna i artikel 14.2 i en omfattning som motsvarar de upphävda eller
minskade förpliktelser somorsakats av den bristande efterlevnaden. I anmälan ska
det anges omfattningen av de förpliktelser som den klagande parten avser att
upphäva.Denklagandepartenfårbörjatillämpaupphävandettiodagarefterdendag
dåanmälangjordes,såvidaintedensvarandepartenharbegärtskiljeförfarandeenligt
punkt4.

3. Omförpliktelserupphävsellerminskas,kandenklagandepartenväljaatthöjasina
tullsatsertillsammanivåsomgällerförandraWTOmedlemmarpåenhandelsvolym
som fastställs så att handelsvolymen multiplicerad med ökningen av tullsatserna
motsvarar värdet på de upphävda ellerminskade förpliktelser somorsakats av den
bristandeefterlevnaden.

4. Om den svarande parten anser att omfattningen av de upphävda eller minskade
förpliktelsernaintemotsvarardeupphävdaellerminskadeförpliktelsersomorsakats
av den bristande efterlevnaden, får parten inge en skriftlig begäran om att den
ursprungligaskiljenämndenskaavgörafrågan.Ensådanbegäranskaanmälastillden
klagandepartenochtillhandelskommitténinom10arbetsdagarfrånutgångenavden
periodsomdethänvisastillipunkt2.Denursprungligaskiljenämndenskameddela
sittavgörandetillparternaochhandelskommitténbeträffandenivånpådeupphävda
skyldigheterna inom 30 dagar från den dag då begäran ingavs. Förpliktelserna får
inte upphävas förrän den ursprungliga skiljenämnden har meddelat sitt avgörande,
ochdettillfälligaupphävandetskavaraförenligtmedskiljenämndensavgörande.

5. Om en ledamot i den ursprungliga skiljenämnden inte längre är tillgänglig, ska
förfarandenaiartikel14.5tillämpas.Tidsfristenförattmeddelaavgörandetskavara
45dagarfråndendagdådenbegäransomavsesipunkt4ingavs.

6. Upphävandet av förpliktelserna skavara tillfälligt och tillämpas endast till dess att
den åtgärd som konstaterats strida mot bestämmelserna som det hänvisas till i
artikel14.2harundanröjtsellerändratspåettsådantsättattdenblirförenligmedde
bestämmelsernaienlighetmedartikel14.12ellertilldessattparternaharenatsom
enlösningavtvisten.




1. Densvarandepartenskaunderrättadenklagandepartenochhandelskommitténom
allaåtgärdersomdenharvidtagitförattföljaskiljenämndensavgörandeochomsin
begäran om att det tillfälliga upphävandet av förpliktelser som tillämpas av den
klagandepartenskaupphöra.
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2. Om parterna inte når en överenskommelse om den anmälda åtgärdens förenlighet
medbestämmelsernaenligtartikel14.2 inom30dagar fråndetattanmälan ingavs,
skadenklagandepartenskriftligenbegäraattfråganhänskjutstilldenursprungliga
skiljenämndenföravgörande.Ensådanbegäranskaanmälastilldensvarandeparten
och till handelskommittén. Skiljenämndens avgörande ska meddelas parterna och
handelskommittén senast 45dagar efter den dag då begäran ingavs. Om
skiljenämndenfastställerattenvidtagenåtgärdärförenligmeddebestämmelsersom
dethänvisastilliartikel14.2,skaupphävandetavförpliktelserupphöraatttillämpas.

3. Om en ledamot i den ursprungliga skiljenämnden inte längre är tillgänglig, ska
förfarandenaiartikel14.5tillämpas.Tidsfristenförattmeddelaavgörandetskavara
60dagarfråndendagdådenbegäransomavsesipunkt2ingavs.







Parternafårnärsomhelstnåenömsesidigtgodtagbarlösningpåtvistersomomfattasavdetta
kapitel. De ska anmäla alla sådana lösningar till handelskommittén. När en ömsesidigt
godtagbarlösningharanmälts,skaförfarandetavslutas.



1. Tvistelösningsförfarandena enligt detta kapiteli denna avdelning ska styras av
bilaga14B.

2. Utfrågningarna i skiljenämnden ska vara öppna för allmänheten i enlighet med
bilaga14B.



På begäran av en part eller på eget initiativ får skiljenämnden inhämta upplysningar för
förfarandetiskiljenämndenfrånallakällorsomdenfinnerlämpliga,bl.a.fråndepartersom
deltar i tvisten. Nämnden ska också ha rätt att begära expertutlåtanden om den finner det
lämpligt. Alla upplysningar som inhämtas på detta sätt ska delges båda parterna som har
möjlighetattlämnasynpunkterpådetta.Berördafysiskaellerjuridiskapersonerpåparternas
territorium har rätt att i egenskap av sakkunniga ( ) informera nämnden i
enlighetmedbilaga14B.



Skiljenämnden ska tolkabestämmelserna somdethänvisas till i artikel 14.2 i enlighetmed
sedvanligafolkrättsligatolkningsregler,inklusivedereglersomfastställsiWienkonventionen
om traktaträtten. Om en skyldighet enligt detta avtal är identisk med en skyldighet enligt
WTOavtalet, ska skiljenämnde anta en tolkning som är förenlig med relevanta beslut av
WTO:s tvistelösningsorgan (nedan kallat  ). Skiljenämndens
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avgörandenkan inteutvidga ellerbegränsade rättigheteroch skyldigheter som följer avde
bestämmelsersomdethänvisastilliartikel14.2.



1. Skiljenämndenskagörasittytterstaförattfattabeslutenhälligt.Omdetintegåratt
uppnå enhällighet, ska frågan avgöras genom enkel majoritet. Skiljemännens
avvikandemeningarskaaldrigoffentliggöras.

2. Skiljenämndens avgöranden skavarabindande förparternaoch får integeupphov
till några rättigheter eller förpliktelser för fysiska eller juridiska personer.
Skiljenämnden ska i sitt avgörande redovisa sakförhållandena, de relevanta
avtalsbestämmelsernas tillämplighet samt de viktigaste skälen till nämndens
undersökningsresultat och slutsatser. Handelskommittén ska offentliggöra
skiljenämndensavgörandenisinhelhet,såvidadenintebeslutatattinteoffentliggöra
dem.







1. Handelskommittén ska senast sex månader efter det att detta avtal trätt i kraft
sammanställa en förteckningöver15personer somärvilligaochharmöjlighet att
tjänstgörasomskiljemän.Parternaskaföreslåfempersonervarderasomkanfungera
som skiljemän. Parterna ska också välja fem personer som inte är medborgare i
någon av parterna och som ska fungera som ordförande för skiljenämnden.
Handelskommitténskasetillattdetalltidfinns15personeriförteckningen.

2. Skiljemännenskahaspecialkunskaperellererfarenhetinomjuridikochinternationell
handel.Deskavaraoberoende,uppträdaiegenskapavenskildaindividerochinteta
emot instruktioner från någon organisation eller regering vad gäller frågor med
anknytning till tvisten, ellerha anknytning till någonavparternas regeringar, samt
följabilaga14C.



1. Tillämpningen av bestämmelserna i detta kapitel om tvistelösning ska inte utgöra
något hinder för eventuella åtgärder inom ramen för WTO, inklusive
tvistelösningsåtgärder.

2. Omenpartemellertidharinlettetttvistelösningsförfarandeavseendeenvissåtgärd,
antingen enligt detta kapitel eller enligt WTOavtalet, får den inte inleda ett
tvistelösningsförfarandeavseendesammaåtgärdinågotannatforumförrändetförsta
förfarandetharavslutats.Närdetgällerenförpliktelsesomärdensammaenligtdetta
avtal och enligt WTOavtalet, får en part inte heller hävda sina rättigheter i båda
dessa forum. När ett tvistelösningsförfarande väl har inletts, får parten inte hävda



138

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 122  

sinarättigheteridetandraforumetnärdetgällersammaförpliktelseenligtdetandra
avtalet, såvida inte det valda forumet av skäl som rör förfarandet eller juridisk
behörighet misslyckas med att få fram ett undersökningsresultat för de rättigheter
somhävdasenligtdenförpliktelsen.

3. Förtillämpningenavpunkt2gällerföljande:

a) TvistelösningsförfarandetenligtWTOavtaletanseshainlettsgenomattenpart
begärattennämndskatillsättasenligtartikel6iWTOöverenskommelsenom
reglerochförfarandenförtvistelösningibilaga2iWTOavtalet,ochansesha
avslutats när tvistelösningsorganet antar nämndens rapport eller, i vissa fall,
överprövningsorganets rapport, enligt artikel 16 och 17.4 i WTO
överenskommelsenomreglerochförfarandenförtvistelösning.

b) Tvistelösningsförfarandetenligtdettakapitelanseshainlettsgenomattenpart
begärattennämndskatillsättasenligtartikel14.4.1ochanseshaavslutatsnär
skiljenämndenenligtartikel14.7harmeddelatparternaochhandelskommittén
sittavgörande.

4. Ingentingidettaavtalskahindraenpartfrånattgenomföraettsådantupphävandeav
skyldigheter som godkänts av DSB:s tvistelösningsorgan. WTOavtalet får inte
åberopasföratthindraenpartfrånattupphävasinaförpliktelserenligtdettakapitel.



1. Alla tidsfristersomfastställs idettakapitel, inklusiveskiljenämndens tidsfrister för
attmeddela sina avgöranden, ska räknas i kalenderdagar frånochmeddagenefter
dendagdådenåtgärdellerhändelsedeavserinträffade.

2. Alla tidsfrister som anges i detta kapitel får förlängas genom överenskommelse
mellanparterna.
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1. Härmedinrättasenhandelskommitté88,beståendeavföreträdareförEUpartenåena
sidan,ochföreträdareförKorea,åandrasidan.

2. Handelskommitténskasammanträdaengångperår,växelvis iBrysseloch iSöul,
eller om någon av parterna begär detta. Ordförandeskapet i handelskommittén ska
innehas gemensamt av Koreas handelsminister och ledamoten av Europeiska
kommissionen med ansvar för handel, eller deras respektive utsedda företrädare.
Handelskommittén ska komma överens om sammanträdesschemat och fastställa
dagordningen.

3. Handelskommitténska

a) setillattdettaavtalfungerarväl,

b) övervaka och främja tillämpningen och genomförandet av detta avtal och
främjadessallmännasyften,

(c) övervakaarbetetisamtligaspecialiseradekommittéer,arbetsgrupperochandra
organsominrättasenligtdettaavtal,

d) övervägahurhandelsrelationernamellanparternakanförbättrasytterligare,

e) utanattpåverkaderättighetersomföljeravkapitelfjorton(Tvistelösning)och
bilaga14A (Medlingsmekanism för icketariffära åtgärder), söka efter
lämpligasättochmetoderförattavvärjasådanaproblemsomkanuppkomma
på de områden som omfattas av avtalet, eller lösa tvister som kan uppstå
rörandetolkningenellertillämpningenavdettaavtal,

f) granskautvecklingenavhandelnmellanparterna,och

g) behandlaallaövrigarelevantafrågorsomrörettområdesomomfattasavdetta
avtal.

4. Handelskommitténfår

a) besluta om att inrätta och delegera uppgifter till specialiserade kommittéer,
arbetsgrupperochandraorgan,


88 Enligt protokollet om kulturellt samarbete är handelskommittén inte behörig i frågor som avser

protokollet och kommittén för kulturellt samarbete ska utöva sina uppgifter i handelskommittén vad
gällerprotokolletidefalldärdessauppgifteräravbetydelseförtillämpningenavprotokollet.
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(b) upprätthållakontaktenmedallaberördaparter, inbegripetdenprivatasektorn
ochdetcivilasamhälletsorganisationer,

c) övervägaändringaravdettaavtalellerändrabestämmelseridettaavtalidefall
somsärskiltföreskrivsidettaavtal,

d) antatolkningaravbestämmelsernaidettaavtal,

e) utfärdarekommendationerochantabeslutenligtdettaavtal,

f) fastställasinegenarbetsordning,och

g) vidta sådana andra åtgärder i samband med utövandet av sina uppgifter som
parternakommitöverensom.

5. Handelskommitténska rapportera tillgemensammakommitténomsinegenochde
specialiserade kommittéernas, arbetsgruppernas och andra organs verksamhet vid
varjeregelbundetmöteigemensammakommittén.

6. Utanattdetpåverkarderättighetersomföljeravkapitelfjorton(Tvistelösning)och
bilaga14A (Medlingsmekanism för icketariffära åtgärder) får parterna hänskjuta
allafrågoromavtaletstillämpningellertolkningtillhandelskommittén.

7. Omenpartöverlämnaruppgiftersombetraktassomkonfidentiellaenligtdesslagar
och andra författningar till handelskommittén, specialiserade kommittéer,
arbetsgrupper och andra organ, ska den andra parten iaktta sekretess beträffande
dessauppgifter.

8. Parterna erkänner betydelsen av insyn och öppenhet och bekräftar sin respektive
praxisföratttahänsyntillallmänhetenssynpunktersåattsåmångaolikaperspektiv
sommöjligtkanintegrerasvidtillämpningenavdettaavtal.



1. Följande specialiserade kommittéer inrättas härmed under ledning av
handelskommittén:

a) Den kommitté för varuhandel som avses i artikel2.16 (Kommittén för
varuhandel).

b) Den kommitté för sanitära och fytosanitära åtgärder som avses i artikel5.10
(Kommitténförsanitäraochfytosanitäraåtgärder).

c) Den tullkommitté som avses i artikel6.16 (Tullkommittén). I frågor som
uteslutandeomfattasavtullavtaletverkartullkommitténsomdengemensamma
tullsamarbetskommittésominrättasgenomdetavtalet.

d) Denkommittéförhandelmedtjänster,etableringochelektroniskhandelsom
avses i artikel7.3 (Kommittén för handel med tjänster, etablering och
elektroniskhandel).



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

141



 125  

e) Den kommitté för handel och hållbar utveckling som avses i artikel13.12
(Institutionellamekanismer).

f) Den kommitté för zoner för passiv förädling på Koreahalvön som avses i
bilagaIV i protokollet om definition av begreppet  och
metoderföradministrativtsamarbete.

De specialiserade kommittéernas uppdrag och uppgifter fastställs i relevanta kapitel och
protokollidettaavtal.

2. Handelskommitténkanbeslutaatt inrättaandra specialiseradekommittéer somkan
bistå den i dess arbete. Handelskommittén ska fastställa sammansättningen av och
uppgifterna och arbetssättet för de specialiserade kommittéer som inrättas enligt
dennaartikel.

3. Om inte annat anges i detta avtal, ska de specialiserade kommittéerna vanligtvis
sammanträdaengångperår,växelvisiBrysselochSöul,elleromnågonavparterna
eller handelskommittén begär detta, och ha en företrädare för Korea och en för
Europeiska unionen som ordförande. De specialiserade kommittéerna ska komma
överensomsammanträdesschematochfastställadagordningen.

4. De specialiserade kommittéerna ska underrätta handelskommittén om
sammanträdesschemat och dagordningen i tillräckligt god tid före sammanträdena.
De ska rapportera till handelskommittén om sin verksamhet vid varje reguljärt
sammanträde ihandelskommittén. Inrättandeteller förekomstenavenspecialiserad
kommitté ska inte utgöra ett hinder för en part att ta upp en fråga direkt med
handelskommittén.

5. Handelskommitténkanbesluta att ändra eller åta sigdenuppgift somgivits till en
specialiseradkommittéellerattupplösaenspecialiseradkommitté.



1. Följandearbetsgrupperinrättashärmedunderledningavhandelskommittén:

a) Den arbetsgrupp för motorfordon och delar som avses i artikel9.2
(Arbetsgruppen för motorfordon och delar) i bilaga2C (Motorfordon och
delar).

b) Den arbetsgrupp för läkemedel och medicintekniska produkter som avses i
artikel5.3 (Samarbete i lagstiftningsfrågor) i bilaga2D (Läkemedel och
medicintekniskaprodukter).

c) Denarbetsgruppförkemikaliersomavsesipunkt4ibilaga2E(Kemikalier).

d) Den arbetsgruppen för samarbete om handelspolitiska åtgärder som avses i
artikel3.6.1(Arbetsgruppenförsamarbeteomhandelspolitiskaåtgärder).

e) Denarbetsgruppföravtalomömsesidigterkännandesomavsesiartikel7.21.5
(Ömsesidigterkännande).
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f) Den arbetsgrupp för offentlig upphandling som avses i artikel9.3
(Arbetsgruppenföroffentligupphandling).

g) Den arbetsgrupp för geografiska beteckningar som avses i artikel10.25
(Arbetsgruppförgeografiskabeteckningar).

2. Handelskommitténkanbeslutaattinrättaandraarbetsgrupperförsärskildauppgifter
eller ämnen. Handelskommittén ska fastställa arbetsgruppernas sammansättning,
uppgifterocharbetssätt.Allareguljäraochextrasammanträdenmellanparternasom
syftar till att behandla frågor som omfattas av detta avtal ska betraktas som
arbetsgrupperidenmeningsomavsesidennaartikel.

3. Omintenågotannatangesidettaavtal,skaarbetsgruppernasammanträdapålämplig
nivå när omständigheterna så kräver, eller på begäran av en part eller
handelskommittén. De ska ha en företrädare för Korea och en för Europeiska
unionen som ordförande. Arbetsgrupperna ska komma överens om
sammanträdesschematochfastställadagordningen.

4. Arbetsgrupperna ska underrätta handelskommittén om sammanträdesschemat och
dagordningen i tillräckligt god tid före sammanträdena. De ska rapportera till
handelskommittén om sin verksamhet vid varje reguljärt sammanträde i
handelskommittén.Inrättandetellerförekomstenavenarbetsgruppskainteutgöraett
hinderförenpartatttauppenfrågadirektmedhandelskommittén.

5. Handelskommitténkanbesluta att ändra eller åta sigdenuppgift somgivits till en
arbetsgruppellerattupplösaenarbetsgrupp.



1. Handelskommittén ska i syfte att uppnåmålen i detta avtal ha befogenhet att fatta
beslutiallafrågoridefallsomföreskrivsidettaavtal.

2. Debeslutsomfattasskavarabindandeförparterna,somskavidtadeåtgärdersomär
nödvändiga förattgenomföradem.Handelskommittén fårvidbehovocksåutfärda
rekommendationer.

3. Handelskommittén ska utarbeta sina beslut och rekommendationer genom
överenskommelsemellanparterna.



1. Parterna kan skriftligen komma överens om att göra ändringar i detta avtal. En
ändringska träda ikraftefterdetattparterna tillvarandraskriftligen intygatattde
haruppfylltochslutförtallasinarespektivetillämpligarättsligakravochförfaranden
dendagsomparternaenatsom.

2. Trots vad som sägs i punkt1, får handelskommittén besluta att ändra bilagorna,
tilläggen,protokollenochanmärkningarnatilldettaavtal.Parternafårantabesluteti
enlighetmedsinarespektivetillämpligarättsligakravochförfaranden.
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1. Närdettaavtalträderikraftskaparternautsevarsinsamordnareisyfteattunderlätta
kontakterna och garantera ett effektivt genomförande av detta avtal. Samordnarna
utses utan att detta påverkar det särskilda urvalet av behöriga myndigheter enligt
särskildakapitelidettaavtal.

2. Enpartssamordnareskapådenandrapartensbegäranangevilketorganellervilken
tjänsteman som ansvarar för frågor som gäller genomförandet av detta avtal samt
lämnadetstödsombehövsförattunderlättakontakternameddenbegärandeparten.

3. En part ska på den andra partens begäran och så långt det enligt partens egna
lagstiftningärmöjligtlämnaupplysningarviasinasamordnaretilldenandraparten
och omedelbart besvara alla frågor från den andra parten med anknytning till en
befintligellerföreslagenåtgärdsomskullekunnapåverkahandelnmellanparterna.



1. Detta avtal ska gälla skatteåtgärder endast om det är en förutsättning för att
bestämmelsernaidettaavtalkantillämpas.

2. Inget i detta avtal ska påverka parternas rättigheter och skyldigheter enligt
skattekonventionermellanKoreaochrespektivemedlemsstat iEuropeiskaunionen.
Vid bristande överensstämmelse mellan detta avtal och en sådan skattekonvention
gällerkonventionensbestämmelser.OmdetfinnsenskattekonventionmellanKorea
och en medlemsstat i Europeiska unionen, ska de behöriga myndigheterna enligt
konventionenbärahelaansvaretförattgemensamtfastställaomdetråderbristande
överensstämmelsemellandettaavtalochdenkonventionen.

3. Ingen bestämmelse i detta avtal får tolkas så att den hindrar parterna från att vid
tillämpning av relevanta bestämmelser i sin skattelagstiftning skilja mellan
skattebetalaremedskildaomständigheter,särskiltvadgällerbosättningsortellerden
platsdärkapitaletärinvesterat.

4. Ingetidettaavtalfårtolkasså,attdethindrarparternafrånattantaellersättaikraft
åtgärder somsyftar till att förhindra att skattundviksellerkringgås i enlighetmed
skattebestämmelserna i avtal omundvikandeavdubbelbeskattning ellermedandra
skattearrangemangellerinhemskskattelagstiftning.



1. Omenpartharallvarligabetalningsbalansproblemellerallvarligaexternafinansiella
svårigheter, eller om sådana problem eller svårigheter riskerar att uppkomma, får
parteninföraellerupprätthållabegränsningarförhandelnmedvarorochtjänsteroch
företablering.

2. Parterna ska försöka undvika att tillämpa de begränsningar som avses i punkt 1.
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De begränsningar som införs eller upprätthålls enligt denna artikel ska vara icke
diskriminerande,tidsbegränsadeochfårintegåutövervadsomärnödvändigtföratt
avhjälpa betalningsbalanssituationen eller den externa finansiella situationen. De
måste uppfylla villkoren i WTOavtalen och i tillämpliga fall vara förenliga med
Internationellavalutafondensstadga.

3. Denpart somupprätthåller eller inför begränsningar, eller ändrar begränsningarna,
ska omedelbart anmäla detta till den andra parten och snarast möjligt redovisa en
tidsplanförderasupphävande.

4. Om begränsningar införs eller upprätthålls, ska samråd omgående äga rum i
handelskommittén. Vid detta samråd ska den berörda partens
betalningsbalanssituation och de begränsningar som införts eller upprätthållitsmed
stödavdennaartikelbedömas,varvidblandannatföljandefaktorerskabeaktas:

a) Betalningsbalansproblemensellerdeexternafinansiellasvårigheternasartoch
omfattning.

b) Denexternaekonomiskasituationenochhandelssituationen.

c) Alternativakorrigerandeåtgärdersomkananvändas.

Vidsamrådetskafråganomhuruvidabegränsningarnaärförenligamedpunkterna3och4tas
upp. Alla uppgifter av statistisk natur och andra faktauppgifter från Internationella
valutafonden som gäller valutor, valutareserver och betalningsbalans ska godtas, och
slutsatserna ska grundas på den internationella valutafondens bedömning av den berörda
partensbetalningsbalansochexternafinansiellasituation.



Ingetidettaavtalskatolkassom

a) En skyldighet för en part att lämna upplysningar, som om de röjs ställer
väsentligasäkerhetsintressenpåspel,

b) Ett hinder för en part att vidta åtgärder som den anser nödvändiga för att
skyddaväsentligasäkerhetsintressendärsådanaåtgärder

i) avser produktion av eller handel med vapen, ammunition eller
krigsmaterieleller ekonomiskverksamhet somdirekteller indirektäger
rumisyfteatttillgodosemilitärabehov,

ii) avser klyvbara ämnen eller fusionsämnen eller ämnen ur vilka sådana
ämnenkanframställas,eller

iii) vidtas i krigstid eller i andra kritiska lägen i de internationella
relationerna,eller

c) hindrar parterna från att vidta åtgärder för att fullgöra sina internationella
skyldigheterisyfteattbevarainternationellfredochsäkerhet.
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1. Detta avtal ska godkännas av de avtalsslutande parterna enligt deras egna
förfaranden.

2. Detta avtal ska träda i kraft 60 dagar efter den dag då parterna utbyter skriftliga
anmälningar om att de uppfyller sina respektive tillämpliga rättsliga krav och har
slutförtallarättsligaförfarandenpådendagsomparternaenatsom.

3. Trots vad som sägs i punkterna 1 och 2, ska parterna tillämpa protokollet om
kulturellt samarbete från den första dagen i den tredje månaden efter den dag då
Korea deponerat sitt instrument för ratifikation avUnescokonventionen om skydd
för och främjande av mångfalden av kulturyttringar, som antogs i Paris den 20
oktober 2005 (nedan kallad) hos Unescos sekretariat i Paris,
såvidaKoreaintedeponeratsittinstrumentförratifikationavUnescokonventionen
föredetutbyteavanmälningarsomavsesipunkter2eller5.

4. Anmälningarna ska göras till Europeiska unionens råds generalsekreterare och till
Koreasutrikesochhandelsministerellerdennesefterträdare.

5. a) Dettaavtalska tillämpasprovisoriskt frånden förstadagen idenmånadsom
följerpådendagdåEUpartenochKoreaharanmälttillvarandraattdeförfaranden
somärnödvändigaföravtaletsikraftträdandeharslutförts.

b) Om vissa bestämmelser i detta avtal inte kan tillämpas provisoriskt, ska den
part som inte kan vidta åtgärder för provisorisk tillämpning underrätta den andra
partenomdebestämmelsersomintekantillämpasprovisoriskt.Utanhinderavleda
ochunderförutsättningattdenandrapartenharavslutatdenödvändigaförfarandena
ochintemotsättersigenprovisorisktillämpninginom10dagarfrånanmälanomatt
vissabestämmelserintekantillämpasprovisoriskt,skadebestämmelseridettaavtal
sominteharanmältstillämpasprovisorisktförstadagenidenmånadsomföljerefter
anmälan.

c) Var och en av parterna får säga upp den provisoriska tillämpningen genom
skriftliganmälantilldenandraparten.Uppsägningenträderikraftdenförstadageni
denmånadsomföljerpåmeddelandet.

d) När detta avtal eller vissa bestämmelser i det tillämpas provisoriskt ska
begreppet     förstås som den dag då avtalet börjar
tillämpasprovisoriskt.



1. Dettaavtalskaingåspåobestämdtid.

2. Enpartfårsägauppdettaavtalgenomattskriftligenanmäladettilldenandraparten.

3. Avtaletskaupphöraattgällasexmånaderefterdagenföranmälanenligtpunkt2.
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1. Parternaskavidtaallaallmännaellersärskildaåtgärdersomkrävsförfullgörandetav
skyldigheterna enligt detta avtal. De ska se till att de mål som anges i detta avtal
uppnås.

2. Enpartfåromedelbartvidtalämpligaåtgärder ienlighetmedfolkrättensreglerom
dettaavtalsägsupppåettsättsominteöverensstämmermedallmännafolkrättsliga
regler.



Bilagorna,tilläggen,protokollenochanmärkningarnatilldettaavtalskautgöraenintegrerad
delavdettaavtal.



1. Om inte annat anges, ersätts eller avslutas inte tidigare avtal mellan Europeiska
unionensmedlemsstateroch/ellerEuropeiskagemenskapenochKoreagenomdetta
avtal.

2. Dettaavtalskautgöraenintegreraddelavdeövergripandebilateralarelationersom
styrs av ramavtalet. Det utgör ett särskilt avtal vilket ger verkan åt
handelsbestämmelsernaidenmeningsomavsesiramavtalet.

3. Protokollet omömsesidigt administrativt bistånd i tullfrågor ersätter tullavtalet vad
gällerbestämmelsernaomömsesidigtbiståndmellanadministrativamyndigheter.

4. Parterna är enigaomatt inget i detta avtal kräver att dehandlarpå ett sätt somär
oförenligtmedderasskyldigheterinomramenförWTO.



1. Detta avtal ska omfatta dels de territorier inom vilka fördraget om Europeiska
unionenochfördragetomEuropeiskaunionensfunktionssätttillämpas,pådevillkor
som fastställs i de fördragen, dels Sydkoreas territorium. Hänvisningar till
 ska i detta avtal tolkas på detta sätt om inte något annat uttryckligen
anges.

2. Vad gäller bestämmelserna om tullbehandling av varor, gäller detta avtal även de
områdeninomEuropeiskaunionenstullområdesominteomfattasavpunkt1.


Dettaavtalärupprättat i tvåexemplarpåkoreanska,bulgariska,danska,engelska,estniska,
finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, nederländska, polska,
portugisiska, rumänska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska och
ungerska.Allatexterärlikagiltiga.
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Artikel1 Definitioner

 

Artikel2 Ursprungsprodukter

Artikel3 Ursprungskumulation

Artikel4 Heltframställdaprodukter

Artikel5 Tillräckligtbearbetadeellerbehandladeprodukter

Artikel6 Otillräckligbearbetningellerbehandling

Artikel7 Bedömningsenhet

Artikel8 Tillbehör,reservdelarochverktyg

Artikel9 Satser

Artikel10 Neutralaelement

Artikel11 Bokföringsmässiguppdelningavmaterial

 

Artikel12 Territorialprincip

Artikel13 Direkttransport





 

Artikel14 Restitutionavellerbefrielsefråntullar

 

Artikel15 Allmännavillkor

Artikel16 Villkorförupprättandeavenfakturadeklaration

Artikel17 Godkändexportör
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Artikel18 Ursprungsintygsgiltighet

Artikel19 Begäranomförmånsbehandlingochuppvisandeavursprungsintyg

Artikel20 Importidelleveranser

Artikel21 Undantagfrånkravpåursprungsintyg

Artikel22 Styrkandehandlingar

Artikel23 Bevarandeavursprungsintygochstyrkandehandlingar

Artikel24 Avvikelserochformellafel

Artikel25 Beloppieuro

 

Artikel26 Utbyteavadresser

Artikel27 Kontrollavursprungsintyg

Artikel28 Tvistelösning

Artikel29 Sanktioner

Artikel30 Frizoner





 

Artikel31 Tillämpningavprotokollet

Artikel32 Särskildavillkor





 

Artikel33 Ändringaravprotokollet

Artikel34 Övergångsbestämmelserförvarorundertransiteringellerilager



BilagaI:InledandeanmärkningartillförteckningenibilagaII

Bilaga II:Förteckningöverdenbearbetningellerbehandlingavickeursprungsmaterialsom
krävsförattdentillverkadeproduktenskafåursprungsstatus
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Bilaga IIa: Tillägg till förteckningen över den bearbetning eller behandling av icke
ursprungsmaterialsomkrävsförattdentillverkadeproduktenskafåursprungsstatus

BilagaIII:Fakturadeklaration

BilagaIV:KommitténförzonerförpassivförädlingpåKoreahalvön



GemensamförklaringomFurstendömetAndorra

GemensamförklaringomRepublikenSanMarino

Gemensamförklaringomöversynenavursprungsreglernaidettaprotokoll

Gemensamförklaringomdeförklarandeanmärkningarna
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Idettaprotokollavsesmed

a) : alla slag av bearbetning eller behandling, inbegripet odling,
fiskeri,uppfödning,jakt,sammansättningellersärskildaåtgärder,

b) : alla ingredienser, råmaterial, beståndsdelar eller delar osv. som
användsvidtillverkningenavenprodukt,

c) : den produkt som tillverkas, även om den är avsedd för senare
användningsommaterialienannantillverkningsprocess,

d) :material,produkterellerartiklar,

e) : det värde som fastställs i enlighet med avtalet om
tullvärdeberäkning,

f) :detprissombetalasellersomskabetalasförproduktenfritt
fabrik tillden tillverkare i enpart ivars företagdensistabearbetningeneller
behandlingenägerrum,förutsattattvärdetavalltanväntmaterialärinkluderat
iprisetochattavdraggjortsförallainhemskaskattersombetalatsochsomkan
kommaattåterbetalasnärdenframställdaproduktenexporteras,

g) :tullvärdetvidimporttillfälletfördeticke
ursprungsmaterial som använts eller, om värdet inte är känt och inte kan
fastställas,det första fastställbaraprissombetalats förmaterialet iEUparten
elleriKorea,

h) : värdet avursprungsmaterial enligt tillämpliga
delaravdefinitioneniledg,

i)   och : de kapitel (med tvåställig sifferkod),
HSnummer(medfyrställigsifferkod)respektiveundernummer(medsexställig
sifferkod) som används i Systemet för harmoniserad varubeskrivning och
kodifiering,idettaprotokollkallateller,

j) :klassificeringenavenproduktellerettmaterialenligtettvisst
kapitel,nummerochundernummer,

k) : produkter som antingen sänds samtidigt från en exportör till en
mottagare eller omfattas av ett enda transportdokument för hela transporten
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frånexportörentillmottagareneller,iavsaknadavettsådantdokument,aven
endafaktura,

l) : det gällande systemet förharmoniseradvarubeskrivningochkodifiering,
inbegripetdessallmännatolkningsbestämmelserochrättsligaanmärkningar,

m) :territorier,inbegripetterritorialvatten.






Vidtillämpningenavförmånsbehandlingskaföljandeprodukteranseshaursprungienpart:

a) Produktersomheltframställtsienpartidenmeningsomavsesiartikel4.

b) Produktersomframställts ienpartochsominnehållermaterialsomintehelt
framställts där, om detta material har genomgått tillräcklig bearbetning eller
behandlingidenberördapartenidenmeningsomavsesiartikel5.

c) Produkter som framställts i en part uteslutande av material som anses vara
ursprungsmaterialienlighetmeddettaprotokoll.



Trotsvadsomsägsiartikel2skaprodukteranseshaursprungienpartomdeframställtsdär
ochdetdärvidlagtstillmaterialmedursprungidenandraparten,förutsattattbearbetningen
ellerbehandlingen ärmeromfattande ände åtgärder somanges i artikel6.Sådantmaterial
behöverintehagenomgåtttillräckligbearbetningellerbehandling.



1. Vidtillämpningenavartikel2askaföljandeprodukteransessomheltframställdai
enavparterna:

a) Mineraliska produkter som utvunnits ur jord eller havsbotten inom en parts
territorium.

b) Vegetabiliskaproduktersomharodlatsochskördatsdär.

c) Levandedjursomharföttsochuppföttsdär.

d) Produktersomharerhållitsfrånlevandedjursomharuppföttsdär.

e) i) Produkterfrånjakt,ävenfällfångst,inomenpartslandterritoriumeller
frånfiske,inomenpartsinrevattenellerterritorialvatten. 
ii) Produkter från vattenbruk, om fisken, kräft eller blötdjuren fötts och
uppföttsdär.
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f) Produkterfrånhavsfiskeochandraproduktersomhämtatsurhavetutanfören
partsterritorialvattenavdessfartyg.

g) Produkter som framställts ombord på dess fabriksfartyg uteslutande av
produktersomavsesiledf.

h) Produkter som har utvunnits ur havsbottnen eller dess underliggande lager
utanförenpartsterritorialvatten,förutsattattdenpartenharrättattexploatera
dennahavsbottenellerdessunderliggandelager.

i) Begagnade varor som insamlats där och som endast kan användas för
återvinningavråmaterialellersomavfall.

j) Avfallochskrotfråntillverkningsellerbehandlingsprocessersomharägtrum
där.

k) Produktersomtillverkatsienpartuteslutandeavdeproduktersomavsesiden
härpunkten.

2. Med   och   i punkt 1 f och g avses endast fartyg och
fabriksfartyg

a) somärregistreradeienavEuropeiskaunionensmedlemsstaterelleriKorea,

b) somförenavEuropeiskaunionensmedlemsstatersellerKoreasflagg,

c) somuppfyllernågotavföljandevillkor:

i) De ägs till minst 50% av medborgare i en av Europeiska unionens
medlemsstaterelleriKorea.

ii) Deägsavföretag

A) somharsitthuvudkontorochsinhuvudsakligaverksamhetsplats i
enavEuropeiskaunionensmedlemsstaterelleriKorea,och

B) som ägs till minst 50% av en av Europeiska unionens
medlemsstater eller av Korea, av offentliga organ i en av
Europeiska unionens medlemsstater eller i Korea, eller av
medborgare i en av Europeiska unionens medlemsstater eller i
Korea.



1. Vidtillämpningenavartikel2bskaproduktersominteärheltframställdaansesvara
tillräckligtbearbetadeellerbehandladeomvillkoreniförteckningenibilagaIIeller
bilagaIIaäruppfyllda.IdevillkorsomförtecknasibilagaIIellerbilagaIIaanges
för alla produkter som omfattas av detta avtal vilken bearbetning eller behandling
som ickeursprungsmaterial som används vid tillverkningen ska genomgå, och
villkorengällerendastsådantmaterial.Avdettaföljeratt
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a) om ickeursprungsmaterial genomgår tillräcklig bearbetning eller behandling
som resulterar i en ursprungsprodukt och när denna produkt används i den
efterföljandetillverkningenavenannanprodukt,skaingenhänsyntas tilldet
ickeursprungsmaterialsomprodukteninnehåller,och

b) om ickeursprungsmaterial och ursprungsmaterial genomgår behandling som
resulterar i en ickeursprungsprodukt och när denna produkt används i den
efterföljandetillverkningenavenannanprodukt,skahänsynendasttastilldet
ickeursprungsmaterialsomprodukteninnehåller.

2. Trots vad som sägs i punkt 1 får ickeursprungsmaterial som enligt villkoren i
förteckningen i bilaga II inte bör användas vid tillverkningen av en produkt ändå
användas,om

a) desstotalavärdeinteöverstiger10%avproduktensprisfrittfabrik,och

b) inget av de procenttal för ickeursprungsmaterials högsta värde som anges i
förteckningenibilagaIIöverskridsgenomtillämpningavdennapunkt.

3. Punkt2skaintetillämpaspåproduktersomomfattasavkapitlen50–63iHS.

4. Punkterna1–3skatillämpasominteannatsägsiartikel6.



1. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt2 ska följande åtgärder anses utgöra
otillräcklig bearbetning eller behandling för att ge en produkt ursprungsstatus,
oavsettomvillkoreniartikel5äruppfyllda:

a) Åtgärderförattbevaraproduktenigottskickundertransportochlagring.

b) Ompackning,uppdelningellersammanföringavkollin.

c) Tvättningochrengöringsamtavlägsnandeavdamm,oxid,olja,färgellerandra
beläggningar.

d) Strykningellerpressningavtextilier.

e) Enklaremålningellerpolering.

f) Skalning, partiell eller fullständig blekning, polering eller glasering av
spannmålellerris.

g) Tillsats av färg eller smakämnen till socker eller formning av sockerbitar;
partiellellerfullständigmalningavkristallsocker.

h) Skalningellerurkärningavfrukter,nötterellergrönsaker.

i) Vässning,enklareslipningellerenklaretillskärning.

j) Siktning, sållning, sortering, klassificering, indelning i kategorier eller
hoppassning(inbegripetsammanföringavartiklarisatser).
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k) Enklareförpackningiflaskor,burkar,säckar,fodralelleraskar,uppsättningpå
kartorellerskivorsamtallaövrigaenklareförpackningsåtgärder.

l) Anbringande eller tryckande av varumärken, etiketter, logotyper eller annan
liknandesärskiljandemärkningpåprodukterellerpåderasförpackningar.

m) Enklareblandningavprodukter,ävenavolikaslag,blandningavsockermed
någotannatmaterial.

n) Enklaresammansättningavdelaravartiklariavsiktattframställaenkomplett
artikelellerisärtagningavprodukteridelar.

o) Prövningellerkalibrering.

p) Enkombinationavtvåellerfleraavdeåtgärdersomangesia–o.

q) Slaktavdjur.

2. Alla åtgärder som har vidtagits i en part i fråga om en viss produkt ska beaktas
tillsammansnärdetfastställsomdenbearbetningellerbehandlingsomproduktenhar
genomgåttskaansesvaraotillräckligidenmeningsomavsesipunkt1.



1. Bedömningsenhetenför tillämpningenavbestämmelsernaidettaprotokollskavara
denproduktsomansessomgrundenhetvidklassificeringenenligtHSnomenklatur.
Avdettaföljeratt

a) när en produkt som består av en grupp eller en sammansättning av artiklar
klassificeras enligt ett enda nummer i HS, ska helheten utgöra
bedömningsenheten,och

b) när en sändning består av flera identiska produkter som klassificeras enligt
samma nummer i HS, ska varje produkt beaktas för sig vid tillämpning av
bestämmelsernaidettaprotokoll.

2. Omförpackningen,enligtdenallmännatolkningsbestämmelsen5iHS,klassificeras
tillsammans med den produkt som den innehåller, ska den vid
ursprungsbestämningen anses utgöra en helhet tillsammans med produkten, och
förpackningenansesdärförhaursprungsstatusomproduktenhardet.



Tillbehör,reservdelarochverktygsomlevererastillsammansmedenproduktskatillsammans
med den anses som en enhet när de utgör standardutrustning eller ingår i priset eller inte
fakturerasseparat.
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Satser,enligtdenallmännatolkningsbestämmelsen3iHS,skaansessomursprungsprodukter
närallaproduktersomingårisatsenärursprungsprodukterochbådesatsenochprodukterna
uppfyllerallatillämpligakravidettaprotokoll.Närensatsbeståravbådeursprungsprodukter
och ickeursprungsprodukter ska dock hela satsen anses ha ursprungsstatus, om värdet av
ickeursprungsprodukternainteöverstiger15%avsatsensprisfrittfabrik.



Förattavgöraomenproduktärenursprungsproduktbehöverursprunget intefastställas för
varorsomkaningåitillverkningsprocessenmensominteingåriochsominteäravseddaatt
ingåidenslutligasammansättningenavprodukten.



1. Om identiska och sinsemellan utbytbara ursprungsmaterial respektive icke
ursprungsmaterialanvändsvidtillverkningenavenproduktskadessamaterialhållas
fysisktåtskildaunderlagring,utifrånderasursprung.

2. Om det är förenat med avsevärda kostnader eller väsentliga svårigheter att hålla
separata lager av identiska och sinsemellan utbytbara ursprungsmaterial respektive
ickeursprungsmaterial som används vid tillverkningen av en produkt, får
tillverkarenanvändametodenmeds.k.förattförvalta
lagret.

3. Denna metod ska dokumenteras och tillämpas i enlighet med de allmänna
redovisningsprincipersomgälleridenpartdärproduktentillverkats.

4. Om denna metod används måste det kunna tillses att inte fler produkter får
ursprungsstatus under en viss referensperiod än vad som hade varit fallet om
materialenhadehållitsfysisktåtskilda.

5. Enpartfårkrävaattdenmetodförattförvaltalagersomavsesidenhärartikelnbara
fårtillämpasefterförhandsgodkännandefråntullmyndigheterna.Omsåärfalletfår
tullmyndigheternabeviljadettatillståndpådevillkorsomdeanserlämpligaochde
ska övervaka hur tillståndet används och får när som helst återkalla det om
tillståndsinnehavarenpånågotsättmissbrukartillståndetellerinteuppfyllernågotav
deandravillkorsomangesidettaprotokoll.






1. De villkor för erhållande av ursprungsstatus som anges i i avdelning II ska vara
uppfylldaienpartutanavbrott,ominteannatföljeravartikel3ochpunkt3idenhär
artikeln.
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2. Omursprungsvaror somexporterats från en part till en ickepart återinförs ska de,
ominteannatföljeravartikel3,inteanseshaursprungsstatus,såvidadetintepåett
sättsomtillfredsställertullmyndigheternakanvisas

a) attdeåterinfördavarornaärsammavarorsomdesomexporterades,och

b) attvarornainteharblivitföremålförnågonåtgärdsomärmeromfattandeän
vadsomkrävsförattbevarademigottskickundertidenidenickeparteneller
underexporten.

3. Trotsvadsomsägsipunkterna1och2idennaartikelärparternaenigaomattvissa
varor ska anses ha ursprungsstatus även om de har undergått bearbetning eller
behandling utanför Korea, när det gäller material som exporteras från Korea och
sedan återimporterats dit, förutsatt att bearbetningen och behandlingen har gjorts
inomdeområdensomfastställtsavparternaienlighetmedbilagaIV.



1. Den förmånsbehandling som avses i detta avtal ska endast tillämpas på produkter
som uppfyller villkoren i detta protokoll och som transporteras direkt mellan
parterna.Produktersomutgörenendasändning fåremellertid transporterasgenom
andra territorier, i förekommande fall med omlastning eller tillfällig lagring inom
dessa territorier, förutsatt att produkterna inte övergår till fri omsättning i transit
eller lagringslandetochinteblirföremålförandraåtgärderänlossning,omlastning
elleråtgärderförattbevarademigottskick.

2. Förattstyrkaattvillkorenipunkt1haruppfylltsska,ienlighetmeddeförfaranden
somgälleridenimporterandeparten,förtullmyndigheternaiimportlandetuppvisas

a) belägg för omständigheterna i samband med omlastning eller lagring av
ursprungsprodukternaitredjeländer,

b) ett enda transportdokument som gäller transporten från den exporterande
partengenomtransitlandet,eller

c) ettintygsomutfärdatsavtransitlandetstullmyndigheterochsominnehåller

i) enexaktbeskrivningavprodukterna,

ii) datum förprodukternas lossningochomlastning samt, i förekommande
fall,namnenpådefartygelleruppgiftomdeandratransportmedelsom
använts,och

iii) uppgifter om under vilka förhållanden produkterna befunnit sig i
transitlandet.
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1. Femårefterdettaavtalsikraftträdandeskaparterna,påenpartsbegäran,gemensamt
seöversinasystemförtullrestitutionochaktivförädling.Ettårefterikraftträdandet
och därefter varje år ska parterna ömsesidigt utbyta tillgänglig uppgifter om hur
derassystemförtullrestitutionochaktivförädlingfungerar,samtföljandedetaljerade
statistik: 

1.1 Importstatistik på 8/10siffrig nivå efter land med början ett år efter det att
dettaavtal träder ikraftskalämnasför importavmaterialenligtHS2007nummer
8407, 8408, 8522, 8527, 8529, 8706, 8707 och 8708 samt exportstatistik enligt
nummer 8703, 8519, 8521 och 8525–8528. På begäran ska sådan statistik också
tillhandahållasförandramaterialellerprodukter.Manskaocksåregelbundetutbyta
uppgifter om vilka åtgärder som vidtagits för att genomföra de begränsningar
angåendesystemenför tullrestitutionochaktiv förädlingsominförtsmotbakgrund
avpunkt3idenhärartikeln.

2. Närsomhelstefterdetattovannämndaöversyninlettskanenpartbegäraettsamråd
meddenandrapartenförattdiskuteraeventuellabegränsningarangåendesystemen
förtullrestitutionochaktivförädlingnärdetgällerensärskildprodukt,omdetfinns
belägg föratt försörjningsmönstrensedandetta avtals ikraftträdandeharändratspå
ett sätt som kan ha negativa konsekvenser för konkurrenssituationen för inhemska
producenter av likadana eller direkt konkurrerande produkter i den part som lade
frambegäran. 

2.1 Ovannämndavillkorfastställsmotbakgrundavstyrkandehandlingarsomden
partsombegärtsamrådenläggerframochsomvisaratt

a) ökningenavdentullpliktigaimportentillenpartavmaterialsomanvändsför
att framställa en särskild produkt, från länder med vilka inget gällande
frihandelsavtalfinns,ärbetydligtstörreänökningenavexportentilldenandra
partenavdenproduktsominnehållersådanamaterial,såvidaintedenpartsom
mottagitbegäranomsamrådbl.a.fastställeratt

i) ensådanökningavimportenavmaterialhuvudsakligenberorpåattden
inhemskakonsumtionenavdenprodukt som innehåller sådanamaterial
harökatiparten,

ii) en sådan ökning av importen av material är nödvändig på grund av
användningen av importerat material i en annan produkt än den som
omfattasavpunkt2,

iii) ensådanökningavimportenavmaterialberorpåattexportentillandra
länderändenandrapartenavdenproduktsominnehållersådanamaterial
harökat,eller

iv) en sådan ökning av importen av material är begränsad till import av
högteknologiska komponenter eller komponenter med högt värde, som
intesänkerprisetpåpartensexportprodukt,och
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b) importenfrånpartentilldenandrapartenavdenproduktsominnehållersådana
material har ökat markant i absoluta tal eller i förhållande till den inhemska
produktionen. Hänsyn ska också tas till relevanta handlingar när det gäller
konsekvenserna på konkurrenskraften för den andra partens producenter av
liknandeellerdirektkonkurrerandeprodukter89.

3. Om parterna är oense om huruvida villkoren i punkt 2 är uppfyllda ska frågan
avgöras genom bindande skiljedom av en skiljenämnd som tillsatts i enlighet med
artikel 14.5 (Tillsättande av skiljenämnden) i kapitel 14 (Tvistelösning)90. Om
nämnden beslutar att villkoren i punkt 2 är uppfyllda ska parterna, om inte något
annatöverenskommits,normaltinom90dagarochunderallaomständigheterhögst
150dagarefteravgörandet,fastställamaxtullsatsenförtullpåickeursprungsmaterial
fördenberördaprodukten,somkanåterbetalastill5%.







1. Produktermedursprung iEUparten skavid import tillKorea, ochproduktermed
ursprung i Korea ska vid import till EUparten, vara berättigade till
förmånsbehandling ienlighetmeddettaavtalpågrundvalavendeklaration,nedan
kallad , somexportören lämnarpå en faktura, en följesedel eller
någon annankommersiell handlingdärdeberördaprodukternabeskrivs tillräckligt
noggrantförattkunnaidentifieras.FakturadeklarationenslydelseåtergesibilagaIII.

2. Trotsvadsomsägsipunkt1skaursprungsprodukterenligtdettaprotokollidefall
som anges i artikel 21 omfattas av förmånsbehandling enligt detta avtal utan att
någonavdehandlingarsomangesipunkt1behöveruppvisas.



1. Enfakturadeklarationenligtartikel15.1idettaprotokollfårupprättas

a) avengodkändexportörenligtartikel17,eller

b) avvilkenexportörsomhelstförsändningarsombeståravettellerflerakollin
medursprungsproduktervarstotalavärdeinteöverstiger6000euro.

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 3 får en fakturadeklaration upprättas
omdeberördaprodukternakanansessomproduktermedursprungiEUparteneller
Korea,ochomdeuppfyllerövrigavillkoridettaprotokoll.


89 Basåret för utvärdering av de statistiska uppgifterna enligt denna artikel är genomsnittet av de senaste tre åren omedelbart före detta avtals ikraftträdande,

närmarebestämträkenskapsårenfrånjanuaritilldecember.Destyrkandehandlingarnakanbaseraspåensammanslagningavallamaterialsomanvändssom

ickeursprungsmaterial för den berörda produkten eller en delmängd av sådana material. I det sistnämnda fallet tillämpas begränsningarna angående

tullrestitutionochaktivförädlingendastpådelmängden.
90 Förökadtydlighetkrävsingaytterligaresamrådändemsomavsesipunkt2,förvilkafristernaärdesammasomiartikel14.3.4,innanenpartkanbegäraatten

sådannämndinrättas.Nämndenstidsfristerförattmeddelasittavgörandeangesiartikel14.7.2.
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3. Enexportörsomupprättarenfakturadeklarationskavarabereddattnärsomhelst,på
begäran av tullmyndigheterna i den exporterande parten, uppvisa alla relevanta
handlingar som styrker att de berörda produkterna har ursprungsstatus, inklusive
förklaringarfrånleverantörerellerproducenter ienlighetmedinhemsklagstiftning,
samtattövrigavillkoridettaprotokolläruppfyllda.

4. EnfakturadeklarationskaupprättasavexportörengenomatttextenenligtbilagaIII
maskinskrivs, stämplas eller trycks på fakturan, följesedeln eller någon annan
kommersiellhandling,medanvändningavenavdespråkversionersomangesiden
bilaganochenligtbestämmelsernaidenexporterandepartensnationellalagstiftning.
Omdeklarationenskrivsförhand,skadenskrivasmedbläckochversaler.

5. Fakturadeklarationerskaundertecknasförhandavexportören.Godkändaexportörer
enligtartikel17behöverdockinteundertecknasådanadeklarationer,omdelämnar
enskriftligförsäkrantilltullmyndigheternaidenexporterandepartenattdepåtarsig
fullt ansvar för varje fakturadeklaration där de identifieras, som om den hade
undertecknatsavdemförhand.

6. En fakturadeklaration får upprättas av exportören när de produkter som den avser
exporteras,ellerefterexportenomdenuppvisasidenimporterandepartensenasttvå
år, eller den tidsfrist som fastställs i den importerande partens lagstiftning, efter
importenavdeproduktersomdenavser.



1. Tullmyndigheterna i den exporterande parten får ge en exportör (nedan kallad
)somexporterarproduktersomomfattasavdettaavtaltillståndatt
upprättafakturadeklarationeroberoendeavdeberördaprodukternasvärde,ienlighet
med den exporterande partens lagar och andra författningar. En exportör som
ansökeromettsådanttillståndmåstepåettsättsomtillfredsställertullmyndigheterna
lämnadegarantiersombehövsförattkontrolleraattprodukternaharursprungsstatus
ochattövrigavillkoridettaprotokolläruppfyllda.

2. Tullmyndigheternafårbevilja tillståndsomgodkändexportörpådevillkorsomde
anserlämpliga.

3. Tullmyndigheterna ska tilldela den godkända exportören ett tillståndsnummer som
skaangesifakturadeklarationen.

4. Tullmyndigheterna ska övervaka hur den godkända exportören använder sitt
tillstånd.

5. Tullmyndigheterna får återkalla tillståndet när som helst. De ska göra det när den
godkändaexportörenintelängrelämnardegarantiersomavsesipunkt1,intelängre
uppfyller de villkor som avses i punkt 2 eller på annat sätt använder tillståndet
felaktigt.
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1. Ettursprungsintygskagälla i tolvmånaderräknatfråndatumförutfärdandet iden
exporterandeparten,ochförmånsbehandlingskabegärashostullmyndigheternaiden
importerandeparteninomdentiden.

2. Ursprungsintygsomuppvisasförtullmyndigheternaidenimporterandepartenefter
densistadagenenligtpunkt1fårgodtasförförmånsbehandlingienlighetmedden
importerande partens lagar och andra författningar, om underlåtenhet att uppvisa
dessa handlingar senast den föreskrivna dagen beror på exceptionella
omständigheter.

3. I andra fall än dem som avses i punkt 2 när ursprungsintyg uppvisas för sent, får
tullmyndigheternaidenimporterandepartengodtaursprungsintygenienlighetmed
parternasförfaranden,omprodukternaharvisatsuppfördemföreovannämndasista
dag.



Vidbegäran om förmånsbehandling ska, om så krävs i den importerande partens lagar och
andraförfattningar,ursprungsintyguppvisasförtullmyndigheternaidenimporterandeparten.
Dessamyndigheterkanbegära enöversättningavursprungsintygetochkanocksåkrävaatt
importdeklarationenåtföljsavenförklaringfrånimportörenomattprodukternauppfyllerde
villkorsomgällerförtillämpningavdettaavtal.



Omisärtagnaeller ickehopsattaprodukterenligtdenallmännatolkningsbestämmelsen2a i
HSvilkaklassificerasenligtavdelningarnaXVIochXVIIellernumren7308och9406iHS,
importerasidelleveranserpåbegäranavimportörenochpådevillkorsomfastställtsavden
importerande partens tullmyndigheter, ska ett enda ursprungsintyg för dessa produkter
uppvisasförtullmyndigheternavidimportavdenförstadelleveransen.



1. Produkter som sänds som småpaket mellan privatpersoner eller ingår i resandes
personliga bagage ska godtas som ursprungsprodukter utan att ett ursprungsintyg
behöveruppvisas,omimportenavsådanaprodukterinteäravkommersiellkaraktär,
om produkterna har förklarats uppfylla villkoren i detta protokoll och om det inte
finns något tvivel omdenna förklarings riktighet. I fråga omprodukter som sänds
medpostkandennaförklaringgöraspåenposttulldeklarationellerpåettpappersom
bifogasdetdokumentet.

2. Importavtillfälligkaraktärsomuteslutandebeståravprodukterförmottagarnas,de
resandes eller deras familjers personliga bruk ska inte anses vara import av
kommersiellkaraktär,omdetpågrundavprodukternasartochmängdäruppenbart
attsyftetinteärkommersiellt.

3. Dessutomfårdessaprodukterssammanlagdavärdeinteöverstiga
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a) vidimporttillEUparten:500euroförsmåpaketeller1200euroförprodukter
somingåriresandespersonligabagage,

b) vid import till Korea: 1000 USdollar både för småpaket och för produkter
somingåriresandespersonligabagage.

4. Förtillämpningenavpunkt3ifalldärprodukterfakturerasienannanvalutaäneuro
eller USdollar, ska det fastställda belopp i parternas nationella valutor som
motsvararbeloppenieuroellerUSdollarberäknasienlighetmeddenimporterande
partensgällandeväxelkurs.



Dehandlingarsomavsesiartikel16.3ochsomanvändsförattstyrkaattdeproduktersom
omfattasavursprungsintygkanansesvaraproduktermedursprung iEUpartenellerKorea
ochattdeuppfyllerövrigavillkoridettaprotokoll,kant.ex.varaföljande:

a) Direkta bevis för de åtgärder som exportörerna, leverantörerna eller
producenternavidtagit föratt framställadeberördavarorna,vilka framgårav
exempelvisderasräkenskaperellerinternabokföring.

b) Handlingar som styrker det använda materialets ursprungsstatus och som
utfärdatsellerupprättatsienpart,därdessahandlingaranvändsienlighetmed
inhemsklagstiftning.

c) Handlingarsomstyrkermaterialensbearbetningellerbehandlingienpartoch
somutfärdatsellerupprättatsienpart,därdessahandlingaranvändsienlighet
medinhemsklagstiftning.

d) Handlingar som styrker det använda materialets ursprungsstatus och som
utfärdatsellerupprättatsienpartienlighetmeddettaprotokoll.

e) Lämpliga bevis för bearbetning eller behandling som har skett utanför
parternas territorium genom tillämpning av artikel 12, vilka styrker att
villkorenidenartikelnäruppfyllda.



1. Enexportörsomupprättarenfakturadeklarationskaunderfemårbevaraenkopiaav
dennafakturadeklarationochdehandlingarsomavsesiartikel16.3.

2. Importören ska spara alla handlingar som rör importen i enlighet med den
importerandepartenslagarochandraförfattningar.

3. Tullmyndigheterna i den importerande parten ska under fem år bevara de
fakturadeklarationersomlämnatsinhosdem.

4. De handlingar som ska bevaras i enlighet med punkterna 1–3 får omfatta
elektroniskahandlingar.
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1. Omdetkonstaterasattuppgifternaiursprungsintygetendastobetydligtavvikerfrån
uppgifterna idehandlingar somuppvisats för tullmyndigheterna förgenomförande
av formaliteterna vid import av produkterna ska detta inte i sig medföra att
ursprungsintygetblirogiltigt,förutsattattdetvederbörligenfastställsattuppgifternai
intygetverkligenavserdeuppvisadeprodukterna.

2. Uppenbara formella fel, t.ex. skrivfel, i ett ursprungsintyg ska inte leda till att
handlingen underkänns, om felen inte är av den arten att det uppstår tvivel om att
uppgifternaiintygetärriktiga.



1. Förtillämpningavbestämmelsernaiartikel16.1b,ifalldärprodukterfakturerasien
annanvalutaäneuro,fastställsmotvärdenavbelopputtrycktaieuroiEUländernas
nationellavalutorårligenavEUpartenochlämnasintillKorea.

2. Ensändningskaomfattasavbestämmelsernaiartikel16.1bmedutgångspunktiden
valutaivilkenfakturanupprättatsochdetbeloppsomfastställtsavEUparten.

3. BeloppenienvissnationellvalutaienavEU:smedlemsstaterskautgöramotvärdeti
denna valuta till beloppen i euro den första arbetsdagen i oktober varje år.
Europeiskakommissionen skameddelaKoreadessabelopp senast den15oktober,
ochdeskatillämpasfrånochmedden1januariföljandeår.

4. EU:smedlemsstaterfåravrunda,uppåtellernedåt,detbeloppsomblirresultatetav
omräkningentilldessnationellavalutaavettbeloppieuro.Detavrundadebeloppet
fårinteavvikamedmerän5%fråndetbeloppsomomräkningenresulterari.EU:s
medlemsstaterfårbibehållamotvärdetinationellvalutatillettbelopputtrycktieuro
oförändrat om, vid tidpunkten för den årliga justering som avses i punkt 3,
omräkningen av detta belopp före avrundning resulterar i en ökning på mindre än
15% av motvärdet i nationell valuta. Motvärdet i nationell valuta får bibehållas
oförändratomomräkningenskulleresulteraiettlägremotvärde.

5. De i eurouttrycktabeloppenskasesöver av tullkommitténpåbegäran avenpart.
Viddennaöversynskatullkommitténbeaktadetönskvärdaiattbevaraeffektenav
berördabeloppsgränser i reala tal.Fördetta ändamål får denbesluta att ändrade i
eurouttrycktabeloppen.






Parternas tullmyndigheter ska genom Europeiska kommissionen förse varandra med
adressernatilldetullmyndighetersomansvararförkontrollenavursprungsintyg.
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1. För att sörja för att detta protokoll tillämpas på ett riktigt sätt ska parterna genom
tullmyndigheternabiståvarandravidkontrollenavattursprungsintygenäräktaoch
attuppgifternaidessahandlingarärriktiga.

2. Efterkontroll av ursprungsintyg ska göras stickprovsvis eller när den importerande
partens tullmyndigheter har rimliga tvivel beträffande handlingarnas äkthet, de
berörda produkternas ursprungsstatus eller uppfyllandet av övriga villkor i detta
protokoll.

3. Vid tillämpningavpunkt1 ska tullmyndigheterna iden importerandepartensända
ursprungsintygen, eller kopior av dessa handlingar, till den exporterande partens
tullmyndigheterochvidbehovangeskälenförundersökningen.Tillstödförbegäran
omkontrollskade tillhandahållaalladeerhållnahandlingarochupplysningarsom
tyderpåattuppgifternaiursprungsintygetinteärriktiga.

4. Kontrollenskagörasavdenexporterandepartenstullmyndigheter.Fördettaändamål
ska de ha rätt att begära alla slags underlag och att göra alla slags kontroller av
exportörensräkenskaperellervarjeannankontrollsomdeanserlämplig.

5. Om den importerande partens tullmyndigheter beslutar att tills vidare upphöra att
bevilja förmånsbehandling för de berörda produkterna i avvaktan på resultatet av
kontrollen, skade erbjuda importören attprodukterna frigörs,med förbehåll förde
säkerhetsåtgärdersomdefinnernödvändiga.

6. De tullmyndigheter sombegärt kontrollen ska så snart sommöjligt underrättasom
resultatenavdenna,inklusiveslutsatserochfakta.Resultatenmåsteklartutvisaom
dokumenten är äkta och om de berörda varorna kan anses vara produkter med
ursprungienpartochomdeuppfyllerövrigavillkoridettaprotokoll.

7. Omrimligatvivelföreliggerochingetsvarerhållsinomtiomånaderfråndendagdå
kontrollen begärdes, eller om svaret inte innehåller tillräckliga uppgifter för att
handlingensäkthetellerprodukternasverkligaursprungskakunnafastställas,skade
tullmyndigheter som begärt kontrollen vägra förmånsbehandling, utom under
exceptionellaomständigheter.

8. Trots vad som sägs i artikel2 i protokollet om ömsesidigt administrativt bistånd i
tullfrågorkommerparternaatt tillämpaartikel7 idetprotokolletvidgemensamma
undersökningarangåendeursprungsintyg.



1. Omdetisambandmedkontrollförfarandenenligtartikel27uppstårtvistersominte
kanlösasmellandetullmyndighetersombegärtenkontrollochdetullmyndigheter
som ansvarar för att denna kontroll utförs, eller om frågor uppstår angående
tolkningenavdettaprotokoll,skatvisternahänskjutastilltullkommittén.

2. Allatvistermellanimportörenochdebehörigatullmyndigheternaidenimporterande
partenskalösasenligtdenpartenslagstiftning.
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Densomisyfteatterhållaförmånsbehandlingförprodukterupprättareller låterupprättaen
handling som innehåller oriktiga uppgifter ska bli föremål för sanktioner, i enlighet med
parternaslagstiftning.



1. Närhandelskermedenproduktpågrundvalavettursprungsintygochprodukteni
frågaundertransportenbefinnersigienfrizonpåparternasterritorium,skaparterna
vidtanödvändigaåtgärderförattsetillattprodukteninteersättsmedandravaroroch
integenomgårnågonannanhanteringännormalaåtgärder föratt förhindraattden
försämras.

2. Närproduktermedursprungienavparternaimporterastillenfrizonpågrundvalav
ett ursprungsintyg och där genomgår hantering eller behandling, ska, trots
bestämmelserna i punkt 1, ett nytt ursprungsintyg utfärdas, om den genomförda
hanteringenellerbehandlingenärförenligmedbestämmelsernaidettaprotokoll.










1. BegreppetomfattarinteCeutaochMelilla.

2. ProduktermedursprungiKoreaskanärdeimporterastillCeutaellerMelillaialla
avseenden åtnjuta samma tullbehandling somden som tillämpas på produktermed
ursprungiEuropeiskaunionenstullområdeenligtprotokoll2iaktenföranslutning
av Konungariket Spanien och Portugisiska republiken till Europeiska
gemenskaperna.Koreaskapå importavproduktersomomfattasavdettaavtaloch
somharursprung iCeutaochMelilla tillämpasammatullbehandlingsomdensom
tillämpaspåproduktersomimporterasfrånochharursprungiEUparten.

3. Vidtillämpningavpunkt2skaförproduktermedursprungiCeutaochMelilladetta
protokoll gälla i tillämpliga delar, om inte annat följer av de särskilda villkor som
angesiartikel32.



1. Under förutsättning att produkterna har transporterats direkt i enlighet med
artikel13,skaföljandegälla:

a) FöljandeskaansesvaraproduktermedursprungiCeutaellerMelilla:

i) ProduktersomärheltframställdaiCeutaellerMelilla.
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ii) Produkter som är framställda i Ceuta eller Melilla och vid vilkas
tillverkningandraprodukterändesomavsesia iharanvänts,förutsatt
att

A) dessa produkter har genomgått tillräcklig bearbetning eller
behandlingenligtartikel5,eller

B) dessa produkter har ursprung i en part och har genomgått
bearbetningellerbehandlingsomärmeromfattandeändeåtgärder
somavsesiartikel6.

b) FöljandeskaansesvaraproduktermedursprungiKorea:

i) ProduktersomärheltframställdaiKorea.

ii) Produkter som är framställda i Korea och vid vilkas tillverkning andra
produkterändesomavsesibiharanvänts,förutsattatt

A) dessa produkter har genomgått tillräcklig bearbetning eller
behandlingenligtartikel5,eller

B) dessaprodukterharursprung iCeuta,MelillaellerEUpartenoch
hargenomgåttbearbetningellerbehandlingsomärmeromfattande
ändeåtgärdersomavsesiartikel6.

2. CeutaochMelillaskaansessomettendaterritorium.

3. Exportörenellerdennesbefullmäktigadeombudskaange”Korea”eller”Ceutaoch
Melilla”påfakturadeklarationer.

4. De spanska tullmyndigheterna ska ansvara för tillämpningen av detta protokoll i
CeutaochMelilla.











Handelskommitténfårbeslutaattändrabestämmelsernaidettaprotokoll.



Bestämmelserna i detta avtal får tillämpas på varor som uppfyller bestämmelserna i detta
protokoll och som på dagen för detta avtals ikraftträdande antingen befinner sig under
transitering i parterna, i tillfällig lagring i tullager eller i frizoner, förutsatt att ett
ursprungsintyg,utfärdat iefterhand,inomtolvmånaderefterovannämndatidpunktuppvisas
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för den importerande partens tullmyndigheter tillsammans med handlingar som visar att
varornahartransporteratsdirektienlighetmedbestämmelsernaiartikel13.
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Iförteckningenangesdevillkorsomgällerförallaprodukterförattdeskaansestillräckligt
bearbetadeellerbehandladeidenmeningsomavsesiartikel5idettaprotokoll.



2.1 Iförteckningenstvåförstakolumnerbeskrivsdenframställdaprodukten.Denförsta
kolumneninnehållerdeundernummer,nummerellerkapitelnummersomanvändsi
Harmoniserade systemet och den andra kolumnen innehåller den varubeskrivning
somanvändsidettasystemförundernumret,numretellerkapitlet.Förvarjepostide
tvåförstakolumnernafinnsen regelangiven ikolumn3eller4.Omenpost iden
förstakolumnenföregåsavordet”ex”,betyderdettaattreglernaikolumn3eller4
endastgällerfördendelavundernumretellernumretsomangesikolumn2.

2.2 Omfleraundernummerellernummerärgrupperadetillsammansikolumn1,ellerett
kapitelnummerangettsochbeskrivningenavprodukternaikolumn2därförgjortsi
allmänna ordalag, gäller de motsvarande reglerna i kolumn 3 eller 4 för alla
produkter som enligt Harmoniserade systemet klassificeras enligt de olika
undernumren eller numren i kapitlet eller enligt något av de undernummer eller
nummersomärgrupperadeikolumn1.

2.3 Omolikaregleriförteckningengällerförolikaprodukterinomsammaundernummer
ellernummer, innehållervarje strecksatsbeskrivningenavdendel avundernumret
ellernumretförvilkenmotsvaranderegelikolumn3ellerkolumn4gäller.

2.4 Omenregelangesibådekolumnerna3och4förenpostidetvåförstakolumnerna,
kan exportörenväljamellanden regel somanges i kolumn3ochden somanges i
kolumn4.Omintenågonursprungsregelangesikolumn4skadenregelsomangesi
kolumn3tillämpas.



3.1 Bestämmelserna i artikel 5 i detta protokoll om produkter som har erhållit
ursprungsstatus och som används vid tillverkningen av andra produkter ska gälla,
oavsettomdennastatusharerhållitsidenfabrikdärdessaprodukteranvändselleri
enannanfabrikhosenpart.



En motor enligt nummer 8407, för vilken det i regeln föreskrivs att värdet av det icke
ursprungsmaterial som ingår inte får överstiga 50% av priset fritt fabrik, är tillverkad av
material enligt nummer 7201, 7202, 7203, 7204 eller 7205 eller enligt undernummer
ex722410.

Om detta material har behandlats i EUparten av ett göt med ickeursprungsstatus, har det
redanfåttursprungsstatusmedstödavregelnförundernummerex722490iförteckningen.
Materialet kan då räknas som ursprungsprodukt vid beräkningen av värdet på motorn,
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oberoendeavomdettillverkatsisammafabrikellerienannanfabrikiEUparten.Värdetav
götet med ickeursprungsstatus ska därför inte räknas med när värdet av icke
ursprungsmaterialsomanväntsläggssamman.

3.2 Iregelniförteckningenangesdenminstabearbetningellerbehandlingsomfordras,
ochytterligarebearbetningellerbehandlinggerocksåursprungsstatus.Däremotkan
utförandetavmindrebearbetningellerbehandlingintegeursprungsstatus.Omdeti
en regel fastslås att ickeursprungsmaterial på ett visst tillverkningsstadium får
användas,äralltsåanvändningavsådantmaterialpåetttidigaretillverkningsstadium
tillåten, medan användning av sådant material på ett längre framskridet
tillverkningsstadiuminteärtillåten.

3.3 Utanattdetpåverkar tillämpningenavanmärkning3.2får,omdet ienregelanges
”tillverkningutgåendefrånmaterialenligtvilketnummersomhelst”,materialenligt
vilketnummersomhelstanvändas(ävenmaterialmedsammavarubeskrivningoch
nummer somprodukten), dockmed förbehåll för alla särskilda begränsningar som
ocksåkaningåiregeln. 
Uttrycket”tillverkningutgåendefrånmaterialenligtvilketnummersomhelst,även
annat material enligt nr ... ” innebär däremot att material som klassificeras enligt
vilketnummersomhelst får användas,utommaterialmedsammavarubeskrivning
somangesförproduktenikolumn2.

3.4 Omdet i en regel i förteckningenanges att en produkt får tillverkas avmer än ett
material,innebärdettaattvilketellervilkasomhelstavdessamaterialfåranvändas.
Detkrävsinteattallamaterialanvänds.



I regeln för vävnader enligt nummer 5208–5212 anges att naturfibrer får användas och att
bl.a.kemiskamaterialocksåfåranvändas.Dennaregel innebärinteattbådenaturfibreroch
kemiska material måste användas. Det är möjligt att använda det ena eller andra av dessa
materialellerbåda.

3.5 Omdet i enregel i förteckningenangesattenproduktmåste tillverkasavettvisst
material,hindrarvillkoretgivetvis inteanvändningavandramaterialsompågrund
avsinbeskaffenhetintekanuppfylladetvillkoret(seocksåanmärkning6.2nedani
sambandmedtextilier).



Regelnförlivsmedelsberedningarenligtnummer1904,somuttryckligenutesluteranvändning
av spannmål eller av produkter härledda från spannmål, hindrar inte användning av
mineralsalter,kemikalierochandratillsatsämnensominteharframställtsavspannmål.

Dettagällerdockinteproduktersom,trotsattdeintekantillverkasavdetspecifikamaterial
som anges i förteckningen, kan tillverkas av material av samma slag på ett tidigare
tillverkningsstadium.
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Ifrågaomettklädesplaggenligtexkapitel62tillverkatavbondaddukärdet,omendastgarn
som utgör ickeursprungsprodukt är tillåtet för detta slags plagg, inte möjligt att utgå från
bondadduk–ävenombondadduknormalt intekan tillverkasavgarn. I sådana fall skulle
utgångsmaterialetnormaltvaraistadietföregarnstadiet,dvs.fiberstadiet.

3.6 Omtvåprocentsatserangesienregeliförteckningensomdethögstavärdetföricke
ursprungsmaterial som kan användas, får dessa procentsatser inte läggas samman.
Värdetavalltickeursprungsmaterialsomanvändsfårmedandraordaldrigöverstiga
denhögstaavdeangivnaprocentsatserna.Dessutomfårdeenskildaprocentsatserna
fördespecifikamaterialsomdeärtillämpligapåinteöverskridas.



4.1 Begreppetanvänds i förteckningenförattangeandrafibreränregenat
eller syntetfibrer.Detärbegränsat till stadiet innanspinningenäger rum, inklusive
avfall, och inbegriper, om inte annat anges, även sådana fibrer som har kardats,
kammatsellerbehandlatspåannatsätt,menintespunnits.

4.2 Begreppetinbegripertagelenligtnummer0503,natursilkeenligtnumren
5002och5003samtullfibrerochfinaellergrovadjurhårenligtnumren5101–5105,
bomullsfibrerenligtnumren5201–5203ochandravegetabiliskafibrerenligtnumren
5301–5305.

4.3 Begreppen ,   och   
användsiförteckningenförattangedematerialsominteklassificerasenligtkapitlen
50–63ochsomkananvändasförtillverkningavregenat,syntetellerpappersfibrer
ellerregenat,syntetellerpappersgarn.

4.4 Begreppet  används i förteckningen för att ange fiberkabel av
syntetfilamentelleravregenatfilament,stapelfibrerelleravfallenligtnumren5501–
5507.



5.1 Omdet i frågaomenvissprodukt i förteckningenhänvisas tilldennaanmärkning,
ska villkoren i kolumn 3 inte tillämpas på bastextilmaterial som används vid
tillverkning av denna produkt och som sammanlagt utgör högst 10% av den
sammanlagda vikten av alla de bastextilmaterial som har använts (se också
anmärkningarna5.3och5.4nedan).

5.2 Den tolerans som avses i anmärkning 5.1 får emellertid endast tillämpas på
blandproduktersomhartillverkatsavtvåellerflerabastextilmaterial.

Följandeärbastextilmaterial:

–Natursilke.

–Ull.

–Grovadjurhår.
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–Finadjurhår.

–Tagel.

–Bomull.

–Materialförpapperstillverkningochpapper.

–Lin.

–Mjukhampa.

–Juteochandrabastfibrerförtextiltändamål.

–SisalochandratextilfibrerfrånväxteravsläktetAgave.

–Kokosfibrer,abaca,ramiochandravegetabiliskatextilfibrer.

–Syntetkonstfilament.

–Regenatkonstfilament.

–Elektrisktledandefibrer.

–Syntetkonststapelfibrer.

–Regenatkonststapelfibrer.

–Garnavsegmenteradpolyuretanmedmjukasegmentavpolyeter,ävenöverspunnet.

–Garnavsegmenteradpolyuretanmedmjukasegmentavpolyester,ävenöverspunnet.

–Produkterenligtnummer5605(metalliseratgarn)sominnehållerremsorsomutgörsaven
kärna, bestående av antingen aluminiumfolie eller av plastfilm med eller utan överdrag av
aluminiumpulver,medenbreddsominteöverstiger5mm,ochsomärsammanfogadmellan
tvåplastfilmermedhjälpavgenomskinligtellerfärgatklister.

–Andraprodukterenligtnummer5605.



Ett garn enligt nummer 5205 tillverkat av bomullsfibrer enligt nummer 5203 och
syntetstapelfibrerenligtnummer5506ärettblandgarn.Syntetstapelfibrersominteuppfyller
ursprungsreglerna (enligt vilka det krävs tillverkning utgående från kemiska material eller
textilmassa) fåranvändas, förutsattattderassammanlagdaviktutgörhögst10%avgarnets
vikt.



En vävnad av ull enligt nummer 5112 tillverkad av garn av ull enligt nummer 5107 och
syntetisktgarnavstapelfibrerenligtnummer5509ärenblandväv.Syntetisktgarnsominte
uppfyller ursprungsreglerna (enligt vilka det krävs tillverkning utgående från kemiska
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materialellertextilmassa)ellergarnavullsominteuppfyllerursprungsreglerna(enligtvilka
det krävs tillverkning utgående från naturfibrer, inte kardade, kammade eller på annat sätt
beredda för spinning) eller en kombination av båda, får användas, förutsatt att deras
sammanlagdaviktutgörhögst10%avtygetsvikt.



En tuftad dukvara av textilmaterial enligt nummer5802 tillverkad av bomullsgarn enligt
nummer5205 och bomullsväv enligt nummer5210 är en blandprodukt endast om
bomullsväven själv är en blandväv framställd av garn som klassificeras enligt två skilda
nummer,elleromdeanvändabomullsgarnernasjälvautgörblandningar.



Omdentuftadedukvaranavtextilmaterialärtillverkadavbomullsgarnenligtnummer5205
och syntetiska vävnader enligt nummer 5407 är de använda garnerna givetvis två skilda
bastextilmaterialochdentuftadedukvaranavtextilmaterialärföljaktligenenblandprodukt.

5.3 I fråga om produkter som innehåller      
ärdennatolerans20%försådantgarn.

5.4 I frågaomprodukter som innehåller
         

         , är denna
tolerans30%försådanaremsor.



6.1 I de fall en hänvisning till denna anmärkning har gjorts i förteckningen, får
textilmaterialanvändas(medundantagavfoderochmellanfoder)vilkainteuppfyller
regelnikolumn3iförteckningenfördeberördafärdigaprodukterna,förutsattattde
klassificeras enligt ett annat nummer än produktens och att deras värde inte
överstiger8%avproduktensprisfrittfabrik.

6.2 Utan att det påverkar anmärkning6.3 får material som inte klassificeras enligt
kapitlen50–63 användas fritt vid tillverkning av textilprodukter, oavsett om de
innehållertextilmaterial.



Om det i en regel i förteckningen exempelvis anges att garn ska användas för en viss
textilprodukt, t.ex. byxor, hindrar detta inte användning av metallföremål, t.ex. knappar,
eftersom knappar inte klassificeras enligt kapitlen 50–63. Av samma skäl får blixtlås
användas,ävenomblixtlåsnormaltinnehållertextilmaterial.

6.3 I de fall en procentregel gäller, ska hänsyn tas till värdet av de material som inte
klassificeras enligt kapitlen 50–63 vid beräkningen av värdet av ingående icke
ursprungsmaterial.
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HSnr Varuslag Bearbetningellerbehandlingavickeursprungsmaterialsomger
ursprungsstatus

(1) (2) (3)eller(4)

Kapitel1 Levandedjur Alladjurenligtkapitel1som
använtsskavaraheltframställda



Kapitel2 Köttochätbaraslaktbiprodukter Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitlen1och2ska
varaheltframställt



Kapitel3 Fisksamtkräftdjur,blötdjuroch
andraryggradslösavattendjur

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel3skavara
heltframställt



exkapitel4 Mejeriprodukter;fågelägg;
naturlighonung;ätbara
produkteravanimaliskt
ursprung,intenämndaeller
inbegripnanågonannanstans;
medundantagavföljande:

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel4skavara
heltframställt



0403 Kärnmjölk,filmjölk,gräddfil,
yoghurt,kefirochannan
fermenteradellersyradmjölk
ochgrädde,ävenkoncentrerade,
försattamedsockerellerannat
sötningsmedel,smaksattaeller
innehållandefrukt,bär,nötter
ellerkakao



Tillverkningvidvilken

 alltanväntmaterialenligtkapitel
4skavaraheltframställt,

 allanvändfruktochbärsaft
(utomsaftavananas,limeeller
grapefrukt)enligtnr2009redan
harursprungsstatus,och

 värdetavalltanväntmaterial
enligtkapitel17inteöverstiger
30%avproduktensprisfritt
fabrik



Kapitel5 Produkteravanimaliskt
ursprung,intenämndaeller
inbegripnanågonannanstans

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel5skavara
heltframställt



Kapitel6 Levandeträdochandraväxter;
lökar,röttero.d.;snittblommor
ochsnittgrönt

Tillverkningvidvilken

 alltanväntmaterialenligtkapitel
6skavaraheltframställt,och

 värdetavalltanväntmaterialinte
överstiger50%avproduktens
prisfrittfabrik



Kapitel7 Grönsakersamtvissaätbara
rötterochstamellerrotknölar

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel7skavara
heltframställt
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Kapitel8 Ätbarfruktsamtätbarabäroch
nötter;skalavcitrusfruktereller
meloner

Tillverkningvidvilken

 allanvändfruktochallaanvända
bärochnötterenligtkapitel8ska
varaheltframställda,och

 värdetavalltanväntmaterial
enligtkapitel17inteöverstiger
30%avproduktensprisfritt
fabrik



exkapitel9 Kaffe,te,matteochkryddor;
medundantagavföljande:

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel9skavara
heltframställt



0901 Kaffe,ävenrostatellerbefriat
frånkoffein;skalochhinnorav
kaffe;kaffesurrogatinnehållande
kaffe,oavsettmängden

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



ex0902 Te,ävenaromatiserat;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



090210 Grönt(ofermenterat)te,löst
liggandeiförpackningar
innehållandehögst3kg

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel9skavara
heltframställt



091091 Kryddblandningar Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



Kapitel10 Spannmål Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel10skavara
heltframställt



exkapitel11 Produkterfrånkvarnindustrin;
malt;stärkelse;inulin;
vetegluten;medundantagav
följande:

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitlen7,8,10,11
och23skavaraheltframställt



110610 Mjölochpulveravtorkade
baljväxtfrönenligtnr0713

Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst



Kapitel12 Oljeväxtfrönocholjehaltiga
frukter;diverseandrafrönoch
frukter;växterförindustriellt
ellermedicinsktbruk;halmoch
foderväxter

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel12skavara
heltframställt



1301 Schellacko.d.;naturliga
gummiarter,hartser,
gummihartserocholeoresiner
(t.ex.balsamer)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtnr1301
inteöverstiger50%avproduktens
prisfrittfabrik



1302 Växtsafterochväxtextrakter;
pektinämnen,pektinateroch
pektater;agaragarsamtannat
växtslemochandra
förtjockningsmedel,även
modifierade,erhållnaur
vegetabiliskaprodukter;med
undantagför:

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



130219 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtundernummer
121120
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130231,
130232och
130239

Växtslemochandra
förtjockningsmedel,även
modifierade,erhållnaur
vegetabiliskaprodukter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



Kapitel14 Vegetabiliskaflätningsmaterial;
vegetabiliskaprodukter,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel14skavara
heltframställt



exkapitel15 Animaliskaochvegetabiliska
fetterocholjorsamt
spaltningsprodukteravsådana
fetterocholjor;bereddaätbara
fetter;animaliskaoch
vegetabiliskavaxer;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



1501 Ister,annatsvinfettoch
fjäderfäfett,annatänsådant
enligtnr0209och1503

Tillverkningutgåendefrånkött
ellerätligaslaktbiprodukteravsvin
enligtnr0203eller0206ellerfrån
köttochätbaraslaktbiprodukterav
fjäderfäenligtnr0207.Benenligt
nr0506fårdockinteanvändas



1502 Fetteravnötkreatur,andra
oxdjur,fårellergetter,andraän
sådanaenligtnr1503

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel2ochben
enligtnr0506skavarahelt
framställt



1504 Fetterocholjoravfiskeller
havsdäggdjursamtfraktionerav
sådanafetterelleroljor,även
raffinerademenintekemiskt
modifierade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



1505 Ullfettochfettartadeämnen
erhållnaurullfett(inbegripet
lanolin)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



1506 Andraanimaliskafetterocholjor
samtfraktioneravsådanafetter
elleroljor,ävenraffinerademen
intekemisktmodifierade:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



1507–ex1515 Vegetabiliskaoljorochfraktioner
avdessaoljor;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



1509och1510 Olivoljaochfraktioneravdenna
olja,andraoljorerhållnaenbart
uroliversamtfraktionerav
sådanaoljor

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
vegetabilisktmaterialskavarahelt
framställt



151550 Sesamoljaochfraktionerav
dennaolja

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtkapitel12



1516 Animaliskaochvegetabiliska
fetterocholjorsamtfraktioner
avsådanafetterelleroljor,som
heltellerdelvishydrerats,
omförestrats(äveninternt)eller
elaidiniserats,ävenraffinerade
menintevidarebearbetade



Tillverkningvidvilken

 alltanväntmaterialenligtkapitel
2skavaraheltframställt,och

 alltanväntvegetabilisktmaterial
enligtkapitlen7,8,10,15och23
skavaraheltframställt.Material
enligtnr1507,1508,1511och
1513fårdockanvändas
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1517 Margarin;ätbarablandningar
ochberedningaravanimaliska
ellervegetabiliskafettereller
oljorelleravfraktioneravolika
fetterelleroljorenligtdetta
kapitel,andraänätbarafetter
ocholjorsamtfraktionerav
sådanafetterelleroljorenligtnr
1516



Tillverkningvidvilken

 alltanväntmaterialenligt
kapitlen2och4skavarahelt
framställt,och

 alltanväntvegetabilisktmaterial
enligtkapitlen7,8,10,15och23
skavaraheltframställt.Material
enligtnr1507,1508,1511och
1513fårdockanvändas



Kapitel16 Beredningaravkött,fisk,
kräftdjur,blötdjurellerandra
ryggradslösavattendjur



Tillverkning

 utgåendefråndjurenligtkapitel
1,och/eller

 vidvilkenalltanväntmaterial
enligtkapitel3skavarahelt
framställt



exkapitel17 Sockerochsockerkonfektyrer;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



170191 Sockerfrånsockerröreller
sockerbetorsamtkemisktren
sackaros,ifastform,medtillsats
avaromämnenellerfärgämnen

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtkapitel
17inteöverstiger30%av
produktensprisfrittfabrik



1702 Annatsocker,inbegripetkemiskt
renlaktos,maltos,glukosoch
fruktos,ifastform;sirapoch
andrasockerlösningarutan
tillsatsavaromämneneller
färgämnen;konstgjordhonung,
ävenblandadmednaturlig
honung;sockerkulör

 

 Kemisktrenmaltoseller
fruktos

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenannatmaterialenligtnr1702



 Annatsockerifastformmed
tillsatsavaromämneneller
färgämnen

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtkapitel
17inteöverstiger30%av
produktensprisfrittfabrik



 Andra Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialredanharursprungsstatus



ex1703 Melasserhållenvidutvinning
ellerraffineringavsocker,med
tillsatsavaromämneneller
färgämnen

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtkapitel
17inteöverstiger30%av
produktensprisfrittfabrik



1704 Sockerkonfektyrer(inbegripet
vitchoklad),inteinnehållande
kakao

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik
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Kapitel18 Kakaoochkakaoberedningar



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



1901 Maltextrakt;
livsmedelsberedningaravmjöl,
krossgryn,stärkelseeller
maltextrakt,sominteinnehåller
kakaoellerinnehållermindreän
40viktprocentkakaoberäknatpå
heltavfettadbas,intenämnda
ellerinbegripnanågon
annanstans;
livsmedelsberedningaravvaror
enligtnr0401–0404,sominte
innehållerkakaoellerinnehåller
mindreän5viktprocentkakao
beräknatpåheltavfettadbas,
intenämndaellerinbegripna
någonannanstans:

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,

vidvilkenalltanväntmaterial
enligtkapitel4,nummer1006
ochkapitel11skavarahelt
framställt,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



ex1902 Pastaprodukter,såsomspagetti,
makaroner,nudlar,lasagne,
gnocchi,ravioliochcannelloni,
ävenkokta,fyllda(medkötteller
andrafödoämnen)ellerpåannat
sättberedda;couscous,även
beredd;medundantagav
följande:

Tillverkningvidvilken


allanvändspannmålochmaterial
somutvunnitsurspannmål(utom
durumveteochderivatdärav)enligt
kapitlen10och11skavarahelt
framställda,och

alltanväntmaterialenligtkapitlen
2och3skavaraheltframställtom
detmotsvararmerän
20viktprocentavprodukten



ex190219 Nudlar,torra,intekoktaeller
fyllda,framställdaavmjölmed
undantagavsemolinaav
durumvete

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex190230 Ramen ,snabbnudlar,
tillagadegenomupphettning
ellerstekning,ochförpackade
medkryddblandningar,inklusive
starkpaprika,salt,vitlökspulver
ochsmakämnen

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



1903 Tapiokaochtapiokaersättningar,
framställdaavstärkelse,iform
avflingor,gryno.d.

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utompotatisstärkelseenligtnr1108
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1904 Livsmedelsberedningarerhållna
genomsvällningellerrostning
avspannmåleller
spannmålsprodukter(t.ex.
majsflingor);spannmål,annan
änmajs,iformavkorneller
flingorellerandrabearbetade
korn(medundantagavmjöloch
krossgryn),förkoktellerpå
annatsättberedd,intenämnd
ellerinbegripennågon
annanstans

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtnr1806,

 vidvilkenallanvändspannmål
ochalltanväntmjölenligt
kapitlen10och11(utom
durumveteochmajsavarten
ochderivatdärav)ska
varaheltframställda,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



ex1905 Bröd,kakor,kexochandra
bakverk,äveninnehållande
kakao;nattvardsbröd,tomma
oblatkapslaravsådanaslagsom
ärlämpligaförfarmaceutiskt
bruk,sigilloblaterochliknande
produkter,medundantagav:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtkapitel11



ex190590 Bakverktillverkadeavris Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel20 Beredningaravgrönsaker,frukt,
bär,nötterellerandraväxtdelar;
medundantagavföljande:

Tillverkningvidvilken

allaanvändafrukter,bär,nötter
ellergrönsakerenligtkapitlen7,8
och12skavaraheltframställda,
och

värdetavalltanväntmaterial
enligtkapitel17inteöverstiger
30%avproduktensprisfrittfabrik



2006 Grönsaker,frukt,bär,nötter,
fruktskalochandraväxtdelar,
konserverademedsocker
(avrunna,glaseradeeller
kanderade)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtkapitel
17inteöverstiger30%av
produktensprisfrittfabrik



2007 Sylter,fruktochbärgeléer,
marmelader,mosochpastorav
frukt,bärellernötter,erhållna
genomkokning,medellerutan
tillsatsavsockerellerannat
sötningsmedel



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



200811 Frukt,bär,nötterochandra
växtdelar,påannatsättberedda
ellerkonserverade,medeller
utantillsatsavsocker,annat
sötningsmedelelleralkohol,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans;jordnötter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten
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200819 Frukt,bär,nötterochandra
växtdelar,påannatsättberedda
ellerkonserverade,medeller
utantillsatsavsocker,annat
sötningsmedelelleralkohol,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans;andranötteroch
frön,inbegripetblandningar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
allaanvändanötteroch
oljeväxtfrönenligtnr0801,0802
och1202–1207,somredanutgör
ursprungsvaror,överstiger60%av
produktensprisfrittfabrik



200891,
200892och
200899

Frukt,bär,nötterochandra
växtdelar,påannatsättberedda
ellerkonserverade,medeller
utantillsatsavsocker,annat
sötningsmedelelleralkohol,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans;andraslag,
inbegripetblandningar,andraän
blandningarenligtundernummer
200819

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummersom
produkten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktenspris
frittfabrik



2009 Fruktochbärsaft(inbegripet
druvmust)samtgrönsakssaft,
ojästochutantillsatsavalkohol,
ävenmedtillsatsavsockereller
annatsötningsmedel

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



exkapitel21 Diverseätbaraberedningar;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex2103 Såsersamtberedningarför
tillredningavsåser;blandningar
försmaksättningsändamål;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.
Senapspulverochbereddsenapfår
dockanvändas



210330 Senapspulverochbereddsenap Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



210390 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



210410 Sopporochbuljongersamt
beredningarförtillredningav
sopporochbuljonger



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utombereddaellerkonserverade
grönsakerenligtnr2002–2005



2105 Glassvaror,äveninnehållande
kakao

Tillverkningvidvilken

värdetavalltanväntmaterial
enligtkapitel4inteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

värdetavalltanväntmaterial
enligtkapitel17inteöverstiger
30%avproduktensprisfrittfabrik
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2106 Livsmedelsberedningar,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans



Tillverkning

 utgåendematerialenligtvilket
nummersomhelst,utommaterial
enligtsammanummersom
produkten,

vidvilkenalltanväntmaterial
enligtundernummer121120och
130219skavaraheltframställt

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel4inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



exkapitel22 Drycker,spritochättika;med
undantagavföljande:

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenallaanvändadruvor
elleranväntmaterialsom
utvunnitsurdruvorskavarahelt
framställda



2202 Vatten,inbegripetmineralvatten
ochkolsyratvatten,medtillsats
avsockerellerannat
sötningsmedelellerav
aromämne,samtandra
alkoholfriadrycker,med
undantagavfruktochbärsaft
samtgrönsakssaftenligtnr2009



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialenligtkapitel17inte
överstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik,

 vidvilkenallanvändfruktoch
bärsaft(utomsaftavananas,lime
ochgrapefrukt)enligtnummer
2009redanharursprungsstatus,
och

vidvilkenalltanväntmaterial
enligtundernummer121120och
130219skavaraheltframställt



2207 Odenatureradetylalkoholmed
alkoholhaltavminst80
volymprocent;etylalkoholoch
annansprit,denaturerade,
oavsettalkoholhalt



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtnummer2207eller
2208,och

 vidvilkenallaanvändadruvor
elleranväntmaterialsom
utvunnitsurdruvorskavarahelt
framställda
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2208 Odenatureradetylalkoholmed
alkoholhaltavmindreän
80volymprocent;sprit,liköroch
andraspritdrycker



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtnummer2207eller
2208,och

 vidvilkenallaanvändadruvor
elleranväntmaterialsom
utvunnitsurdruvorskavarahelt
framställda



exkapitel23 Återstoderochavfallfrån
livsmedelsindustrin;beredda
fodermedel;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex2301 Mjölavval;mjölochpelletarav
fisk,kräftdjur,blötdjureller
andraryggradslösavattendjur,
olämpligasomlivsmedel



Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitlen2och3ska
varaheltframställt



230310 Återstoderfrån
stärkelseframställningoch
liknandeåterstoder

Tillverkningvidvilkenallanvänd
majsskavaraheltframställd



230690 Oljekakorochandrafasta
återstoderfrånutvinningav
vegetabiliskafetterelleroljor,
andraändesomomfattasavnr
2304eller2305,ävenmalda
elleriformavpelletar;andra

Tillverkningvidvilkenalla
användaoliverenligtkapitel7ska
varaheltframställda



2309 Beredningaravsådanaslagsom
användsvidutfodringavdjur



Tillverkningvidvilken

 alltanväntmaterialenligt
kapitlen2,3,4,10,11,och17
redanharursprungsstatus



exkapitel24 Tobaksamtvarortillverkadeav
tobaksersättning;medundantag
avföljande:

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialenligtkapitel24skavara
heltframställt



2402 Cigarrer,cigarillerochcigaretter
avtobakellertobaksersättning



Tillverkningvidvilkenminst70
viktprocentavdenanvända
råtobakenellerdetanvända
tobaksavfalletenligtnr2401redan
harursprungsstatus



240310 Röktobak



Tillverkningvidvilkenminst70
viktprocentavdenanvända
råtobakenellerdetanvända
tobaksavfalletenligtnr2401redan
harursprungsstatus



exkapitel25 Salt;svavel;jordochsten;gips,
kalkochcement;medundantag
avföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



250410 Naturliggrafitipulvereller
flingor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst
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251512 Enkeltsönderdelade,genom
sågningellerpåannatsätt,till
blockellerplattoravkvadratisk
ellerrektangulärform

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



251612 Enkeltsönderdelade,genom
sågningellerpåannatsätt,till
blockellerplattoravkvadratisk
ellerrektangulärform

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



251820 Brändellersintraddolomit Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst



ex2519 Krossatnaturligt
magnesiumkarbonat(magnesit)i
hermetisktförslutnabehållare
ochmagnesiumoxid,ävenrent,
annatänsmältmagnesiaeller
dödbränd(sintrad)magnesia

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Naturligt
magnesiumkarbonat(magnesit)får
dockanvändas



ex252020 Gipsspecielltbereddför
dentalbruk



Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



252520 Glimmerpulver Malningavglimmereller
glimmeravfall



ex253090 Jordpigment,bränteller
pulveriserat

Bränningellermalningav
jordpigment



Kapitel26 Malm,slaggochaska Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



Kapitel27 Mineraliskabränslen,
mineraloljoroch
destillationsprodukteravdessa;
bituminösaämnen;mineralvaxer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



Kapitel28 Oorganiskakemikalier;
organiskaochoorganiska
föreningaravädlametaller,av
sällsyntajordartsmetaller,av
radioaktivagrundämnenochav
isotoper;

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel29 Organiskakemikalier;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

ex290519 Metallalkoholateravalkoholer
enligtdettanummerochav
etanol

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenannatmaterialenligtnr2905.
Metallalkoholaterenligtdetta
nummerfårdockanvändasendast
omderasvärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik
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2915 Mättadeacykliska
monokarboxylsyrorsamtderas
anhydrider,halogenider,
peroxiderochperoxisyror;
halogen,sulfo,nitrooch
nitrosoderivatavsådana
föreningar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst.
Värdetavalltanväntmaterial
enligtnr2915och2916fårdock
inteöverstiga20%avproduktens
prisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex2932 Inreetrarsamthalogen,sulfo,
nitroochnitrosoderivatav
sådanaföreningar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst.
Värdetavalltanväntmaterial
enligtnr2909fårdockinte
överstiga20%avproduktenspris
frittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

 Cykliskaacetalerochinre
hemiacetaler,samthalogen,
sulfo,nitroochnitrosoderivat
avsådanaföreningar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

2933 Heterocykliskaföreningarmed
enbartkvävesomheteroatom(er)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst.
Värdetavalltanväntmaterial
enligtnr2932och2933fårdock
inteöverstiga20%avproduktens
prisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

2934 Nukleinsyrorochsalterav
nukleinsyror,ävenintekemiskt
definierade;andraheterocykliska
föreningar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst.
Värdetavalltanväntmaterial
enligtnr2932,2933och2934får
dockinteöverstiga20%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel30 Farmaceutiskaprodukter;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik



3001 Körtlarochandraorganför
organoterapeutisktbruk,torkade,
ävenpulveriserade;extrakterav
körtlarellerandraorganellerav
derassekret,för
organoterapeutisktbruk;heparin
ochsalteravheparin;andra
ämnenochmaterialfrån
människorellerdjur,bereddaför
terapeutisktellerprofylaktiskt
bruk,intenämndaeller



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



3002 Människoblod;djurblodberett
förterapeutiskt,profylaktiskt
ellerdiagnostisktbruk;
immunseraochandrafraktioner
avblodsamtmodifierade
immunologiskaprodukter,även
erhållnagenombiotekniska
processer;vacciner,toxiner,
kultureravmikroorganismer
(medundantagavjäst)och
liknandeprodukter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



300691 Artiklar,igenkännligaföratt
användasförstomier

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik
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exkapitel31 Gödselmedel;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex3105 Mineraliskaellerkemiska
gödselmedelsominnehållertvå
ellertreavgrundämnenakväve,
fosforochkalium;andra
gödselmedel;varorenligtdetta
kapitelitablettformeller
liknandeformerelleri
förpackningarmedenbruttovikt
avhögst10kg;medundantagav
följande:

Natriumnitrat

Kalciumcyanamid

Kaliumsulfat

Magnesiumochkaliumsulfat

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten.Materialenligt
sammanummersomprodukten
fårdockanvändasomdessvärde
inteöverstiger20%av
produktensprisfrittfabrik,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel32 Garvämnesoch
färgämnesextrakter;garvsyror
ochgarvsyraderivat;pigment
ochandrafärgämnen;lackeroch
andramålningsfärger;kittoch
andratätningsoch
utfyllningsmedel;bläckoch
tusch;medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex3201 Garvsyror(tanniner)samtsalter,
etrar,estrarochandraderivatav
garvsyror

Tillverkningutgåendefrån
garvämnesextraktermed
vegetabilisktursprung

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3204 Syntetiskaorganiskafärgämnen,
ävenkemisktdefinierade;
preparatenligtanmärkning3till
dettakapitelpåbasisav
syntetiskaorganiskafärgämnen;
syntetiskaorganiskaprodukter
avsådantslagsomanvändssom
optiskavitmedelellersom
luminoforer,ävenkemiskt
definierade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3205 Substratpigment;preparatenligt
anmärkning3tilldettakapitelpå
basisavsubstratpigment91


Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr3203,3204
och3205.Materialenligtnr3205
fårdockanvändas,omdesstotala
värdeinteöverstiger20%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik


91 Ianmärkning3tillkapitel32angesattdetgällerpreparatpåbasisavfärgämnenavsådanaslagsom

används för att färga alla slags material eller för att ingå som beståndsdelar vid tillverkning av
färgberedningar,omdeinteärklassificeradeenligtettannatHSnummerikapitel32.
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3206 Andrafärgämnen;preparatenligt
anmärkning3tilldettakapitel,
sominteomfattasavnr3203,
3204eller3205;oorganiska
produkteravsådanaslagsom
användssomluminoforer,även
kemisktdefinierade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel33 Eteriskaoljorochresinoider;
parfymerings,skönhetsoch
kroppsvårdsmedel;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3301 Eteriskaoljor(äventerpenfria),
inbegripet”concretes”och
”absolutes”;resinoider;
extraheradeoleoresiner;
koncentrataveteriskaoljorifett,
ickeflyktigolja,vaxe.d.,
erhållnagenomsåkallad
enfleurageellermaceration;
terpenhaltigabiprodukter
erhållnavidavterpeniseringav
eteriskaoljor;vattenfrån
destillationaveteriskaoljoroch
vattenlösningaravsådanaoljor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenmaterialurenannan”grupp”
92

enligtdettanummer.Material
enligtsammagruppfårdockendast
användasomdessvärdeinte
överstiger20%avproduktenspris
frittfabrik


Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel34 Tvålochsåpa,organiska
ytaktivaämnen,tvättmedel,
smörjmedel,konstgjordavaxer,
bereddavaxer,putsoch
skurmedel,ljusochliknande
artiklar,modelleringspastor,s.k.
dentalvaxsamtdentalpreparatpå
basisavgips;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex3404 Konstgjordavaxerochberedda
vaxer

baseradepåparaffin,
petroleumvax,vaxererhållna
urbituminösamineraler,”slack
wax”eller”scalewax”

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



exkapitel35 Proteiner;modifieradstärkelse;
limochklister;enzymer;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3505 Dextrinochannanmodifierad
stärkelse(t.ex.förklistradeller
förestradstärkelse);limoch
klisterpåbasisavstärkelse,
dextrinellerannanmodifierad
stärkelse

 


92 Med”grupp”avsesendelavvarubeskrivningenförettHSnummersomärskildfrånrestengenomett

semikolon.
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 Företradellerförestrad
stärkelse

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenannatmaterialenligtnr3505

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr1108

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex3507 Enzympreparat,intenämnda
ellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



Kapitel36 Krutochsprängämnen;
pyrotekniskaprodukter;
tändstickor;pyroforalegeringar;
vissabrännbaraprodukter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel37 Varorförfotoellerkinobruk;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3701 Fotografiskaplåtaroch
fotografiskbladfilm,
strålningskänsliga,oexponerade,
avannatmaterialänpapper,
pappellertextilvara;bladfilm,
strålningskänslig,oexponerad,
avseddföromedelbar
bildframställning,äveniformav
filmpaket:

 

 Färgfilmavseddföromedelbar
bildframställning,iformav
filmpaket

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr3701och
3702.Materialenligtnr3702får
dockanvändas,omdesstotala
värdeinteöverstiger30%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr3701och
3702.Materialenligtnr3701och
3702fårdockanvändasomdess
totalavärdeinteöverstiger20%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3702 Fotografiskfilmirullar,
strålningskänslig,oexponerad,
avannatmaterialänpapper,
pappellertextilvara;filmi
rullar,strålningskänslig,
oexponerad,avseddför
omedelbarbildframställning

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr3701eller
3702

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3704 Fotografiskaplåtar,fotografisk
film,fotografisktpapper,
fotografiskpappochfotografisk
textilvara,exponerademeninte
framkallade

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialklassificerasenligtett
annatnummerännr3701–3704

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik
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exkapitel38 Diversekemiskaprodukter;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex380300 Raffineradtallolja(tallsyra) Raffineringavråtallolja Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex380510 Sulfatterpentin,renad Reninggenomdestillationeller
raffineringavråsulfatterpentin

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

380630 Estrarbildadeavhartssyroroch
glycerolellerannanpolyol

Tillverkningutgåendefrån
hartssyror

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

3808 Insekts,svampoch
ogräsbekämpningsmedel,
groningshindrandemedel,
tillväxtreglerandemedelför
växter,desinfektionsmedel,
bekämpningsmedelmotgnagare
ochliknandeprodukter,
föreliggandeiformereller
förpackningarförförsäljningi
detaljhandelnellersompreparat
ellerutformadeartiklar(t.ex.
band,vekarochljus,preparerade
medsvavel,samtflugpapper)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3809 Appreturmedel,preparatför
påskyndandeavfärgningeller
förfixeringavfärgämnensamt
andraprodukterochpreparat
(t.ex.glättmedelochbetmedel),
avsådanaslagsomanvänds
inomtextil,papperseller
läderindustrinellerinom
liknandeindustrier,intenämnda
ellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3810 Betmedelförmetaller;
flussmedelochandrapreparat,
utgörandehjälpmedelvid
lödningellersvetsning;pulver
ochpastorförlödningeller
svetsning,beståendeavmetall
ochandraämnen;preparatav
sådanaslagsomanvändsför
fyllningellerbeläggningav
svetselektroderellersvetstråd

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3811 Preparatförmotverkandeav
knackning,oxidation,korrosion
ellerhartsbildning,
viskositetsförbättrandepreparat
ochandrabereddatillsatsmedel
förmineraloljor(inbegripet
bensin)ellerförandravätskor
somanvändsförsammaändamål
sommineraloljor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik
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3812 Bereddavulkningsacceleratorer;
sammansattamjukningsmedel
förgummiellerplast,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans;antioxidanteroch
andrasammansatta
stabiliseringsmedelförgummi
ellerplast

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3813 Preparatochladdningartill
brandsläckningsapparater;
brandsläckningsbomber

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



3814 Sammansattaorganiska
lösningsochspädningsmedel,
intenämndaellerinbegripna
någonannanstans;bereddafärg
ochlackborttagningsmedel

Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst,utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3818 Kemiskagrundämnen,dopade
föranvändninginom
elektroniken,iformavskivor,
plattorellerliknandeformer;
kemiskaföreningar,dopadeför
användninginomelektroniken

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



3819 Hydrauliskabromsvätskoroch
andrabereddavätskorför
hydrauliskkraftöverföring,inte
innehållande,ellerinnehållande
mindreän70viktprocent,oljor
erhållnaurpetroleumellerur
bituminösamineral

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



3820 Frysskyddsmedelochberedda
flytandeavisningsmedel

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



Ex382100 Bereddanärsubstratför
bevarandeavmikroorganismer
(inbegripetvirusochlikartade
organismer)elleravväxtceller,
mänskligacellerellerdjurceller

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



3822 Reagensfördiagnostisktbruk
ellerlaboratoriebrukpåunderlag
samtbereddareagensför
diagnostisktbrukeller
laboratoriebruk,ävenutan
underlag,andraänsådanasom
omfattasavnr3002eller3006;
certifieradereferensmaterial

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



3823 Tekniskaenbasiskafettsyror;
suraoljorfrånraffinering;
tekniskafettalkoholer

 

382311–
382319

Tekniskaenbasiskafettsyror;
suraoljorfrånraffinering

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



382370 Tekniskafettalkoholer Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenannatmaterialenligtnr3823
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3824 Bereddabindemedelför
gjutformarellergjutkärnor;
kemiskaproduktersamtpreparat
frånkemiskaellernärstående
industrier(inbegripetsådana
sombeståravblandningarav
naturprodukter),intenämnda
ellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Material
enligtsammanummersom
produktenfårdockanvändas,om
desstotalavärdeinteöverstiger
20%avproduktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

3901–3921 Plasteriobearbetadform,
avklippochannatavfallavplast
samtplastskrot;halvfabrikatav
plastochandraplastvaror

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger25%
avproduktensprisfrittfabrik

390730och
390740

Epoxihartser;polykarbonater Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



390720och
390791

Andrapolyetrar;andrapolyestrar Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst



3922–3926 Varoravplast Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



exkapitel40 Gummiochgummivaror;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



4005 Ovulkatgummimedinblandning
avtillsatsämnen,iobearbetad
formelleriformavplattor,duk
ellerremsor

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterial,utom
naturgummi,inteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik



4012 Regummeradeellerbegagnade
däck,andraänmassivdäck,av
gummi;massivdäck,slitbanor
samtfälgband,avgummi

 

Ex401211,ex
401212,ex
401213ochex
401219

Regummeradedäck(även
massivdäckochs.k.slanglösa
däck)avgummi:

Regummeringavbegagnadedäck 

 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr4011eller
4012



ex4017 Varoravhårdgummi Tillverkningutgåendefrån
hårdgummi



exkapitel41 Obereddahudarochskinn(andra
änpälsskinn)samtläder;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



410221och
410229

Obereddaskinnavfåreller
lamm,avhårade

Borttagningavullfrånskinnavfår
ellerlamm,medullbeklädnad

eller

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten
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4104–4106 Hudarochskinn,garvadeeller
somcrust,utankvarsittandeull
ellerhår,ävenspaltade,meninte
vidareberedda

Garvningavförgarvatläder,

eller

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



Kapitel42 Lädervaror;sadelmakeriarbeten;
reseeffekter,handväskoroch
liknandeartiklar;varoravtarmar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel43 Pälsskinnochkonstgjordpäls;
varoravdessamaterial;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex430230 Garvadeellerpåannatsätt
bereddapälsskinn,hopfogade

 

 Tavlor,korsochliknande
former

Blekningellerfärgning,förutom
tillskärningochhopfogningav
garvadeellerpåannatsättberedda
pälsskinn,ickehopfogade



 Andra Tillverkningutgåendefrångarvade
ellerpåannatsättberedda
pälsskinn,ickehopfogade



4303 Kläderochtillbehörtillkläder
samtandravaroravpälsskinn

Tillverkningutgåendefrångarvade
ellerpåannatsättberedda
pälsskinnenligtnr4302,icke
hopfogade



exkapitel44 Träochvaroravträ;träkol;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



4403 Virke,obearbetat,barkat,befriat
frånsplintvedellerbilateller
grovtsågatpåtvåellerfyrasidor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



ex4407 Virke,sågatellerkluveti
längdriktningenellerskureteller
svarvattillskivor,meden
tjocklekavmerän6mm,hyvlat,
slipatellerlängdskarvat

Hyvling,slipningeller
längdskarvning



ex4408 Skivorförfanering(inbegripet
sådanasomerhållitsgenom
skärningavlamineratvirke),
skivorförplywood,meden
tjocklekavhögst6mm,skuret,
ochannatvirke,sågati
längdriktningenellerskureteller
svarvattillskivor,meden
tjocklekavhögst6mm,hyvlat,
slipatellerlängdskarvat

Skarvning,hyvling,slipningeller
längdskarvning





192

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 176  

4409 Virke(inbegripeticke
sammansattparkettstav),
likformigtbearbetatutefterhela
längden(spontat,falsat,fasat,
försettmedpärlstav,profilerat,
bearbetattillrundforme.d.)på
kanter,ändarellersidor,även
hyvlat,slipatellerlängdskarvat:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



ex4410–ex
4413

Profileradelister,inbegripet
profileradesocklarochandra
profileradeskivor

Profilering 

ex441510 Packlådor,förpackningsaskar,
häckar,tunnorochliknande
förpackningar,avträ

Tillverkningutgåendefrånbrädor
ellerskivoriickeavpassade
dimensioner



ex441600 Fat,tunnor,kar,baljorochandra
tunnbinderiarbetensamtdelartill
sådanaarbeten,avträ

Tillverkningutgåendefrånkluven
tunnstav,intevidarebearbetadän
sågadpådetvåhuvudsidorna



ex4418 Byggnadssnickerieroch
timmermansarbetenavträ

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Cellplattor
ochvissatakspån(”shingles”och
”shakes”)fårdockanvändas



 Profileratvirke Profilering 

ex442190 Ämnentilltändstickor;träpligg
tillskodon

Tillverkningutgåendefrånvirke
enligtvilketnummersomhelst,
utomträtrådenligtnr4409



exkapitel45 Korkochvaroravkork;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



4503 Varoravnaturkork Tillverkningutgåendefrånkork
enligtnr4501



Kapitel46 Varoravhalm,espartoeller
andraflätningsmaterial;
korgmakeriarbeten

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



Kapitel47 Massaavvedellerandrafibrösa
cellulosahaltigamaterial;papper
ellerpappföråtervinning(avfall
ochförbrukadevaror);

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel48 Papperochpapp;varorav
pappersmassa,papperellerpapp;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



4816 Karbonpapper,självkopierande
papperochannatkopierings
ellerövertryckspapper(med
undantagavpapperenligtnr
4809),pappersstencileroch
offsetplåtaravpapper,även
förpackadeiaskar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
förpapperstillverkningenligt
kapitel47
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4817 Kuvert,kortbrev,brevkortmed
enbartpostalttrycksamt
korrespondenskort,avpapper
ellerpapp;askar,mapparo.d.av
papperellerpapp,innehållande
ettsortimentavbrevpapper,
papperskuverte.d.

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



481810 Toalettpapper Tillverkningutgåendefrånmaterial
förpapperstillverkningenligt
kapitel47



ex482010 Brevpapperiblock Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



exkapitel49 Trycktaböcker,tidningar,bilder
ochandraprodukterfrånden
grafiskaindustrin;handskrifter,
maskinskrivnatextersamt
ritningar;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



4909 Brevkortochvykort,med
bildtryckellerannattryck;
trycktakortmedpersonliga
hälsningar,meddelandeneller
tillkännagivanden,ävenmed
bildtryck,medellerutankuvert
ellerutstyrsel

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtnr4909eller
4911



exkapitel50 Natursilke;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex5003 Avfallavnatursilke(inbegripet
silkeskokonger,intelämpligaför
avhaspling,garnavfallsamtrivet
avfallochrivenlump),kardat
ellerkammat

Kardningellerkamningavavfall
avnatursilke



5004–ex5006 Garnavnatursilkeochgarn
spunnetavavfallavnatursilke

Tillverkningutgåendefrån93

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 andranaturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5007 Vävnaderavnatursilkeellerav
avfallavnatursilke:

 

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn94





93 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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 Andra Tillverkningutgåendefrån95




   garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel51 Ullsamtfinaellergrovadjurhår;
garnochvävnaderavtagel;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



5106–5110 Garnavullellerfinaellergrova
djurhårelleravtagel

Tillverkningutgåendefrån96

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5111–5113 Vävnaderavullellerfinaeller
grovadjurhårelleravtagel:

 

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn97




 Andra Tillverkningutgåendefrån98





94 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
95 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
96 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
97 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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   garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel52 Bomull;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



5204–5207 Garnochtrådavbomull Tillverkningutgåendefrån99

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5208–5212 Vävnaderavbomull:  

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn100




 Andra Tillverkningutgåendefrån101





98 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
99 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
100 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
101 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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   garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel53 Andravegetabiliskatextilfibrer;
pappersgarnochvävnaderav
pappersgarn;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



5306–5308 Garnavandravegetabiliska
textilfibrer;pappersgarn

Tillverkningutgåendefrån102

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5309–5311 Vävnaderavandravegetabiliska
textilfibrer;vävnaderav
pappersgarn:

 

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn103





102 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
103 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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 Andra Tillverkningutgåendefrån104

 garnavkokosfibrer,

 garnavjutefibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



5401–5406 Garn,monofilamentgarnoch
sytrådavkonstfilament

Tillverkningutgåendefrån105

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5407och5408 Vävnaderavgarnav
konstfilament:

 

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn106




 Andra Tillverkningutgåendefrån107





104 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
105 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
106 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
107 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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   garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



5501–5507 Konststapelfibrer Tillverkningutgåendefrånkemiska
materialellertextilmassa



5508–5511 Garnochsytrådav
konststapelfibrer

Tillverkningutgåendefrån108

 råsilkeelleravfallavnatursilke,
kardat,kammatellerpåannatsätt
berettförspinning,

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5512–5516 Vävnaderavkonststapelfibrer  

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn109




 Andra Tillverkningutgåendefrån110

 garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

 papper

eller




108 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
109 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
110 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel56 Vadd,filtochbondadduk;
specialgarner;surrningsgarnoch
tågvirkesamtvaroravsådana
produkter;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrån111

 garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5602 Filt,ävenimpregnerad,
överdragen,belagdeller
laminerad:

 

 Nålfilt Tillverkningutgåendefrån112

 naturfibrer,eller

 kemisktmaterialellertextilmassa

Följandefårdockanvändas:



   garnavpolypropenfilamentenligt
nr5402,

 stapelfibreravpolypropenenligt
nr5503eller5506,eller

 fiberkabelavpolypropenfilament
enligtnr5501,

omvarjeenskiltfilamentellervarje
enskildfiberharenlängdviktav
mindreän9decitexochomvärdet
avdettamaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik



 Andraslag Tillverkningutgåendefrån113

 naturfibrer,

 konststapelfibreravkasein,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



5604 Trådochrepavgummi,
textilöverdragna;textilgarnsamt
remsoro.d.enligtnr5404eller
5405,impregnerade,överdragna
ellerbelagdamedgummieller
plastellerförseddamedhöljeav
gummiellerplast:

 


111 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
112 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
113 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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560410 Trådochrepavgummi,
textilöverdragna

Tillverkningutgåendefråntråd
ellerrepavgummi,inte
textilöverdragna



560490 Andraslag Tillverkningutgåendefrån114

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5605 Metalliseratgarn(även
överspunnet),dvs.textilgarn
ellerremsoro.d.enligtnr5404
eller5405,iföreningmedmetall
iformavtråd,remsaellerpulver
elleröverdragnamedmetall

Tillverkningutgåendefrån115

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



5606 Överspunnetgarnsamtremsor
o.d.enligtnr5404eller5405,
överspunna(dockintegarn
enligtnr5605ochöverspunnet
tagelgarn);sniljgarn(inbegripet
sniljgarnframställtav
textilflock);chainettegarn

Tillverkningutgåendefrån116

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,

 kemiskamaterialeller
textilmassa,eller

materialförpapperstillverkning



Kapitel57 Mattorochannan
golvbeläggningavtextilmaterial:

 

 Avnålfilt Tillverkningutgåendefrån117

 naturfibrer,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa

Följandefårdockanvändas:




114 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
115 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
116 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
117 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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   garnavpolypropenfilamentenligt
nr5402,

 stapelfibreravpolypropenenligt
nr5503eller5506,eller

 fiberkabelavpolypropenfilament
enligtnr5501,

omvarjeenskiltfilamentellervarje
enskildfiberharenlängdviktav
mindreän9decitexochomvärdet
avdettamaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik

Vävnaderavjutefåranvändassom
underlag



 Avannanfilt Tillverkningutgåendefrån118

 naturfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



 Andraslag Tillverkningutgåendefrån119

 garnavkokosellerjutefibrer,

 garnavsynteteller
regenatfilament,

 naturfibrer,eller

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Vävnaderavjutefåranvändassom
underlag



exkapitel58 Speciellavävnader;tuftade
dukvaroravtextilmaterial;
spetsar;tapisserier;
snörmakeriarbeten;broderier;
medundantagavföljande:

 

  Iföreningmedgummitråd Tillverkningutgåendefrånenkelt
garn120




 Andra Tillverkningutgåendefrån121




   naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa

eller




118 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
119 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
120 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
121 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
otrycktatextilvävnadeninte
överstiger47,5%avproduktens
prisfrittfabrik



5805 Handvävdatapisserieravtyperna
Gobelins,Flandern,Aubusson,
Beauvaisochliknandesamt
handbroderadetapisserier(t.ex.
medpetitspointseller
korsstygn),även
konfektionerade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



5810 Broderiersomlängdvara,remsor
elleriformavmotiv

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



5901 Textilvävnaderöverdragnamed
gummiarabicume.d.ellermed
stärkelseprodukter,avsådana
slagsomanvändstillbokpärmar
o.d.;kalkerväv;preparerad
målarduk;kanfasochliknande
styvatextilvävnaderavsådana
slagsomanvändstill
hattstommar

Tillverkningutgåendefrångarn 

5902 Kordvävavhögstyrkegarnav
nylonellerandrapolyamider,
polyestrarellerviskos:

 

  Innehållandehögst90
viktprocenttextilmaterial

Tillverkningutgåendefrångarn 

 Annan Tillverkningutgåendefrånkemiska
materialellertextilmassa



5903 Textilvävnader,impregnerade,
överdragna,belagdaeller
laminerademedplast,andraän
vävnaderenligtnr5902

Tillverkningutgåendefrångarn

eller

tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
otrycktatextilvävnadeninte
överstiger47,5%avproduktens
prisfrittfabrik
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5904 Linoleum,ävenitillskurna
stycken;golvbeläggning
beståendeaventextilbottenmed
överdragellerbeläggning,äveni
tillskurnastycken

Tillverkningutgåendefrångarn122




5905 Textiltapeter:  

  Impregnerade,överdragna,
belagdaellerlaminerademed
gummi,plastellerannat
material

Tillverkningutgåendefrångarn 

 Andra Tillverkningutgåendefrån123




   garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa

eller



  tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik



5906 Gummibehandlade
textilvävnader,andraän
vävnaderenligtnr5902:

 

 Dukvaroravtrikå Tillverkningutgåendefrån124

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



 Andravävnadergjordaavgarn
avsyntetfilament,innehållande
merän90viktprocent
textilmaterial

Tillverkningutgåendefrånkemiska
material



 Andra Tillverkningutgåendefrångarn 


122 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
123 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
124 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
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5907 Textilvävnadermedannan
impregnering,annatöverdrag
ellerannanbeläggning;målade
teaterkulisser,ateljéfondero.d.,
avtextilvävnad

Tillverkningutgåendefrångarn

eller

tryckningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
otrycktatextilvävnadeninte
överstiger47,5%avproduktens
prisfrittfabrik



5908 Vekaravvävt,flätatellerstickat
textilmaterial,förlampor,
kaminer,tändare,ljuse.d.;
glödstrumporochrundstickad
glödstrumpsväv,även
impregnerade:

 

 Glödstrumpor,impregnerade Tillverkningutgåendefrån
rundstickadglödstrumpsväv



 Andraslag Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



5909–5911 Produkterochartiklarav
textilmaterialavsådanaslagsom
lämparsigförteknisktbruk:

 

 Polerskivorellerringar,andra
änavfiltenligtnr5911

Tillverkningutgåendefrångarn
ellerfrånlump(inbegripetklipp
ochliknandeavfall)enligtnr6310



 Vävnader,ävenfiltade,av
sådanaslagsomanvändsi
pappersmaskinerellerförannat
teknisktbruk,även
impregneradeellerbelagda,
tubformadeellerändlösa,med
ettellerfleravarpoch/eller
väftsystem,ellerflatvävdamed
fleravarpoch/ellerväftsystem
enligtnr5911

Tillverkningutgåendefrån125

 garnavkokosfibrer,

 följandematerial:

 garnavpolytetrafluoreten126

 flertrådigtgarnavpolyamid,
överdraget,impregnerateller
belagtmedfenoplaster,

 garnavaromatiskapolyamider
framställdagenom
polykondensationav
metafenylendiaminoch
isoftalsyra,



   monofilamentav
polytetrafluoreten127,

 garnavsyntetiskatextilfibrerav
polyparafenylentereftalamid,

 garnavglasfibrer,överdraget
medfenoplasterochomspunnet
medakrylgarn128,






125 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
126 Användningenavdettamaterialärbegränsadtilltillverkningavvävnaderavsådanaslagsomanvändsi

pappersmaskiner.
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   monofilamentavsampolyester,
avenpolyesterochett
tereftalsyrahartsoch1,4
cyklohexandietanoloch
isoftalsyra,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialeller
textilmassa



 Andraslag Tillverkningutgåendefrån129

 garnavkokosfibrer,

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



Kapitel60 Dukvaroravtrikå Tillverkningutgåendefrån130

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



Kapitel61 Kläderochtillbehörtillkläder,
avtrikå

Spinningavnaturfiberoch/eller
konststapelfibrer,ellerextrudering
avgarnavsynteteller
regenatfilament,isambandmed
stickning(produkterdirektstickade
tillpassform)

131


eller

Stickningochkonfektionering
inbegripetskärning(genom
hopfogningavtvåellerflera
styckenavtrikå,somantingen
tillskuritsellerformatsdirektvid
framställningen)

132

133








127 Användningenavdettamaterialärbegränsadtilltillverkningavvävnaderavsådanaslagsomanvändsi

pappersmaskiner.
128 Användningenavdettamaterialärbegränsadtilltillverkningavvävnaderavsådanaslagsomanvändsi

pappersmaskiner.
129 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
130 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
131 Seinledandeanmärkning5.
132 Seinledandeanmärkning5.
133 Seinledandeanmärkning6.
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exkapitel62 Kläderochtillbehörtillkläder,
avannantextilvaraäntrikå;med
undantagavföljande:

Vävningisambandmedkonfektion
(inbegripetskärning)

134

135



eller

Broderiisambandmedkonfektion
(inbegripetskärning)under
förutsättningattvärdetavden
obroderadevävnadeninte
överstiger40%avproduktenspris
frittfabrik136

eller

Beläggningisambandmed
konfektion(inbegripetskärning)
underförutsättningattvärdetav
väven,intebelagd,inteöverstiger
40%avproduktensprisfritt
fabrik137

eller

Konfektioneringföljdavtryckning
samtminsttvåförberedandeeller
avslutandebehandlingar(t.ex.
tvättning,blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
användaotrycktatextilvävnaden
inteöverstiger47,5%av
produktensprisfrittfabrik138139




ex6217 Andrakonfektioneradetillbehör
tillkläder;delartillklädereller
tilltillbehörtillkläder,andraän
sådanaenligtnr6212:

 

 Tillskurnamellanläggtillkragar
ochmanschetter

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel63 Andrakonfektionerade
textilvaror;handarbetssatser;
begagnadekläderochandra
begagnadetextilvaror;lump;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



6301–6304 Resochsängfiltar,sänglinne
etc.;gardineretc.;andra
inredningsartiklar:

 


134 Seinledandeanmärkning5.
135 Seinledandeanmärkning6.
136 Seinledandeanmärkning6.
137 Seinledandeanmärkning6.
138 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
139 Seinledandeanmärkning6.
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 Avfiltelleravbondadduk Tillverkningutgåendefrån140

 naturfibrer,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



 Andra:  

  Broderade Tillverkningutgåendefrånoblekt
enkeltgarn141142

eller

Tillverkningutgåendefrån
obroderadvävnad(annanäntrikå),
varsvärdeinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik



  Andra Tillverkningutgåendefrånoblekt
enkeltgarn143144




6305 Säckarochpåsaravsådanaslag
somanvändsförförpackningav
varor

Tillverkningutgåendefrån145

 naturfibrer,

 konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



6306 Presenningarochmarkiser;tält;
segeltillbåtar,segelbrädoreller
fordon;campingartiklar:

 

 Avbondadduk Tillverkningutgåendefrån146147

 naturfibrer,eller

 kemiskamaterialellertextilmassa



 Andra Tillverkningutgåendefrånoblekt
enkeltgarn148149




6307 Andrakonfektioneradeartiklar,
inbegripettillskärningsmönster

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik




140 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
141 Seinledandeanmärkning6.
142 För trikåartiklar, ej elastiska eller gummerade, som framställts genomatt dukvara av trikå (tillskuren

ellerdirektstickadtillpassform)syttsihopellerhopfogats,seinledandeanmärkning6.
143 Seinledandeanmärkning6.
144 För trikåartiklar, ej elastiska eller gummerade, som framställts genomatt dukvara av trikå (tillskuren

ellerdirektstickadtillpassform)syttsihopellerhopfogats,seinledandeanmärkning6.
145 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
146 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
147 Seinledandeanmärkning6.
148 För särskilda villkor rörande produkter gjorda av en blandning av textilmaterial, se inledande

anmärkning5.
149 Seinledandeanmärkning6.
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6308 Satserbeståendeav
vävnadsstyckenochgarn,med
ellerutantillbehör,avseddaför
tillverkningavmattor,
tapisserier,broderadeborddukar
ellerservetterellerliknande
artiklaravtextilmaterial,i
detaljhandelsförpackningar

Varjeartikelisatsenmåste
uppfylladeursprungsvillkorsom
skullegällafördenomdeninte
ingickisatsen.Ickeursprungsvaror
fårdockingåomderas
sammanlagdavärdeinteöverstiger
15%avsatsensprisfrittfabrik



exkapitel64 Skodon,damaskero.d.;delartill
sådanaartiklar;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utomsammansattaskodelar
beståendeavöverdelarsom
fastsattsvidbindsulorellervid
andraunderdelarenligtnr6406

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

6406 Delartillskodon(inbegripet
överdelar,ävenhopfogademed
andrasuloränyttersulor),lösa
inläggssulor,hälinläggo.d.;
damasker,benläderochliknande
artiklarsamtdelartillsådana
artiklar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel65 Huvudbonaderochdelartill
huvudbonader;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



6505 Hattarochandrahuvudbonader,
avtrikåellertillverkadeav
längdvaraavspetsar,filteller
annantextilvara(dockinteav
bandellerremsor),även
ofodradeellerogarnerade;hårnät
avallaslagsmaterial,även
fodradeochgarnerade

Tillverkningutgåendefrångarn
ellertextilfibrer150




exkapitel66 Paraplyer,parasoller,
promenadkäppar,sittkäppar,
piskorochridspönsamtdelartill
sådanaartiklar;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



6601 Paraplyerochparasoller
(inbegripetkäpparaplyer,
trädgårdsparasollerochliknande
parasoller)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



Kapitel67 Bearbetadefjädrarochdunsamt
varortillverkadeavfjädrareller
dun;konstgjordablommor;varor
avmänniskohår

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel68 Varoravsten,gips,cement,
asbest,glimmerellerliknande
material;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex680300 Varoravskiffereller
agglomereradskiffer

Tillverkningutgåendefrån
bearbetadskiffer



ex6812 Varoravasbest;blandningarpå
basisavasbestellerpåbasisav
asbestochmagnesiumkarbonat

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst




150 Seinledandeanmärkning6.
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ex6814 Varoravglimmer,inbegripet
agglomereradellerrekonstruerad
glimmer,påunderlagavpapper,
pappellerannatmaterial

Tillverkningutgåendefrån
bearbetadglimmer(även
agglomereradellerrekonstruerad
glimmer)



Kapitel69 Keramiskaprodukter Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel70 Glasochglasvaror;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7006 Glasenligtnr7003,7004eller
7005,böjt,bearbetatpåkanterna,
graverat,borrat,emaljerateller
påannatsättbearbetat,meninte
inramatochinteiföreningmed
annatmaterial:

 

 Glasplattor(substrat),täckta
medettdielektriskt
metallskikt,utgörande
halvledareenligtSEMII:s
standard151



Tillverkningutgåendefrånicke
täcktaglasplattor(substrat)enligt
nr7006



 Annat Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7001



7007 Säkerhetsglasbeståendeav
härdatellerlamineratglas

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7001



7008 Flerväggigaisolerrutoravglas Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7001



7009 Speglaravglas,inbegripet
backspeglar,äveninramade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7001



7010 Damejeanner,flaskor,burkar,
krukor,ampullerochandra
behållareavglas,avsådanaslag
somanvändsförtransporteller
förpackningavvaror;
konserveringsburkaravglas;
proppar,lockochandra
tillslutningsanordningaravglas

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

eller

slipningavglasvaror,omvärdetav
sådanvaraioslipatskickinte
överstiger50%avproduktenspris
frittfabrik




151 SEMII–SemiconductorEquipmentandMaterialsInstituteIncorporated.
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7013 Glasvaroravsådanaslagsom
användssombords,köks,
toalettellerkontorsartiklar,för
prydnadsändamålinomhuseller
förliknandeändamål(andraän
sådanasomomfattasavnr7010
eller7018)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

eller

slipningavglasvaror,omvärdetav
sådanvaraioslipatskickinte
överstiger50%avproduktenspris
frittfabrik,

eller

dekoreringförhand(utom
serigrafiskttryck)avmunblåsta
glasvaror,omvärdetavden
munblåstaglasvaraninteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



ex7019 Varor(andraängarn)av
glasfibrer

Tillverkningutgåendefrån

 förgarn(slivers),rovingoch
andrafiberknippenellergarn,
ofärgat,ävenhuggna,eller

 glasull



exkapitel71 Naturpärlorochodladepärlor,
ädelstenarochhalvädelstenar,
ädlametallerochmetallermed
pläteringavädelmetallsamt
varoravsådanaprodukter;oäkta
smycken;mynt;medundantag
avföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7101 Naturpärlorochodladepärlor,
ävenbearbetadeellersorterade
meninteuppträdda,monterade
ellerinfattade;naturpärloreller
odladepärlor,temporärt
uppträddaförattunderlätta
transporten

Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst,utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

7102,7103och
7104

Diamanter,andraädelstenaroch
halvädelstenar(naturliga,
syntetiskaellerrekonstruerade)

Tillverkningutgåendefrån
obearbetadeädelstenareller
halvädelstenar

eller

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7106,7108och
7110

Ädlametaller:  

 Obearbetade Tillverkningutgåendefrånmaterial
sominteklassificerasenligtnr
7106,7108eller7110,

eller

elektrolytisk,termiskellerkemisk
separeringavädlametallerenligt
nr7106,7108eller7110,

eller

legeringavädlametallerenligtnr
7106,7108eller7110,med
varandraellermedoädlametaller
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  Iformavhalvfabrikateller
pulver

Tillverkningutgåendefrån
obearbetadeädlametaller



7107,7109och
7111

Metallmedpläteringavädel
metall,obearbetadeelleriform
avhalvfabrikat

Tillverkningutgåendefrån
materialenligtvilketnummersom
helst



7116 Varorbeståendeavnaturpärlor
ellerodladepärlorellerav
ädelstenarellerhalvädelstenar
(naturliga,syntetiskaeller
rekonstruerade)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



7117 Oäktasmycken Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

eller



  tillverkningutgåendefråndelarav
oädelmetall,sominteharöverdrag
avellerärbelagdamedädla
metaller,omvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



exkapitel72 Järnochstål;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7207 Halvfärdigaprodukteravjärn
ellerolegeratstål

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7201,7202,7203,7204,
7205eller7206



7208–7216 Valsadeplattaprodukter,stång
ochprofiler,avjärneller
olegeratstål

Tillverkningutgåendefrångöt,
andraobearbetadeformereller
halvfärdigtmaterialenligtnr7206
eller7207



7217 Trådavjärnellerolegeratstål Tillverkningutgåendefrån
halvfärdigtmaterialenligtnr7207



721891och
721899

Halvfärdigaprodukter: Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7201,7202,7203,7204,
7205eller721810



7219–7222 Valsadeplattaprodukter,stång
ochprofiler,avrostfrittstål

Tillverkningutgåendefrångöt,
andraobearbetadeformereller
halvfärdigtmaterialenligtnr7218



7223 Trådavrostfrittstål Tillverkningutgåendefrån
halvfärdigtmaterialenligtnr7218



722490 Halvfärdigaprodukter: Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7201,7202,7203,7204,
7205eller722410



7225–7228 Valsadeplattaprodukter,
varmvalsadstångioregelbundet
upprulladeringar;profilerav
annatlegeratstål;ihåligtborrstål
avlegeratellerolegeratstål

Tillverkningutgåendefrångöt,
andraobearbetadeformereller
halvfärdigaprodukterenligt
nr7206,7207,7218eller7224



7229 Trådavannatlegeratstål Tillverkningutgåendefrån
halvfärdigtmaterialenligtnr7224
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exkapitel73 Varoravjärnellerstål;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



730110 Spont Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7206



7302 Följandebanbyggnadsmateriel
avjärnellerstålförjärnvägar
ellerspårvägar:räler,moträler
ochkuggskenor,växeltungor,
spårkorsningar,växelstagoch
andradelartillspårväxlar,
sliprar,rälskarvjärn,rälstolar,
rälstolskilar,underläggsplattor,
klämplattor,spårhållare,
spårplattorochannanspeciell
materielförsammanbindning
ellerfästandeavräler

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7206



7304,7305och
7306

Rörochihåligaprofiler,avjärn
(annatängjutjärn)ellerstål

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtnr7206,7207,7218eller
7224



730721–
730729

Rördelaravrostfrittstål Svarvning,borrning,brotschning,
gängning,gradningoch
sandblästringavsmiddaämnen,
varstotalavärdeinteöverstiger
35%avproduktensprisfrittfabrik



7308 Konstruktioner(medundantag
avmonteradeeller
monteringsfärdigabyggnader
enligtnr9406)ochdelartill
konstruktioner(t.ex.broar,
brosektioner,slussportar,torn,
fackverksmaster,tak,fackverk
tilltak,dörrar,fönster,dörroch
fönsterkarmar,dörrtrösklar,
fönsterluckor,räckenoch
pelare),avjärnellerstål;plåt,
stång,profiler,röro.d.avjärn
ellerstål,bearbetadeför
användningikonstruktioner

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Profiler
framställdagenomsvetsningenligt
nr7301fårdockinteanvändas



731520 Snökedjoro.d. Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtnr7315
inteöverstiger50%avproduktens
prisfrittfabrik



exkapitel74 Kopparochvaroravkoppar;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.



740321,
740322och
740329

Kopparlegeringar Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



7407 Stångochprofileravkoppar Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik
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7408 Trådavkoppar Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7409 Plåtochbandavkoppar,meden
tjocklekavmerän0,15mm

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7410 Folieravkoppar(äventryckta
ellerpåbaksidanförstärkta
medpapper,papp,plasteller
liknandematerial)meden
tjocklek(förstärkningsmaterial
inteinräknat)avhögst
0,15mm

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7411 Röravkoppar Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



Kapitel75 Nickelochvaroravnickel Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



exkapitel76 Aluminiumochvarorav
aluminium;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7601 Aluminiumiobearbetadform Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

eller

tillverkninggenomtermiskeller
elektrolytiskbehandlingavolegerat
aluminiumelleravavfallellerskrot
avaluminium
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7604 Stångochprofileravaluminium Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7605 Trådavaluminium Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7606 Plåtochbandavaluminium,
medentjocklekavmerän
0,2mm

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7607 Folieravaluminium(även
trycktaellerpåbaksidan
förstärktamedpapper,papp,
plastellerliknandematerial)
medentjocklek
(förstärkningsmaterialinte
inräknat)avhögst0,2mm

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomproduktenoch
enligtnr7606



7608 Röravaluminium Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



7609 Rördelar(t.ex.kopplingar,
knärörochmuffar)av
aluminium

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



761699 Andravaroravaluminium Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst





Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

215



 199  

Kapitel77 Reserveratföreventuellframtida
användningiHarmoniserade
systemet

 

exkapitel78 Blyochvaroravbly;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



7801 Blyiobearbetadform Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Avfalloch
skrotenligtnr7802fårdockinte
användas



exkapitel79 Zinkochvaroravzink;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.



7901 Zinkiobearbetadform Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Avfalloch
skrotenligtnr7902fårdockinte
användas



Kapitel80 Tennochvaroravtenn Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



Kapitel81 Andraoädlametaller;kermeter;
varoravdessamaterial

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



exkapitel82 Verktyg,redskap,knivar,skedar
ochgafflaravoädelmetall;delar
avoädelmetalltillsådana
artiklar;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



8206 Satseravhandverktygenligttvå
ellerfleraavnr8202–8205,i
detaljhandelsförpackningar

Tillverkningvidvilkenalltanvänt
materialklassificerasenligtett
annatnummerännr8202–8205.
Verktygenligtnr8202–8205får
dockingåisatsen,omderastotala
värdeinteöverstiger15%av
satsensprisfrittfabrik



820713–
820730

Verktygförbergeller
jordborrning;dragskivoroch
matriserfördragningeller
strängpressningavmetall:
verktygförpressningeller
stansning

Tillverkning

utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik



820740–
820790

Verktygförgängning;verktyg
förborrning,andraänförberg
ellerjordborrning;verktygför
arborrningo.d.ellerdriftning;
verktygförfräsning;verktygför
svarvning;andrautbytbara
verktyg

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten







216

Prop. 2013/14:20
Bilaga 1



 200  

8208 Knivarochskärstålförmaskiner
ellermekaniskaapparater

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



821110–
821193och
821195

Knivarmedskärandeegg,även
tandad(inbegripet
trädgårdsknivar),andraänknivar
enligtnr8208

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Knivblad
ochknivskaftavoädelmetallfår
dockanvändas



8214 Andraskärochklippverktyg
(t.ex.hårklippningsmaskiner,
huggknivarochhackknivarför
slakterierochcharkuteriereller
förhushållsbruk,pappersknivar);
artiklarochsatseravartiklarför
manikyrellerpedikyr(inbegripet
nagelfilar)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Handtag
ochskaftavoädelmetallfårdock
användas



8215 Skedar,gafflar,slevar,
tårtspadar,fiskknivar,
smörknivar,sockertängeroch
liknandeköksochbordsartiklar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Handtag
ochskaftavoädelmetallfårdock
användas



exkapitel83 Diversevaroravoädelmetall;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



830241 Andrabeslagochliknande
artiklar,lämpligaförbyggnader



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Annat
materialenligtnr8302fårdock
användas,omdesstotalavärdeinte
överstiger20%avproduktenspris
frittfabrik



830260 Automatiskadörrstängare



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Annat
materialenligtnr8302fårdock
användas,omdesstotalavärdeinte
överstiger20%avproduktenspris
frittfabrik



830621–
830629

Statyetterochandra
prydnadsföremålavoädelmetall

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Annat
materialenligtnr8306fårdock
användas,omdesstotalavärdeinte
överstiger30%avproduktenspris
frittfabrik



exkapitel84 Kärnreaktorer,ångpannor,
maskinerochapparateroch
mekaniskaredskap;delartill
sådanavaror;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8401 Kärnreaktorer;obestrålade
bränsleelementför
kärnreaktorer;maskineroch
apparaterförisotopseparation

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik
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8404 Hjälpapparaterföranvändning
tillsammansmedånggeneratorer
ellervärmepannorenligtnr8402
eller8403;kondensorerför
ångmaskiner

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8407 Förbränningskolvmotorermed
gnisttändningochmedframoch
återgåendeellerroterandekolvar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8408 Förbränningskolvmotorermed
kompressionständning(diesel
ellersemidieselmotorer)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8423 Vågar(medundantagavvågar
känsligaför0,05gellermindre),
inbegripeträkneoch
kontrollvågar;vikteravallaslag
förvågar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8425 Taljorochlyftblock;vinschar
ochgångspel;domkrafter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8426 Lyftkranar,inbegripet
kabelkranarochmobila
portallyftare;grensletruckaroch
krantruckar

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8427 Gaffeltruckar;andratruckarsamt
ickesjälvgåendevagnar,med
lyftellerannan
hanteringsutrutsning

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8428 Andramaskinerochapparater
förlyftningellerannan
hantering,lastning,lossningeller
transport(t.ex.hissar,
rulltrappor,transportöreroch
linbanor)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8429 Självgåendebladschaktmaskiner,
väghyvlar,skrapor,
grävmaskiner,lastare,
stampmaskinerochvägvältar:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8430 Andramaskinerochapparater
förgrävning,hyvling,planering,
stampning,tillpackning,
schaktning,borrningeller
brytningavjord,sten,mineral
ellermalm;pålningsmaskiner
ochpåluppdragsmaskiner;
snöplogarochsnöslungor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8432 Maskinerochredskapför
lantbruk,trädgårdsskötseleller
skogsbruk,avseddaförjordens
beredningellerodling;vältarför
gräsmattorelleridrottsplatser

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik
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8433 Maskinerochredskapförskörd
ellertröskning,inbegripethalm
ellerfoderpressar;
gräsklippningsmaskineroch
slåttermaskiner;maskinerför
rengöringellersorteringavägg,
fruktellerandra
jordbruksprodukter,andraän
maskinerenligtnr8437

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8434 Mjölkningsmaskinersamt
maskinerochapparaterför
mejerihanteringen

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8443 Tryckpressarsomanvändsför
tryckningmedtryckplåtar,
tryckcylindrarochandra
tryckformarenligtnr8442;
andraskrivare,
kopieringsapparateroch
telefaxapparater,även
kombinerade;delarochtillbehör

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8444 Maskinerförsprutning,
sträckning,textureringeller
nedskärningav
konstfibermaterial

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8445 Maskinerförberedningav
textilfibrer;maskinerför
spinning,tvinningellersnoddav
textilgarnsamtandramaskiner
förframställningavtextilgarn;
maskinerförspolning
(inbegripetväftspolmaskiner),
rullningellerhasplingav
textilgarnsamtmaskinerför
beredningavtextilgarnför
användningimaskinerenligtnr
8446eller8447

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8446 Vävstolar Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8447 Trikåmaskiner,
maskbondningsmaskiner,
maskinerförtillverkningav
överspunnetgarn,tyll,spetsar,
broderier,snörmakeriarbeten,
flätorellernätknytningarsamt
maskinerförtuftning

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8456 Verktygsmaskinerför
avverkandebearbetningavalla
slagsmaterialmedlasereller
annanljusellerfotonstråle,
ultraljud,elektroerosion,
elektrokemiskprocess,
elektronstråle,jonstråleeller
plasmaljusbåge

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8457 Fleroperationsmaskiner,
enstationsmaskinermedmerän
enbearbetningsenhetsamt
transfermaskiner,för
metallbearbetning

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik
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8458 Svarvar(inbegripet
fleroperationssvarvar)för
avlägsnandeavmetall

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8459 Verktygsmaskiner(inbegripet
borr,fräsochgängenheter)för
borrning,arborrning,fräsning
ellergängskärningimetall,
andraänsvarvar(inbegripet
fleroperationssvarvar)enligtnr
8458

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8460 Verktygsmaskinerförgradning,
skärpning,slipning,hening,
läppning,poleringellerannan
ytbehandlingavmetalleller
kermetmedhjälpavslipstenar,
slipmedelellerpolerdon,andra
änkuggskärningsoch
kuggslipmaskinerenligtnr8461

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8461 Verktygsmaskinerförhyvling,
stickning,driftning,
kuggskärning,kuggslipning,
sågningellerkapningsamtandra
verktygsmaskinerför
avverkandebearbetningav
metallellerannankermet,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8462 Verktygsmaskiner(inbegripet
pressar)förbearbetningav
metallgenomsmidning;
verktygsmaskiner(inbegripet
pressar)förbearbetningav
metallgenombockning,
falsning,riktning,klippningeller
stansning;pressarför
bearbetningavmetalleller
metallkarbider,intenämnda
ovan

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8463 Andraverktygsmaskinerföricke
avverkandebearbetningav
metallellerannankermet

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8464 Verktygsmaskinerför
bearbetningavsten,keramiska
produkter,betong,asbestcement
ellerliknandemineraliska
materialellerförbearbetningav
glasikallttillstånd

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8465 Verktygsmaskiner(inbegripet
maskinerförspikning,klamring,
limningellerannan
sammansättning)förbearbetning
avträ,kork,ben,hårdgummi,
hårdplastellerliknandehårda
material

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik
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8466 Delarochtillbehörsomär
lämpligaattanvändas
uteslutandeellerhuvudsakligen
tillmaskinerenligtnr8456–
8465,inbegripethållareför
arbetsstyckenellerverktyg,
självöppnandegänghuvuden,
delningsdockorochannan
speciellutrustningför
verktygsmaskiner;
verktygshållaretillallaslags
handverktyg

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8467 Handverktyg,pneumatiska,
hydrauliskaellermedinbyggd
elektriskellerickeelektrisk
motor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8469 Skrivmaskiner,andraänskrivare
enligtnr8443;
ordbehandlingsmaskiner

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8470 Räknemaskinerochmaskineri
fickformat,medräknefunktion,
förupptagning,återgivningoch
avläsningavdata;
bokföringsmaskiner,
frankostämplingsmaskiner,
biljettmaskinerochliknande
maskinerochapparater,med
inbyggträkneverk;
kassakontrollapparater

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8471 Maskinerförautomatisk
databehandlingochenhetertill
sådanamaskiner;magnetiska
ochoptiskaläsare,maskinerför
överföringavdatatilldatabärare
ikodadformsamtmaskinerför
bearbetningavsådanadata,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8474 Maskinerochapparaterför
sortering,siktning,avskiljning,
tvättning,krossning,malning,
blandningellerknådningavjord,
sten,malmellerandra
mineraliskaämnenifastform
(inbegripetpulvereller
pastaform);maskineroch
apparaterföragglomerering,
formningellergjutningavfasta
mineraliskabränslen,keramiska
massor,ickehårdnadbetong,
gipsellerandramineraliska
produkteripulvereller
pastaform;maskinerför
tillverkningavgjutformarav
sand

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8480 Formflaskorförmetallgjuterier;
bottenplattortillgjutformar;
gjutmodeller;gjutformaroch
andraformarförmetall(andraän
götkokiller),metallkarbider,
glas,mineraliskaämnen,gummi
ellerplast

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik
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exkapitel85 Elektriskamaskineroch
apparater,elektriskmaterielsamt
delartillsådanavaror;apparater
förinspelningelleråtergivning
avljud,apparaterförinspelning
elleråtergivningavbilderoch
ljudförtelevisionsamtdelaroch
tillbehörtillsådanaapparater;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8504 Elektriskatransformatorer,
statiskaomformare(t.ex.
likriktare)ochinduktansspolar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8505 Elektromagneter;
permanentmagnetersamtvaror
avseddaatttjänstgörasom
permanentmagneterefter
magnetisering;magnetchuckar
ochandraelektromagnetiska
ellerpermanentmagnetiska
uppspänningsanordningar;
elektromagnetiskakopplingar
ochbromsar;elektromagnetiska
lyftdon

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8508 Dammsugare Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8509 Elektromekaniska
hushållsapparatermedinbyggd
elektriskmotor,andraän
dammsugareenligtnr8508

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8511 Elektrisktändningsoch
startutrustningavsådanaslag
somanvändstill
förbränningsmotorermedgnist
ellerkompressionständning;
generatorer(förlikströmeller
växelström)ochbakströmsreläer
avsådanaslagsomanvänds
tillsammansmed
förbränningsmotorer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8512 Elektriskbelysningsoch
signalutrustning(medundantag
avvarorenligtnr8539),
elektriskavindrutetorkaresamt
elektriskaavfrostningsoch
avimningsanordningar,av
sådanaslagsomanvändstill
cyklarellermotorfordon

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8514 Elektriskaugnarförindustri
ellerlaboratoriebruk(inbegripet
sådanasomarbetarmed
induktionellerdielektrisk
förlust);annanindustrieller
laboratorieutrustning,för
värmebehandlingavmaterial,
medelstinduktioneller
dielektriskförlust

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik
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8515 Maskinerochapparaterför
lödningellersvetsning,
elektriska(inbegripetsådana
somarbetarmedelektriskt
uppvärmdgas)ellerarbetande
medlaserellerannanljuseller
fotonstråle,ultraljud,
elektronstråle,magnetpulseller
plasmaljusbåge,inbegripet
sådanasomocksåkananvändas
förskärning;elektriskamaskiner
ochapparaterförvarmsprutning
avmetallellerkermeter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8516 Elektriskagenomströmnings
ellerförrådsvarmvattenberedare
ochdoppvärmare;elektriska
apparaterförrumsuppvärmning
ellerföruppvärmningav
marken;elektriska
värmeapparaterför
hårbehandlingellerförtorkning
avhänderna;Elektriskastryk
ochpressjärn;andraelektriska
värmeapparateravsådanaslag
somanvändsförhushållsbruk;
elektriskavärmemotstånd,andra
änsådanaenligtnr8545

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8519 Apparaterförljudinspelning
ellerljudåtergivning

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8521 Apparaterförinspelningeller
återgivningavvideosignaler,
ävenmedinbyggdvideotuner

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8523 Skivor,band,ickeflyktiga
halvledarminnen,smartkortoch
andramedierförinspelningav
ljudelleravandrafenomen,
äveninspelade,inbegripet
matriserochförlagor(masters)
förframställningavskivormed
undantagavprodukterenligt
kapitel37

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8525 Apparaterförsändningav
rundradioellertelevision,även
medinbyggdutrustningför
mottagning,ljudinspelningeller
ljudåtergivning;
televisionskameror,digitala
kamerorochvideokameror

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8526 Radarapparater,apparaterför
radionavigeringsamtapparater
förradiomanövreringeller
radiostyrning

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8527 Apparaterförmottagningav
rundradio,ävenmedinbyggd
utrustningförinspelningeller
återgivningavljudellermed
inbyggtur

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik
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8528 Monitorerochprojektorerutan
inbyggdtelevisionsmottagare;
televisionsmottagare,ävenmed
inbyggdrundradiomottagare
ellerinbyggdutrustningför
inspelningelleråtergivningav
ljudellervideosignaler

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8529 Delarsomärlämpligaatt
användasuteslutandeeller
huvudsakligentillapparater
enligtnr8525–8528

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8530 Elektrisksignalerings,
säkerhetseller
trafikövervakningsutrustningför
järnvägar,spårvägar,landsvägar,
gator,floder,kanaler,
parkeringsplatser,
hamnanläggningarellerflygfält
(andraänsådanaenligtnr8608)

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8531 Elektriskasignalapparater,
akustiskaellervisuella(t.ex.
ringklockor,sirener,
signaltablåersamttjuvlarmsoch
brandlarmsapparater),andraän
apparaterenligtnr8512eller
8530

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8536 Elektriskaapparaterochandra
artiklarförbrytning,omkoppling
ellerskyddandeavelektriska
kretsarellerföråstadkommande
avanslutningtilleller
förbindelseielektriskakretsar
(t.ex.strömställare,reläer,
smältsäkringar,stötvågsfilter,
stickproppar,uttag,lamphållare
ochandrakopplingsanordningar
samtkopplingsdosor),fören
driftspänningavhögst1000V;
kopplingsdonföroptiskafibrer
ellerförknippenellerkablarav
optiskafibrer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8538 Delarsomärlämpligaatt
användasuteslutandeeller
huvudsakligentillapparatereller
andraartiklarenligtnr8535,
8536eller8537

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8539 Elektriskaglödlamporoch
gasurladdningslampor,
inbegripets.k.sealedbeamlamp
units,samtlamporför
ultraviolettellerinfraröttljus;
båglampor

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8540 Elektronrör(glödkatodrör,
kallkatodrörochfotokatodrör)

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik
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854231–
854233och
854239

Integrerademonolitkretsar



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

eller

diffusion,varsintegreradekretsar
framställspåetthalvledarsubstrat
genomselektivtillsatsavlämpliga
dopämnen,ävenommonteringeller
provningägerrumienickepart

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

8544 Isolerad(inbegripetlackerad
elleranodoxiderad)trådoch
kabel(inbegripetkoaxialkabel)
ochandraisoleradeelektriska
ledare,ävenförseddamed
kopplingsanordningar;optiska
fiberkablar,ivilkavarjeenskild
fiberärförseddmedegethölje,
äveniföreningmedelektriska
ledareellerförseddamed
kopplingsanordningar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



8545 Kolelektroder,kolborstar,
lampkol,kolförgalvaniska
elementochandraartiklarav
grafitellerannatkol,äveni
föreningmedmetall,avsådana
slagsomanvändsförelektriskt
ändamål

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

8546 Elektriskaisolatorer,oavsett
material

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8547 Isolerdetaljer(medundantagav
isolatorerenligtnr8546)för
elektriskamaskinereller
apparaterellerförannat
elektrisktändamål,utgörande
detaljerheltavisolermaterial
bortsettfrånmindremetalldelar
(t.ex.gängadehylsor)som
ingjutitsellerinpressatsimassan
isambandmedtillverkningen
ochsomäravseddauteslutande
försammanfogning;elektriska
isolerrörsamt
förbindningsdetaljertillsådana,
avoädelmetall,invändigt
belagdamedisolermaterial

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8548 Avfallochskrotavgalvaniska
element,batterierochelektriska
ackumulatorer;förbrukade
galvaniskaelement,förbrukade
batterierochförbrukade
elektriskaackumulatorer;
elektriskadelartillmaskineroch
apparater,intenämndaeller
inbegripnanågonannanstansi
dettakapitel

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik
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exkapitel86 Lokochannanrullande
järnvägsochspårvägsmateriel
samtdelartillsådanmateriel;
stationärjärnvägsoch
spårvägsmaterielsamtdelartill
sådanmateriel;mekanisk
(inbegripetelektromekanisk)
trafiksignaleringsutrustningav
allaslag;medundantagav
följande:

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik



860110 Lokdrivnamedkraftfrånen
yttreelektriskkraftkälla

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



860310 Självgåendevagnarförjärnvägar
ellerspårvägar,andraänsådana
somomfattasavnr8604,drivna
medkraftfrånenyttreelektrisk
kraftkälla

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten





8608 Stationärjärnvägsoch
spårvägsmateriel;mekanisk
(inbegripetelektromekanisk)
signalerings,säkerhetsoch
trafikövervakningsutrustningför
järnvägar,spårvägar,landsvägar,
gator,inrevattenvägar,
parkeringsplatser,
hamnanläggningarellerflygfält;
delartillsådanmaterieloch
utrustning

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

8701–8707och
8712

Fordon,andraänrullande
järnvägsellerspårvägsmateriel;
underredenförseddamedmotor,
tillmotorfordonenligtnr8701–
8705;tvåhjuligacyklar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



8708–8711och
8713–8716

Delarochtillbehörtillfordon
enligtnr8701–8705och8711–
8713;Motorcyklar;Truckaroch
delartillsådana;vagnar;
barnvagnarochdelartill
barnvagnar;Släpfordonoch
påhängsvagnarsamtdelartill
sådana

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utomsammanummersom
produkten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel88 Luftfartygochrymdfarkoster
samtdelartillsådana;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

ex880400 S.k.rotochutes Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
ävenannatmaterialenligtnr8804

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

8805 Startanordningarförluftfartyg;
inbromsningsanordningarav
sådanaslagsomanvändspå
hangarfartygsamtliknande
utrustning;
markträningsapparaterför
flygutbildning;delartillvaror
enligtdettanummer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik
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Kapitel89 Fartyg,båtarsamtandraflytande
materiel

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.
Fartygsskrovenligtnr8906får
dockinteanvändas

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel90 Optiskainstrumentoch
apparater,fotooch
kinoapparater,instrumentoch
apparaterförmätningeller
kontroll,medicinskaoch
kirurgiskainstrumentoch
apparater;delarochtillbehörtill
sådanaartiklar;medundantagav
följande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger45%
avproduktensprisfrittfabrik

9001 Optiskafibrerochoptiska
fiberknippen;optiska
fiberkablar,andraänsådana
enligtnr8544;skivorochplattor
avpolariserandematerial;linser
(inbegripetkontaktlinser),
prismor,speglarochandra
optiskaelement,oavsett
material,omonterade,andraän
sådanaelementavglassominte
äroptisktbearbetade

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9002 Linser,prismor,speglaroch
andraoptiskaelement,oavsett
material,monterade,utgörande
delarellertillbehörtill
instrumentellerapparater,andra
änsådanaelementavglassom
inteäroptisktbearbetade

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
45%avproduktensprisfrittfabrik



9012 Mikroskop,andraänoptiska
mikroskop;diffraktionskameror

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9013 Anordningarmedflytande
kristaller,inteutgörandeartiklar
somärmeraspecifiktbeskrivnai
andranummer;lasrar,andraän
laserdioder;andraoptiska
apparaterochinstrumentsamt
andraoptiskaartiklar,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstansidettakapitel

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9020 Andraandningsapparater,
inbegripetgasmaskermeninte
sådanaenklaskyddsmaskersom
varkenharmekaniskadelareller
utbytbartfilter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik
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9022 Apparaterbaseradepå
utnyttjandetavröntgen,alfa,
betaellergammastrålar,även
förannatänmedicinskt,
kirurgiskt,dentaltellerveterinärt
bruk,inbegripetradiografioch
radioterapiapparater,röntgenrör
ochandraröntgengeneratorer,
högspänningsgeneratorer,
manöverpaneleroch
manöverpulpeter,skärmarsamt
bord,stolaro.d.för
röntgenundersökningeller
röntgenbehandling

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9027 Instrumentochapparaterför
fysikaliskellerkemiskanalys;
instrumentochapparaterför
mätningellerkontrollav
viskositet,porositet,dilatation,
ytspänninge.d.;instrumentoch
apparaterförmätningeller
kontrollavvärmemängd,
ljudnivåellerljusintensitet
(inbegripetexponeringsmätare);
mikrotomer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9030 Oscilloskop,
spektrumanalysapparatersamt
andrainstrumentochapparater
förmätningellerkontrollav
elektriskastorheter,med
undantagavmätareenligtnr
9028;instrumentochapparater
förmätningellerpåvisandeav
alfa,beta,gammaeller
röntgenstrålning,kosmisk
strålningellerannanjoniserande
strålning

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9031 Instrument,apparateroch
maskinerförmätningeller
kontroll,intenämndaeller
inbegripnanågonannanstansi
dettakapitel;profilprojektorer

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

9032 Instrumentochapparaterför
automatiskreglering

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger50%
avproduktensprisfrittfabrik

exkapitel91 Urochdelartillur;med
undantagavföljande:

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik



9105 Andraur



Tillverkningvidvilken

 värdetavalltanväntmaterialinte
överstiger40%avproduktens
prisfrittfabrik,och

 värdetavalltanvänticke
ursprungsmaterialinteöverstiger
värdetavalltanvänt
ursprungsmaterial

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik
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9109 Andraurverk,komplettaoch
sammansatta



Tillverkningvidvilken

 värdetavalltanväntmaterialinte
överstiger40%avproduktens
prisfrittfabrik,och

 värdetavalltanvänticke
ursprungsmaterialinteöverstiger
värdetavalltanvänt
ursprungsmaterial

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

9110 Komplettaurverk,inte
sammansattaellerdelvis
sammansatta(urverkssatser);
ofullständigaurverk,
sammansatta;råurverk



Tillverkningvidvilken

 värdetavalltanväntmaterialinte
överstiger40%avproduktens
prisfrittfabrik,och

 inomovannämndagräns,värdet
avanväntmaterialsom
klassificerasenligtnr9114inte
överstiger10%avproduktens
prisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

9111 Boettertillursamtdelartill
sådana



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

9112 Urfoderochandrahöljentill
varorenligtdettakapitelsamt
delartillsådana



Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger40%av
produktensprisfrittfabrik

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger30%
avproduktensprisfrittfabrik

9113 Urarmbandochdelartill
urarmband:

 

Ex911310och
911320

Avmetallmedpläteringav
ädelmetallelleravoädel
metall,ävenförgylldaeller
försilvrade

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik



 Andra Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



Kapitel92 Musikinstrument;delaroch
tillbehörtillmusikinstrument



Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
40%avproduktensprisfrittfabrik



Kapitel93 Vapenochammunition;delar
ochtillbehörtillvapenoch
ammunition



Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik
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exkapitel94 Möbler;sängkläder,madrasser,
resårbottnartillsängar,kuddar
ochliknandestoppade
inredningsartiklar;
belysningsarmaturochandra
belysningsartiklar,intenämnda
ellerinbegripnanågon
annanstans;ljusskyltar,
namnplåtarmedbelysning,o.d.;
monteradeeller
monteringsfärdigabyggnader;
medundantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Tillverkningvidvilkenvärdetavallt
använtmaterialinteöverstiger40%
avproduktensprisfrittfabrik

9405 Belysningsarmaturochandra
belysningsartiklar(inbegripet
strålkastare)samtdelartill
sådanaartiklar,intenämndaeller
inbegripnanågonannanstans;
ljusskyltar,namnplåtarmed
belysning,o.d.medfast,
varaktigtmonteradljuskälla
samtdelartillsådanaartiklar,
intenämndaellerinbegripna
någonannanstans

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



9406 Monteradeeller
monteringsfärdigabyggnader

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



exkapitel95 Leksaker,spelochsportartiklar;
delartillsådanaartiklar;med
undantagavföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten



ex9503 Andraleksaker;skalenliga
modellerochliknandemodeller
förförströelse,mekaniskaeller
ickemekaniska;pusselavalla
slag

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



950631och
950639

Golfklubborochannan
golfutrustning



Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.Grovt
tillformadeämnentill
golfklubbhuvudenfårdock
användas



exkapitel96 Diverseartiklar;medundantag
avföljande:

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten
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9601och9602 Elfenben,ben,sköldpadd,

horn,korall,pärlemor

ochandraanimaliska
snidningsmaterial,

samtvaroravdessamaterial

(inbegripetvarorerhållnagenom

gjutning)

Vegetabiliskaellermineraliska
snidningsmaterial,bearbetade,
samtvaroravdessamaterial;
varorgjutnaellergenom
snidningellerpåannatsätt
formadeavvax,stearin,
naturligagummiartereller
naturligahartserellerav
modelleringspastorsamtandra
gjutnaellergenomsnidningeller
påannatsättformadevaror,inte
nämndaellerinbegripnanågon
annanstans;bearbetatickehärdat
gelatin(medundantagavgelatin
enligtnr3503)samtvarorav
ickehärdatgelatin

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst



Ex960310,ex
960340och
960390

Kvastar,borstarochpenslar
(medundantagavviskoroch
liknandeendasthopbundna
artiklarsamtpenslaravmård
ellerekorrhår),mekaniska
mattsopareutanmotor;
målningsdynoroch
målningsrullar;avtorkareo.d.av
gummiellerannatmjukt
materialsamtmoppar

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialinteöverstiger
50%avproduktensprisfrittfabrik



9605 Reseetuiermedartiklarför
toalettändamål,försömnadeller
förrengöringavskorellerkläder

Varjeartikelisatsenmåsteuppfylla
deursprungsvillkorsomskulle
gällafördenomdeninteingicki
satsen.Ickeursprungsvarorfår
dockingåomderassammanlagda
värdeinteöverstiger15%av
satsensprisfrittfabrik



9606 Knapparsamtknappformaroch
andradelartillknappar;
knappämnen

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik
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9608 Kulpennor;pennormedfiltspets
ellerannanporösspets;
reservoarpennorochliknande
pennor;pennorförduplicering;
stiftpennor;pennskaft,
pennförlängareo.d.;delar
(inbegripethylsorochhållare)
tillartiklarenligtdettanummer,
andraänsådanasomomfattasav
nr9609

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten.
Skrivpennor(stålpennoro.d.)och
spetsartillsådanapennorenligt
sammanummerfårdockanvändas.



9612 Färgbandförskrivmaskineroch
liknandefärgband,indränkta
medfärgellerpåannatsätt
prepareradeförattkunnageett
avtryck,ävenpåspolarelleri
patroner;färgdynor(ävensådana
sominteärindränktamedfärg),
medellerutanask

Tillverkning

 utgåendefrånmaterialenligt
vilketnummersomhelst,utom
materialenligtsammanummer
somprodukten,och

 vidvilkenvärdetavalltanvänt
materialinteöverstiger50%av
produktensprisfrittfabrik



961320 Ficktändareförgas,
påfyllningsbara

Tillverkningvidvilkenvärdetav
alltanväntmaterialenligtnr9613
inteöverstiger30%avproduktens
prisfrittfabrik



ex9614 Rökpipor(inbegripet
piphuvuden)

Tillverkningutgåendefrångrovt
tillformadeämnen



Kapitel97 Konstverk,föremålför
samlingarsamtantikviteter

Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten
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1. Nedanstående produkter kan, om det gäller produkter med ursprung i Korea, även
omfattasavföljanderegleriställetförreglernaibilagaII,dockinomenårligkvot.

2. Ettursprungsintygsomutfärdatsenligtdennabilagaskainnehållaföljandeförklaring
påengelska:””.

3. ProdukterkanimporterastillEUpartenenligtdessaundantagomdetläggsframen
deklaration,undertecknadavdengodkändaexportören,avvilkendetframgårattde
berördaprodukternauppfyllervillkorenförundantaget.

4. Omettursprungsintygutfärdasenligtundantagetförsurimiberedningar(ex160420),
skaursprungsintygetåtföljasavhandlingar somstyrkerattminst40viktprocentav
produkten utgörs av fisk och att Alaska pollock ( ) har
använtssomhuvudsakligingrediensisurimin152.

5. Om ett ursprungsintyg utfärdas för färgade vävnader (5408 22 och 5408 32) ska
ursprungsintyget åtföljas av handlingar som styrker att de ofärgade vävnader som
använtsinteutgörmerän50%avproduktensprisfrittfabrik.

6. I EUparten ska alla mängder som anges i denna bilaga förvaltas av Europeiska
kommissionen,somskavidtaallaadministrativaåtgärderdenansernödvändigaför
eneffektivförvaltningsamtidigtsomhänsyntastilldengällandelagstiftningeniEU.

7. De kvoter som anges i nedanstående tabell ska förvaltas av Europeiska
kommissionen enligt principen ”först till kvarn”. De mängder som exporteras från
Korea tillEUpartenenligtdessaundantagberäknasmotbakgrundav importen till
EUparten.


152 Vid behov ska begreppet huvudsaklig ingrediens tolkas av tullkommittén i enlighet med artikel 28 i

dettaprotokoll.
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(1) (2) (3) (4)

ex160420 Surimiberedningarsombestårav
minst40viktprocentfiskochvars
huvudsakligaingrediensärAlaska
pollock()
153






Årligkvotförår1:2000metriska
ton
Årligkvotförår2:2500metriska
ton
Årligkvotförår3ochföljande:
3500metriskaton

ex190590 Kex Tillverkningutgåendefrånmaterial
enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Årligkvotpå270metriskaton

240220
Cigaretterinnehållandetobak Tillverkningutgåendefrånmaterial

enligtvilketnummersomhelst,
utommaterialenligtsamma
nummersomprodukten

Årligkvotpå250metriskaton

5204
Sytrådavbomull,äveni
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå86metriskaton

5205
Garnavbomull(annatänsytråd),
innehållandeminst85viktprocent
bomull,intei
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå2310metriskaton

5206
Garnavbomull(annatänsytråd),
innehållandemindreän
85viktprocentbomull,intei
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå377metriskaton

5207
Garnavbomull(annatänsytråd),i
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå92metriskaton

5408
Vävnaderavgarnavsynteteller
regenatfilament

Tillverkningutgåendefrångarnav
syntetellerregenatfilament
eller
färgningsamtminsttvå
förberedandeelleravslutande
behandlingar(t.ex.kokning,
blekning,mercerisering,
värmefixering,uppruggning,
kalandrering,krympfribehandling,
appretering,dekatering,
impregnering,stoppningeller
noppning),omvärdetavden
ofärgadetextilvävnadeninte
överstiger50%avproduktenspris
frittfabrik

Årligkvotpå17805290
kvadratmeterekvivalenter

5508
Sytrådavkonststapelfiber,äveni
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå286metriskaton

5509
Garn(annatänsytråd)av
syntetstapelfibrer,intei
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå3437metriskaton

5510 Garn(annatänsytråd)av
regenatstapelfibrer,intei
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå1718metriskaton

5511 Garn(annatänsytråd)av
konststapelfibrer,intei
detaljhandelsuppläggningar

Tillverkningutgåendefrån
konststapelfibrer,intekardade,
kammadeellerpåannatsätt
bereddaförspinning

Årligkvotpå203metriskaton


153 Sesärskiltpunkt4idegemensammabestämmelserna.
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Fakturadeklarationen, vars text återges nedan, ska upprättas i enlighet med fotnoterna.
Fotnoternabehöverdockinteåterges.

Bulgariska

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение №
…(1)) декларира, че освен кьдето е отбелязано друго, тези продукти са с …
преференциаленпроизход(2).

Spanska

Elexportadordelosproductosincluidosenelpresentedocumento(autorizaciónaduaneran°
..…(1))declaraque,salvoindicaciónensentidocontrario,estosproductosgozandeunorigen
preferencial.…(2).

Tjeckiska

Vývozcevýrobkůuvedenýchvtomtodokumentu(číslopovolení…(1))prohlašuje,žekromě
zřetelněoznačených,majítytovýrobkypreferenčnípůvodv…(2).

Danska

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ... (1)), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har
præferenceoprindelsei...(2).

Tyska

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; BewilligungsNr. ... (1)) der Waren, auf die sich
dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,
präferenzbegünstigte...(2)Ursprungswarensind.

Estniska

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (1))
deklareerib, et need tooted on ... (2) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt
näidatudteisiti.

Grekiska

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου
υπ΄αριθ. ... (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι
προτιησιακήςκαταγωγής...(2).

Engelska

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1))
declaresthat,exceptwhereotherwiseclearlyindicated,theseproductsareof...(2)preferential
origin.
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Franska

L'exportateurdesproduitscouvertsparleprésentdocument(autorisationdouanièren°...(1)))
déclareque,saufindicationclaireducontraire,cesproduitsontl'originepréférentielle...(2).

Italienska

L'esportatoredellemercicontemplatenelpresentedocumento(autorizzazionedoganalen....
(1))dichiarache,salvoindicazionecontraria,lemercisonodioriginepreferenziale...(2).

Lettiska

Eksportētājsproduktiem,kuriietvertišajādokumentā(muitaspilnvaraNr.…(1)),deklarē,ka,
iznemottur,kurircitādiskaidrinoteikts,šiemproduktiemirpriekšrocībuizcelsmeno…(2).

Litauiska

Šiamedokumente išvardintųprekiųeksportuotojas (muitinès liudijimoNr…(1))deklaruoja,
kad,jeigukitaipnenurodyta,taiyra…(2)preferencinèskilmésprekés.

Ungerska

Ajelenokmánybanszereplıárukexportıre(vámfelhatalmazásiszám:…(1))kijelentem,hogy
eltérıjelzéshianyábanazárukkedvezményes…(2)származásúak.

Maltesiska

Lesportatur talprodotti koperti b’dan iddokument (awtorizzazzjoni taddwana nru. …(1))
jiddikjara li, ħlief fejn indikat b’mod ëar li mhux hekk, dawn ilprodotti huma ta’ oriāini
preferenzjali…(2).

Nederländska

Deexporteurvandegoederenwaaropditdocumentvantoepassingis(douanevergunningnr.
...(1)),verklaartdat,behoudensuitdrukkelijkeandersluidendevermelding,dezegoederenvan
preferentiële...oorsprongzijn(2).

Polska

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upowaŜnienie władz celnych nr …(1))
deklaruje, Ŝe z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają …(2)
preferencyjnepochodzenie.

Portugisiska

Oabaixoassinado, exportadordosprodutos cobertospelopresentedocumento (autorização
aduaneiran°.... (1)),declaraque,salvoexpressamenteindicadoemcontrário,estesprodutos
sãodeorigempreferencial...(2).

Rumänska

Exportatorulproduselorcefacojiectulacestuidocument(autorizaŃiavamalânr.…(1))declará
cá,exceptândcazul încare înmodexpreseste indicataltfel,acesteprodusesuntdeorigine
preferenŃialā…(2).
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Slovenska

Izvoznikblaga,zajetegastemdokumentom(pooblastilocarinskihorganovšt…(1))izjavlja,
da,razenčenidrugačejasnonavedeno,imatoblagopreferencialno…(2)poreklo.

Slovakiska

Vývozcavýrobkovuvedenýchvtomtodokumente(číslopovolenia…(1))vyhlasuje,žeokrem
zreteľneoznačených,majútietovýrobkypreferenčnýpôvodv…(2).

Finska

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ... (1)) ilmoittaa, että nämä
tuotteetovat,elleitoisinoleselvästimerkitty,etuuskohteluunoikeutettuja...alkuperätuotteita
(2).

Svenska

Exportörenavdevarorsomomfattasavdettadokument(tullmyndighetenstillståndnr....(1))
försäkrarattdessavaror,ominteannattydligtmarkerats,harförmånsberättigande...ursprung
(2).

Koreanska

 ( ... (1))     ,   �

  ,  … (2)   . 

…………………………………………………………….............................................(3)

(Platsochdatum)

...……………………………………………………………………..............................(4)

(Exportörensunderskrift,namnetpådenpersonsomundertecknardeklarationenskaävenangesitryckbokstäver)



(1)Om fakturadeklarationenupprättas av engodkänd exportörmåstedengodkände exportörens tillståndsnummer anges i
detta utrymme.Om fakturadeklarationen inteupprättas av engodkänd exportör, ska texten inomparentesutelämnas eller
utrymmetlämnastomt.

(2)Produkternasursprungskaanges.OmfakturadeklarationenheltellerdelvishänförsigtillproduktermedursprungiCeuta
ochMelilla,måsteexportörenklartangedemidetdokumentpåvilketdeklarationenupprättasmedhjälpavsymbolen”CM”.

(3)Dessauppgifterkanutelämnasomupplysningenfinnsisjälvadokumentet.

(4) I de fall då exportören inte är skyldig att underteckna behöver inte heller namnet på den person som undertecknar
deklarationenanges.
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1. Med hänsyn till Republiken Koreas konstitutionella mandat och säkerhetsintressen
och båda parternas åtagande för att främja fred och välstånd påKoreahalvön samt
vikten av internt ekonomiskt samarbete i Korea för att nå detta mål, inrättas en
kommittéförzonerförpassivförädlingpåKoreahalvönienlighetmedartikel15.2.1
(Specialiserade kommittéer). Kommittén ska se över huruvida villkoren på
Koreahalvönlämparsig förytterligareekonomiskutvecklinggenominrättandeoch
utvecklandeavzonerförpassivförädling.

2. Kommittén ska bestå av företrädare för parterna. Kommittén ska sammanträda på
denförstaårsdagenavdettaavtalsikraftträdandeochdärefterminstengångomåret,
ellernärsomhelsteftergemensamöverenskommelse.

3. Kommittén ska kartlägga geografiska områden som kan komma att betraktas som
zonerförpassivförädling.Kommitténskafastställahuruvidadessazonerförpassiv
förädlinguppfyllerdekravsomkommitténfastställt.Kommitténskaocksåfastställa
etttröskelvärdeförhurstordelavvärdetavinsatsvaranförursprungsslutprodukten
somkantillförasinomdetgeografiskaområdetförzonenförpassivförädling.
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1. Produktermedursprung iFurstendömetAndorrasomomfattasavkapitlen25–97 i
HSskaavKoreagodtassomproduktermedursprungiEUpartenidenmeningsom
avsesidettaavtal.

2. Protokollet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och om metoder för
administrativtsamarbeteskatillämpasmednödvändigaändringarförattfastställade
ovannämndaprodukternasursprungsstatus.

________





1. Produkter med ursprung i Republiken San Marino ska av Korea godtas som
produktermedursprungiEUpartenidenmeningsomavsesidettaavtal.

2. Protokollet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och om metoder för
administrativtsamarbeteskatillämpasmednödvändigaändringarförattfastställade
ovannämndaprodukternasursprungsstatus.










1. Parterna är eniga om att se över ursprungsreglerna i protokollen om definition av
begreppet ”ursprungsprodukter”ochommetoder för administrativt samarbete samt
attdiskuteranödvändigaändringaromnågonavparternabegärdet.Parternaskavid
diskussionerna om ändringarna av protokollet om definition av begreppet
”ursprungsprodukter” och om metoder för administrativt samarbete beakta
utvecklingen av teknik, produktionsprocesser, prisfluktuationer och alla andra
faktorersomskullekunnamotiveraändringarnaavursprungsreglerna.

2. Bilaga II till protokollet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och om
metoderföradministrativtsamarbetekommerattanpassasienlighetmeddelöpande
ändringarnaiHS.





Parterna är eniga om att det är nödvändigt att utarbeta förklarande anmärkningar till detta
protokoll. Anmärkningarna ska tillämpas av de avtalsslutande parterna enligt deras egna
internaförfaranden.
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1. Beträffande artikel1 ska tillverkning omfatta skörd, fällfångst, produktion,
uppfödningochisärtagning.

2. I artikel 1g ska med  avses ”fastställda i enlighet med avtalet om
tullvärdeberäkning”.

3. Beträffandeartikel5.1bkanvärdetavickeursprungsmaterialuppnåsgenomattman
från produktens pris fritt fabrik drar ifrån värdet av ursprungsmaterialet, inklusive
egenproducerat ursprungsmaterial som använts vid framställningen av icke
ursprungsmaterialet.

4. Värdet av det egenproducerade ursprungsmaterialet omfattar alla kostnader som
uppstår vid produktionen av materialet och ett belopp för vinst som motsvarar
vinstenvidnormalhandel.

5. I artikel 6 avses med  , verksamhet som varken kräver
specialkunskaper eller maskiner, apparater eller utrustning som framställts eller
installeratssärskiltförattutföraverksamheten.Enklareblandningomfattardockinte
kemisk reaktion. Med   avses en process (inklusive en biokemisk
process)somgerupphovtillenmolekylmedennystrukturgenomattbindningari
molekylen bryts och att nya bindningar inom molekylen skapas, eller genom att
atomernasplaceringimolekylenändras.

6. Iartikel10omfattarneutralaelementt.ex.följande:

a)Energiochbränsle.

b)Anläggningarochutrustning.

c)Maskinerochverktyg.

d) Varor som inte ingår i och som inte är avsedda att ingå i den slutliga
sammansättningenavprodukten.

7. Iartikel11avsesmed materialav
samma art och av samma handelskvalitet, med samma tekniska och fysiska
egenskaper,somintekanåtskiljasfrånvarandravadgällerursprungnärdevälingår
idenfärdigaprodukten.

8. Beträffande artikel 11 kommer särskild  att fastställas i enlighet med varje
partsrelevantanationellalagarochandraförfattningar.

9. Endastavföljandesärskildaanledningarfårförmånsbehandlingnekasutankontroll
avursprungsintyget,eftersomdettakanansesvaraicketillämpligtnär

a) kravenomdirekttransportiartikel13inteäruppfyllda,

b) ursprungsintygetvisasuppiefterhandförvarorsomursprungligenimporterats
påettbedrägligtsätt,
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c) ursprungsintyget har utfärdats av en exportör från ett land som inte är part i
dettaavtal,

d) importören inte lämnar in ett ursprungsintyg till tullmyndigheterna i den
importerande parten inom den tidsfrist som fastställs i den importerande
partenslagstiftning.

10. Beträffande den gemensamma förklaringen om Furstendömet Andorra är
tullmyndigheternaiFurstendömetAndorraansvarigaförtillämpningenavdengemensamma
förklaringeniFurstendömetAndorra.

11. Beträffande den gemensamma förklaringen om Republiken San Marino är
tullmyndigheternaiRepublikenSanMarinoansvarigaförtillämpningenavdengemensamma
förklaringeniRepublikenSanMarino.
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Idettaprotokollavsesmed

a) : alla lagaroch författningar somgällerpåparternas territorier
och som reglerar import, export och transitering av varor och hänförande av
varortillallaandraslagstullordningarellertullförfaranden,inbegripetåtgärder
avseendeförbud,begränsningochkontroll,

b)  : behörig administrativ myndighet som för detta
ändamålutsettsavenpartochsomgörenframställanombiståndpågrundval
avdettaprotokoll,

c) :behörigadministrativmyndighetsomfördettaändamål
utsettsavenpartochsomtaremotenframställanombiståndpågrundvalav
dettaprotokoll,

d) : alla uppgifter avseende en identifierad eller identifierbar
enskildindivid,

e)   : alla kränkningar eller försök till
kränkningaravtullagstiftningen.



1. Parternaskainomramenförsinabefogenheterbiståvarandrapådetsättochpåde
villkorsomfastställsidettaprotokollförattsäkerställaatttullagstiftningentillämpas
påettkorrektsätt,särskiltgenomattförhindra,upptäckaochundersökatransaktioner
somstridermotdennalagstiftning.

2. Bistånd i tullfrågor i enlighet med detta protokoll ska vara tillämpligt på varje
administrativ myndighet hos parterna som är behörig att tillämpa detta protokoll.
Biståndetskaintepåverkabestämmelsernaomömsesidigtbiståndibrottmål.Detska
inte heller tillämpas på information som erhållits med stöd av befogenheter som
utövats på framställan av en rättsligmyndighet, utomnär överlämnandet av sådan
informationhargodkäntsavsammarättsligamyndighet.

3. Biståndviduppbördavtullar,skatterellerböterskainteomfattasavdettaprotokoll.



1. På framställan av den begärande myndigheten ska den anmodade myndigheten
lämna alla relevanta upplysningar som kan göra det möjligt för den begärande
myndighetenatttillämpatullagstiftningenpåettkorrektsätt,inbegripetupplysningar
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omkonstateradeellerplaneradetransaktionersomstridermotellersomskullekunna
stridamottullagstiftningen.

2. På framställan av den begärande myndigheten ska den anmodade myndigheten
informeradenbegärandemyndighetenomhuruvida

a) devarorsomexporteratsfråndenenapartensterritoriumpåettkorrektsätthar
importerats till den andra partens territorium och, vid behov, ange vilket
tullförfarandesomhartillämpatspåvarorna,

b) devarorsomimporteratstilldenenapartensterritoriumpåettkorrektsätthar
exporteratsfråndenandrapartensterritoriumoch, iförekommandefall,ange
vilkettullförfarandesomhartillämpatspåvarorna.

3. Påframställanavdenbegärandemyndighetenskadenanmodademyndigheteninom
ramenförsinalagarochandraförfattningarvidtadeåtgärdersomärnödvändigaför
attsetillattsärskildövervakningskerav

a) fysiska eller juridiska personer som skäligen kan antas vara eller ha varit
inblandadeitransaktionersomstridermottullagstiftningen,

b) platserdärlageravvarorharinrättatsellerskullekunnainrättaspåettsådant
sättattdetskäligenkanantasattdessavaroräravseddaförtransaktionersom
stridermottullagstiftningen,

c) varorsomärundertransportellersomskullekunnatransporteraspåettsådant
sätt att det skäligen kan antas att de är avsedda för transaktioner som strider
mottullagstiftningen,och

d) transportmedelsomanvändsellerkankommaattanvändaspåettsådantsättatt
det skäligen kan antas att de är avsedda för transaktioner som strider mot
tullagstiftningen.



Parterna ska, på eget initiativ och i enlighet med sina lagar och andra författningar, bistå
varandraomdeanserdetnödvändigtförenkorrekttillämpningavtullagstiftningen,särskilt
genomatttillhandahållasådaninformationsomdefårom

a) verksamhet som är eller förefaller vara transaktioner som strider mot
tullagstiftningenochsomkanvaraavintressefördenandraparten,

b) nyamedel ellermetoder somanvänds för att utföra transaktioner som strider
mottullagstiftningen,

c) varorsomenligtvadsomärkäntärföremålförtransaktionersomstridermot
tullagstiftningen,

d) fysiska eller juridiska personer som skäligen kan antas vara eller ha varit
inblandadeitransaktionersomstridermottullagstiftningen,
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e) transportmedel somskäligenkanantashaanvänts, användasellerkommaatt
användasitransaktionersomstridermottullagstiftningen.



På framställan av den begärande myndigheten ska den anmodade myndigheten, i enlighet
meddelagarochandraförfattningarsomärtillämpligapådensenare,vidtaallanödvändiga
åtgärderföratt

a) överlämnaallahandlingar,eller

b) meddelaallabeslut,

som härrör från den begärande myndigheten och som faller inom detta protokolls
tillämpningsområde och är ställda till en mottagare som är bosatt eller etablerad inom den
anmodademyndighetensterritorium.

En framställan om överlämnande av handlingar eller om meddelande av beslut ska göras
skriftligenpåettavdenanmodademyndighetensofficiellaspråkellerpåettspråksomkan
godtasavdennamyndighet.



1. Framställningar om bistånd enligt detta protokoll ska göras skriftligen. De ska
åtföljasavdehandlingarsombehövsförattframställningarnaskakunnabifallas. I
brådskande fall kan muntliga framställningar godtas, men de måste i så fall
omgåendebekräftasskriftligen.

2. Framställningarienlighetmedpunkt1skainnehållaföljandeinformation:

a) Begärandemyndighet.

b) Denåtgärdsombegärs.

c) Syftetmedochskälettillframställan.

d) Delagarochandraförfattningarsamtandrarättsligabestämmelsersomberörs.

e) Så exakta och fullständiga upplysningar som möjligt om de fysiska eller
juridiskapersonersomärföremålförundersökningarna.

f) Ensammanfattningavrelevantafaktaochavdeundersökningarsomredanhar
gjorts.

3. Framställningarnaskavaraavfattadepåettavdenanmodademyndighetensofficiella
språkellerpåettspråksomkangodtasavdennamyndighet.

4. Omenframställaninteuppfyllerdessaformellakrav,fårrättelseellerkomplettering
avdenbegärasochundertidenfårförsiktighetsåtgärdervidtas.
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1. Förattbifallaenframställanombiståndskadenanmodademyndigheteninomramen
försinbehörighetochsina tillgängliga resurser förfarapåsammasättsomomden
handladeföregenräkningellerpåframställanavandramyndigheterhossammapart,
ochlämnadeninformationsomdenredanförfogaröverochutföraeller låtautföra
lämpligaundersökningar.Dennabestämmelseskaävengällavarjeannanmyndighet
tillvilkendenanmodademyndighetenharlämnatenframställannärdensenareinte
kanhandlapåegenhand.

2. Framställningar om bistånd ska handläggas i enlighet med den anmodade partens
lagarochandraförfattningar.

3. En parts bemyndigade tjänstemän får, med den andra partens samtycke och på de
villkorsomdennaställer,infinnasighosdenanmodademyndighetenellerhosvarje
annanmyndighetsomberörsienlighetmedpunkt1förattfråndessaerhållasådan
information omverksamhet, somär eller som skulle kunna vara transaktioner som
strider mot tullagstiftningen, och som den begärande myndigheten behöver för
tillämpningenavdettaprotokoll.

4. En parts bemyndigade tjänstemän får, med den andra partens samtycke och på de
villkor som denna ställer, närvara vid undersökningar som genomförs inom den
senarepartensterritorium.



1. Den anmodade myndigheten ska skriftligen till den begärande myndigheten
översändaresultatetavgjordaundersökningartillsammansmedrelevantahandlingar,
bestyrktakopiorellerannatmaterial.

2. Dennainformationkanlämnasidatoriseradform.

3. Originalhandlingar ska överlämnas endast efter särskild begäran, när bestyrkta
kopiorskullevaraotillräckliga.Dessaoriginalhandlingarskaåterlämnassåsnartsom
möjligt.



1. Biståndfårvägrasellerunderkastasvissavillkorellerkravidefalldåenpartanser
attbiståndenligtdettaprotokoll

a) sannoliktskullekränkasuveränitetenförenmedlemsstatiEuropeiskaunionen
ellerförKoreasomharombettsattlämnabiståndenligtdettaprotokoll,eller

b) sannoliktskulleskadaallmänordning,säkerhetellerandraväsentligaintressen,
särskiltidefallsomavsesiartikel10.2,eller

c) skullemedföraattenindustrielleraffärshemlighetröjdesellerentystnadsplikt
bröts.
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2. Biståndet får uppskjutas av den anmodade myndigheten om det skulle påverka en
pågåendeundersökning, rättsligåtgärdellerannat förfarande. I sådana fall skaden
anmodademyndigheten samrådameddenbegärandemyndigheten för att fastställa
ombiståndkangespådevillkorsomdenanmodademyndigheteneventuelltställer.

3. Omden begärandemyndigheten söker sådant bistånd somden själv inte skulle ha
kunnattillhandahållaomdenhadefåttensådanframställan,skadenangedettaisin
framställan.Detankommerdåpådenanmodademyndighetenattavgörahurdenska
förhållasigtillensådanframställan.

4. I de fall som avses i punkterna1 och 2 ska den begärande myndigheten snarast
underrättasomdenanmodademyndighetensbeslutochskälenfördetta.



1. Allinformationsomöverlämnasienlighetmeddettaprotokoll,oavsettivilkenform,
ska behandlas som konfidentiell eller begränsad, beroende på de tillämpliga
bestämmelsernahosrespektivepart.Informationenskaomfattasavbestämmelserna
om konfidentialitet och åtnjuta det skydd som gäller liknande information enligt
tillämpliglagstiftninghosdenpartsommottarinformationenochenligtmotsvarande
bestämmelsersomgällerförEuropeiskaunionensmyndigheter.

2. Personuppgifter får endast utbytas under förutsättning att den part som mottar
uppgifterna åtar sig att tillämpaen skyddsnivå somminstmotsvararden som idet
särskildafallettillämpasavdenpartsomlämnaruppgifterna.

3. Att i rättsliga eller administrativa förfaranden som inletts i fråga om transaktioner
som strider mot tullagstiftningen använda information som har erhållits i enlighet
meddettaprotokollskaansesförenligtmedsyftetmeddettaprotokoll.Parternafår
därför i uppteckningar av bevismaterial, rapporter och vittnesmål samt i mål inför
domstolsombevisanvändadeninformationdeharerhållitochdehandlingardehar
tagitdelavienlighetmedbestämmelsernaidettaprotokoll.Denbehörigamyndighet
som har lämnat denna information eller gett tillgång till dessa handlingar ska
underrättasomensådananvändning.

4. Den information somerhållits får endast användas förde syften somanges i detta
protokoll.Omnågonavparternaönskaranvändadennainformationförandrasyften,
ska den parten inhämta ett skriftligt förhandsmedgivande från den myndighet som
tillhandahöll informationen.Ensådananvändningskadåomfattasavdeeventuella
restriktionersomdenmyndighetenharfastställt.



En tjänsteman vid en anmodad myndighet får bemyndigas att inom ramen för detta
bemyndigandeinställasigsomexpertellervittnevidrättsligaelleradministrativaförfaranden
rörandefrågorsomomfattasavdettaprotokollochframläggadetmaterial,dehandlingareller
bestyrkta kopior därav som kan komma att behövas för förfarandena. I en framställan om
inställelse ska det anges inför vilken rättslig eller administrativ myndighet som denna
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tjänsteman ska inställa sig samt om vilka frågor och i vilken egenskap tjänstemannen ska
höras.



Parternaskagentemotvarandraavståfrånallakravpåersättningförkostnadersomärenföljd
avtillämpningenavdettaprotokoll,förutomnärdetgällerkostnaderförexperterochvittnen
samtförtolkarochöversättaresominteäroffentligtanställda.



1. Koreas tullmyndigheter, å ena sidan, och behöriga enheter vid Europeiska
kommissionen och i förekommande fall Europeiska unionens medlemsstaters
tullmyndigheter,åandrasidan,skaansvaraförgenomförandetavdettaprotokoll.De
ska besluta om alla praktiska åtgärder och arrangemang som är nödvändiga för
tillämpningenochdärvidbeaktagällandebestämmelser,särskiltbestämmelsernaom
uppgiftsskydd. De får till de behöriga organen föreslå ändringar som de anser bör
görasidettaprotokoll.

2. Parternaskasamrådamedvarandraochhållavarandraunderrättadeomdenärmare
föreskrifter för genomförandet som antas i enlighet med bestämmelserna i detta
protokoll.



1. Med beaktande av Europeiska unionens och Europeiska unionens medlemsstaters
respektivebefogenheterskabestämmelsernaidettaprotokoll

a) inte inverka på parternas förpliktelser enligt andra internationella avtal eller
konventioner,

b) anseskompletteradeavtalomömsesidigtbiståndsomharslutitsellerkommer
attslutasmellanenskildamedlemsstateriEuropeiskaunionenochKorea,och

c) inte inverka på Europeiska unionens bestämmelser om utväxling mellan de
behöriga avdelningarna i Europeiska kommissionen och tullmyndigheterna i
Europeiskaunionensmedlemsstaterav informationsomerhållits inomramen
fördettaprotokollochsomkanvaraavintresseförEuropeiskaunionen.

2. Utan hinder av vad som sägs i punkt 1, ska bestämmelserna i detta protokoll ha
företräde framför bestämmelser i bilaterala avtal om ömsesidigt bistånd som har
slutitsellerkommeratt slutasmellanenskildamedlemsstater iEuropeiskaunionen
ochKorea,idenutsträckningsomdessasenarebestämmelseräroförenligameddetta
protokoll.

3. När det gäller frågor om detta protokolls tillämplighet ska parterna samråda med
varandra för att lösa dessa frågor inom ramen för den tullkommitté som inrättas
enligtartikel6.16(Tullkommittén)idettaavtal.



Prop. 2013/14:20
Bilaga 1

247



 231  





Parterna

som, efter att ha ratificerat       
  , som antogs i Paris den 20oktober 2005 (
) och trädde i kraft den 18mars 2007 enligt förfarandet i
artikel15.10.3(Ikraftträdande), avser att på ett effektivt sätt tillämpa Unesco
konventionenochsamarbetainomramenförtillämpningenavden,medutgångspunkti
konventionens principer och genom utarbetande av insatser i enlighet med dess
bestämmelser.

som erkänner kulturnäringarnas betydelse och kulturella varor och tjänsters
mångfasetteradekaraktärsomaktivitetermedettkulturellt,ekonomisktochsocialtvärde,

somerkännerattdenprocesssomstödsgenomavtaletutgörendelavensamladstrategi
somsyftar tillattfrämjarättvis tillväxtochstärkadetekonomiska,handelsmässigaoch
kulturellasamarbetetmellanparterna,�

somerinraromattmålenmeddettaprotokollkompletterasochstödsavbefintligaoch
framtidapolitiska instrument som förvaltas inom ramen för andraöverenskommelser, i
syfteatt�

a) stärkaförmåganochsjälvständighetenhosparternaskulturnäringar,

b) främjalokaltochregionaltkulturelltinnehåll,

c) erkännaattskyddochfrämjandeavkulturellmångfaldärettvillkorfören
framgångsrikdialogmellankulturer,och

d) erkänna, skydda och främja kulturarvet samt främja erkännandet av det
från lokalbefolkningarnas sida och dess värde som ett sätt att uttrycka
kulturellaidentiteter.

sombetonar vikten av att underlätta kulturellt samarbetemellan parterna och för detta
ändamålivarjeenskiltfalltahänsyntillblandannatkulturnäringarnasutvecklingsgrad,
de kulturella utbytenas nivå och strukturella obalans samt förekomsten av
förmånsordningarförfrämjandeavlokaltochregionaltkulturelltinnehåll,

harenatsomföljande.



1. Utan att det påverkar övriga bestämmelser i detta avtal, upprättas i detta
protokoll en ram inom vilken parterna ska samarbeta i syfte att underlätta
utbytenavkulturellaaktiviteter,varorochtjänster,äveninomdenaudiovisuella
sektorn.

2. Att audiovisuella tjänster inte omfattas av kapitel sju (Handel med tjänster,
etablering och elektronisk handel) påverkar inte parternas rättigheter och
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skyldigheterenligtdettaprotokoll.Närdetgäller frågor somrör tillämpningen
avdettaprotokoll,skaparternatillgripadeförfarandensomangesiartiklarna3
och3a.

3. Parterna ska bevara och utveckla sin förmåga att utarbeta och genomföra sin
kulturpolitik i syfte att skydda och främja kulturell mångfald, och samtidigt
strävaefter samarbetemedvarandra förattuppnåmålet att förbättravillkoren
för utbyte av kulturella aktiviteter, varor och tjänster och avhjälpa den
strukturella obalans och de asymmetriska mönster som kan finnas i dessa
utbyten.�

4. Idettaprotokollskabegreppen

 
samthasammabetydelsesomdebegreppsomdefinieras
ochanvändsiUnescokonventionen,och

        betyda fysiska
personer som utövar kulturella aktiviteter, framställer kulturella varor eller deltar i det
direktatillhandahållandetavkulturellatjänster.






1. Parterna ska sträva efter att främja sin förmåga att fastställa och utveckla sin
kulturpolitik,utvecklasinakulturnäringarochförbättramöjligheternatillutbyte
mellanparternaavkulturellavarorochtjänster,t.ex.genomattparternaskavara
berättigade att beviljas förmåner inom system för främjande av lokalt och
regionaltkulturelltinnehåll.

2. Parternaskasamarbetaförattfrämjautvecklingenavengemensamuppfattning
ochett förbättrat utbyte av informationomkulturellaoch audiovisuella frågor
genomdialogochgodpraxisnärdetgällerskyddetavimmateriellarättigheter.
Denna dialog ska äga rum inom ramen för kommittén för kulturellt samarbete
samtiandrarelevantaforumnärsåärlämpligt.



1. Enkommittéförkulturelltsamarbeteskainrättassenastsexmånaderefterdetatt
dettaprotokollbörjartillämpas.Kommitténförkulturelltsamarbeteskabeståav
högre tjänstemän från båda parters myndigheter, vilka ska ha sakkunskap och
erfarenhetnärdetgällerkulturellafrågorochkulturellpraxis.

2. Kommittén för kulturellt samarbete ska sammanträda inom ett år efter det att
dettaprotokollbörjartillämpasochdäreftervidbehovochminstengångperåri
syfteattövervakagenomförandetavdettaprotokoll.

3. Utanhinderavdeinstitutionellabestämmelsernaikapitelfemton(Institutionella
bestämmelser, allmänna bestämmelser och slutbestämmelser), ska
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handelskommittén inte ha någon behörighet rörande detta protokoll och
kommittén för kulturellt samarbete ska utöva alla de funktioner som
handelskommitténhar rörandedettaprotokoll ide fall funktionernaär relevanta
förgenomförandetavdettaprotokoll.

4. Parternaskainomsinarespektiveförvaltningarutseettkontorsomskafungera
som inhemsk kontaktpunkt för den andra parten för genomförandet av detta
protokoll.

5. Parterna ska inrätta en inhemsk rådgivande grupp (eller grupper) för kulturellt
samarbete, som ska bestå av kulturella och audiovisuella företrädare som är
aktivapådeområdensomomfattasavdettaprotokollochsomskarådfrågasom
spörsmålsomrörgenomförandetavdettaprotokoll.

6. Enpartkan ikommitténförkulturelltsamarbetebegärasamrådmeddenandra
parten om alla frågor av ömsesidigt intresse som kan uppkomma vid
tillämpningen av detta protokoll. Kommittén för kulturellt samarbete ska
skyndsamtsammankallasochgöraallaansträngningar förattnåenömsesidigt
tillfredsställande lösning på frågan. Kommittén för kulturellt samarbete får då
rådfrågaenavparternasellerbådaparternasinhemskarådgivandegrupp(eller
grupper) och vardera parten får rådfråga sin egen rådgivande grupp (eller
grupper).



Omdenfrågasomdethänvisastilliartikel3.6idettaprotokollintefåttentillfredställande
lösning genom det samrådsförfarande som anges där, ska, om parterna inte kommer
överensomnågot annat, kapitel fjorton (Tvistelösning) tillämpaspådettaprotokollefter
följandeändringar:

a) Alla hänvisningar till handelskommittén i kapitelfjorton (Tvistelösning)
skatolkassomhänvisningartillkommitténförkulturelltsamarbete.

b) Vid tillämpning av artikel14.5 (Tillsättande av skiljenämnden) ska
parterna sträva efter att nå enighet om skiljemän som har tillräckliga
kunskaper och erfarenhet när det gäller de frågor som behandlas i detta
protokoll.Omparterna intekanenasomnämndens sammansättning, ska
den tillsättning igenom lottdragning som föreskrivs i artikel 14.5.3 äga
rummedutgångspunktidenförteckningsomupprättatsenligtstyckecoch
inteenligtdenförteckningsomupprättatsenligtartikel14.18(Förteckning
överskiljemän).

c) Kommitténförkulturelltsamarbeteskagenasteftersintillsättningupprätta
enförteckningöver15personersomärvilligaattfungerasomskiljemän
och har möjlighet till det. Vardera part ska utse fem personer till
skiljemän. Parterna ska också enas om fem personer som inte är
medborgareinågonavparternaochsomskafungerasomordförandeför
skiljenämnden.Kommitténförkulturelltsamarbeteskasetillattdetalltid
finns 15personer i förteckningen. Skiljemännen ska ha kunskaper och
erfarenhetnärdetgällerdefrågorsombehandlasidettaprotokoll.Deska
varaoberoende,uppträdaiegenskapavenskildaindividerochintetaemot
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instruktioner från någon organisation eller regering när det gäller frågor
som rör tvisten och de ska iaktta de principer som anges i bilaga14C
(Uppförandekodförledamöteravskiljenämnderochförmedlare).

d) Vid urvalet av de skyldigheter som kan upphävas enligt artikel14.11.2
(Provisorisk kompensation om skiljenämndens avgörande inte följs) i en
tvist som uppstår vid tillämpningen av detta protokoll, får den klagande
partenbaraupphävadeskyldighetersomföljeravdettaprotokoll.

e) Utanhinderavvadsomsägsiartikel14.11.2,fårdenklagandepartenvid
urvalet av de skyldigheter som kan upphävas i andra tvister än de som
uppstår vid tillämpningen av detta protokoll, inte upphäva de skyldigheter
somföljeravdettaprotokoll.



1. Parterna ska sträva efter att, i enlighet med sina respektive lagstiftningar,
underlättainresaochtillfälligvistelseisinaterritorierförkonstnärerochandra
yrkesverksammaochutövareinomkulturenfråndenandraparten,vilkaintekan
utnyttja de åtaganden som gjorts på grundval av kapitel sju (Handel med
tjänster,etableringochelektroniskhandel)ochsomärantingen

a) konstnärer,skådespelare,teknikerochandrayrkesverksammaochutövare
inomkulturen fråndenandraparten, vilka är inblandade i inspelningav
kinematografiskfilmellertelevisionsprogram,eller

b) konstnärer och andra yrkesverksamma och utövare inom kulturen, t.ex.
bildkonstnärer, formgivande konstnärer och utövande konstnärer samt
instruktörer, kompositörer, författare, leverantörer av
underhållningstjänster och andra liknande yrkesverksamma och utövare
från den andra parten, vilka är inblandade i kulturella aktiviteter, t.ex.
inspelning av musik, eller deltar aktivt i kulturella evenemang såsom
bokmässor,festivalerochandraaktiviteter,

under förutsättning att de inte ägnar sig åt att sälja sina tjänster till allmänheten eller
tillhandahållasinatjänstersjälva,inteföregenräkningtaremotnågonersättningfrånen
källaidenpartdärdevistastillfälligtochintetillhandahållerentjänstinomramenförett
kontraktsomingåttsmellanenjuridiskpersonsominteharnågonkommersiellnärvaroi
den part där en konstnär eller annan yrkesverksam eller utövare inom kulturen vistas
tillfälligtochenkonsumentidennapart.

2. När sådan inresaoch tillfälligvistelsepåparternas territorier enligt punkt1 är
tillåten,skadenuppgåtillhögst90dagarunderentolvmånadersperiod.

3. Parterna ska, i enlighet med sina respektive lagstiftningar, sträva efter att
underlätta utbildning av och ökade kontakter mellan konstnärer och andra
yrkesverksammaochutövareinomkulturen,såsom

a) teaterproducenter,sånggruppersamtmusikkårsochorkestermedlemmar,
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b) författare, kompositörer, skulptörer, underhållare och andra enskilda
artister

c) artisterochandrayrkesverksammaochutövareinomkulturensomägnar
sig åt direkt tillhandahållande av cirkustjänster, nöjesparkstjänster och
liknandenöjestjänster,

d) artisterochandrayrkesverksammaochutövareinomkulturensomägnar
sigåtdirekttillhandahållandeavsällskapsdansochdiskotekstjänstersamt
dansinstruktörer.









1. I detta protokoll avses med  ett audiovisuellt verk som
producerats av producenter från både Korea och EUparten och som
producenternaharinvesteratienligtbestämmelsernaidettaprotokoll154.

2. Parterna ska uppmuntra till förhandlingar om nya samproduktionsavtal och
genomförandet av befintliga samproduktionsavtal mellan en eller flera av
Europeiska unionens medlemsstater och Korea. Parterna bekräftar att
Europeiska unionensmedlemsstater ochKorea kan bevilja ekonomiska bidrag
till samproducerade audiovisuella verk enligt de relevanta befintliga eller
framtida bilaterala avtal om samproduktion som en eller flera av Europeiska
unionensmedlemsstaterochKoreaärparteri.

3. Parterna ska, i enlighet med sina respektive lagstiftningar, underlätta
samproduktionermellanproducenterfrånEUpartenochKorea,ochblandannat
göra samproduktioner berättigade att beviljas förmåner inom system för
främjandeavlokaltochregionaltkulturelltinnehåll.

4. Samproducerade audiovisuella verk ska vara berättigade att beviljas förmåner
inom EUpartens system för främjande av det lokala och regionala kulturella
innehåll som avses i punkt3 genom klassificering som europeiska verk enligt
artikel1ni i direktiv 89/552/EEG, i dess lydelse enligt direktiv 2007/65/EG
eller senare ändringar, vid tillämpning av kraven när det gäller främjande av
audiovisuella verk enligt artiklarna4.1 och 3i.1 i direktiv 89/552/EEG, i dess
lydelseenligtdirektiv2007/65/EGellersenareändringar155.


154 När det gäller Korea finns det ett erkännandeförfarande för samproduktioner, som handhas av

och
 Detta erkännandeförfarande är begränsat till en teknisk kontroll vars syfte är att se till att
samproduktionenuppfyllerkriteriernaipunkt6.Erkännandekommerattgestillallasamproduktioner
somuppfyllerdessakriterier.

155 Ändringavlagstiftningenskaintepåverkatillämpningenavpunkt10.
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5. Samproducerade audiovisuella verk ska vara berättigade att beviljas förmåner
inom Koreas system för främjande av det lokala och regionala kulturella
innehåll som avses i punkt3 genom klassificering som koreanska verk enligt
artikel40 i (nr9676av
den21maj2009)ellersenareändringar,ochiartikel71i(nr
9280 av den 31 december 2008) eller senare ändringar samt  
(KoreaCommunicationsCommissionNoticeNo.2008135
avden31december,2008)ellersenareändringar156.

6. Samproduktioner skapå följandevillkorvaraberättigade attbeviljas förmåner
inomderespektivesystemenfördetlokalaochregionalakulturellainnehållsom
avsesipunkterna4och5:

a) Desamproduceradeaudiovisuellaverkenska framställasavföretagsom,
direktellergenommajoritetsinnehav,ägsochfortsätterattägasavenav
EuropeiskaunionensmedlemsstaterellerKoreaoch/elleravmedborgarei
enavEuropeiskaunionensmedlemsstaterrespektivemedborgareiKorea.

b) Desamproducerandeföretagensstyrelseledamöterellerdirektörerskavara
medborgareienavEuropeiskaunionensmedlemsstaterrespektiveKorea
ochkunnabevisasinhemvist.

c) Tvåmedlemsstater iEuropeiska unionenmåste delta i framställandet av
varjesamproducerataudiovisuelltverk,utomnärdetgälleranimeradfilm.
När det gäller animerad film, måste tre medlemsstater i Europeiska
unionen delta. Producenten eller producenterna i varje medlemsstat i
Europeiskaunionenmåstebidraekonomiskmedminst10%.

d) De ekonomiska bidragen till ett samproducerat audiovisuellt verk, utom
när det gäller animerad film, från producenterna från EUparten
(tillsammans) och från producenterna från Korea (tillsammans) får inte
understiga 30% av den sammanlagda produktionskostnaden för det
audiovisuella verket. När det gäller animerad film, får bidragen inte
understiga35%avdensammanlagdaproduktionskostnaden.

e) Bidraget från vardera partens producenter (tillsammans) ska inbegripa
faktiska tekniskaochkonstnärligabidragochdet ska rådabalansmellan
detvåparternasbidrag.Isamproduceradeaudiovisuellaverk,utomnärdet
gäller animerad film, får det tekniska och konstnärliga bidraget från
vardera partens producenter (tillsammans) inte avvika med mer än
20procentenheter från deras ekonomiska bidrag och får under inga
omständigheter utgöra mer än 70% av det sammanlagda bidraget. I
animerade filmer får det tekniska och konstnärliga bidraget från vardera
partens producenter (tillsammans) inte avvika med mer än
10procentenheter från deras ekonomiska bidrag och får under inga
omständigheterutgöramerän65%avdetsammanlagdabidraget.

f) Producenter från tredjeländer som har ratificerat Unescokonventionen
accepteras, där så är möjligt, som deltagare upp till 20% av de totala


156 Ibid.
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produktionskostnaderna och/eller det tekniska och konstnärliga bidraget
tilldetaudiovisuellaverket.

7. Närdetgällerattgörasamproduktionerberättigadeattbeviljas förmåner inom
de respektive system för främjande av lokalt och regionalt kulturellt innehåll
som avses i punkterna4 och5, bekräftar parterna på nytt att de garanterar att
förmånernaärömsesidigaochattdesamproduktionersomuppfyllerkriteriernai
punkt6beviljasstatussomeuropeiska/koreanskaverkenligtpunkterna4och5
utannågraytterligarevillkorändesomangesipunkt6.

8. a) Samproduktioner ska vara berättigade att beviljas förmåner inom de
respektive systemen för främjande av det lokala och regionala kulturella
innehåll somavses i punkterna4 och5 under en period om tre år efter det att
detta protokoll börjat tillämpas. Sex månader innan denna period löper ut ska
kommittén för kulturellt samarbete på inrådan av de inhemska rådgivande
grupperna göra en samordning av resultaten av genomförandet av rätten att
beviljasförmånerförattbedömaomdessalett tillökadkulturellmångfaldoch
ömsesidigtfördelaktigtsamarbeteomsamproduceradeverk.

b) Rättenattbeviljasförmånerkommerattförlängasförenperiodomtreår
ochskadärefterautomatisktförlängasförytterligareperioderavsammalängd,
såvida inte en part avslutar denna rätt genom en skriftlig uppsägning minst
tremånader före utgången av den ursprungliga perioden eller en efterföljande
period.Sexmånaderinnanenförlängdperiodlöperutskakommitténförkulturellt
samarbete göra en bedömning på liknande villkor som dem som anges under a
ovan.

c) Omparterna intekommeröverensomnågotannat,skaettavslutandeav
rätten att beviljas förmåner inte hindra samproduktioner från att beviljas
förmåner inom de respektive system för främjande av lokalt och regionalt
kulturellt innehållsomavsesipunkterna4och5,enligtvillkorenipunkt6,om
den första sändningen eller visningen av samproduktionerna på de respektive
territoriernaskerinnandenaktuellaperiodenlöperut.�

9. Underheladenperiodsomsamproduktionerärberättigadeattbeviljasförmåner
inom de system för främjande av lokalt och regionalt kulturellt innehåll som
avses i punkterna4 och5, ska parterna, bland annat genom de inhemska
rådgivande grupperna, regelbundet övervaka genomförandet av punkt6 och
rapporteraeventuellaproblemsomkanuppståidettaavseendetillkommitténför
kulturelltsamarbete.Kommitténförkulturelltsamarbetefårpåbegäranavenav
parterna se över rätten för samproduktioner att beviljas förmåner inom de
system för främjande av lokalt och regionalt kulturellt innehåll som avses i
punkterna4och5,och/ellerenligtvillkorenipunkt6.

10. Efter att ha anmält detta minst två månader i förväg, får en part tillfälligt
upphäva rätten att beviljas förmåner inomsina system för främjande av lokalt
och regionalt kulturellt innehåll enligt punkterna4 och5, om rättigheterna för
samproducerade verk enligt dessa punkter påverkas negativt till följd av den
andrapartens ändring avden relevanta lagstiftning somavses i dessapunkter.
Innan ett sådant tillfälligt upphävande görs ska den anmälande parten
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tillsammansmeddenandrapartenikommitténförkulturelltsamarbetediskutera
ochgranskalagstiftningsändringarnaskaraktärochvilkaföljderdefår.



1. Parternaskasträvaefterattfrämjadenandrapartensaudiovisuellaverkgenom
anordnandetavfestivaler,seminarierochliknandeaktiviteter.

2. Parterna ska, utöver den dialog det hänvisas till i artikel2.2 i detta protokoll,
underlätta samarbetet när det gäller radio och televisionssändningar i syfte att
främjakulturelltutbytegenomatttillexempel�

a) främjautbytemellanbehörigamyndigheteravinformationochsynpunkter
påsändningspolitikochregelverk,�

b) uppmuntra till samarbete och utbyte mellan företag i radio och
televisionsbranschen,�

c) uppmuntratillutbyteavaudiovisuellaverk,och�

d) uppmuntratillattvaranärvarandevidochdeltaiinternationellaradiooch
televisionssändningarsomanordnaspådenandrapartensterritorium.�

3. Parterna ska sträva efter att underlätta användandet av internationella och
regionala standarder i syfte att säkerställa audiovisuell tekniks kompatibilitet
ochinteroperabilitet,ochdärigenomstärkakulturellautbyten.Deskasamarbeta
förattuppnådettamål.

4. Parterna ska sträva efter att underlätta uthyrning och leasning av nödvändig
teknisk materiel och utrustning, t.ex. radio och televisionsutrustning,
musikinstrument och studioinspelningsutrustning, för att skapa och spela in
audiovisuellaverk.

5. Parternaskasträvaefterattunderlättadigitaliseringenavaudiovisuellaarkiv.



1. Varderapartenskapålämpligtsättuppmuntraanvändningenavsittterritorium
somenplatsförinspelningavkinematografiskafilmerochtelevisionsprogram.

2. Utan hinder av bestämmelserna om varuhandel i detta avtal ska parterna, i
enlighetmedsinarespektivelagstiftningar,övervägaochtillåtatillfälligimport,
från en parts territorium till den andra partens territorium, av den tekniska
materiel och utrustning som krävs för att yrkesverksamma och utövare inom
kulturenskakunnaspelainkinematografiskafilmerochtelevisionsprogram.
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1. Parterna ska i enlighet med sina respektive lagstiftningar och genom lämpliga
programunderlättaökadekontaktermellanutövareavartistiskverksamhetinom
områdensomutbytesverksamhetochvidareutbildning,blandannatdeltagandei
provförartistiskauppdrag(,utvecklingavnätverkochfrämjandeav
arbeteinätverk.

2. Parterna skauppmuntra till samproduktioner inomartistiskverksamhetmellan
producenter från en eller flera av Europeiska unionens medlemsstater och
Korea.

3. Parterna ska uppmuntra utarbetandet av internationella standarder för
teaterteknikochanvändningavsymbolerförteaterscener,t.ex.genomlämpliga
standardiseringsorgan.Deskaunderlättasamarbetetförattuppnådettamål.



Parterna ska i enlighetmed sina respektive lagstiftningaroch genom lämpligaprogram
underlättautbyteavochspridningavpublikationerfråndenandraparteninomområden
som

a) anordnandet av mässor, seminarier, litterära evenemang och andra
liknande evenemang som rör publikationer, inbegripet mobila strukturer
föroffentligläsning,

b) underlättandetavsamutgivningochöversättningar,samt

c) underlättandet av utbytesverksamhet och vidareutbildning för
bibliotekarier,författare,översättare,bokhandlareochförläggare.



Parterna ska i enlighet med sina respektive lagstiftningar, utan att det påverkar
tillämpningenavdeförebehållsomfinnsiderasåtagandeniandrabestämmelseridetta
avtal och inom ramen för lämpliga program, uppmuntra till utbyte av sakkunskap och
bästa praxis i fråga om skydd av kulturarvsplatser och historiska monument, med
beaktande av Unesco:s uppdrag när det gäller världsarven, inbegripet genom att
underlättautbyteavsakkunniga,samarbetaomvidareutbildning,ökalokalbefolkningens
medvetenhetochgerådomskyddavhistoriskamonumentochskyddadeplatsersamtom
lagstiftning och genomförande av åtgärder när det gäller dessa platser, särskilt
integreringenavdemidetlokalasamhället.
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Överenskommelse om gränsöverskridande tillhandahållande av försäkringstjänster i enlighet
med förteckningarna över åtaganden i bilaga7A (Förteckning över åtaganden), särskilt
försäkringavriskersomrör

a) sjöfart,kommersiellluftfartsamtrymdfartochfrakt(inklusivesatelliter)nären
sådan försäkring täckernågot ellerallt av följande:godset som transporteras,
fordonet som transporterargodsetochvarje skadeståndsskyldighet som följer
därav,och

b) godsiinternationelltransittrafik.

ParternabekräftarattomenavEuropeiskaunionensmedlemsstaterbegäratt tjänsterna ska
tillhandahållas av leverantörer som är etablerade i Europeiska unionen, får en koreansk
leverantöravfinansiellatjänstertillhandahållasådanatjänstergenomsinetableringienannan
medlemsstatiEuropeiskaunionen,utanattvaraetableradidenEUmedlemsstatdärtjänsten
tillhandahålls. Det ska vidare klargöras att tillhandahållandet även omfattar produktion,
distribution,marknadsföring,försäljningochleveransavdefinansiellatjänsterna.

SamrådenskafortsättamellanEuropeiskakommissionenochdemedlemsstateriEuropeiska
unionensomharkvarettsådantkravpåetableringienavEuropeiskaunionensmedlemsstater
såattmankangöraframstegnärdetgällerattunderlättatillhandahållandetavdessatjänster
på deras territorier. EUparten välkomnar Koreas förslag att samråd ska hållas i framtiden i
syfteattnåenöverenskommelseomdetta.

Dennaöverenskommelseskautgöraenintegreraddelavdettaavtal.
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I samband med förhandlingarna om detta avtal förklarade den koreanska delegationen för
Europeiska unionens delegation vadden koreanska regeringen har för avsikter när det gäller
planenförreformavpostsektorn.

IdettasammanhangharKoreabettEuropeiskaunionensdelegationattuppmärksammaföljande
aspekterpåplanenförreformavpostsektorn:

Korea har för avsikt att gradvis utvidga undantagen i den koreanska postmyndighetens
monopol för att öka utrymmet för de privata leveranstjänster som tillåts.Detta kommer att
görasgenomändringaravochdärtillhörandelagarochföreskrifter.

a) Efter antagandet av dessa ändringar kommer räckvidden för den koreanska
postmyndighetens brevpostmonopol att bli tydligare genomen omdefiniering
avdesskonceptochundantagenfrånbrevpostmonopoletkommerattutökaspå
grundvalavobjektivastandardersomvikt,prisellerenkombinationavbåda.

b) Närartenochomfattningenavsådanaändringarskafastställas,kommerKorea
att ta hänsyn till olika faktorer, bland annat inhemska marknadsförhållanden,
andraländerserfarenheteravpostliberaliseringochbehovetavatttillhandahålla
samhällsomfattande tjänster. Korea planerar att genomföra dessa ändringar
inomdenärmastetreårenräknatfråndendagdettaavtalundertecknades.

När dessa reformerade kriterier tillämpas, kommer Korea att tillhandahålla icke
diskriminerandemöjligheteråtleverantöreravpostochbudtjänsteriKorea.

Koreakommerocksåattändraartikel3ioch
därmed utvidga undantagen från den koreanska postmyndighetens monopol till att omfatta
allabudtjänstersomrörinternationelladokumentfråndendagdådettaavtalträderikraft.Det
bör påpekas att internationella och inhemska budtjänster för alla typer av dokument inte
omfattasavposttjänstmonopoleniEuropeiskaunionensmedlemsstater.


157 Denna överenskommelse är inte bindande och omfattas inte av bestämmelserna i kapitel fjorton

(Tvistelösning).
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Följande överenskommelse uppnåddes mellan Koreas och Europeiska unionens delegationer
underförhandlingarnarörandesärskildaåtagandennärdetgällertelekommunikationstjänster:

Om en part ställer upp villkor för beviljandet av tillstånd att tillhandahålla offentliga
telekommunikationstjänstertillenpersoniparten,ivilkenenpersonfråndenandrapartenhar
kapitalintressen, med utgångspunkt i att tillhandahållandet av sådana tjänster ligger i det
allmännasintresse,skapartensetillattdeni)baserarettsådantresultatochförfarandenaför
attkommaframtillettsådantresultatpåobjektivaochtydligakriterierii)anläggersynsättet
attbeviljandetavtillståndtillenpersoniparten,ivilkenenpersonfråndenandrapartenhar
kapitalintressen,liggeridetallmännasintresseochiii)använderförfarandensomärförenliga
medartikel7.22(Öppenhetochkonfidentiellauppgifter),artikel7.23(Nationellaregleringar)
ochartikel7.36(Lösningavtvisterpåtelekommunikationsområdet).

Dennaöverenskommelseskautgöraenintegreraddelavdettaavtal.
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Underförhandlingarnaomkapitelsju(Handelmedtjänster,etableringochelektroniskhandel)
i detta avtal, diskuterade parterna de bestämmelser för zonindelning, stadsplanering och
miljöskyddsomärtillämpligaiKoreaochiEuropeiskaunionenvidundertecknandetavdetta
avtal.

Parterna delar åsikten att i den mån bestämmelserna, bland annat bestämmelser om
zonindelning, stadsplanering och miljöskydd, är ickediskriminerande och ickekvantitiva
åtgärdersompåverkaretablering,skadeinteomfattasavplanen.

Utifråndennagemensammauppfattning,bekräftarparternaattsärskildaåtgärdersomKorea
vidtarenligtföljanderättsakterinteskaomfattasavplanen:







Parterna bekräftar sina rättigheter att införa nya bestämmelser om zonindelning,
stadsplaneringochmiljöskydd.

Dennaöverenskommelseskautgöraenintegreraddelavdettaavtal.
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Europeiska unionen påminner om att Turkiet, i enlighet med den tullunion som upprättats
mellanEuropeiska unionen ochTurkiet, är skyldigt att i förhållande till länder som inte är
medlemmariEuropeiskaunionenanpassasigtillGemensammatulltaxanochstegvisäventill
Europeiskaunionenssystemmedförmånstullar,ochattlandetdärförmåstevidtanödvändiga
åtgärder och förhandla fram avtal med de berörda länderna på grundval av ömsesidiga
fördelar. Europeiska unionen uppmanar därför Korea att så snart som möjligt inleda
förhandlingarmedTurkiet.

KoreaupplyseromattlandetkommerattinledaförhandlingarmedTurkietpågrundvalaven
gemensam genomförbarhetsstudie om ett avtal om upprättandet av ett frihandelsområde
mellanKoreaochTurkiet.�
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KOM(2010)136slutlig
Vol.II

BILAGAII(DEL2)









326

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 2  





HSK2007 Varuslag Bastullsats Kategori Skyddsklausul
2841800000 Volframater 5 0 
2841901000 Stannater 5,5 0 
2841902010 Bariumtitanat 5,5 0 
2841902020 Strontiumnitrat 5,5 0 
2841902030 Blytitanat 5,5 0 
2841902090 Andra 5,5 0 
2841903000 Antimonater 5,5 0 
2841904000 Ferraterochferriter 5,5 0 
2841905000 Vanadater 5,5 0 
2841906000 Vismutater 5,5 0 
2841909000 Andra 5,5 0 
2842101000 Aluminosilikater 6,5 0 
2842109000 Andra 5,5 0 
2842901000 Salteravselensyra 5,5 0 
2842903000 Dubbelsalterellerkomplexasaltersom

innehållersvavel 5,5 0 

2842905000 Dubbelsalterellerkomplexasalterav
selen 5,5 0 

2842909000 Andra 5,5 0 
2843101000 Kolloidaltsilver 5,5 0 
2843102000 Kolloidaltguld 5,5 0 
2843103000 Kolloidalplatina 5,5 0 
2843109000 Andra 5,5 0 
2843211000 Förframställningavhalvledare 5,5 0 
2843219000 Andra 5,5 0 
2843291000 Förframställningavhalvledare 5,5 0 
2843299000 Andra 5,5 0 
2843301000 Kaliumguldcyanidförframställningav

halvledare 5,5 0 
2843309000 Andra 5,5 0 
2843901000 Amalgamer 5,5 0 
2843909010 Platinaföreningar 5,5 0 
2843909090 Andra 5,5 0 
2844101000 Naturligturan 0 0 
2844102000 Dispersioner,innehållandenaturligt

uranellerföreningaravnaturligturan 0 0 
2844109000 Andra 0 0 
2844201000 Uran,anrikatpåU235 0 0 

2844202000
Dispersioner,innehållandeurananrikat
påU235ochföreningaravsådanturan;
plutoniumochplutoniumföreningar

0 0 

2844209000 Andra 0 0 

2844301000
Dispersioner,innehållandeuranutarmat
påU235ochföreningaravsådanturan;
toriumochtoriumföreningar

0 0 

2844309000 Andra 0 0 
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2844401000 Radioaktivagrundämnen 0 0 
2844402000 Radioaktivaisotoper 0 0 
2844403000 Dispersioner,innehållandedessa

grundämnen,isotoperellerföreningar 0 0 
2844409000 Andra 0 0 
2844500000 Förbrukade(bestrålade)bränsleelement

tillkärnreaktorer 0 0 
2845100000 Tungtvatten(deuteriumoxid) 0 0 
2845901000 Tungtväte(deuterium) 0 0 
2845902000 Kolisotoper 0 0 
2845909000 Andra 0 0 
2846100000 Ceriumföreningar 5 0 
2846901000 Yttriumoxid 5 0 
2846909000 Andra 5 0 
2847002000 Förframställningavhalvledare 5,5 0 
2847009000 Andra 5,5 0 

2848001000 Avkopparfosfid(fosforkoppar)som
innehållermerän15viktprocentfosfor 5,5 0 

2848002000 Aluminiumfosfid 5,5 0 
2848009000 Andra 5,5 0 
2849100000 Avkalcium 5,5 0 
2849200000 Avsilikon 5 0 
2849901000 Komplexakarbider 5,5 0 
2849909010 Volframkarbider 5,5 0 
2849909090 Andra 5,5 0 
2850001000 Hydrider 5,5 0 
2850002000 Nitrider 5,5 0 
2850003000 Azider 5,5 0 
2850004000 Silicider 5,5 0 
2850005000 Borider 5,5 0 

2852001000

Enligtundernummer2825.90,2827.39,
2827.49,2827.60,2830.90,2833.29,
2834.29,2835.39,2837.19,2837.20,
2841.50,2842.10,2842.90,2843.90,
2848.00,2849.90,2850.00eller2853.00

5,5 0 

2852002000

Enligtundernummer2918.11,2931.00,
2932.99,2934.99.9090,3201.90.2000,
3201.90.4000,3206,50,3707.90,
3822.00.1091eller3822.00.2091

6,5 0 

2852003000 Enligtundernummer2934.99.2000,
3822.00.1092eller3822.00.2092 8 0 

2852004000 Enligtundernummer3502.90eller
3504.00 8 0 

2852005000

Enligtundernummer3822.00.101,
3822.00.102,3822.00.1093,
3822.00.201,3822.00.202eller
3822.00.2093

0 0 

2852006000 Enligtundernummer3822.00.1099eller
3822.00.2099 8  

 Enligtundernummer3822.00.1099
(andra)  0 

 Enligtundernummer3822.00.2099  3 
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(andra)

2853001000
Destilleratvattenoch
ledningsförmågevattensamtvattenav
motsvaranderenhetsgrad

5,5 0 

2853002000 Komprimeradluft 5,5 0 
2853003000 Amalgam 5,5 0 
2853004000 Cyanochhalogenföreningarav

cyanogener 5,5 0 
2853005000 Alkaliamider 5,5 0 
2853009000 Andra 5,5 0 
2901101000 Butan 0 0 
2901102000 Hexan 0 0 
2901103000 Heptan 0 0 
2901109000 Andra 0 0 
2901210000 Etylen 0 0 
2901220000 Propen 0 0 
2901230000 Butenochbutenisomerer 0 0 
2901241000 Buta(1,3)dien 0 0 
2901242000 Isopren 0 0 
2901291000 Hexen 0 0 
2901292000 Okten 0 0 
2901299000 Andra 0 0 
2902110000 Cyklohexan 5 0 
2902190000 Andra 5 0 
2902200000 Bensen(bensol) 3 0 
2902300000 Toluen(toluol) 3 0 
2902410000 oXylen 5 0 
2902420000 mXylen 5 0 
2902430000 pXylen 3 0 
2902440000 Blandadexylenisomerer 3 0 
2902500000 Styren 0 0 
2902600000 Etylbensen 5 0 
2902700000 Kumen 3 0 
2902901000 Naftalen 0 0 
2902902000 Metylnaftalen 0 0 
2902903000 Metylstyren 0 0 
2902909000 Andra 0 0 
2903111000 Monoklormetan(metylklorid) 5,5 0 
2903112000 Monokloretan(etylklorid) 5,5 0 
2903120000 Diklormetan(metylenklorid) 5,5 0 
2903130000 Triklormetan(kloroform) 5,5 0 
2903140000 Tetraklormetan(koltetraklorid) 5,5 0 
2903150000 Etylendiklorid(ISO)(1,2dikloretan) 5 5 

2903191000 1,1,1Trikloretan(metylkloroform) 5,5 0 
2903199000 Andra 5,5 0 
2903210000 Vinylklorid(monokloreten) 5,5 5 
2903220000 Trikloreten 5,5 0 
2903230000 Tetrakloreten(perkloretylen) 5,5 0 
2903290000 Andra 5,5 0 
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2903310000 Etylendibromid(ISO)(1,2dibrometan) 5,5 0 
2903391000 Brommetan(metylbromid) 5,5 0 
2903392000 Brommetan,medundantagav1,2

dibrometan 5,5 0 
2903393000 Jodmetan 5,5 0 
2903394000 Hexafluoretan(CFC116) 5,5 0 
2903395000 1,1Difluoretan(HFC152a) 5,5 0 
2903396000 1,1,1,2Tetrafluoretan(HFC134a) 5,5 0 
2903397000 1,1,3,3,3pentafluor2

(trifluormetyl)pro1pen 5,5 0 
2903399000 Andra 5,5 5 
2903410000 Triklorfluormetan 5,5 0 
2903420000 Diklordifluormetan 5,5 0 
2903430000 Triklortrifluoretaner 5,5 0 
2903441000 Diklortetrafluoretaner(CFC114) 5,5 0 
2903442000 Klorpentafluoretaner(CFC115) 5,5 0 
2903451010 Klortrifluormetan(CFC13) 5,5 0 
2903451090 Andra 5,5 0 
2903452010 Pentaklorfluoretaner(CFC111) 5,5 0 
2903452020 Tetraklordifluoretaner(CFC112) 5,5 0 
2903452090 Andra 5,5 0 
2903453010 Heptaklorfluorpropaner(CFC211) 5,5 0 
2903453020 Hexaklordifluorpropaner(CFC212) 5,5 0 
2903453030 Pentaklortrifluorpropaner(CFC213) 5,5 0 
2903453040 Tetraklortetrafluorpropaner(CFC214) 5,5 0 
2903453050 Triklorpentafluorpropaner(CFC215) 5,5 0 
2903453060 Diklorhexafluorpropaner(CFC216) 5,5 0 
2903453070 Klorheptafluorpropaner(CFC217) 5,5 0 
2903453090 Andra 5,5 0 
2903461000 Bromklordifluormetan(Halon1211) 5,5 0 
2903462000 Bromtrifluormetan(Halon1301) 5,5 0 
2903463000 Dibromtetrafluoretaner(Halon2402) 5,5 0 
2903471000 Bromfluorkolväten 5,5 0 
2903479000 Andra 5,5 0 
2903491110 Diklorfluormetan(HCFC21) 5,5 0 
2903491120 Klordifluormetan(HCFC22) 5,5 0 
2903491130 Klorfluormetan(HCFC31) 5,5 0 
2903491190 Andra 5,5 0 
2903491210 Diklortrifluoretaner(HCFC123) 5,5 0 
2903491220 Klortetrafluoretaner(HCFC124) 5,5 0 
2903491230 Diklorfluoretaner(HCFC141) 5,5 0 
2903491240 Klordifluoretaner(HCFC142) 5,5 0 
2903491290 Andra 5,5 0 
2903491310 Diklorpentafluorpropaner(HCFC225) 5,5 0 
2903491390 Andra 5,5 0 

2903492000
Derivatavmetan,etanellerpropan,
halogeneradeendastmedfluoroch
bromin

5,5 0 

2903499000 Andra 5,5 0 
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2903510000 1,2,3,4,5,6Hexaklorcyklohexan(HCH
[ISO]),inbegripetlindan(ISO,INN) 5,5 0 

2903520000 Aldrin(ISO),klordan(ISO)och
heptaklor(ISO) 5,5 0 

2903590000 Andra 5,5 0 
2903611000 Klorbensen 5,5 0 
2903619000 Andra 5,5 0 
2903621000 Hexaklorbensen(ISO) 5,5 0 
2903622000 DDT(ISO)[klofenotan(INN),1,1,1

triklor2,2bis(pklorfenyl)etan] 5,5 0 
2903691000 Bensylklorid 5,5 0 
2903692010 1,2,4Triklorbensen 5,5 0 
2903692090 Andra 5,5 0 
2903693000 Bensotriklorid 5,5 0 
2903699000 Andra 5,5 0 
2904101000 Bensensulfonsyra 5,5 0 
2904109000 Andra 5,5 0 
2904201000 Nitrotoluen 5,5 0 
2904209010 Nitrobensen 5,5 0 
2904209020 4Nitrobifenylsamtsalteravsådana 5,5 0 
2904209090 Andra 5,5 0 
2904901000 2,4Dinitroklorbensen 5,5 0 
2904902000 pNitroklorbensen 5,5 0 
2904903000 Triklornitrometan(klorpikrin) 5,5 0 
2904909000 Andra 5,5 0 
2905110000 Metanol(metylalkohol) 2 0 
2905121000 Propanol(1)(propylalkohol) 5,5 0 
2905122010 Förframställningavhalvledare 5,5 5 
2905122090 Andra 5,5 5 
2905130000 Butanol(1)(nbutylalkohol) 5 0 
2905140000 Andrabutanoler 5,5 0 
2905161000 2Etylhexylalkohol 5,5 5 
2905169000 Andra 5,5 5 
2905171000 Dodekanol(1)(laurylalkohol) 5,5 0 
2905172000 Hexadekanol(1)(cetylalkohol) 5,5 0 
2905173000 Oktadekanol(1)(stearylalkohol) 5,5 0 
2905191000 Heptylalkohol 5,5 0 
2905192000 Nonylalkohol 5,5 0 
2905193000 Isononylalkohol 3 0 
2905194000 Pentanol(amylalkohol)ochderas

isomerer 5,5 0 

2905199010 3,3dimetylbutanoat(pinakolylalkohol) 5 0 
2905199020 2Propylheptylalkohol 5 0 
2905199030 Isodecylalkohol 3 0 
2905199090 Andra 5 0 
2905221000 Geraniol,citronellol,linalool,rodinol

ochnerol 5 0 
2905229000 Andra 5 0 
2905290000 Andra 5 0 
2905310000 Etylenglykol(etandiol) 3 0 
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2905320000 Propylenglykol(propandiol(1,2)) 5,5 5 
2905391000 Butan1,4diol 5,5 0 
2905392000 Neopentylglykol 5,5 5 
2905399000 Andra 5,5 0 
2905410000 2Etyl2(hydroximetyl)propandiol(1,3)

(trimetylolpropan) 5,5 0 
2905420000 Pentaerytritol 5,5 0 
2905430000 Mannitol 8 0 
2905440000 Dglucitol(sorbitol) 8 0 
2905450000 Glycerol 8 3 
2905490000 Andra 5,5 3 
2905510000 Etklorvynol(INN) 5,5 0 
2905590000 Andra 5,5 0 
2906110000 Mentol 8 0 
2906120000 Cyklohexanol,metylcyklohexanoleroch

dimetylcyklohexanoler 5,5 0 
2906131000 Steroler 5,5 0 
2906132000 Inositoler 5,5 0 
2906191000 Borneoler 5,5 0 
2906192000 Terpineoler 5,5 0 
2906199000 Andra 5,5 0 
2906210000 Bensylalkohol 5,5 0 
2906291000 Fenyletylalkohol 5,5 0 
2906292000 Fenylpropylalkohol 5,5 0 
2906293000 Cinnamylalkohol 5,5 0 
2906299000 Andra 5,5 0 
2907111000 Fenol 5,5 5 
2907112000 Salteravfenol 5,5 0 
2907121000 Kresoler 5,5 0 
2907122000 Salteravkresoler 5,5 0 
2907131000 Oktylfenol 5,5 0 
2907132000 Nonylfenol 5 0 
2907139000 Andra 5,5 0 
2907151000 Naftoler 5,5 0 
2907152000 Salteravnaftoler 5,5 0 
2907191000 Tymol 5,5 0 
2907192000 Xylenolerochsalteravxylenoler 5,5 0 
2907199000 Andra 5,5 0 
2907211000 Resorcinol 5,5 0 
2907212000 Salteravresorcinol 5,5 0 
2907221000 Hydrokinon 5,5 0 
2907222000 Hydrokinonochsalteravhydrokinon 5,5 0 
2907231000 4,4'Isopropylidendifenol(bisfenolA) 5,5 5 

2907232000 Salterav4,4'Isopropylidendifenol
(bisfenolA) 5,5 5 

2907291000 Katekol 5,5 0 
2907299000 Andra 5,5 0 
2908110000 Pentaklorfenol(ISO) 5 0 
2908191000 Klorfenoler,medundantagav

pentaklorfenol 5 0 
2908192000 TetrabrombisfenolA 5 0 
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2908193000 Tribromfenol 5 0 
2908199000 Andra 5 0 
2908910000 Dinoseb(ISO)ochsalteravdinoseb 5,5 0 
2908991000 Naftolsulfonsyrorochsalterav

naftolsulfonsyror 5,5 0 
2908992000 Fenolsulfonsyror 5,5 0 
2908993000 Nitroderivatochsalteravnitroderivat 5,5 0 
2908994000 Nitrosoderivatochsalterav

nitrosoderivat 5,5 0 
2908999000 Andra 5,5 0 
2909110000 Dietyleter 5,5 0 
2909191000 Diklordimetyleter 5,5 0 
2909192000 Metyltertbutyleter 5,5 0 
2909199000 Andra 5,5 0 
2909201000 Cineol 5,5 0 
2909209000 Andra 5,5 0 
2909301000 Anisol 5,5 0 
2909302000 Anetol 5,5 0 
2909303000 Difenyleter 5,5 0 
2909304000 Myskambrette 5,5 0 
2909305000 Dekabromdifenyloxid 5,5 0 

2909309010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2909309090 Andra 5,5 0 
2909410000 2,2'Oxidietanol(dietylenglykol,digol) 5,5 0 

2909430000 Monobutyletraravetylenglykoleller
dietylenglykol 5,5 0 

2909441000 Monobutyletraravetylenglykoleller
dietylenglykol 5,5 0 

2909449000 Andra 5,5 0 
2909491000 Trietylenglykol 5,5 0 
2909499000 Andra 5,5 0 
2909501000 Eugenol 5,5 0 
2909502000 Isoeugenol 5,5 0 
2909503000 Eteralkoholfenoler 5,5 0 
2909509000 Andra 5,5 0 
2909601000 Alkoholperoxider 5,5 0 
2909602000 Dikumylperoxid 5,5 0 
2909603000 Metyletylketonperoxid 5,5 0 
2909609000 Andra 5,5 0 
2910100000 Oxiran(etylenoxid) 5 0 
2910200000 Metyloxiran(propylenoxid) 5,5 5 
2910300000 1Klor2,3epoxipropan(epiklorhydrin) 5,5 5 
2910400000 Dieldrin(ISO,INN) 5,5 0 
2910900000 Andra 5,5 0 
2911001010 Acetaler 5,5 0 
2911001020 Hemiacetaler 5,5 0 
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2911009000 Andra 5,5 0 
2912110000 Metanal(formaldehyd) 5,5 0 
2912120000 Etanal(acetaldehyd) 5,5 0 
2912191000 Citronellaldehyd 5,5 0 
2912192000 Citral 5,5 0 
2912193000 Butanal(butyraldehyd,normalisomer) 5,5 0 
2912199000 Andra 5,5 0 
2912210000 Bensaldehyd 5,5 0 
2912292000 Fenylacetaldehyd 5,5 0 
2912293000 Cinnamaldehyd 5,5 0 
2912294000 Alfaamylcinnamaldehyd 5,5 0 
2912295000 Cyklamenaldehyd 5,5 0 
2912299000 Andra 5,5 0 
2912301000 Hydroxicitronellaldehyd 5,5 0 
2912309000 Andra 5,5 0 

2912410000 Vanillin(4hydroxi3
metoxibensaldehyd) 5 0 

2912420000 Etylvanillin(3etoxi4
hydroxibensaldehyd) 5,5 0 

2912491000 3,4,5trimetoxibensaldehyd 5,5 0 
2912499000 Andra 5,5 0 
2912501000 Trioxan 5,5 0 
2912502000 Paraldehyd 5,5 0 
2912503000 Metaldehyd 5,5 0 
2912509000 Andra 5,5 0 
2912600000 Paraformaldehyd 5,5 0 

2913000000
Halogen,sulfo,nitrooch
nitrosoderivatavprodukterenligt
nr29.12

5,5 0 

2914110000 Aceton 5,5 5 
2914120000 Butanon(etylmetylketon) 3 0 
2914130000 4Metylpentanon2on

(metylisobutylketon) 5,5 0 
2914191000 3,3dimetyl2butanon(pinakolon) 5,5 0 
2914199000 Andra 5,5 0 
2914210000 Kamfer 5 0 
2914221000 Cyklohexanon 5 0 
2914222000 Metylcyklohexanoner 5 0 
2914231000 Jononer 5 0 
2914232000 Metyljononer 5 0 
2914291000 Jasmon 5 0 
2914299000 Andra 5 0 
2914310000 Fenylaceton(fenylpropan2on) 5,5 0 
2914390000 Andra 5,5 0 
2914401000 Diacetonalkohol

(4hydroxi4metylpentanon2on) 5,5 0 
2914409000 Andra 5,5 0 
2914501000 Ketonfenoler 5,5 0 
2914509000 Andra 5,5 0 
2914610000 Antrakinon 5,5 0 
2914691000 Derivatavantrakinon 5,5 0 
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2914699010 Kinonalkoholer,kinonfenoleroch
kinonaldehyder 5,5 0 

2914699090 Andra 5,5 0 
2914701000 Myskketon 5 0 

2914709010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier

)

2 0 

2914709090 Andra 5 0 
2915110000 Myrsyra 5,5 0 
2915121000 Kalciumformiat 5,5 0 
2915122000 Ammoniumformiat 5,5 0 
2915129000 Andra 5,5 0 
2915131000 Metylformiat 5,5 0 
2915132000 2Etylhexylkloroformiat 5,5 0 
2915139000 Andra 5,5 0 
2915210000 Ättiksyra 5,5 0 
2915240000 Ättiksyraanhydrid 5,5 0 
2915291000 Kalciumacetat 5,5 0 
2915292000 Natriumacetat 5,5 0 
2915293000 Koboltacetat 5,5 0 
2915299000 Andra 5,5 0 
2915310000 Etylacetat 5,5 0 
2915320000 Vinylacetat 5,5 0 
2915331000 Förframställningavhalvledare 5,5 0 
2915339000 Andra 5,5 0 
2915360000 Acetatavdinoseb(ISO) 5,5 0 
2915391000 Amylacetat 5,5 0 
2915392000 Isoamylacetat 5,5 0 
2915393000 Metylacetat 5,5 0 
2915394000 Isobutylacetat 5,5 0 
2915395000 2Etoxyetylacetat 5,5 0 
2915399000 Andra 5,5 0 
2915401000 Monoklorättiksyra 5,5 0 
2915409000 Andra 5,5 0 
2915500000 Propionsyrasamtsalterochestrarav

propionsyror 5,5 0 

2915600000 Butansyror,pentansyrorsamtsalteroch
estraravbutansyrorochpentansyror 5,5 0 

2915701000 Palmitinsyrasamtsalterochestrarav
palmitinsyror 5,5 0 

2915702010 Stearinsyra 5,5 0 
2915702020 Magnesiumstearat 5,5 0 
2915702030 Blystearat 5,5 0 
2915702040 Zinkstearat 5,5 0 
2915702050 Bariumstearat 5,5 0 
2915702060 Kadmiumstearat 5,5 0 
2915702070 Kalciumstearat 5,5 0 
2915702080 Butylstearat 5,5 0 
2915702090 Andra 5,5 0 
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2915901000 Neodekanoilkloridoch
trimetylacetylklorid 5,5 0 

2915909010 2Etylhexansyra 5,5 0 
2915909090 Andra 5,5 3 
2916111000 Akrylsyra 6,5 0 
2916119000 Andra 6,5 0 
2916121000 Etylakrylat 6,5 0 
2916122000 Metylakrylat 6,5 0 
2916123000 Butylakrylat 6,5 0 
2916124000 2Etylhexylakrylat 6,5 0 
2916129000 Andra 6,5 0 
2916131000 Metakrylsyra 6,5 5 
2916139000 Andra 6,5 5 
2916141000 Metylmetakrylat 6,5 5 
2916149000 Andra 6,5 5 
2916151000 Oljesyrasamtsalterochestrarav

oljesyra 6,5 0 

2916152000 Linolsyrasamtsalterochestrarav
linolsyra 6,5 0 

2916153000 Linolensyrasamtsalterochestrarav
linolensyra 6,5 0 

2916190000 Andra 6,5 0 
2916201000 Cyklohexankarboxylsyra 6,5 0 
2916202000 Cyklopentenylättiksyra 6,5 0 

2916209010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2916209090 Andra 6,5 0 
2916311000 Bensoesyra 6,5 0 
2916312000 Natriumbensoat 6,5 0 
2916313000 Bensylbensoat 6,5 0 

2916319010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2916319090 Andra 6,5 0 
2916321000 Bensoylperoxid 6,5 0 
2916322000 Bensoylklorid 6,5 3 
2916341000 Fenylättiksyra 6,5 0 
2916342000 Salteravfenylättiksyra 6,5 0 
2916351000 Etylfenylacetat 6,5 0 
2916352000 Isobutylfenylacetat 6,5 0 
2916359000 Andra 6,5 0 
2916360000 Binapakryl(ISO) 6,5 0 
2916391000 Kanelsyra 6,5 0 

2916399010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

2 0 
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)

2916399090 Andra 6,5 0 
2917111000 Oxalsyra 6,5 0 
2917112000 Salteravoxalsyra 6,5 0 
2917113000 Estraravoxalsyra 6,5 0 
2917121000 Adipinsyra 6,5 5 
2917122000 Salteravadipinsyra 6,5 0 
2917123010 Dioktyladipat 6,5 3 
2917123090 Andra 6,5 3 
2917131000 Azelainsyrasamtsalterochestrarav

azelainsyra 6,5 0 

2917132000 Sebacinsyrasamtsalterochestrarav
sebacinsyra 6,5 0 

2917140000 Maleinsyraanhydrid 6,5 0 
2917191000 Maleinsyra 6,5 0 
2917192000 Bärnstenssyra 6,5 0 
2917193000 Natriumsuccinat 6,5 0 
2917194000 Dietylmalonat 6,5 0 
2917195000 Diisopropylmalonat 6,5 0 
2917199000 Andra 6,5 0 

2917200000

Cyklan,cyklenoch
cykloterpenmonokarboxylsyrorsamt
derasanhydrider,halogenider,peroxider
ochperoxisyror;derivatavsådana
föreningar

6,5 0 

2917321000 Di2etylhexylortoftalater 6,5 5 
2917329000 Andra 6,5 3 
2917331000 Dinonylortoftalater 6,5 0 
2917332000 Didecylortoftalater 6,5 0 
2917341000 Diheptylortoftalater 6,5 0 
2917342000 Diisodecylortoftalater 6,5 3 
2917343000 Dibutylortoftalater 8 0 
2917349000 Andra 6,5 5 
2917350000 Ftalsyraanhydrid 6,5 0 
2917361000 Tereftalsyra 3 0 
2917369000 Andra 6,5 0 
2917370000 Dimetyltereftalater 6,5 0 
2917391000 Isoftalsyra 6,5 3 
2917392000 Trioktyltrimellitat(T.O.T.M) 6,5 0 
2917393000 Trimellitanhydrid 6,5 0 
2917399000 Andra 6,5 0 
2918111000 Mjölksyra 6,5 0 
2918112000 Salteravmjölksyra 6,5 0 
2918113000 Estraravmjölksyra 6,5 0 
2918120000 Vinsyra 6,5 0 
2918131000 Salteravvinsyra 6,5 0 
2918132000 Estraravvinsyra 6,5 0 
2918140000 Citronsyra 8 0 
2918151010 Kalciumcitrat 6,5 0 
2918151090 Andra 6,5 0 
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2918152000 Estraravcitronsyra 6,5 0 
2918161000 Glukonsyra 6,5 0 
2918162000 Salteravglukonsyra 6,5 0 
2918163000 Estraravglukonsyra 6,5 0 
2918180000 Klorbensilat(ISO) 6,5 0 
2918191010 Äppelsyra 6,5 0 
2918191090 Andra 6,5 0 
2918192010 Salteraväppelsyra 6,5 0 
2918192090 Andra 6,5 0 
2918193010 Estraraväppelsyra 6,5 0 
2918193020 Metylbensoat 6,5 0 
2918193090 Andra 6,5 0 
2918194000 2,2Difenyl2hydroxiättiksyra

(bensilsyra) 6,5 0 
2918199000 Andra 6,5 0 
2918211000 Salicylsyra 6,5 0 
2918212010 Natriumsalicylat 6,5 0 
2918212090 Andra 6,5 0 
2918221000 oAcetylsalicylsyra 6,5 0 
2918222000 SalteravoAcetylsalicylsyra 6,5 0 
2918223000 EstraravoAcetylsalicylsyra 6,5 0 
2918231010 Metylsalicylat 6,5 0 
2918231020 Etylsalicylat 6,5 0 
2918231090 Andra 6,5 0 
2918232000 Salteravandraestraravsalicylsyra 6,5 0 
2918291000 Betaoxinaftoesyraochsalteravbeta

oxinaftoesyra 6,5 0 

2918299010 Gallussyra 6,5 0 
2918299020 Parahydroxinaftoesyra 6,5 0 
2918299030 Parahydroxibensoesyra 6,5 0 
2918299040 Salterochestraravgallussyra 6,5 0 
2918299090 Andra 6,5 0 

2918301000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2918309000 Andra 6,5 0 

2918910000
2,4,5T(ISO)(2,4,5
triklorfenoxiättiksyra)samtsalteroch
estraravdennaförening

6,5 0 

2918991000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2918999000 Andra 6,5 0 
2919100000 Tris(2,3dibrompropyl)fosfat 6,5 0 

2919901011

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

2 0 
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)

2919901019 Andra 6,5 0 
2919901020 Glycerofosforsyra 6,5 0 
2919901090 Andra 6,5 0 
2919902000 Salteravestraravfosforsyra 6,5 0 
2919909000 Andra 6,5 0 

2920111000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2920119000 Andra 6,5 0 

2920191000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2920199010 0,0Dimetyl0(3metyl4nitrofenyl)
tiofosfat 6,5 0 

2920199090 Andra 6,5 0 
2920901010 Dimetylsulfat 6,5 0 
2920901020 Dietylsulfat 6,5 0 
2920901090 Andra 6,5 0 
2920902000 Avkväveochsalpetersyror 6,5 0 
2920903000 Avkolestrar 6,5 0 
2920904010 Dimetylfosfit 6,5 0 
2920904020 Dietylfosfit 6,5 0 
2920904030 Trimetylfosfit 6,5 0 
2920904040 Trietylfosfit 6,5 0 

2920909010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2920909090 Andra 6,5 0 
2921111010 Metylamin 6.5 0 
2921111020 Salteravmetylamin 6,5 0 
2921112010 Dimetylamin 6,5 0 
2921112020 Salteravdimetylamin 6,5 0 
2921113010 Trimetylamin 6,5 0 
2921113020 Salteravtrimetylamin 6,5 0 
2921191000 Dimetylaminoetylkloridhydroklorid 6,5 0 
2921192000 Dietylaminochsalteravdietylamin 6,5 0 
2921199010 Dimetyllaurylamin 6,5 0 
2921199020 Klormetin(bis(2kloretyl)metylamin) 6,5 0 
2921199030 Bis(2kloretyl)etylamin 6,5 0 
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2921199040 Triklormetin(tris(2kloretyl)amin) 6,5 0 
2921199050 Diisopropylamin 6,5 0 
2921199060 N,Ndiisopropyl(beta)aminoetylklorid 6,5 0 

2921199070
N,NDialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)2kloretylaminoch
protoneradesaltertilldessa

6,5 0 

2921199090 Andra 6,5 0 
2921211000 Etylendiamin 6,5 0 
2921212000 Salteravetylendiamin 6,5 0 
2921221000 Hexametylendiamin 6,5 0 
2921222000 Hexametylendiaminadipat 6,5 0 
2921229000 Andra 6,5 0 
2921291000 Dietylentriamin 5 0 
2921292000 Trietylentetramin 5 0 
2921299000 Andra 5 0 
2921301000 Hexametylendiamin 6,5 0 
2921309000 Andra 6,5 0 
2921411000 Anilin 6,5 0 
2921412000 Salteravanilin 6,5 0 
2921421000 Nitrohalogenderivatavanilin 6,5 0 
2921422000 2,4,5trikloranilin 6,5 0 

2921429010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2921429090 Andra 6,5 0 
2921431000 Paratoluidinmsulfonsyraochsalterav

paratoluidinmsulfonsyra 6,5 0 

2921432000
2kloro4aminotoluen5sulfonsyraoch
salterav2kloro4aminotoluen5
sulfonsyra

6,5 0 

2921433000

3amino6klortoluen4sulfonsyraoch
salterav3amino6klortoluen4
sulfonsyra


6,5 0 

2921439010 Toluidiner 6,5 0 

2921439091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2921439099 Andra 6,5 0 
2921441000 Difenylamin 6,5 0 
2921449000 Andra 6,5 0 

2921451000 1Naftylamin4sulfonsyraochsalterav
1naftylamin4sulfonsyra 6,5 0 

2921459010 1Naftylamin(alfanaftylamin)och
salterav1naftylamin(alfanaftylamin) 6,5 0 

2921459020 2Naftylamin(βnaftylamin)ochsalter
av2naftylamin(βnaftylamin) 6,5 0 



340

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 16  

2921459030
2Naftylamin3,6,8trisulfonsyraoch
salterav2naftylamin3,6,8
trisulfonsyra

5 0 

2921459090 Andra 6,5 0 

2921460000

Amfetamin(INN),bensfetamin(INN),
dexamfetamin(INN),etilamfetamin
(INN),fenkamfamin(INN),lefetamin
(INN),levamfetamin(INN),mefenorex
(INN)ochfentermin(INN);salterav
sådanaföreningar

6,5 0 

2921491000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2921499000 Andra 6,5 0 

2921511000 NfenylNisopropylpara
fenylendiamin 6,5 0 

2921512000 N(1,3dimetylbutyl)Nfenylpara
fenylendiamin 6,5 0 

2921519010 oFenylendiamin 6,5 0 
2921519020 mFenylendiamin 6,5 0 
2921519030 pFenylendiamin 6,5 0 
2921519040 Tolylendiaminer 6,5 0 
2921519090 Andra 6,5 0 
2921591000 Salterav3,3Diklorbensidinsulfonsyra 6,5 0 
2921599010 Bensidin 6,5 0 
2921599020 Bensidindihydroklorid 6,5 0 

2921599030
4,4'Diaminostilben2,2'disulfonsyra
ochsalterav4,4'Diaminostilben2,2'
disulfonsyra

6,5 0 

2921599040 Salteravbensidin,andraänbensidin
dihydroklorid 6,5 0 

2921599050 oTolidinochsalteravotolidin 6,5 0 
2921599090 Andra 6,5 0 
2922111000 Monoetanolamin 6,5 0 
2922112000 Salteravmonoetanolamin 6,5 0 
2922121000 Dietanolamin 6,5 0 
2922122000 Salteravdietanolamin 6,5 0 
2922131000 Trietanolamin 3 0 
2922132000 Salteravtrietanolamin 6,5 0 
2922140000 Dextropropoxyfen(INN)ochsalterav

dextropropoxyfen 6,5 0 
2922191000 Aryletanolaminer 6,5 0 

2922193010
N,NDimetyl2aminoetanoloch
protoneradesalteravN,Ndimetyl2
aminoetanol

6,5 0 

2922193020
N,NDimetyl2aminoetanoloch
protoneradesalteravN,Ndimetyl2
aminoetanol

6,5 0 

2922193090 Andra 6,5 0 
2922194000 Etyldietanolamin 6,5 0 
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2922195000 Metyldietanolamin 6,5 0 
2922196000 Dietylaminoetanol 6,5 0 
2922199000 Andra 6,5 0 

2922211000
7amino1naftol3sulfonsyra
(gammasyra)ochsalterav7amino1
naftol3sulfonsyra

6,5 0 

2922212000
8amino1naftol3,6disulfonsyra(H
syra)ochsalterav8amino1naftol3,
6disulfonsyra

3 0 

2922213000
2amino5naftol7disulfonsyra(Jsyra)
ochsalterav2amino5naftol7
disulfonsyra

6,5 0 

2922219000 Andra 6,5 0 
2922291000 Paraaminofenol 6,5 0 
2922299010 Metaaminofenol 6,5 0 
2922299020 Ortoaminofenol 6,5 0 
2922299030 Aminokresoler 6,5 0 
2922299040 Fenetidinerochsalteravfenetidiner 6,5 0 
2922299090 Andra 6,5 0 

2922310000
Amfepramon(INN),metadon(INN)
ochnormetadon(INN);salteravsådana
föreningar

6,5 0 

2922392000 Aminoantrakinonerochsalterav
aminoantrakinoner 6,5 0 

2922393000 Derivatavaminoantrakinoner 6,5 0 
2922399000 Andra 6,5 0 
2922411000 Lysin 6,5 0 
2922412000 Estraravlysin 6,5 0 
2922413000 Salteravlysinochestraravlysin 6,5 0 
2922421000 Glutaminsyra 5 0 
2922422000 Natriumglutamat 8 0 
2922423000 Andrasalteravglutaminsyra 6,5 0 
2922431000 Antranilsyra 6,5 0 
2922439000 Salteravantranilsyra 6,5 0 
2922440000 Tilidin(INN)ochsalteravtilidin 6,5 0 
2922491000 Glycin 6,5 0 
2922492000 Alanin 6,5 0 
2922493000 Leucin 6,5 0 
2922494000 Valin 6,5 0 
2922495000 Asparaginsyra 6,5 0 
2922496000 Fenylglycin 6,5 0 
2922497000 Etylparaaminobensoat 6,5 0 
2922499000 Andra 6,5 0 
2922501000 Serin 6,5 0 
2922502000 Paraaminosalicylsyraochsalterav

paraaminosalicylsyra 6,5 0 

2922503000 1pnitrofenol2amino1,3propandiol 6,5 0 
2922504000 Dialfahydroxifenylglycin 6,5 0 

2922509010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,


2 3 
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)

2922509090 Andra 6,5 3 
2923101000 Kolin 6,5 0 
2923102000 Salteravkolin 6,5 0 
2923201000 Lecitiner 6,5 0 
2923202000 Andrafosfoaminolipider 6,5 0 
2923900000 Andra 6,5 3 
2924110000 Meprobamat(INN) 6,5 0 
2924121000 Fluoracetamid(ISO) 6,5 0 
2924122000 Monokrotofos(ISO) 6,5 0 
2924123000 Fosfamidon(ISO) 6,5 0 
2924191000 Dimetylformamid 6,5 0 
2924192000 Dimetylacetamid 6,5 0 

2924199010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2924199090 Andra 6,5 0 

2924211000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2924219000 Andra 6,5 0 

2924230000
2Acetamidobensoesyra(N
acetylantranilsyra)ochsalterav2
acetamidobensoesyra

6,5 0 

2924240000 Etinamat(INN) 6,5 0 
2924291010 Aminoacetanilidochderivatav

aminoacetanilid 6,5 0 
2924291020 Acetaminofen 6,5 0 
2924291090 Andra 6,5 0 
2924292000 Acetoacetanilidochderivatav

acetoacetanilid 5 0 
2924299010 Lidokainhydroklorid 6,5 0 
2924299091 Iopromid,IopamidolochIomeprol 0 0 

2924299092

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2924299099 Andra 6,5 0 
2925111000 Sackarin 6,5 0 
2925112000 Salteravsackarin 6,5 0 
2925120000 Glutetimid(INN) 6,5 0 
2925191000 Ftalimid 6,5 0 



Prop. 2013/14:20
Bilaga 2

343



 19  

2925199010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2925199090 Andra 6,5 0 
2925210000 Klordimeform(ISO) 6,5 5 
2925291000 Difenylguanidin 6,5 0 

2925299010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 5 

2925299090 Andra 6,5  
 Guanidin  0 
 Andra  5 

2926100000 Akrylitril 6,5 0 
2926200000 1Cyanoguanidin(dicyandiamid) 6,5 0 

2926300000

Fenproporex(INN)ochsalterav
fenproporex;metadon(INN)
intermediärt(4cyan2dimetylamin
4,4difenylbutan)

6,5 0 

2926901000 Acetonitril 6,5 0 
2926902000 1,4diamino2,3dicyanoantrakinon 6,5 0 
2926909010 Malonnitril 6,5 0 

2926909091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2926909099 Andra 6,5 0 
2927001100 6nitro1diazo2naftol4sulfonsyra 6,5 0 

2927001900 Andra 6,5 0 
2927002100 Azodikarbonamid 8 0 
2927002910 Azoisobutyronitril 8 0 
2927002990 Andra 8 0 
2927003000 Azoxyföreningar 6,5 0 
2928001000 Fenylhydrazin 6,5 0 
2928009010 Perillartin 6,5 0 
2928009020 Metyletylketoxim 6,5 0 

2928009091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2928009099 Andra 6,5 0 
2929101000 Toluendiisocyanat 6,5 0 
2929102000 Difenylmetandiisocyanat 6,5 0 
2929109000 Andra 6,5 0 
2929901000 Isocyanider 6,5 0 
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2929903000
Dialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)N,Ndialkyl(metyl,etyl,n
propylellerisopropyl),fosforamidater

6,5 0 

2929904000 Dietyln,ndimetylfosforamidater 6,5 0 
2929905000 oEtyl2diisopropylaminoetyl

metylfosfonit 6,5 0 

2929906000 N,NDialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)fosforamidodihalider 6,5 0 

2929909000 Andra 6,5 0 

2930201010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2930201090 Andra 6,5 0 

2930202010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2930202090 Andra 6,5 0 
2930301000 Monosulfideravtiuram 6,5 0 
2930302000 Disulfideravtiuram 6,5 0 
2930303000 Tetrasulfideravtiuram 6,5 0 
2930400000 Metionin 6,5 0 
2930501000 Kaptafol(ISO) 6,5 0 
2930502000 Metamidofos(ISO) 6,5 0 
2930901000 Natrium2amino4metyltiobutylat 6,5 0 
2930902010 Tiourea 6,5 0 
2930902020 Tiocarbanilid 6,5 0 

2930902091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2930902099 Andra 6,5 0 
2930903010 Tioalkoholer 6,5 0 
2930903020 Tiofenoler 6,5 0 
2930903030 N,NDiisopropylβaminoetantiol 6,5 0 

2930903040
N,NDialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)aminoetan2tioleroch
protoneradesaltertilldessa

6,5 0 

2930904010 Tiodiglykol(bis(2hydroxietyl)sulfid) 6,5 0 
2930904020 Tioanilin 6,5 0 
2930904090 Andra 6,5 0 
2930905010 2kloretylklormetylsulfid 6,5 0 
2930905020 Bis(2kloretyl)sulfid 6,5 0 
2930905030 Bis(2kloretyltio)metan 6,5 0 
2930905040 1,2bis(2kloretyltio)etan 6,5 0 
2930905050 1,3bis(2kloretyltio)npropan 6,5 0 



Prop. 2013/14:20
Bilaga 2

345



 21  

2930905060 1,4bis(2kloretyltio)nbutan 6,5 0 
2930905070 1,5bis(2kloretyltio)npentan 6,5 0 
2930905081 Bis(2kloretyltiometyl)eter 6,5 0 
2930905082 Bis(2kloretyltioetyl)eter 6,5 0 
2930905090 Andra 6,5 0 

2930906000

[S2dialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)amino)etyl]vätealkyl(metyl,
etyl,npropylellerisopropyl)
fosfonotioaterochderasOalkyl
(mindreänellerlikamedC10,inklusive
cykloalkyl)estrarsamtmotsvarande
alkyleradeellerprotoneradesalter

6,5 0 

2930907000
O,ODietyls[2(minoetylalkyl)etyl]
fosfonotiolaterochmotsvarande
alkyleradeellerprotoneradesalter

6,5 0 

2930908000 OetylSfenyletylfosfonotiolotionat
(fonofos) 6,5 0 

2930909010 Tiosyror 6,5 0 
2930909020 Isotiocyanater 6,5 0 
2930909030 Cystein 6,5 0 
2930909040 Cystin 6,5 0 
2930909050 Glutation 6,5 0 
2930909060 Etylesterav8kloro6tosylatsyra 6,5 0 

2930909070

Innehållandeenfosforatomtillvilkenen
gruppavmetyl,etyl,npropyleller
isopropylärbunden,meningafler
kolatomer

6,5 0 

2930909080 Ditiokarbonater(xantater) 6,5 0 

2930909091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2930909099 Andra 6,5 0 
2931002010 2klorvinyldiklorarsin 6,5 0 
2931002020 Bis(2klorvinyl)klorarsin 6,5 0 
2931002030 Tris(2klorvinyl)arsin 6,5 0 

2931002091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2931002099 Andra 6,5 0 

2931003100

[O2dialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)amino)etyl]vätealkyl(metyl,
etyl,npropylellerisopropyl)fosfoniter
ochOalkyl(≤C10,inklusivecykloalkyl)
estraravdessa;alkyleradeeller
protoneradesalter

6,5 0 

2931003300 OIsopropylmetylklorofosfonat 6,5 0 
2931003400 OPinakolylmetylklorofosfonat 6,5 0 
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2931003500
OAlkyl(≤C10,inklusivecykloalkyl)
alkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)fluorfosfonater

6,5 0 

2931003700
OAlkyl(≤C10,inklusivecykloalkyl)
N,Ndialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)fosforamidocyanider

6,5 0 

2931003911 Dimetylmetylfosfonat 6,5 0 
2931003912 Dietyletylfosfonat 6,5 0 
2931003913 Dietylmetylfosfonat 6,5 0 
2931003914 Dietyletylfosfonat 6,5 0 

2931003915

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2931003919 Andra 6,5 0 
2931004010 Alkyl(metyl,etyl,npropyleller

isopropyl)fosfonyldifluorid 6,5 0 
2931004090 Andra 6,5 0 
2931005010 Metylfosfonyldiklorid 6,5 0 
2931005020 Metylfosfinyldiklorid 6,5 0 
2931005030 Etylfosfonyldiklorid 6,5 0 
2931005040 Etylfosfinyldiklorid 6,5 0 
2931005090 Andra 6,5 0 
2931009010 Dibutyltennoxid 6,5 0 
2931009020 Dietylaluminiumklorid 6,5 0 

2931009091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2931009099 Andra 6,5 0 
2932110000 Tetrahydrofuran 6,5 0 
2932120000 2Furaldehyd(furfuraldehyd) 6,5 0 
2932131000 Furfurylalkohol 6,5 0 
2932132000 Tetrahydrofurfurylalkohol 6,5 0 

2932191000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2932199000 Andra 6,5 0 
2932211000 Kumarin 5 0 
2932212000 Metylkumariner 5 0 
2932213000 Etylkumariner 5 0 
2932291000 Nonalakton 5 0 
2932292000 Undecalakton 5 0 
2932293000 Butyrolakton 5 0 
2932294000 Santonin 5 0 
2932295000 Fenolaftalein 5 0 
2932296000 Glukurolakton 5 0 
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2932297000 Dehydroättiksyraochsalterav
dehydroättiksyra 5 0 

2932298000 Acetylketen(diketen) 5 0 

2932299010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2932299090 Andra 5 0 
2932910000 Isosafrol 6,5 0 
2932920000 1(1,3Bensoedioxol5yl)propan2on 6,5 0 
2932930000 Piperonal 6,5 0 
2932940000 Safrol 6,5 0 
2932950000 Tetrahydrocannabinoler(allaisomerer) 6,5 0 
2932991000 Dioxaner 6,5 0 
2932992000 Bensofuran(kumaron) 6,5 0 

2932999010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2932999090 Andra 6,5 0 
2933111000 Metylenbis(1fenyl2,3dimetyl4

metylaminopyrazolon5) 6,5 0 
2933119010 Fenazon(antipyrin) 6,5 0 
2933119030 Dipyrin 6,5 0 
2933119040 Isopropylantipyrin 6,5 0 

2933119091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2933119099 Andra 6,5 0 
2933191000 Pyrazolonochderivattillpyrazolon 6,5 0 
2933199010 Fenylbutazon 6,5 0 
2933199020 Pyrazolat 6,5 0 

2933199091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2933199099 Andra 6,5 0 
2933211000 Hydantoin 6,5 0 
2933212000 Derivatavhydantoin 6,5 0 
2933291000 Lysidin 6,5 0 

2933299010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

2933299090 Andra 6,5 3 



348

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 24  

2933311000 Pyridin 6,5 0 
2933312000 Salteravpyridin 6,5 0 
2933321000 Piperidin 6,5 0 
2933329000 Salteravpiperidin 6,5 0 

2933330000

Alfentanil(INN),anileridin(INN),
besitramid(INN),bromazepam(INN),
difenoxin(INN),difenoxylat(INN),
dipipanon(INN),fentanyl(INN),
ketobemidon(INN),metylfenidat
(INN),pentazocin(INN),petidin(INN),
petidin(INN)intermediärtA,
fencyclidin(INN)(PCP),fenoperidin
(INN),pipradol(INN),piritramid
(INN),propiram(INN)ochtrimeperidin
(INN);salteravsådanaföreningar

6,5 0 

2933391000 Isonikotinhydrazid 6,5 0 
2933393000 3Hydroxi1metylpiperidin 6,5 0 
2933394000 3kinuklidinylbensilat 6,5 0 
2933395000 Kinuklidin3ol 6,5 0 

2933399010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

2933399090 Andra 6,5 3 
2933410000 Levorfanol(INN)ochsalterav

levorfanol 6,5 0 
2933491000 Pyrvinpamoat 6,5 0 

2933499010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2933499090 Andra 6,5 0 
2933520000 Derivatavmalonylkarbamid

(barbitursyra);salteravdessaderivat 6,5 0 

2933530000

Allobarbital(INN),amobarbital(INN),
barbital(INN),butalbital(INN),
butobarbital,cyklobarbital(INN),
metylfenobarbital(INN),pentobarbital
(INN),fenobarbital(INN),
sekbutabarbital(INN),sekobarbital
(INN)ochvinylbital(INN);salterav
dessaföreningar

6,5 0 

2933540000 Andraderivatavmalonylkarbamid
(barbitursyra);salteravdessaderivat 6,5 0 

2933550000
Loprazolam(INN),meklokvalon(INN),
metakvalon(INN)ochzipeprol(INN);
salteravdessaföreningar

6,5 0 

2933591100 5fluorouracil 6,5 0 
2933591910 Pyrimidin 6,5 0 
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2933591991

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2933591999 Andra 6,5 0 
2933592010 Piperazin 6,5 0 
2933592020 Piperazincitrat 6,5 0 
2933592030 Piperazinadipat 6,5 0 
2933592040 1amino4metylpiperazin 6,5 0 
2933592090 Andra 6,5 0 
2933599000 Andra 6,5 0 
2933610000 Melamin 6,5 0 
2933691000 Cyanurklorid 3 0 
2933692000 Hexametylentetramin 6,5 0 
2933699010 Trimetylentrinitramin 6,5 0 

2933699091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2933699099 Andra 6,5 0 
2933710000 6Hexanlaktam(epsilomkaprolaktam) 3 3 
2933720000 Klobazam(INN)ochmetyprylon(INN) 6,5 0 
2933791000 Isatin 6,5 0 
2933792000 2Hydroxikinolin 6,5 0 
2933793000 1Vinyl2pyrrolidon 6,5 0 
2933799000 Andra 6,5 0 

2933910000

Alprazolam(INN),kamazepam(INN),
klordiazepoxid(INN),klonazepam
(INN),klorazepat,delorazepam(INN),
diazepam(INN),estazolam(INN),
etylloflazepat(INN),fludiazepam
(INN),flunitrazepam(INN),flurazepam
(INN),halazepam(INN),lorazepam
(INN),lormetazepam(INN),mazindol
(INN),medazepam(INN),midazolam
(INN),nimetazepam(INN),nitrazepam
(INN),nordazepam(INN),oxazepam
(INN),pinazepam(INN),prazepam
(INN),pyrovaleron(INN),temazepam
(INN),tetrazepam(INN)ochtriazolam
(INN);salteravdessaföreningar

6,5 0 

2933991000 Indolochderivatavindol 6,5 0 

2933999010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

2933999090 Andra 6,5 3 
2934101000 Aminotiazolochderivatavaminotiazol 6,5 0 
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2934109010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2934109090 Andra 6,5 0 
2934201000 Bensotiazol 6,5 0 
2934202000 Merkaptobensotiazol 6,5 0 
2934203000 Dibenzotiazol2yldisulfid 6,5 0 

2934209010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2934209090 Andra 6,5 0 
2934301000 Fenotiazin(tiodifenylamin) 6,5 0 
2934309000 Andra 6,5 0 

2934910000

Aminorex(INN),brotizolam(INN),
klotiazepam(INN),kloxazolam(INN),
dextromoramid(INN),haloxazolam
(INN),ketazolam(INN),mesokarb
(INN),oxazolam(INN),pemolin(INN),
fendimetrazin(INN),fenmetrazin(INN)
ochsufentanil(INN);salteravdessa
föreningar

6,5 0 

2934991000 Morfolin 6,5 0 
2934992000 Nukleinsyrorochsalterochderivatav

nukleinsyror 8 0 
2934993000 7Aminocefalosporansyra 6,5 5 

2934999010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 5 

2934999090 Andra 6,5 5 
2935002000 5aminoH2metyln

fenybensensulfonamid 6,5 0 
2935003000 Paratoluidin3sulfonanilid 6,5 0 
2935004000 2aminonetylbensensulfonanilid 6,5 0 
2935006000 Sulfametoxazol 6,5 0 
2935007000 Sulfametoxin 6,5 0 
2935008010 Sulfamin 6,5 0 
2935008020 Sulfapyridin 6,5 0 
2935008030 Sulfadiazin 6,5 0 
2935008040 Sulfamerazin 6,5 0 
2935008050 Sulfatiazol 6,5 0 
2935008090 Andra 6,5 0 

2935009020

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 
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2935009090 Andra 6,5 0 
2936210000 VitaminAochderivatavvitaminA 6,5 0 
2936220000 VitaminB1ochderivatavvitaminB1 6,5 0 
2936230000 VitaminB2ochderivatavvitaminB2 6,5 0 

2936240000
DochDLpantotensyra(vitaminB3
ochvitaminB5)samtderivatavdessa
vitaminer

6,5 0 

2936250000 VitaminB6ochderivatavvitaminB6 6,5 0 
2936260000 VitaminB12ochderivatav

vitaminB12 6,5 0 
2936271000 Askorbinsyra 6,5 0 
2936272000 Natriumaskorbat 6,5 3 
2936273000 Kalciumaskorbat 6,5 0 
2936279000 Andra 6,5 3 
2936281000 Alfatokoferolacetat 6,5 0 
2936289000 Andra 6,5 0 
2936291010 VitaminB9 6,5 0 
2936291090 Andra 6,5 0 
2936292000 VitaminDochderivatavvitaminD 6,5 0 
2936293000 VitaminHochderivatavvitaminH 6,5 0 
2936294000 VitaminKochderivatavvitaminK 6,5 0 
2936295000 Nikotinamidochderivatavnikotinamid 6,5 0 
2936299000 Andra 6,5 0 
2936901000 Provitaminer,oblandade 6,5 0 
2936909000 Andra 6,5 0 
2937111000 Enligtundernummer2933.9eller

2934.9 6,5 0 
2937119000 Andra 0 0 
2937120000 Insulinochsalteravinsulin 0 0 
2937191000 Enligtundernummer2933.9eller

2934.9 6,5 0 
2937199000 Andra 0 0 
2937211000 Kortison 0 0 
2937212000 Hydrokortison 0 0 
2937213000 Prednison 0 0 
2937214000 Prednisolon 0 0 
2937220000 Halogeneradederivatav

binjurebarkhormoner 0 0 
2937230000 Östrogenerochprogestogener 0 0 
2937292000 Enligtundernummer2914.50 5,5 0 
2937299000 Andra 0 0 
2937310000 Epinefrin 0 0 
2937391000 Enligtundernummer2922.50 6,5 0 
2937399000 Andra 0 0 
2937400000 Aminosyrederivat 0 0 
2937501000 Enligtundernummer2918.19eller

2918.9 6,5 0 
2937502000 Enligtundernummer2934.9 6,5 0 
2937509000 Andra 0 0 
2937901000 Enligtundernummer2933.9eller

2934.9 6,5 0 
2937909000 Andra 0 0 
2938101000 Rutosid(rutin) 6,5 0 
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2938102000 Derivatavrutosid 6,5 0 
2938901000 Digitalisglykosider 6,5 0 
2938902000 Glycyrrhizinsyraochglycyrrhizater 6,5 0 
2938903000 Saponiner 6,5 0 
2938904000 Steviosider 6,5 0 
2938909000 Andra 6,5 0 
2939111000 Morfin 0 0 
2939112000 Etylmorfin 0 0 
2939113000 Kodein 0 0 

2939114000 Vallmohalmkoncentratinnehållande
minst50viktprocentalkaloider 8 0 

2939119000 Andra 0 0 
2939190000 Andra 0 0 

2939200000
Kinabarkalkaloiderochderivatav
sådanaalkaloider;salteravsådana
ämnen

0 0 

2939300000 Koffeinochsalteravkoffein 0 0 
2939411000 Efedriner 0 0 
2939419000 Salteravefedriner 0 0 
2939421000 Pseudoefedrin(INN) 0 0 
2939429000 Salteravpseudoefedrin 0 0 
2939430000 Katin(INN)ochsalteravkatin 0 0 
2939491000 Norefedrin 0 0 
2939499000 Andra 0 0 
2939510000 Fenetyllin(INN)ochsalteravfenetyllin 0 0 
2939590000 Andra 0 0 
2939611000 Ergometrin(INN) 0 0 
2939619000 Salteravergometrin(INN) 0 0 
2939621000 Ergotamin(INN) 0 0 
2939629000 Salteravergotamin(INN) 0 0 
2939631000 Lysergsyra 0 0 
2939639000 Salteravlysergsyra 0 0 
2939690000 Andra 0 0 

2939910000

Kokain,ekgonin,levometamfetamin,
metamfetamin(INN),
metamfetaminracemate(INN);salter,
estrarochandraderivatavsådana
ämnen

0 0 

2939991000 Atropinochhomatropin 0 0 
2939992000 Arekolin 0 0 
2939993000 Piperin 0 0 
2939994000 Nikotinochsalteravnikotin 0 0 
2939999000 Andra 0 0 
2940001010 Galaktos 8 0 
2940001020 Sorbos 8 0 
2940001030 Xylos 8 0 
2940001090 Andra 8 0 
2940002010 Hydroxipropylsukros 8 0 
2940002090 Andra 8 0 
2941101000 PenicillinG,kaliumsalt 6,5 0 
2941109010 PenicillinGnatriumsalt 6,5 0 
2941109020 PenicillinV 6,5 0 
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2941109090 Andra 6,5 0 

2941201000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

2941209000 Andra 6,5 0 
2941301000 Klortetracyklin 6,5 0 
2941302000 Oxytetracyklinhydroklorid 6,5 0 
2941303000 Klortetracyklinhydroklorid 6,5 0 
2941309000 Andra 6,5 0 

2941400000
Kloramfenikoloch
kloramfenikolderivat;salteravdessa
ämnen

6,5 0 

2941501000 Erytromycinthiocyanat 6,5 0 
2941509000 Andra 6,5 0 

2941902000
11alfakloro6deoxy6dimetyl6
metylen5oxytetracyklin
paratoluensulfonat

6,5 0 

2941909010 Kanamycinsulfat 6,5 0 
2941909020 Ledermycin 6,5 0 
2941909030 Gentamycinsulfat 6,5 0 
2941909040 Leucomycin 6,5 0 

2941909091

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

2941909099 Andra 6,5 3 
2942001000 Ketener 6,5 0 
2942009010 Kopparacetoarsenit 6,5 0 
2942009090 Andra 6,5 0 
3001201000 Extraktavkörtlar 0 0 
3001202000 Extraktavlever 0 0 
3001203000 Extraktavgallblåsa 0 0 
3001204000 Extraktavbukspottskörtel 0 0 
3001205000 Extraktavmagsäck 0 0 
3001209000 Andra 0 0 
3001901010 Frånmänniskor 0 0 
3001901090 Andra 0 0 
3001902010 Björngalla 0 0 
3001902090 Andra 0 0 
3001909010 Heparinochsalteravheparin 0 0 
3001909020 Frånmänniskor 0 0 
3001909090 Andra 0 0 
3002101000 Beredningaravfraktioneravblod,

förpackadesomläkemedel 0 0 
3002102010 Hemoglobin 0 0 
3002102020 Globuliner 0 0 
3002103000 Trombinochprotrombinas 0 0 
3002109010 Antiserum 0 0 
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3002109020
Serumochblodplasma(medundantag
avsyntetisktreproduceratserumoch
blodplasma)

0 0 

3002109090 Andra 0 0 
3002200000 Vaccinerförmänniskor 0 0 
3002301000 Vaccinermotmulochklövsjuka 0 0 
3002309000 Andra 0 0 
3002901000 Människoblod 0 0 
3002902000 Djurblodberettförterapeutiskt,

profylaktisktellerdiagnostisktbruk 0 0 
3002903010 Saxitoxin 6,5 0 
3002903020 Ricin 8 0 
3002903090 Andra 0 0 
3002904000 Kultureravmikroorganismer 0 0 
3002905000 Virusochantivirus 0 0 
3002906000 Bakteriofag 0 0 
3002909000 Andra 0 0 

3003101000
Innehållandepenicillinereller
penicillinderivat,med
penicillinsyrastruktur

8 0 

3003102000 Innehållandestreptomycinereller
streptomycinderivat 8 0 

3003201000 Beredningarförbehandlingav
tuberkulosochcancer 8 3 

3003209010 Beredningarinnehållandekloramfenikol 8 0 
3003209090 Andra 8 0 
3003310000 Innehållandeinsulin 8 0 
3003391010 Beredningarinnehållande(tidigare)

tillväxthormon 8 0 

3003391020 Beredningarinnehållande(senare)
tillväxthormon 8 0 

3003392000 Beredningarinnehållande
spottkörtelhormoner 8 0 

3003393000 Beredningarinnehållandetyroidoch
paratyroriodhormoner 8 0 

3003394000 Beredningarinnehållandeanabola
steroider 8 0 

3003395000 Beredningarinnehållande
binjurebarkhormoner 8 0 

3003396000 Beredningarinnehållande
binjuremärghormoner 8 0 

3003397000 Beredningarinnehållandemanligt
könshormon 8 3 

3003398000 Beredningarinnehållandeestrogener
ochgestagener;progestiner 8 0 

3003399000 Andra 8 0 
3003401000 Beredningarmotcancer 8 0 
3003409110 Beredningarinnehållandemorfin 8 0 
3003409120 Beredningarinnehållandekinin 8 0 
3003409130 Beredningarinnehållandeteobromin 8 0 
3003409210 Beredningarinnehållandekoffein 8 0 



Prop. 2013/14:20
Bilaga 2

355



 31  

3003409220 Beredningarinnehållandestryknin 8 0 
3003409230 Beredningarinnehållandeefedrin 8 0 
3003409310 Beredningarinnehållandekokain 8 0 
3003409320 Beredningarinnehållandealkaloiderav

rågmjöldryga 8 0 
3003409330 Beredningarinnehållandenikotin 8 0 
3003409400 Beredningarinnehållandeatropinoch

homatropin 8 0 
3003409500 Beredningarinnehållandearekolin 8 0 
3003409600 Beredningarinnehållandepiperin 8 0 
3003409900 Andra 8 0 

3003901000
Beredningarmottuberkulos,
avmaskningsmedelochberedningarmot
cancer

8 0 

3003909100 Beredningarinnehållandeaspirin 8 0 
3003909200 Beredningarinnehållande

antiallergikum 8 3 
3003909300 Beredningarinnehållandevitaminer 8 0 
3003909400 Beredningarinnehållandehorn 8 0 
3003909500 Beredningarinnehållandeginseng 8 0 
3003909600 Beredningarinnehållande

bidrottninggelé 8 0 
3003909900 Andra 8 3 

3004101000
Innehållandepenicillinereller
penicillinderivat,med
penicillinsyrastruktur

8 0 

3004102000 Innehållandestreptomycinereller
streptomycinderivat 8 3 

3004201000 Beredningarmottuberkulosochmot
cancer 8 0 

3004209100 Beredningarinnehållandekloramfenikol 8 0 
3004209200 Beredningarinnehållandeerytromycin 8 3 
3004209300 Beredningarinnehållande

oxytetracyklin 8 0 
3004209400 Beredningarinnehållandekanamycin 8 0 
3004209900 Andra 8 3 
3004310000 Innehållandeinsulin 8 3 

3004320000
Innehållandebinjurebarkhormonereller
derivatellerstrukturellaanalogerav
dessaämnen

8 3 

3004391010 Beredningarinnehållande(tidigare)
tillväxthormon 8 3 

3004391020 Beredningarinnehållande(senare)
tillväxthormon 8 0 

3004392000 Beredningarinnehållande
spottkörtelhormoner 8 0 

3004393000 Beredningarinnehållandetyroidoch
paratyroriodhormoner 8 0 

3004394000 Beredningarinnehållandeanabola
steroider 8 0 
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3004395000 Beredningarinnehållande
binjuremärghormoner 8 0 

3004396000 Beredningarinnehållandemanligt
könshormon 8 0 

3004397000 Beredningarinnehållandeöstrogener
ochgestagener;progestiner 8 3 

3004399000 Andra 8 3 
3004401000 Beredningarmotcancer 8 3 
3004409110 Beredningarinnehållandemorfin 8 0 
3004409120 Beredningarinnehållandekinin 8 0 
3004409130 Beredningarinnehållandeteobromin 8 0 
3004409210 Beredningarinnehållandekoffein 8 0 
3004409220 Beredningarinnehållandestryknin 8 0 
3004409230 Beredningarinnehållandeefedrin 8 0 
3004409310 Beredningarinnehållandekokain 8 0 
3004409320 Beredningarinnehållandealkaloiderav

rågmjöldryga 8 0 
3004409330 Beredningarinnehållandenikotin 8 3 
3004409400 Beredningarinnehållandeatropinoch

homatropin 8 0 
3004409500 Beredningarinnehållandearekolin 8 0 
3004409600 Beredningarinnehållandepiperin 8 0 
3004409900 Andra 8 3 
3004501000 BeredningarinnehållandevitaminA 8 0 
3004502010 BeredningarinnehållandevitaminB1 8 0 
3004502090 Andra 8 3 
3004503000 BeredningarinnehållandevitaminC 8 3 
3004504000 BeredningarinnehållandevitaminD 8 0 
3004505000 BeredningarinnehållandevitaminE 8 0 
3004506000 BeredningarinnehållandevitaminH 8 0 
3004507000 BeredningarinnehållandevitaminK 8 0 
3004509000 Andra 8 3 

3004901000
Beredningarmottuberkulos,
avmaskningsmedelochberedningarmot
cancer

8 3 

3004909100 Beredningarinnehållandeaspirin 8 0 
3004909200 Beredningarinnehållande

antiallergikum 8 0 
3004909300 Beredningarinnehållandehorn 8 0 
3004909400 Beredningarinnehållandeginseng 8 0 
3004909500 Beredningarinnehållande

bidrottninggelé 8 0 
3004909900 Andra 8 3 
3005101000 Häftplåster 0 0 
3005109000 Andra 0 0 
3005901000 Vadd 0 0 
3005902000 Gasbinda 0 0 
3005903000 Bandage 0 0 
3005904000 Färdigaförbandochkataplasmer 0 0 
3005909000 Andra 0 0 
3006101010 Sterilkatgutförkirurgisktbruk 0 0 
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3006101020
Sterilasuturmaterial(inklusivesterila
resorberbaratrådarförkirurgiskteller
dentaltbruk)

0 0 

3006102000 Steriltplåsterföranvändninginom
kirurginförtillslutningavsår 0 0 

3006103000 Sterillaminariaochsterilalaminariastift 0 0 

3006104000 Sterilaresorberbarablodstillandemedel
förkirurgisktbruk 0 0 

3006105010 Avplast 6,5 0 
3006105020 Avtrikå 8 0 
3006105090 Andra 0 0 
3006200000 Blodgrupperingsreagens 0 0 

3006301000 Strålningsabsorberande
röntgenkontrastmedel 0 0 

3006302000 Diagnostiskareagens(somskagesåt
patienter) 0 0 

3006401000 Tandcement 0 0 
3006402000 Tandfyllningsmedel 0 0 
3006403000 Bencement 0 0 
3006500000 Lådor,askar,etuiero.d.medutrustning

förförstaförband 0 0 

3006600000
Kemiskapreventivmedelbaseradepå
hormoner,påandravarorenligtnr29.37
ellerpåspermiedödandeämnen

0 0 

3006700000

Gelberedningaravseddaföranvändning
ihumanellerveterinärmedicinsom
smörjmedelförkroppsdelarvid
kirurgiskaingreppeller
kroppsundersökningarellersom
kontaktmedelmellankroppenoch
medicinskainstrument

6,5 0 

3006910000 Artiklarförattanvändasvidstomi 8 3 
3006921010 Skinnellerbentilltransplantat 0 0 
3006921090 Andra 0 0 
3006922010 Beredningaravfraktioneravblod,

förpackadesomläkemedel 0 0 
3006922020 Hemoglobinochglobuliner 0 0 
3006922031 Saxitoxin 6,5 0 
3006922032 Ricin 8 0 
3006922090 Andra 0 0 
3006923000 Enligtnr30.03eller30.04 8 0 
3006924000 Enligtnr30.05eller30.06 0 0 
3006925000 Enligtundernummer3824.90 6,5 0 
3101001010 Guano 6,5 0 
3101001090 Andra 6,5 0 
3101002000 Vegetabiliskagödningsmedel 6,5 0 

3101003000
Gödningsmedelframställdagenom
blandningellerkemiskbehandlingav
animaliskaellervegetabiliskaprodukter

6,5 0 

3102101000
Gödningsmedelförjordbruket,ellerför
framställningavgödningsmedelför
jordbruket

2 3 

3102109000 Andra 6,5 3 
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3102210000 Ammoniumsulfat 6,5 0 
3102291000 Dubbelsalteravammoniumsulfatoch

ammoniumnitrat 6,5 0 

3102292000 Blandningaravammoniumsulfatoch
ammoniumnitrat 6,5 0 

3102300000 Ammoniumnitrat,ävenlöstivatten 6,5 0 

3102400000
Blandningaravammoniumnitratmed
kalciumkarbonatellerandraoorganiska
ämnenutangödningsverkan

6,5 0 

3102501000 Naturligt 6,5 0 
3102509000 Andra 6,5 0 
3102600000 Dubbelsalterochblandningarav

kalciumnitratochammoniumnitrat 6,5 0 

3102800000
Blandningaravkarbamidoch
ammoniumnitrat,löstaivatteneller
ammoniak

6,5 0 

3102901000 Dubbelsalteravkalciumnitratoch
magnesiumnitrat 6,5 0 

3102909000 Andra 6,5 0 
3103100000 Superfosfater 6,5 0 

3103901000 Calcineradekalciumfosfater 6,5 0 

3103902000 Kalciumhydrogenortofosfatsom
innehållerminst0,2viktprocentfluor 6,5 0 

3103903000 Andraslagavkalciumfosfat 6,5 0 
3103904000 Blandningaravfosforgödningsmedel 6,5 0 
3103909000 Andra 6,5 0 
3104200000 Kaliumklorid 0 0 
3104301000 Högst52viktprocentkaliumoxid 1 0 
3104309000 Andra 6,5 0 
3104901010 Högst30viktprocentkaliumoxid 1 0 
3104901090 Andra 6,5 0 
3104909000 Andra 1 0 

3105100000

Varorenligtdettakapitelitablettform
ellerliknandeformerelleri
förpackningarmedenbruttoviktav
högst10kg

6,5 0 

3105200000
Mineraliskaellerkemiska
gödningsmedelsominnehållerbåde
kväve,fosforochkalium

6,5 0 

3105300000 Diammoniumhydrogenortofosfat
(diammoniumfosfat) 6,5 0 

3105400000

Ammoniumdihydrogenortofosfat
(monoammoniumfosfat)och
blandningaravdettaämnemed
diammoniumhydrogenortofosfat
(diammoniumfosfat)

6,5 0 

3105510000 Innehållandenitraterochfosfater 6,5 0 
3105590000 Andra 6,5 0 
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3105600000
Mineraliskaellerkemiska
gödningsmedelsominnehållerfosfor
ochkalium

6,5 0 

3105901000 Gödningsmedelsominnehållerkväve
ochkalium 6,5 0 

3105909000 Andra 6,5 0 
3201100000 Kvebrachoextrakt 8 0 
3201200000 Mimosaextrakt(wattleextrakt) 8 0 
3201901010 Mangroveextrakt 8 0 
3201901020 Myrobolanextrakt 8 0 
3201901030 Sumaextrakt 8 0 
3201901040 ExtraktavAcaciaCatechu 8 0 
3201901090 Andra 8 0 
3201902000 Garvsyror(tanniner)samtsalterav

garvsyror 6,5 0 
3201903000 Etrarellerestraravgarvsyror 6,5 0 
3201904000 Andraderivatavgarvsyror 6,5 0 
3202101000 Aromatiskasyntaner 6,5 0 
3202102000 Alkylsulfonylklorider 6,5 0 
3202103000 Garvämnenmedresiner 6,5 0 
3202109000 Andra 6,5 0 
3202901000 Oorganiskagarvämnen 6,5 0 
3202902000 Konstgjordabeten 6,5 3 
3202909000 Andra 6,5 0 
3203001100 Naturligindigo 6,5 0 
3203001910 Kampeschträ 6,5 0 
3203001920 Sandelträ 6,5 0 
3203001930 Klorofyll 6,5 0 
3203001990 Andra 6,5 0 
3203002010 Koschenill 6,5 0 
3203002020 Kermes 6,5 0 
3203002030 Sepia 6,5 0 
3203002090 Andra 6,5 0 
3203003000 Beredningarpåbasisavfärgämnenav

vegetabilisktelleranimalisktursprung 6,5 0 

3204111000
Dispersionsfärgämnensamtberedningar
påbasisavdispersionsfärgämnen
(presskakor)

4 0 

3204119000 Andra 8 0 
3204121000 Syrafärgämnensamtberedningarpå

basisavsådanafärgämnen 8 0 

3204122000 Betningsfärgämnensamtberedningarpå
basisavsådanafärgämnen 8 0 

3204130000 Basiskafärgämnensamtberedningarpå
basisavsådanafärgämnen 8 0 

3204140000 Direktfärgämnensamtberedningarpå
basisavsådanafärgämnen 8 0 

3204150000

Kypfärgämnen(inbegripet
kypfärgämnensomärdirektanvändbara
sompigment)samtberedningarpåbasis
avsådanafärgämnen

8 0 

3204160000 Reaktivfärgämnensamtberedningarpå
basisavsådanafärgämnen 8 0 



360

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 36  

3204170000 Pigmentsamtberedningarpåbasisav
pigment 8 0 

3204191000 Färgämnenilösningarsamtberedningar
påbasisavsådanafärgämnen 8 0 

3204192000
Snabbtorkandefärgämnensamt
beredningarpåbasisavsådana
färgämnen

8 0 

3204193000

Färgämneninnehållandesulfideroch
växtfärgämneninnehållandesulfider
samtberedningarpåbasisavsådana
färgämnen

8 0 

3204199000 Andra 8 0 

3204200000
Syntetiskaorganiskaprodukterav
sådanaslagsomanvändssomoptiska
vitmedel

6,5 0 

3204901000
Syntetiskaorganiskaprodukterav
sådanaslagsomanvändssom
luminoforer

6,5 0 

3204909000 Andra 6,5 0 
3205001000 Plastfärgbasermedpigment 6,5 0 
3205009000 Andra 6,5 0 

3206110000 Innehållandeminst80viktprocent
titandioxid,beräknatpåtorrsubstansen 6,5 0 

3206190000 Andra 6,5 0 
3206200000 Pigmentochberedningarpåbasisav

kromföreningar 6,5 0 
3206411000 Ultramarin 6,5 0 
3206419000 Andra 6,5 0 
3206421000 Litopon 6,5 0 
3206429000 Andra 6,5 0 
3206491000 Zinkgrå 6,5 0 
3206492000 Mineralsvart 6,5 0 
3206493000 Jordfärger 6,5 0 
3206494000 LösligVandykebrown 6,5 0 
3206495000 Pigmentpåbasisavkobaltföreningar 6,5 0 
3206496000 Pigmentochberedningarpåbasisav

kadmiumföreningar 6,5 0 
3206499000 Andra 6,5 0 
3206500000 Oorganiskaprodukteravsådanaslag

somanvändssomluminoforer 6,5 0 

3207100000 Bereddapigment,bereddaopakmedel,
bereddafärgerochliknandeberedningar 6,5 0 

3207201000 Förglasademaljochglasyr 6,5 0 
3207202000 Engober 6,5 0 
3207209000 Andra 6,5 0 
3207301000 Avguld 6,5 0 
3207302000 Avplatina 6,5 0 
3207303000 Avpalladium 6,5 0 
3207304000 Avsilver 6,5 0 
3207309000 Andra 6,5 0 
3207400000 Frittaochannatglasiformavpulver,

kornellerflingor 6,5 5 
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3208101010 Emaljer 6,5 0 
3208101090 Andra 8 0 
3208102000 Färgerochlacker 6,5 0 

3208103000 Lösningarenligtanmärkning4tilldetta
kapitel 6,5 0 

3208201011 Emaljer 6,5 0 
3208201019 Andra 8 0 
3208201020 Färgerochlacker 6,5 0 

3208201030 Lösningarenligtanmärkning4tilldetta
kapitel 6,5 0 

3208202011 Emaljer 6,5 0 
3208202019 Andra 8 0 
3208202020 Färgerochlacker 6,5 0 

3208202030 Lösningarenligtanmärkning4tilldetta
kapitel 6,5 0 

3208901011 Emaljer 6,5 0 
3208901019 Andra 8 0 
3208901020 Färgerochlacker 6,5 0 
3208901030 Lösningarenligtanmärkning4tilldetta

kapitel 6,5 0 
3208909011 Emaljer 6,5 0 
3208909019 Andra 8 0 
3208909020 Färgerochlacker 6,5 0 
3208909030 Lösningarenligtanmärkning4tilldetta

kapitel 6,5 0 
3209101011 Emaljer 6,5 0 
3209101019 Andra 8 0 
3209101020 Färgerochlacker 6,5 0 
3209102010 Målningsfärger,inklusiveemaljer 6,5 0 
3209102020 Färgerochlacker 6,5 0 
3209901011 Emaljer 6,5 0 
3209901019 Andra 8 0 
3209901020 Färgerochlacker 6,5 0 
3209909011 Emaljer 6,5 0 
3209909019 Andra 8 0 
3209909020 Färgerochlacker 6,5 0 
3210001011 Emaljer 6,5 0 
3210001019 Andra 8 0 
3210001091 Emaljer 6,5 0 
3210001099 Andra 8 0 
3210002010 Lackerpåbasisavolja 6,5 0 
3210002020 Lackerpåbasisavschellack,

naturgummiellerharts 6,5 0 

3210002030 Lackerpåbasisavbitumen,beckeller
liknandeprodukter 6,5 0 

3210002040 Flytandelackersominteinnehåller
lösningsmedel 6,5 0 

3210003010 Målarpenslar 6,5 0 
3210003090 Andra 6,5 0 
3211000000 Bereddasickativ 6,5 0 
3212100000 Bronsochfärgfolier 6,5 0 
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3212901000 Färgämneniformerellerförpackningar
förförsäljningidetaljhandeln 6,5 0 

3212909000 Andra 6,5 0 
3213101000 Oljefärger 8 0 
3213102000 Vattenfärger 8 0 
3213109000 Andra 8 0 
3213901000 Oljefärger 8 0 
3213902000 Vattenfärger 8 0 
3213909000 Andra 8 0 
3214101060 Påbasisavgummi 6,5 0 
3214101080 Utfyllningsmedelavhartsoch

hartscement 6,5 0 
3214101090 Andra 8 0 
3214102000 Spackelfärger 6,5 0 
3214109000 Andra 6,5 0 
3214900000 Andra 6,5 0 
3215110000 Svarta 6,5 0 
3215190000 Andra 6,5 0 
3215901000 Tryckfärger 6,5 0 
3215902000 Bläck 6,5 0 
3215903000 Kopieringsfärg 6,5 0 
3215904010 Avolja 6,5 0 
3215904020 Avvatten 6,5 0 
3215904030 Avoljaochvatten 6,5 0 
3215905000 Metallisktbläck 6,5 0 
3215906010 Avolja 6,5 0 
3215906020 Avvatten 6,5 0 
3215906030 Avoljaochvatten 6,5 0 
3215909000 Andra 6,5 0 
3301120000 Avapelsin 5 0 
3301130000 Avcitron 5 0 
3301190000 Andra 5 0 
3301240000 Avpepparmint(Menthapiperita) 5 0 
3301250000 Avannanmint 5 0 
3301291000 Vaniljolja 5 0 
3301292000 Citronellolja 5 0 
3301293000 Kanelbarksolja 5 0 
3301294000 Kanelbladsolja 5 0 
3301299000 Andra 5 0 
3301300000 Resinoider 8 0 
3301901000 Terpenhaltigabiproduktererhållnavid

avterpeniseringaveteriskaoljor 8 0 
3301902000 Koncentrataveteriskaoljor 8 0 
3301903000 Vattenfråndestillationaveteriskaoljor

ochvattenlösningaravsådanaoljor 8 0 
3301904100 Avopium 8 0 
3301904200 Avlakrits 8 0 
3301904300 Avhumle 30 0 
3301904400 Avpyrethrumelleravrötterfrånplantor

sominnehållerrotenon 8 0 
3301904510 Avvitginseng 20 13 
3301904520 Avrödginseng 754,3 10 
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3301904530 Avandraslagavginseng 20 10 
3301904600 Avvätskafrånskalavcashewnötter 8 0 
3301904700 Avnaturliglack 8 0 
3301904800 Andra 8 0 
3302101000 Avsådantslagsomanvändsinom

livsmedelsindustrin 8 0 

3302102011 Sammansattaalkoholhaltiga
beredningar 30 0 

3302102019 Andra 8 0 
3302102090 Andra 8 0 
3302900000 Andra 8 3 
3303001000 Parfymerochdoftämnen 8 3 
3303002000 Luktvatten 8 0 
3304101000 Läppstift 8 3 
3304109000 Andra 8 3 
3304201000 Ögonskuggor 8 3 
3304209000 Andra 8 3 
3304301000 Nagellack 8 3 
3304309000 Andra 8 0 
3304911000 Ansiktspuder 8 5 
3304912000 Babypuder(inbegripettalkpuder) 8 0 
3304919000 Andra 8 0 
3304991000 Hudvårdsprodukter 8 5 
3304992000 Kosmetika 8 3 
3304993000 Hudvårdsprodukterförbabyvård 8 0 
3304999000 Andra 8 3 
3305100000 Schampo 8 3 
3305200000 Preparatförhårpermanentning 8 3 
3305300000 Hårsprayer 8 0 
3305901000 Hårbalsam 8 5 
3305902000 Hårkrämer 8 3 
3305909000 Andra 8 3 
3306100000 Tandtråd 8 0 
3306201011 Högst70decitex 8 0 
3306201019 Andra 8 0 
3306201020 Hosvilketenkeltrådenharenlängdvikt

avöver50tex 8 0 
3306209000 Andra 8 3 
3306901000 Preparatförmunhygien 8 0 
3306902000 Preparatförtandhygien 8 0 
3307101000 Rakvatten 8 0 
3307109000 Andra 8 0 
3307200000 Deodoranterochmedelmot

transpiration,förpersonligtbruk 8 0 
3307301000 Parfymeratbadsalt 8 0 
3307302000 Andrabadpreparat 8 0 
3307410000 ”Agarbatti”ochandraluktgivande

beredningarsomverkargenombränning 8 0 
3307490000 Andra 8 0 
3307901000 Hårborttagningsmedel 8 0 
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3307902000 Parfympåsar 8 0 
3307903000 Lösningarförkontaktlinsereller

konstgjordaögon 6,5 0 
3307909000 Andra 6,5 0 
3401111000 Medicinskatvålar 6,5 0 
3401119000 Andra 8 5 
3401191010 Tvålarförtvätt 6,5 0 
3401191090 Andra 6,5 3 

3401192000

Papper,vadd,filtochbondadduk,
impregnerade,överdragnaellerbelagda
medtvål,såpaellerannat
rengöringsmedel

6,5 0 

3401200000 Tvåliannanform 6,5 0 

3401300000

Organiskaytaktivaprodukteroch
preparatförrengöringavhuden,iform
avvätskaellerkräm,
detaljhandelsförpackningar,även
innehållandetvål

6,5 0 

3402110000 Anjonaktiva 8 5 
3402120000 Katjonaktiva 8 5 

3402131000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 7 

3402139000 Andra 8 7 
3402190000 Andra 8 5 
3402201000 Tvättmedel 6,5 3 
3402202000 Rengöringsmedel 6,5 3 
3402209000 Andra 6,5 3 
3402901000 Ytaktivapreparat 6,5 5 
3402902000 Tvättmedel 6,5 5 
3402903000 Rengöringsmedel 6,5 5 
3403111000 Preparatförbehandlingavtextilmaterial 6,5 0 

3403112000 Preparatförbehandlingavläderoch
pälsskinn 6,5 0 

3403119000 Andra 6,5 0 
3403191000 Skäroljor 6,5 0 
3403192000 Preparatförlosstagningavbultaroch

muttrar 6,5 0 

3403193000 Rostskyddsmedelochandramedelmot
korrosion 6,5 5 

3403194000 Formsläppmedel 6,5 0 

3403195000 Smörjmedelsomanvändsför
tråddragning 6,5 0 

3403199000 Andra 6,5 0 
3403911000 Preparatförbehandlingavtextilmaterial 6,5 0 

3403912000 Preparatförbehandlingavläderoch
pälsskinn 6,5 5 

3403919000 Andra 6,5 0 
3403991000 Skäroljor 6,5 0 
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3403992000 Smörjmedelsomanvändsför
tråddragning 6,5 0 

3403999000 Andra 6,5 0 
3404200000 Avpolyoxyeten(polyetenglykol) 6,5 0 
3404901010 Avklorparaffiner 6,5 0 
3404901020 Avopaler 6,5 0 
3404901030 Avpolyalkylener 6,5 0 
3404901040 Avkemisktmodifieradlignit 6,5 0 
3404901090 Andra 6,5 0 
3404902000 Vaxberedningar 8 0 
3405100000 Putsochpolermedelochliknande

preparatförskodonellerläder 6,5 3 

3405200000
Putsochpolermedelochliknande
preparatförträgolv,trämöblereller
andraträvaror

6,5 0 

3405300000 Polermedelochliknandepreparatför
karosserier,andraänmetallpolermedel 6,5 3 

3405400000 Skurpasta,skurpulverochandra
skurmedel 6,5 3 

3405901010 Påbasisavkrita 6,5 0 
3405901020 Påbasisavkiselgur 6,5 0 
3405901030 Påbasisavdiamantpudereller

diamantdamm 6,5 0 
3405901090 Andra 6,5 0 
3405909000 Andra 6,5 3 
3406000000 Stearinljus,paraffinljus,vaxljuso.d. 8 0 
3407001000 Modelleringspastor 6,5 0 
3407002000 Såkalladdentalvaxsamt

avtrycksmassorfördentaltbruk 6,5 0 

3407003000 Andrapreparatfördentaltbruk,påbasis
avgips 6,5 0 

3501101000 Förframställningavkaffegrädde 8 5 
3501109000 Andra 20 5 
3501901110 Förframställningavkaffegrädde 8 5 
3501901190 Andra 20 5 
3501901200 Andrakaseinderivat 20 5 
3501902000 Kaseinlim 20 5 
3502110000 Torkat 8 5 
3502190000 Andra 8 5 
3502200000 Mjölkalbumin(inbegripetkoncentratav

tvåellerfleravassleproteiner) 8 5 

3502901000 Albuminaterochandraalbuminderivat 8 0 
3502909000 Andra 8 0 
3503001010 Gelatin 8 3 
3503001020 Gelatinderivat 8 0 
3503002000 Husbloss 8 0 
3503003000 Annatlimavanimalisktursprung 8 0 
3504001010 Peptoner 8 0 
3504001020 Peptonderivat 8 0 
3504002010 Keratiner 8 0 
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3504002020 Nukleoprotein 8 0 
3504002030 Proteinisolat 8 0 
3504002090 Andra 8 0 
3504003000 Hudpulver 8 0 
3505101000 Dextriner 8 0 
3505102000 Lösligstärkelse(amylogen) 8 10 
3505103000 Rostadstärkelse 385,7 10 

3505104010 Tilllivsmedel 385,7
Sepunkt15

ibilaga
2A1

Sebilaga3

3505104090 Andra 385,7
Sepunkt15

ibilaga
2A1

Sebilaga3

3505105010 Tilllivsmedel 385,7
Sepunkt15

ibilaga
2A1

Sebilaga3

3505105090 Andra 385,7
Sepunkt15

ibilaga
2A1

Sebilaga3

3505109010 Tilllivsmedel 385,7 10 
3505109090 Andra 385,7 10 
3505201000 Liminnehållandestärkelse 201,2 10 
3505202000 Liminnehållandedextrin 201,2 10 
3505209000 Andra 201,2 10 
3506101000 Påbasisavgummi 6,5 5 
3506102000 Påbasisavplast(inbegripetkonstgjorda

resiner) 6,5 5 
3506109000 Andra 6,5 5 
3506910000 Limochklisterpåbasisavpolymerer

enligtnr39.01–39.13ellerpågummi 6,5 5 
3506991000 Wienlim 6,5 0 
3506992000 Klister,erhållnagenomkemisk

behandlingavnaturgummi 6,5 0 
3506993000 Klisterpåbasisavsilikater 6,5 0 
3506999000 Andra 6,5 5 
3507100000 Löpeochkoncentratavlöpe 6,5 0 
3507901010 Trypsin 6,5 0 
3507901020 Kymotripsyn 6,5 0 
3507901030 Alfaamylas 6,5 0 
3507901040 Lipas 6,5 0 
3507901090 Andra 6,5 0 
3507902000 Pepsin 6,5 0 
3507903000 Maltenzymer 6,5 0 
3507904010 Papain 6,5 0 
3507904020 Bromelain 6,5 0 
3507904030 Ficin 6,5 0 
3507906010 Amylas 6,5 0 
3507906020 Proteaser 6,5 0 
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3507907000 Pektinenzymer 6,5 0 
3507908000 CytokromC 6,5 0 
3507909000 Andra 6,5 5 
3601001000 Svartkrut 6,5 0 
3601002000 Rökfrittkrut 6,5 0 
3602000000 Bereddasprängämnen,andraänkrut 6,5 0 
3603001000 Stubin 6,5 0 
3603002000 Tändhattar 6,5 0 
3603003000 Rivtändare 6,5 0 
3603004000 Sprängkapslarochliknandetändmedel 6,5 0 
3603005000 Ävenelektriska 6,5 0 
3604100000 Fyrverkerier 8 0 
3604901000 Signalraketer 8 0 
3604909000 Andra 8 0 
3605001000 Tändstickoravgulfosfor 8 0 
3605009000 Andra 8 0 

3606100000

Flytandeellertillvätskaförtätade
gasformigabränslenibehållareav
sådanaslagsomanvändsförfyllningav
cigarettändareellerliknandetändareoch
somharenrymdavhögst300cm3

8 0 

3606901010 Metatabletter 8 0 
3606901020 Hexamin 8 0 
3606901030 Alkoholerifastform 8 0 
3606901090 Andra 8 0 
3606902010 Tändstenar 8 0 
3606902090 Andra 8 0 
3606909010 Tändstenar 8 0 
3606909090 Andra 8 0 
3701100000 Röntgenplåtarochröntgenfilm 6,5 3 
3701200000 Filmavseddföromedelbar

bildframställning 8 3 
3701301000 Förframställningavhalvledare 6,5 0 
3701309100 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3701309200 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3701309910 Förastronomi 8 0 
3701309920 Förflygfotografering 8 0 
3701309991 Tillflatabildskärmar(vitamasker) 3 3 
3701309999 Andra 8 3 
3701911000 Förframställningavhalvledare 6,5 0 
3701919100 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3701919200 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3701919910 Förastronomi 8 0 
3701919920 Förflygfotografering 8 0 
3701919990 Andra 8 0 
3701991000 Förframställningavhalvledare 3 3 
3701999100 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3701999200 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3701999910 Förastronomi 8 0 
3701999920 Förflygfotografering 8 0 
3701999990 Andra 8 3 
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3702100000 Röntgenplåtarochröntgenfilm 6,5 0 
3702311110 Negativa 6,5 0 
3702311120 Positiva 6,5 0 
3702311210 Negativa 6,5 3 
3702311220 Positiva 6,5 0 
3702311910 Negativa 6,5 0 
3702311920 Positiva 6,5 0 
3702312000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702313000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702319010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702319020 Förflygfotografering 8 0 
3702319090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
3702321110 Negativa 6,5 0 
3702321120 Positiva 6,5 0 
3702321210 Negativa 6,5 0 
3702321220 Positiva 6,5 0 
3702321910 Negativa 6,5 0 
3702321920 Positiva 6,5 0 
3702322000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702323000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702329010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702329020 Förflygfotografering 8 0 
3702329030 Filmavseddföromedelbar

bildframställning 8 3 
3702329090 Andra 8 0 
3702391110 Negativa 6,5 0 
3702391120 Positiva 6,5 0 
3702391210 Negativa 6,5 0 
3702391220 Positiva 6,5 0 
3702391910 Negativa 6,5 0 
3702391920 Positiva 6,5 0 
3702392000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702393000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702399010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702399020 Förflygfotografering 8 0 
3702399090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
3702411010 Negativa 6,5 0 
3702411020 Positiva 6,5 0 
3702412000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702413000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702419010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702419020 Förflygfotografering 8 0 
3702419090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
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3702421010 Negativa 6,5 0 
3702421020 Positiva 6,5 0 
3702422000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702423000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702429010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702429020 Förflygfotografering 8 0 
3702429090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
3702431010 Negativa 6,5 0 
3702431020 Positiva 6,5 0 
3702432000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702433000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702439010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702439020 Förflygfotografering 8 0 
3702439090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
3702441010 Negativa 6,5 0 
3702441020 Positiva 6,5 0 
3702442000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702443000 Filmförtrycktakretsar 6,5 3 
3702449010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702449020 Förflygfotografering 8 0 
3702449090 Andra 8  

 Filmavseddföromedelbar
bildframställning  3 

 Andra  0 
3702511010 Negativa 6,5 0 
3702511020 Positiva 6,5 0 
3702512000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702513000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702519010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702519020 Förflygfotografering 8 0 
3702519090 Andra 8 0 
3702521010 Negativa 6,5 0 
3702521020 Positiva 6,5 0 
3702522000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702523000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702529010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702529020 Förflygfotografering 8 0 
3702529090 Andra 8 0 

3702530000
Medenbreddavmerän16mmmen
högst35mmochmedenlängdavhögst
30m,avseddfördiapositiv

8 0 

3702541010 Negativa 6,5 0 
3702541020 Positiva 6,5 0 
3702542000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702543000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702549010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
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3702549020 Förflygfotografering 8 0 
3702549090 Andra 8 0 
3702551010 Negativa 6,5 3 
3702551020 Positiva 6,5 0 
3702552000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702553000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702559010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702559020 Förflygfotografering 8 0 
3702559090 Andra 8 0 
3702561010 Negativa 6,5 0 
3702561020 Positiva 6,5 0 
3702562000 Filmförgrafisktbruk 6,5 3 
3702563000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702569010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702569020 Förflygfotografering 8 0 
3702569090 Andra 8 0 
3702911010 Negativa 6,5 0 
3702911020 Positiva 6,5 0 
3702912000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702913000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702919010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702919020 Förflygfotografering 8 0 
3702919090 Andra 8 0 
3702931010 Negativa 6,5 0 
3702931020 Positiva 6,5 0 
3702932000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702933000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702939010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702939020 Förflygfotografering 8 0 
3702939090 Andra 8 0 
3702941010 Negativa 6,5 0 
3702941020 Positiva 6,5 0 
3702942000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702943000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702949010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702949020 Förflygfotografering 8 0 
3702949090 Andra 8 0 
3702951010 Negativa 6,5 0 
3702951020 Positiva 6,5 0 
3702952000 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3702953000 Filmförtrycktakretsar 6,5 0 
3702959010 Förfotoelektriskljudinspelning 8 0 
3702959020 Förflygfotografering 8 0 
3702959090 Andra 8 0 
3703101010 Röntgenplåtarochröntgenfilm 8 0 
3703101020 Tillelektrokardiografer 8 0 
3703101030 Förfotokopiering 8 0 
3703101040 Förinspelning 8 0 
3703101090 Andra 8 3 
3703109010 Röntgenplåtarochröntgenfilm 8 0 
3703109020 Tillelektrokardiografer 8 0 
3703109030 Förfotokopiering 8 0 
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3703109040 Förinspelning 8 0 
3703109090 Andra 8 0 
3703201000 Röntgenplåtarochröntgenfilm 8 0 
3703202000 Tillelektrokardiografer 8 0 
3703203000 Förfotokopiering 8 0 
3703204000 Förinspelning 8 0 
3703209000 Andra 8 3 
3703901000 Röntgenplåtarochröntgenfilm 8 0 
3703902000 Tillelektrokardiografer 8 0 
3703903000 Förfotokopiering 8 0 
3703904000 Förinspelning 8 0 
3703909000 Andra 8 0 
3704001110 Tillnyheter 0 0 

3704001120

Kinofilm,exponeradutomlandsvid
arbetemedenfilmavenproducentfrån
RepublikenKorea(närendast
skådespelarefrånRepublikenKorea
deltarifilmen)

0 0 

3704001190 Andra 0 0 

3704001200

Filmföroffsetproduktion,för
framställningavbrevkortochvykort,
ävenmedbildtryck,kortoch
almanackor

4 0 

3704001300 Förframställningavhalvledare 4 0 
3704001900 Andra 0 0 

3704002000 Fotografisktpapper,fotografiskpapp
ochfotografisktextilvara 8 0 

3705101000
Förframställningavbrevkortoch
vykort,ävenmedbildtryck,kortoch
almanackor

8 0 

3705109000 Andra 0 0 
3705901000 Förframställningavhalvledare 3 0 
3705902010 Röntgenbilder 0 0 
3705902020 Trycktaböcker 0 0 
3705902030 Trycktadokument 0 0 
3705903000 Mikrofilm 0 0 
3705909010 Förakademiskforskning 0 0 
3705909020 Förastronomi 0 0 
3705909030 Förflygfotografering 0 0 
3705909090 Andra 0 0 
3706101000 Kinofilmmedenbartljudspår 6,5%eller

195won/m 0 

3706102000 Tillnyheter 6,5%eller
4won/m 0 

3706103010 Arbetskopia 6,5%eller
26won/m 0 

3706103020 Annankinofilm,negativ,gemensamt
producerad

6,5%eller
468won/m 0 

3706103030 Annankinofilm,positiv,gemensamt
producerad

6,5%eller
78won/m 0 
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3706104000

Kinofilm,exponeradutomlandsvid
arbetemedenfilmavenproducentfrån
RepublikenKorea(närendastscener
inspeladeutomlandsförekommeroch
endastskådespelarefrån
RepublikenKoreadeltarifilmen)och
kinofilmproduceradavenkoreansk
producentiKorea

6,5%eller
26won/m 0 

3706105010 Negativa 6,5%eller
1092won/m 0 

3706105020 Positiva 6,5%eller
182won/m 3 

3706106010 Negativa 6,5%eller
1560won/m 0 

3706106020 Positiva 6,5%eller
260won/m 0 

3706901000 Kinofilmmedenbartljudspår 6,5%eller
9won/m 0 

3706902000 Tillnyheter 6,5%eller
5won/m 0 

3706903010 Arbetskopia 6,5%eller
26won/m 0 

3706903020 Annankinofilm,negativ,gemensamt
producerad

6,5%eller
468won/m 0 

3706903030 Annankinofilm,positiv,gemensamt
producerad

6,5%eller
78won/m 0 

3706904000

Kinofilm,exponeradutomlandsvid
arbetemedenfilmavenproducentfrån
RepublikenKorea(närendastscener
inspeladeutomlandsförekommeroch
endastskådespelarefrån
RepublikenKoreadeltarifilmen)och
kinofilmproduceradavenkoreansk
producentiKorea

6,5%eller
26won/m 0 

3706905010 Negativa 6,5%eller
25won/m 0 

3706905020 Positiva 6,5%eller
8won/m 0 

3706906010 Negativa 6,5%eller
1092won/m 0 

3706906020 Positiva 6,5%eller
182won/m 0 

3707100000 Strålningskänsligaemulsioner 6,5 0 
3707901010 Förframställningavhalvledare 6,5 3 
3707901090 Andra 6,5 0 
3707902100 Förfärgfotografering 6,5 0 
3707902910 Röntgenplåtarochröntgenfilm 6,5 0 
3707902920 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3707902990 Andra 6,5 0 
3707903100 Förfärgfotografering 6,5 0 
3707903910 Röntgenplåtarochröntgenfilm 6,5 3 
3707903920 Filmförgrafisktbruk 6,5 0 
3707903990 Andra 6,5 0 
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3707909100 Intensifierochreducer 6,5 0 
3707909200 Toner 6,5 0 
3707909300 Sköljvätska 6,5 0 
3707909400 Materialtillblixtar 6,5 0 
3707909900 Andra 6,5 0 
3801101000 Förtillverkningavsekundärabatterier 4 0 
3801109000 Andra 6,5 0 
3801200000 Kollodialgrafitellerhalvkollodialgrafit 6,5 0 
3801300000 Kolhaltigelektrodmassaochliknande

massorförinvändigbeklädnadavugnar 6,5 0 
3801900000 Andra 6,5 0 
3802100000 Aktiveratkol 6,5 5 
3802901010 Aktiveraddiatomit 6,5 0 
3802901020 Aktiveradelerorelleraktiveradjord 6,5 0 
3802901090 Andra 6,5 0 
3802902000 Djurkol,inbegripetanväntdjurkol 6,5 0 
3803000000 Tallolja(tallsyra),ävenraffinerad 5 0 
3804001000 Flytande 6,5 0 
3804009000 Andra 6,5 0 
3805101000 Gummispritavterpentin 6,5 0 
3805102000 Träterpentin 6,5 0 
3805103000 Sulfatterpentin 6,5 0 
3805900000 Andra 6,5 0 
3806101000 Harts 6,5 5 
3806102000 Hartssyror 6,5 0 
3806201000 Salteravharts 6,5 0 
3806202000 Salteravhartssyror 6,5 0 
3806209000 Andra 6,5 0 
3806300000 Estrarbildadeavhartssyror 6,5 0 
3806902000 Naturhartsermodifieradegenom

smältning 6,5 0 
3806903000 Hartsspritochhartsolja 6,5 0 
3806909000 Andra 6,5 0 
3807001000 Trätjära,trätjäroljorochträtjärkreosot 6,5 0 
3807002000 Metanol 6,5 0 
3807003000 Vegetabilisktbeck 6,5 0 
3807009010 Träsyra 6,5 5 
3807009090 Andra 6,5 0 

3808501000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2  

 Insektsbekämpningsmedel  3 
 Svampbekämpningsmedel  3 
 Ogräsbekämpningsmedel  0 
 Groningshindrandemedel  0 
 Tillväxtreglerandemedelförväxter  0 
 Desinfektionsmedel  0 
 Bekämpningsmedelmotgnagare  0 
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 Andra  0 
3808509000 Andra 6,5  

 Insektsbekämpningsmedel  3 
 Svampbekämpningsmedel  3 
 Ogräsbekämpningsmedel  0 
 Groningshindrandemedel  0 
 Tillväxtreglerandemedelförväxter  0 
 Desinfektionsmedel  0 
 Bekämpningsmedelmotgnagare  0 
 Andra  0 

3808911000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

3808919000 Andra 6,5 3 

3808921000

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

3808929000 Andra 6,5 3 
3808931000 Ogräsbekämpningsmedel 6,5 0 
3808932000 Groningshindrandemedel 6,5 0 
3808933000 Tillväxtreglerandemedelförväxter 6,5 0 
3808940000 Desinfektionsmedel 6,5 0 
3808991000 Bekämpningsmedelmotgnagare 6,5 0 
3808999000 Andra 6,5 0 
3809100000 Påbasisavstärkelseeller

stärkelseprodukter 8 0 

3809910000
Avsådanaslagsomanvändsinom
textilindustrinellerinomliknande
industrier

6,5 3 

3809920000
Avsådanaslagsomanvändsinom
pappersindustrinellerinomliknande
industrier

6,5 0 

3809930000
Avsådanaslagsomanvändsinom
läderindustrinellerinomliknande
industrier

6,5 3 

3810101000 Betmedelförmetaller 6,5 0 
3810109000 Andra 6,5 0 
3810901000 Flussmedelochandrahjälpmedelvid

lödningellersvetsning 6,5 0 
3810909000 Andra 6,5 0 
3811110000 Påbasisavblyföreningar 6,5 0 
3811190000 Andra 6,5 0 
3811210000 Innehållandepetroleumoljorelleroljor

utvunnaurbituminösamineral 5 0 
3811290000 Andra 5 0 
3811900000 Andra 6,5 5 
3812101000 Påbasisavdifenylguanidin 6,5 0 
3812102000 Påbasisavditiokarbamater 6,5 0 
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3812103000 Påbasisavtiuramsulfider 6,5 0 
3812104000 Påbasisavhexametylentetramin 6,5 0 
3812105000 Påbasisavmerkaptbensotiasol 6,5 0 
3812106000 Påbasisavdibensotiasyldisulfid 6,5 0 
3812109000 Andra 6,5 0 
3812200000 Sammansattamjukningsmedelför

gummiellerplast 6,5 3 
3812301000 Antioxidanter 6,5 5 
3812302000 Andrasammansattastabiliseringsmedel 6,5 5 
3813001000 Preparattillbrandsläckare 6,5 0 
3813002000 Laddningartillbrandsläckare 6,5 0 
3813003000 Brandsläckningsbomber 6,5 0 
3814001010 Blandningaravaceton,metylacetatoch

metanol 6,5 0 

3814001020 Blandningaravetylacetat,butylalkohol
ochtoluen 6,5 0 

3814001090 Andra 6,5 0 
3814002110 Förframställningavhalvledare 6,5 0 
3814002190 Andra 6,5 0 
3814002900 Andra 6,5 0 
3815110000 Mednickelellernickelföreningarsom

aktivbeståndsdel 6,5 3 

3815121000 Medplatinaellerplatinaföreningar 6,5 3 

3815122000 Medpalladiumeller
palladiumföreningar 6,5 0 

3815129000 Andra 6,5 3 
3815191000 Medjärnellerjärnföreningarsomaktivt

ämne 6,5 0 
3815192000 Avtitaniumellertitaniumföreningar 6,5 3 
3815199000 Andra 6,5 0 
3815901000 Reaktionsinitiatorer 6,5 0 
3815909000 Andra 6,5 3 
3816001000 Eldfastcement 6,5 0 
3816002000 Eldfastmurbruk 6,5 0 
3816003000 Eldfastbetong 6,5 0 
3816009000 Andra 6,5 0 

3817000000

Blandningaravalkylbenseneroch
blandningaravalkylnaftalener,andraän
sådanasomomfattasavnr27.07eller
29.02

6,5 0 

3818001000 Kemiskagrundämnen,dopadeför
användninginomelektroniken 0 0 

3818002000 Kemiskagrundämnen,dopadeför
användninginomelektroniken 0 0 

3819001000 Hydrauliskabromsvätskor 6,5 0 
3819002000 Andrabereddavätskorförhydraulisk

kraftöverföring 6,5 0 
3820001000 Frysskyddsmedel 6,5 0 
3820002000 Bereddaflytandeavisningsmedel 6,5 0 
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3821000000

Bereddanärsubstratförodlingeller
bevarandeavmikroorganismer
(inbegripetvirusochlikartade
organismer)elleravväxtceller,
mänskligacellerellerdjurceller

6,5 0 

3822001011 Andraslagavplattor,duk,film,folier
ochremsoravplast 0 0 

3822001012 Andravaroravplast 0 0 

3822001013
Papper,papp,cellulosavaddochdukav
cellulosafibrer,irullarellerarkenligt
anmärkning8tillkapitel48

0 0 

3822001014 Lackmuspapperochandraliknande
papperförprovning 0 0 

3822001019 Andra 0 0 
3822001020 Beredda,utanunderlag 0 0 
3822001091 Andraslagavplattor,duk,film,folier

ochremsoravplast 6,5 0 
3822001092 Andravaroravplast 8 0 

3822001093
Papper,papp,cellulosavaddochdukav
cellulosafibrer,irullarellerarkenligt
anmärkning8tillkapitel48

0 0 

3822001099 Andra 8 0 
3822002011 Andraslagavplattor,duk,film,folier

ochremsoravplast 0 0 
3822002012 Andravaroravplast 0 0 

3822002013
Papper,papp,cellulosavaddochdukav
cellulosafibrer,irullarellerarkenligt
anmärkning8tillkapitel48

0 0 

3822002014 Lackmuspapperochandraliknande
papperförprovning 0 0 

3822002019 Andra 0 0 
3822002020 Beredda,utanunderlag 0 0 
3822002091 Andraslagavplattor,duk,film,folier

ochremsoravplast 6,5 0 
3822002092 Andravaroravplast 8 0 

3822002093
Papper,papp,cellulosavaddochdukav
cellulosafibrer,irullarellerarkenligt
anmärkning8tillkapitel48

0 0 

3822002099 Andra 8 3 
3822003041 Sats:0%itulltaxan 0 0 
3822003042 Sats:1%itulltaxan 1 0 
3822003043 Sats:2%itulltaxan 2 0 
3822003044 Sats:3%itulltaxan 3 0 
3822003045 Sats:4%itulltaxan 4 0 
3822003046 Sats:5%itulltaxan 5 0 
3822003047 Sats:5,4%itulltaxan 5,4 0 
3822003048 Sats:6,5%itulltaxan 6,5 0 
3822003049 Sats:7%itulltaxan 7 0 
3822003050 Sats:8%itulltaxan 8 0 
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3822003051 Sats:10%itulltaxan 10 0 
3822003052 Sats:20%itulltaxan 20 0 
3822003053 Sats:27%itulltaxan 27 0 
3822003054 Sats:30%itulltaxan 30 0 
3822003055 Sats:36%itulltaxan 36 0 
3822003056 Sats:40%itulltaxan 40 0 
3822003057 Sats:50%itulltaxan 50 0 
3822003058 Enligtundernummer3706.10.1000,

3706.10.5020och3706.90.6020
6,5%eller
182won/m 0 

3822003059 Enligtundernummer3706.10.2000och
3706.90.2000

6,5%eller
4won/m 0 

3822003060
Enligtundernummer3706.10.3010,
3706.10.4000,3706.90.3010och
3706.90.4000

6,5%eller
26won/m 0 

3822003061 Enligtundernummer3706.10.3020och
3706.90.3020

6,5%eller
468won/m 0 

3822003062 Enligtundernummer3706.10.3030och
3706.90.3030

6,5%eller
78won/m 0 

3822003063 Enligtundernummer3706.10.5010och
3706.90.6010

6,5%eller
1092won/m 0 

3822003064 Enligtundernummer3706.10.6010 6,5%eller
1560won/m 0 

3822003065 Enligtundernummer3706.10.6020 6,5%eller
260won/m 0 

3822003066 Enligtundernummer3706.90.1000och
3706.90.5020

6,5%eller
8won/m 0 

3822003067 Enligtundernummer3706.90.5010 6,5%eller
25won/m 0 

3823110000 Stearinsyra 8 0 
3823120000 Oleinsyra 8 0 
3823130000 Tallfettsyra 8 0 
3823191000 Palmitinsyra 8 0 
3823192000 Suraoljorfrånraffinering 8 0 
3823199000 Andra 8 0 
3823701000 Cetylalkohol 5 3 
3823702000 Stearylalkohol 5 3 
3823703000 Oleylalkohol 5 0 
3823704000 Laurylalkohol 5 0 

3823709010

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 0 

3823709090 Andra 5 0 

3824100000 Bereddabindemedelförgjutformareller
gjutkärnor 6,5 0 

3824300000
Osintrademetallkarbider,blandademed
varandraellermedmetalliska
bindemedel

6,5 0 

3824400000 Bereddatillsatsmedelförcement,
murbrukellerbetong 6,5 0 

3824500000 Murbrukochbetong,inteeldfasta 6,5 0 
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3824600000 Sorbitol,annanänsorbitolenligt
undernummer2905.44 8 5 

3824711000 Rengöringsmedelpåbasisav
triklortrifluoretaner 6,5 0 

3824719000 Andra 6,5 0 

3824720000
Innehållandebromklordifluormetan,
bromtrifluormetaneller
dibromtetrafluoretaner

6,5 0 

3824730000 Innehållandebromfluorkolväten
(HBFC) 6,5 0 

3824740000

Innehållandeklorfluorkolväten(HCFC),
äveninnehållandeperfluorkarboner
(PFC)ellerfluorkolväten(HFC),dock
inteinnehållandeklorfluorkarboner
(CFC)

6,5 0 

3824750000 Innehållandekoltetraklorid 6,5 0 
3824760000 Innehållande1,1,1trikloretan

(metylkloroform) 6,5 0 

3824770000 Innehållandebrommetan(metylbromid)
ellerbromklormetan 6,5 0 

3824780000

Innehållandeperfluorkarboner(PFC)
ellerfluorkolväten(HFC),dockinte
innehållandeklorfluorkarboner(CFC)
ellerklorfluorkolväten(HCFC)

6,5 0 

3824790000 Andra 6,5 0 
3824810000 Innehållandeoxiran(etylenoxid) 6,5 0 

3824820000
Innehållandepolykloreradebifenyler
(PCB),polykloreradeterfenyler(PCT)
ellerpolybromeradebifenyler(PBB)

6,5 0 

3824830000 Innehållandetris(2,3
dibrompropyl)fosfat 6,5 0 

3824901000 Rostadkromit 5 0 
3824902100 Getterförvakuumrör 6,5 0 
3824902200 Beredningaravkolmotståndellerfasta

keramiskamotstånd 6,5 0 

3824902410

Materialförframställningavkemikalier
föranvändninginomjordbruket
(registreradematerialenligtlagenom
hanteringavjordbrukskemikalier,

)

2 3 

3824902490 Andra 6,5 3 

3824903100

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avOalkyl(mindreänellerlikamed
C10,inklusivecykloalkyl)alkyl(metyl,
etyl,npropylellerisopropyl)
fluorfosfonater

6,5 0 

3824903200

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avOalkyl(mindreänellerlikamed
C10,inklusivecykloalkyl)N,Ndialkyl
(metyl,etyl,npropylellerisopropyl)
amidofosforylcyanider

6,5 0 
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3824903300

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
av[S2dialkyl(metyl,etyl,npropyl
ellerisopropyl)aminoetylväte]alkyl
(metyl,etyl,npropylellerisopropyl)
fosfonotiolaterochderasOalkyl
(mindreänellerlikamedC10,inklusive
cykloalkyl),estrar;blandningarsomtill
störstadelenbeståravalkyleradeeller
protoneradesalteravdessa

6,5 0 

3824903400
Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avalkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)fosfonyldifluorider

6,5 0 

3824903500

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
av[O2dialkyl(metyl,etyl,npropyl
ellerisopropyl)aminoetylväte]alkyl
(metyl,etyl,npropylellerisopropyl)
fosfoniterochderasOalkyl(mindreän
ellerlikamedC10,inklusive
cykloalkyl),estrar;blandningarsomtill
störstadelenbeståravalkyleradeeller
protoneradesalteravdessa

6,5 0 

3824903600
Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avN,Ndialkyl(metyl,etyl,npropyl
ellerisopropyl)fosforamidodihalider

6,5 0 

3824903700

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avdialkyl(metyl,etyl,npropyleller
isopropyl)N,Ndialkyl(metyl,etyl,
npropylellerisopropyl)fosforamidater

6,5 0 

3824903800

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avN,Ndialkyl(metyl,etyl,npropyl
ellerisopropyl)Bis(2kloretyl)etylamin
ellermotsvarandeprotoneradesalter

6,5 0 

3824903911

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avN,Ndimetyl2aminoetanoleller
N,Ndietyl2aminoetanoleller
motsvarandeprotoneradesalter

6,5 0 

3824903919 Andra 6,5 0 

3824903920

Blandningarsomtillstörstadelenbestår
avN,Ndialkyl(metyl,etyl,npropyl
ellerisopropyl)aminoetan2tiolereller
motsvarandeprotoneradesalter

6,5 0 

3824903930

Andrablandningarsomtillstörstadelen
beståravkemikaliersominnehålleren
fosforatomtillvilkenengruppavmetyl,
etyl,npropylellerisopropylärbunden,
meningaflerkolatomer

6,5 0 

3824903990 Andra 6,5 0 
3824904100 Blandadpolyetylenglykol 6,5 0 
3824904200 Jonbytare 6,5 0 
3824904300 Pannstensförhindrandemedel 6,5 0 
3824904400 Tillsatserföratthärdalackellerlim 6,5 0 
3824905100 Bläckborttagningsmedel 6,5 0 
3824905200 Stencillack 6,5 0 
3824905300 Korrigeringsvätskor 6,5 0 
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3824906100 Sammansattafyllmedelförfärger 6,5 0 

3824906200
Beredningarförframställningavvissa
keramiskavaror(konstgjordatänder
etc.)

6,5 0 

3824906300 Sodakalk 6,5 0 
3824906400 Hydratiseradsilikagel 6,5 0 
3824906500 Rostskyddsmedel 6,5 0 
3824906600 Beredningarförframställningav

keramiskakondensorerochferritkärnor 6,5 0 
3824907100 Beredningarförmetallplätering 6,5 0 
3824907200 Kloreratparaffin 6,5 0 
3824907300 Skumdämpandemedel 6,5 0 
3824907400 Skumbildandemedel 6,5 0 
3824907500 Berettkalciumkarbonat 6,5 0 
3824907600 Beredningaravflytandekristaller 6,5 3 
3824907700 Flytandeammoniak 6,5 0 
3824908010 Påbasisavmetyletylketonperoxid 6,5 0 
3824908090 Andra 6,5 0 
3824909010 Gödningsmedelmedmikroelement

(andraänprodukterenligtkapitel31) 6,5 0 

3824909020 Polydifenylmetanpolydiisocyanat(rå
MDI) 6,5 3 

3824909030 Råvaratilltuggummi 8 0 
3824909050 Naftensyror,ejvattenlösligasalterav

naftensyrorsamtestraravnaftensyror 6,5 0 
3824909090 Andra 6,5  


Innehållandeacykliskakolväten,
fullständigthalogeneradeenbartmed
fluorochklor

 0 



Blandningarinnehållandefullständigt
halogeneradederivatavacykliska
kolväten,innehållandetvåellerflera
olikahalogener(förutomblandningar
sominnehålleracykliskakolväten,
fullständigthalogeneradeenbartmed
fluorochklor)

 0 

 3824.90.9090(andra)  3 
3825100000 Kommunaltavfall 6,5 0 
3825200000 Avloppsslam 6,5 0 
3825301000 Enligtnr30.05 0 0 
3825302000 Enligtundernummer3824.90 6,5 0 
3825303000 Enligtundernummer4015.11 8 0 
3825304000 Enligtundernummer9018.3 8 0 
3825410000 Halogenerade 6,5 0 
3825490000 Andra 6,5 0 

3825500000
Avfallavmetallbetningsvätskor,
hydraulvätskor,bromsvätskoroch
frostskyddsvätskor

6,5 0 

3825610000 Främstinnehållandeorganiska
beståndsdelar 6,5 0 

3825690000 Andra 6,5 0 
3825900000 Andra 6,5 0 
3901101000 Linjärpolyetenavlågdensitet 6,5 5 
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3901109000 Andra 6,5 5 
3901201000 Avmassa 6,5 0 
3901209000 Andra 6,5 0 
3901300000 Sampolymereravetylenochvinylacetat 6,5 5 
3901900000 Andra 6,5 0 
3902100000 Polypropen 6,5 0 
3902200000 Polyisobuten 6,5 0 
3902300000 Sampolymereravpropylen 6,5 0 
3902900000 Andra 6,5 3 
3903110000 Expanderbar 6,5 0 
3903190000 Andra 6,5 0 
3903200000 Sampolymereravstyrenochakrylnitril

(SAN) 6,5 0 

3903300000 Sampolymereravakrylnitril,butadien
ochstyren(ABS) 6,5 0 

3903901000 Sampolymereravstyrenochbutadien 6,5 0 
3903909000 Andra 6,5 0 
3904100000 Polyvinylklorid,inteblandadmedandra

ämnen 6,5 5 
3904210000 Intemjukgjord 6,5 0 
3904220000 Mjukgjord 6,5 0 
3904300000 Sampolymereravvinylkloridoch

vinylacetat 6,5 5 
3904400000 Andrasampolymerermedvinylklorid 6,5 0 
3904500000 Polymereravvinylidenklorid 6,5 0 
3904610000 Polytetrafluoreten 6,5 0 
3904690000 Andra 6,5 0 
3904900000 Andra 6,5 0 
3905120000 Ivattendispersion 6,5 0 
3905190000 Andra 6,5 0 
3905210000 Ivattendispersion 6,5 0 
3905290000 Andra 6,5 3 
3905300000 Polyvinylalkohol,äveninnehållande

ohydrolyseradeacetatgrupper 8 0 
3905910000 Sampolymerer 6,5 0 
3905990000 Andra 6,5 0 
3906100000 Polymetylmetakrylat 6,5 3 
3906901000 Polyakrylamid 8 0 
3906909000 Andra 8 0 
3907100000 Polyacetaler 6,5 0 
3907201000 Polyoxietylen(polyetylenglykol) 6,5 0 
3907202000 Polyoxipropylen(polypropylenglykol) 6,5 0 
3907203000 Polyfenylenoxid 6,5 0 
3907209000 Andra 6,5 0 
3907301000 Förframställningavhalvledare 6,5 0 
3907309000 Andra 6,5 0 
3907400000 Polykarbonater 6,5 3 
3907500000 Alkydhartser 6,5 0 
3907600000 Poly(etentereftalat) 6,5 0 
3907700000 Poly(mjölksyra) 6,5 0 
3907910000 Omättade 6,5 0 
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3907991000 Polybutylentereftalat 6,5 0 
3907999000 Andra 6,5 0 
3908101000 Polyamid6 6,5 0 
3908102000 Polyamid6,6 6,5 0 
3908103000 Polyamid11,12,6,9,6,10,6,12 6,5 0 
3908900000 Andra 6,5 0 
3909101000 Karbamidplaster 6,5 0 
3909102000 Tiokarbamidplaster 6,5 0 
3909200000 Melaminplaster 6,5 0 
3909300000 Andraaminoplaster 6,5 0 
3909400000 Fenoplaster 6,5 0 
3909500000 Polyuretaner 6,5 0 
3910001000 Förframställningavhalvledare 6,5 0 
3910009010 Silikonolja 6,5 3 
3910009020 Silikongummi 6,5 3 
3910009090 Andra 6,5 3 
3911101000 Petroleumhartser 8 5 
3911102000 Kumaron,indenoch

kumaronindenhartser 8 0 
3911103000 Polyterpener 8 0 
3911901000 Polysulfider 6,5 0 
3911902000 Polysulfoner 6,5 3 
3911903000 Furanharts 6,5 0 
3911909000 Andra 6,5 3 
3912110000 Intemjukgjord 5 0 
3912120000 Mjukgjord 5 0 
3912200000 Cellulosanitrater(inbegripetkollodium) 6,5 3 
3912311000 Natriumkarboximetylcellulosa 6,5 3 
3912319000 Andra 6,5 0 
3912391000 Metylcellulosa 6,5 3 
3912399000 Andra 6,5 0 
3912901000 Avcellulosaregenerat 6,5 0 
3912909000 Andra 6,5 0 
3913101000 Natriumalginat 6,5 0 
3913102000 Propylenglykolalginat 6,5 0 
3913109000 Andra 6,5 0 
3913901000 Härdadeproteiner 6,5 0 
3913902010 Klorineratgummi 6,5 3 
3913902020 Gummihydroklorid 6,5 0 
3913902030 Oxideratgummi 6,5 0 
3913902040 Cykliseratgummi 6,5 0 
3913902090 Andra 6,5 0 
3913909010 Dextran 8 0 
3913909090 Andra 6,5 5 
3914001000 Katjonaktiva 6,5 0 
3914009000 Andra 6,5 0 
3915100000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3915200000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3915300000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3915901000 Avpolymereravpropylen 6,5 0 
3915902000 Avpolymereravakrylpolymerer 6,5 0 
3915903000 Avpolyacetaler 6,5 0 



Prop. 2013/14:20
Bilaga 2

383



 59  

3915904000 Avpolykarbonat 6,5 0 
3915905000 Avpolyamider 6,5 0 
3915909000 Andra 6,5 0 
3916100000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3916200000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 5 
3916901000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3916902000 Avpolymereravpropylen 6,5 0 
3916903000 Avpolymereravakrylpolymerer 6,5 0 
3916904000 Avpolyamider 6,5 0 
3916909000 Andra 6,5 3 
3917101000 Avhärdadeproteiner 6,5 3 
3917102000 Avcellulosamaterial 6,5 3 
3917210000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3917220000 Avpolymereravpropylen 6,5 3 
3917230000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3917291000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3917292000 Avpolyamider 6,5 0 
3917299000 Andra 6,5 3 
3917311000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3917312000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3917319000 Andra 6,5 0 
3917321000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3917322000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3917329000 Andra 6,5 0 
3917331000 Avpolymereraveten 8 0 
3917332000 Avpolymereravvinylklorid 8 0 
3917339000 Andra 8 0 
3917391000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3917392000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3917399000 Andra 6,5 0 
3917400000 Rördelar 8 3 
3918101000 Avvinylklorid 6,5 5 
3918102000 Avsampolymereravvinyklkoridoch

vinylacetat 6,5 3 
3918109000 Andra 6,5 5 
3918900000 Avannanplast 6,5 0 
3919100000 Irullarmedenbreddavhögst20cm 6,5 0 
3919900000 Andra 6,5 0 
3920100000 Avpolymereraveten 6,5 3 
3920200000 Avpolymereravpropylen 6,5 0 
3920300000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3920430000 Innehållandeminst6viktprocent

mjukningsmedel 6,5 0 
3920490000 Andra 6,5 0 
3920510000 Avpoly(metylmetakrylat) 6,5 0 
3920590000 Andra 6,5 5 
3920610000 Avpolykarbonat 6,5 5 
3920620000 Avpoly(etentereftalat) 6,5 0 
3920630000 Avomättadepolyestrar 6,5 0 
3920690000 Avandrapolyestrar 6,5 0 
3920710000 Avcellulosaregenerat 6,5 0 
3920730000 Avcellulosaacetat 6,5 0 
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3920791000 Avvulkanfiber 6,5 0 
3920799000 Andra 6,5 0 
3920910000 Avpoly(vinylbutyral) 6,5 0 
3920920000 Avpolyamider 6,5 0 
3920930000 Avaminoplaster 6,5 0 
3920940000 Avfenoplaster 6,5 0 
3920991000 Tillluftfartyg 6,5 0 

3920999010
Filmavpolyamidförframställningav
trycktakretskortsomfungerarsom
universalkort

4 0 

3920999090 Andra 6,5 0 
3921110000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3921120000 Avpolymereravvinylklorid 6,5 0 
3921130000 Avpolyuretaner 6,5 5 
3921140000 Avcellulosaregenerat 6,5 0 
3921191010 Separatorer,förtillverkningav

sekundärabatterier 4 0 
3921191090 Andra 6,5 0 
3921192010 Separatorer,förtillverkningav

sekundärabatterier 4 0 
3921192090 Andra 6,5 0 
3921193010 Avpolymetylmetakrylat 6,5 0 
3921193090 Andra 6,5 0 
3921194010 Avpolykarbonater 6,5 0 
3921194020 Avpolyetentereftalat 6,5 0 
3921194030 Avomättadepolyestrar 6,5 0 
3921194090 Andra 6,5 0 
3921195010 Avvulkanfiber 6,5 0 
3921195020 Avcellulosaacetat 6,5 0 
3921195090 Andra 6,5 0 
3921199010 Avpolyvinylbutyral 6,5 0 
3921199020 Avpolyamider 6,5 0 
3921199030 Avaminoplaster 6,5 0 
3921199040 Avfenoplaster 6,5 0 
3921199090 Andra 6,5 0 
3921901000 Avpolymereraveten 6,5 0 
3921902000 Avpolymereravpropylen 6,5 0 
3921903000 Avpolymereravstyren 6,5 0 
3921904010 Oböjliga 6,5 0 
3921904020 Böjliga 6,5 0 
3921905010 Avpolymetylmetakrylat 6,5 0 
3921905090 Andra 6,5 0 
3921906010 Avpolykarbonat 6,5 0 
3921906020 Avpolyetentereftalat 6,5 0 
3921906030 Avomättadepolyestrar 6,5 0 
3921906090 Andra 6,5 0 
3921907010 Avcellulosaregenerat 6,5 0 
3921907020 Avvulkanfiber 6,5 0 
3921907030 Avcellulosaacetat 6,5 0 
3921907090 Andra 6,5 0 
3921909010 Avpolyvinylbutyral 6,5 0 
3921909020 Avpolyamider 6,5 0 
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3921909030 Avaminoplaster 6,5 0 
3921909040 Avfenoplaster 6,5 0 
3921909050 Avpolyuretaner 6,5 0 
3921909090 Andra 6,5 0 
3922101000 Badkarochduschkar 8 0 
3922102000 Tvättställ 8 0 
3922103000 Diskbänkar 8 0 
3922200000 Toalettstolar,sitsarochlocktill

toalettstolar 8 0 
3922901000 Bidéer 8 0 
3922909000 Andra 8 0 
3923100000 Askar,lådor,häckarochliknande

artiklar 8 0 
3923210000 Avpolymereraveten 8 0 
3923290000 Avannanplast 8 0 
3923300000 Damejeanner,flaskor,kannoro.d. 8 0 

3923400000 Spolar,rullarochliknandeartiklar 6,5 3 

3923500000 Proppar,lock,kapsylerochandra
förslutningsartiklar 8 5 

3923900000 Andra 8 3 
3924100000 Bordochköksartiklar 8 0 
3924901000 Tvålkopparochtvålaskar 8 0 
3924902000 Borddukarochliknandeartiklar 8 0 
3924909000 Andra 8 0 

3925100000 Cisterner,tankar,karochliknande
behållaremedenrymdavmerän300l 8 0 

3925200000 Dörrar,fönster,dörrochfönsterkarmar,
dörrtrösklar 8 0 

3925300000
Fönsterluckor,markiser,persienner,
spjäljalusier,rullgardinerochliknande
artiklarsamtdelartillsådanaartiklar

8 0 

3925900000 Andra 8 3 
3926101000 Pennfodralochradergummin 8 0 
3926102000 Pärmarochalbum 8 0 
3926109000 Andra 8 0 

3926200000 Kläderochtillbehörtillkläder
(inbegripethandskar,vantarochmuffar) 8 0 

3926300000 Beslagtillmöbler,karosseriero.d. 8 0 
3926400000 Statyetterochandraprydnadsartiklar 8 0 
3926901000 Delarföranvändningimaskiner,

apparatersamtmekaniskaredskap 8 3 

3926902000
Ickemekaniskafläktarochhandfläktar,
ramarandhandtagfördessasamtdelar
avsådanaramarochhandtag

8 0 

3926903000 Märkenochetiketter 8 0 
3926904000 Tejpochtejphållare 8 0 
3926905000 Ramarförmålningar,fotografier,

speglare.d. 8 0 
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3926909000 Andra 8 3 
4001100000 Naturgummilatex,ävenförvulkad 0 0 
4001211000 Rss1X 0 0 
4001212000 Rssnr1 0 0 
4001213000 Rssnr2 0 0 
4001214000 Rssnr3 0 0 
4001215000 Rssnr4 0 0 
4001216000 Rssnr5 0 0 

4001220000 Teknisktspecificeratnaturgummi
(TSNR) 0 0 

4001290000 Andra 0 0 
4001301000 Chiclegummi 2 0 
4001309000 Andra 2 0 
4002110000 Iformavlatex 8 0 
4002190000 Andra 8 5 
4002201000 Iformavlatex 8 0 
4002209000 Andra 8 5 
4002311000 Iformavlatex 5 0 
4002319000 Andra 5 0 
4002391000 Iformavlatex 5 0 
4002399010 Avklorineratisobutenisoprengummi

(CIIR) 5 0 

4002399020 Avbromineratisobutenisoprengummi
(BIIR) 5 0 

4002410000 Iformavlatex 8 0 
4002490000 Andra 8 0 
4002510000 Iformavlatex 8 3 
4002590000 Andra 8 5 
4002601000 Iformavlatex 8 0 
4002609000 Andra 8 0 
4002701000 Iformavlatex 8 5 
4002709000 Andra 8 7 
4002801000 Iformavlatex 8 0 
4002809000 Andra 8 0 
4002910000 Iformavlatex 8 0 
4002991000 Avkarboxylnitrilgummi(XNBR) 8 0 
4002992000 Avnitrilisoprengummi(NIR) 8 0 
4002993000 Tioplaster(TM) 8 0 
4002999000 Andra 8 0 
4003000000 Gummiregenerat,iobearbetadform

elleriformavplattor,dukellerremsor 8 0 

4004000000
Avklippochannatavfallsamtskrot,av
annatgummiänhårdgummi,även
pulveriseratellergranulerat

3 0 

4005101000 Plattor,skivorellerremsor 8 0 
4005109000 Andra 8 3 

4005200000
Lösningar;dispersioner,andraän
dispersionerenligt
undernummer4005.10

8 0 

4005910000 Plattor,skivorellerremsor 8 0 
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4005991000 Ovulkatlatexgummi 8 0 
4005999000 Andra 8 3 
4006100000 Slitbanor(ovulkade)förregummering

avdäck 8 0 
4006901000 Stängeravgummi 8 0 
4006902000 Röravgummi 8 0 
4006903000 Strängaravgummi 8 0 
4006904000 Ringar,rondellerochtätningarav

gummi 8 0 
4006905000 Trådavgummi 8 0 
4006909000 Andra 8 0 
4007001000 Trådavgummi 8 0 
4007002000 Repavgummi 8 0 
4008111000 Iföreningmedtextilvävnad,för

förstärkning 8 3 
4008119000 Andra 8 3 
4008191000 Iföreningmedtextilvävnad,för

förstärkning 8 0 
4008199000 Andra 8 3 
4008211000 Iföreningmedtextilvävnad,för

förstärkning 8 0 
4008219000 Andra 8 0 
4008291000 Iföreningmedtextilvävnad,för

förstärkning 8 3 
4008299000 Andra 8 5 
4009110000 Inteförseddamedkopplingsanordningar 8 0 
4009120000 Förseddamedkopplingsanordningar 8 0 
4009210000 Inteförseddamedkopplingsanordningar 8 5 
4009220000 Förseddamedkopplingsanordningar 8 3 
4009310000 Inteförseddamedkopplingsanordningar 8 0 
4009320000 Förseddamedkopplingsanordningar 8 0 
4009410000 Inteförseddamedkopplingsanordningar 8 0 
4009420000 Förseddamedkopplingsanordningar 8 5 
4010110000 Förstärktaenbartmedmetall 8 0 
4010120000 Förstärktaenbartmedtextilmaterial 8 0 
4010191000 Förstärktaenbartmedplast 8 3 
4010199000 Andra 8 0 

4010310000

Ändlösadrivremmarmedtrapetsformat
tvärsnitt(kilremmar),skårremmar,med
enutvändigomkretsavmerän60cm
meninteöverstigande180cm


8 0 

4010320000

Ändlösadrivremmarmedtrapetsformat
tvärsnitt(kilremmar),andraän
skårremmar,medenutvändigomkrets
avmerän60cmmeninteöverstigande
180cm

8 0 

4010330000

Ändlösadrivremmarmedtrapetsformat
tvärsnitt(kilremmar),skårremmar,med
enutvändigomkretsavmerän180cm
meninteöverstigande240cm

8 0 
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4010340000

Ändlösadrivremmarmedtrapetsformat
tvärsnitt(kilremmar),andraän
skårremmar,medenutvändigomkrets
avmerän180cmmeninteöverstigande
240cm

8 0 

4010350000
Ändlösasynkronaremmar,meden
utvändigomkretsavmerän60cmmen
inteöverstigande150cm

8 0 

4010360000
Ändlösasynkronaremmar,meden
utvändigomkretsavmerän150cm
meninteöverstigande198cm

8 0 

4010390000 Andra 8 5 
4011101000 Medradialstomme 8 0 
4011102000 Medensidigstomme 8 0 
4011109000 Andra 8 0 

4011201010 Avsådanaslagsomanvändsförenfälg
påmindreän49,53cmidiameter 8 0 

4011201090 Andra 8 0 

4011202010 Avsådanaslagsomanvändsförenfälg
påmindreän49,53cmidiameter 8 0 

4011202090 Andra 8 0 
4011209000 Andra 8 0 
4011300000 Avsådanaslagsomanvändspå

luftfartyg 5 0 

4011400000 Avsådanaslagsomanvändspå
motorcyklar 8 0 

4011500000 Avsådanaslagsomanvändspåcyklar 8 0 
4011610000 Avsådanaslagsomanvändspåfordon

förlantbrukellerskogsbruk 8 0 

4011620000

Avsådanaslagsomanvändspåfordon
ochmaskiner,förbyggändamålellerför
industriellhantering,förenfälgdiameter
avhögst61cm

8 3 

4011630000

Avsådanaslagsomanvändspåfordon
ochmaskiner,förbyggändamålellerför
industriellhantering,förenfälgdiameter
avmerän61cm

8 0 

4011690000 Andra 8 0 
4011920000 Avsådanaslagsomanvändspåfordon

förlantbrukellerskogsbruk 8 0 

4011930000

Avsådanaslagsomanvändspåfordon
ochmaskiner,förbyggändamålellerför
industriellhantering,förenfälgdiameter
avhögst61cm

8 0 

4011940000

Avsådanaslagsomanvändspåfordon
ochmaskiner,förbyggändamålellerför
industriellhantering,förenfälgdiameter
avmerän61cm

8 0 

4011990000 Andra 8 0 

4012110000
Avsådanaslagsomanvändspå
personbilar(inbegripetstationsvagnar
ochtävlingsbilar)

8 0 

4012120000 Avsådanaslagsomanvändspåbussar 8 0 
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ellerlastbilar
4012130000 Avsådanaslagsomanvändspå

luftfartyg 5 0 
4012190000 Andra 8 0 
4012201000 Avsådanaslagsomanvändspå

luftfartyg 5 0 

4012209010
Avsådanaslagsomanvändspå
personbilar(inbegripetstationsvagnar
ochtävlingsbilar)

8 0 

4012209020 Avsådanaslagsomanvändspåbussar
ellerlastbilar 8 0 

4012209090 Andra 8 0 
4012901010 Massivdäck 5 0 
4012901020 Halvmassivdäck 5 0 
4012901030 Slitbanor 5 0 
4012901040 Fälgband 5 0 
4012909010 Massivdäck 8 0 
4012909020 Halvmassivdäck 8 0 
4012909030 Slitbanor 8 0 
4012909040 Fälgband 8 0 
4012909090 Andra 8 0 

4013101000
Avsådanaslagsomanvändspå
personbilar(inbegripetstationsvagnar
ochtävlingsbilar)

8 0 

4013102000 Avsådanaslagsomanvändspåbussar
ellerlastbilar 8 0 

4013200000 Avsådanaslagsomanvändspåcyklar 8 0 
4013901000 Avsådanaslagsomanvändspå

luftfartyg 5 0 

4013909010 Avsådanaslagsomanvändspå
motorcyklarellerskotrar 8 0 

4013909020
Avsådanaslagsomanvändspåfordon
ochmaskinerförindustriellhantering
ellerpåfordonförlantbruk

8 0 

4013909090 Andra 8 0 
4014100000 Kondomer 8 0 
4014901000 Nappar 8 0 
4014909000 Andra 8 0 
4015110000 Förkirurgisktbruk 8 0 
4015190000 Andra 8 0 
4015901000 Skyddskläderfördykare 8 0 
4015902000 Skyddskläderförradiologer 8 0 
4015909000 Andra 8 0 
4016100000 Avporöstgummi 8 0 
4016910000 Golvbeläggningsmaterialochmattor 8 3 
4016920000 Radergummin 8 0 
4016930000 Packningar,tätningaro.d. 8 3 

4016940000 Fendrarförfartygellerkajer,även
uppblåsbara 8 0 

4016951000 Luftmadrasser 8 0 
4016952000 Dynor 8 0 
4016953000 Kuddar 8 0 
4016959000 Andra 8 3 
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4016991010 Delaravluftballonger,flygmaskiner,
glidflygplan,drakarochs.k.rotochutes 0 0 

4016991090 Andra 8 3 
4016992000 Remsoravgummi 8 0 
4016993000 Propparochringarförflaskor 8 3 
4016999000 Andra 8 3 
4017001000 Hårdgummi 8 0 
4017002000 Varoravhårdgummi 8 0 
4101201000 Hudarochskinn,ogarvade 1 0 

4101202000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4101501011 Hudavko 1 0 
4101501012 Hudavungtjur 1 0 
4101501013 Hudavoxe 1 10 
4101501014 Hudavtjur 1 0 
4101501019 Andra 1 0 
4101501021 Hudavko 1 0 
4101501022 Hudavungtjur 1 0 
4101501023 Hudavoxe 1 0 
4101501024 Hudavtjur 1 0 
4101501029 Andra 1 0 
4101501090 Andra 1 0 

4101502000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4101901011 Avkalvskinn 1 0 
4101901019 Andra 1 0 
4101901091 Avkalvskinn 1 0 
4101901099 Andra 1 0 

4101902000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4102100000 Medkvarsittandeull 1 0 
4102211000 Hudarochskinn,ogarvade 1 0 

4102212000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4102291000 Hudarochskinn,ogarvade 1 0 

4102292000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4103201010 Avorm 1 0 
4103201020 Avödla 1 0 
4103201030 Avkrokodil 1 0 
4103201090 Andra 1 0 

4103202000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4103301000 Hudarochskinn,ogarvade 1 0 
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4103302000
Hudarochskinnsomgenomgåtten
reversibelgarvningsprocess(inklusive
förgarvning)

5 0 

4103901010 Avål 1 0 
4103901020 Avkänguru 1 0 
4103901030 Avkamel(inbegripetdromedar) 1 0 
4103901090 Andra 1 0 
4103902010 Avkamel(inbegripetdromedar) 3 0 
4103902090 Andra 5 0 
4104110000 Narvläder,ospaltat;spaltatnarvläder 5 0 
4104190000 Andra 5 0 
4104410000 Narvläder,ospaltat;spaltatnarvläder 5 0 
4104490000 Andra 5 0 
4105100000 Ivåtttillstånd(inbegripetwetblue) 5 0 
4105300000 Torra(crust) 5 0 
4106210000 Ivåtttillstånd(inbegripetwetblue) 5 0 
4106220000 Torra(crust) 5 0 
4106310000 Ivåtttillstånd(inbegripetwetblue) 5 0 
4106320000 Torra(crust) 5 0 
4106400000 Avreptiler 5 0 
4106910000 Ivåtttillstånd(inbegripetwetblue) 5 0 
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Brysselden9.4.2010
KOM(2010)136slutlig
Vol.IV

BILAGAII(DEL4)
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HSK2007 Varuslag Bastullsats Kategori Skydds
klausul

6403919000 Andra 13 0 
6403991000 Finskor 13 0 
6403992000 Skodonföralpinism 13 0 
6403993000 Snörskor 13 0 
6403994000 Tennisskor,basketskor,gymnastikskor,

träningsskoro.d. 13 0 
6403999000 Andra 13 0 

6404110000
Skodonförsportelleridrott;tennisskor,
basketskor,gymnastikskor,träningsskor
o.d.

13 0 

6404191000 Tofflor 13 0 
6404199000 Andra 13 0 
6404201000 Tofflor 13 0 
6404209000 Andra 13 0 

6405100000 Medöverdelaravläderellerkonstläder 13 3 

6405200000 Medöverdelaravtextilmaterial 13 0 
6405900000 Andra 13 5 
6406101000 Överdelar 8 0 
6406102000 Delar 8 0 
6406201000 Yttersulor 8 0 
6406202000 Klackar 8 0 
6406910000 Avträ 8 0 
6406991000 Lösainläggssulor 8 0 
6406992000 Hälinlägg 8 0 
6406993000 Damasker 8 0 
6406994000 Benläder 8 0 
6406999000 Andra 8 0 

6501000000

Hattstumparavfilt,varken
formpressadeellerförseddamedbrätte;
planaellercylindriskahattämnen
(inbegripetuppskurnahattämnen)avfilt

8 0 

6502000000

Hattstumpar,flätadeellerhopfogadeav
bandellerremsoravallaslagsmaterial,
varkenformpressadeellerförseddamed
brätte,foderellergarnering

8 0 

6504000000

Hattarochandrahuvudbonader,flätade
ellerhopfogadeavbandellerremsorav
allaslagsmaterial,ävenfodradeoch
ogarnerade

8 0 

6505100000 Hårnät 8 0 
6505901010 Avsyntetfibrer 8 0 
6505901090 Avandrafibrer 8 0 
6505902010 Sportmössor 8 0 
6505902020 Baskermössor 8 0 
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6505902090 Andra 8 0 
6505909000 Andra 8 0 
6506100000 Skyddshjälmar 8 0 
6506910000 Avgummiellerplast 8 0 
6506991000 Avläder 8 0 
6506992000 Avmetall 8 0 
6506999000 Andra 8 0 

6507000000

Svettremmar,foder,skyddsöverdrag,
hattstommar,hattställningar,
mösskärmarochhakremmarför
huvudbonader

8 0 

6601100000 Trädgårdsparasollerochliknande
parasoller 13 0 

6601910000 Medhopskjutbartskaft 13 0 
6601991000 Käpparaplyer 13 0 
6601992000 Parasoller 13 0 
6601999000 Andra 13 0 
6602001000 Promenadkäppar 8 0 
6602002000 Sittkäppar 8 0 
6602003000 Piskor,ridspön 8 0 
6602009000 Andra 8 0 
6603200000 Paraplyställningar,ävenmonteradepå

skaftellerkäppar 13 0 
6603900000 Andra 13 0 

6701000000

Skinnochandradelaravfåglar,med
kvarsittandefjädrarellerdun,fjädrar,
delaravfjädrar,dunsamtvaroravdessa
produkter(andraänvarorenligt
nr05.05samtbearbetadespolaroch
skaft)

8 0 

6702100000 Avplast 8 0 
6702901000 Avtextilvävnader 8 0 
6702902000 Avpapper 8 0 
6702909000 Andra 8 0 
6703001010 Tvättat,rotvänt,tunnat 8 0 
6703001090 Andra 8 0 
6703009000 Andra 8 0 
6704110000 Helaperuker 8 0 
6704191000 Tupéer 8 0 
6704192000 Lösskägg 8 0 
6704193000 Lösaögonbryn 8 0 
6704194000 Lösaögonfransar 8 0 
6704199000 Andra 8 0 
6704201000 Helaperuker 8 0 
6704202000 Tupéer 8 0 
6704203000 Lösskägg 8 0 
6704204000 Lösaögonbryn 8 0 
6704205000 Lösaögonfransar 8 0 
6704209000 Andra 8 0 
6704900000 Avandramaterial 8 0 
6801000000 Gatsten,kantstenochtrottoarstenav

naturligsten(utomskiffer) 8 0 
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6802100000

Plattor,kuberochliknandeartiklar,
ävenavannanformänkvadratiskeller
rektangulär,vilkasstörstaytakan
inneslutasienkvadratmedensidlängd
avmindreän7cm;konstfärgadekorn,
skärvorochpulver

8 3 

6802211000 Marmor 8 5 
6802212000 Travertin 8 0 
6802213000 Alabaster 8 0 
6802230000 Granit 8 5 
6802291000 Annankalksten 8 0 
6802299000 Andra 8 5 
6802911000 Marmor 8 5 
6802912000 Travertin 8 0 
6802913000 Alabaster 8 0 
6802920000 Annankalksten 8 0 
6802930000 Granit 8 5 
6802990000 Annansten 8 5 
6803001000 Bläcksten 8 5 
6803009000 Andra 8 5 
6804100000 Kvarnstenar,defibrörstenaro.d. 8 0 

6804210000 Avagglomereradeoädlaellerädla
diamanter 8 0 

6804220000 Avandraagglomereradeslipmedeleller
avkeramisktmaterial 8 3 

6804230000 Avnaturligsten 8 0 
6804300000 Handverktygförskärpningeller

polering 8 0 
6805100000 Påunderlagavenbarttextilvävnad 8 0 
6805200000 Påunderlagavenbartpapperellerpapp 8 0 
6805300000 Påunderlagavannatmaterial 8 0 
6806101000 Mineralull 8 0 
6806102000 Stenull 8 3 
6806103000 Keramiskafibrer 8 0 
6806109000 Andra 8 0 
6806201000 Expanderadvermikulit 8 5 
6806202000 Expanderadeleror 8 0 
6806204000 Expanderadperlit 8 0 
6806209000 Andra 8 0 
6806901000 Brandsäkertmaterial 8 0 
6806909000 Andra 8 3 
6807100000 Irullar 8 0 
6807900000 Andra 8 0 

6808000000

Plattor,skivor,blockochliknandevaror
avvegetabiliskafibrer,avhalmellerav
spån,flisellerannatavfallavträ,
agglomererademedcement,gipseller
annatmineralisktbindemedel

8 0 
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6809110000 Överdragnaellerförstärktamedenbart
papperellerpapp 8 0 

6809190000 Andra 8 0 
6809900000 Andravaror 8 0 
6810111000 Block 8 0 
6810112000 Murstenar 8 0 
6810191000 Plattor 8 0 
6810192000 Trottoarsten 8 0 
6810193000 Takpannor 8 0 
6810199000 Andra 8 0 
6810910000 Monteringsfärdigakonstruktionsdetaljer

förbyggnadselleranläggningsarbeten 8 0 
6810991000 Bjälkarochbalkar 8 0 
6810992000 Lugg 8 0 
6810993000 Elektriskapoler 8 0 
6810994000 Järnvägssyll 8 0 
6810995000 Rör 8 0 
6810999000 Andra 8 0 
6811401010 Förtak,innertak,väggarellergolv 8 0 
6811401090 Andra 8 0 
6811402010 Förtak,innertak,väggarellergolv 8 0 
6811402090 Andra 8 0 
6811403000 Rörochrördelar 8 0 
6811409010 Förtak,innertak,väggarellergolv 8 0 
6811409090 Andra 8 0 
6811810000 Korrugeradeplattor 8 0 
6811820000 Andraplattor,skivorochliknandevaror 8 0 
6811830000 Rörochrördelar 8 0 
6811890000 Andravaror 8 0 
6812801000 Kläderochtillbehörtillklädersamt

skodonochhuvudbonader 8 0 
6812802000 Papper,pappochfilt 8 0 
6812803000 Tätningaravhoppressadeasbestfibrer,i

arkellerrullar 8 0 
6812809000 Andra 8 0 
6812910000 Kläderochtillbehörtillklädersamt

skodonochhuvudbonader 8 0 
6812920000 Papper,pappochfilt 8 0 
6812930000 Tätningaravhoppressadeasbestfibrer,i

arkellerrullar 8 0 
6812990000 Andra 8 0 
6813201010 Tillfordon 8 0 
6813201090 Andra 8 0 
6813202010 Tillfordon 8 0 
6813202090 Andra 8 0 
6813209010 Tillfordon 8 3 
6813209090 Andra 8 3 
6813810000 Bromsbeläggochbromsklossar 8 0 
6813891000 Friktionsmaterialförkopplingar 8 0 
6813899000 Andra 8 3 
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6814100000
Plattor,skivorochremsorav
agglomereradellerrekonstruerad
glimmer,ävenpåunderlag

8 0 

6814900000 Andra 8 0 
6815101000 Ickeelektriskaartiklaravgrafit 8 0 
6815102000 Kolfibrer 8 0 
6815109000 Andra 8 0 
6815200000 Varoravtorv 8 0 

6815910000 Innehållandemagnesit,dolomiteller
kromit 8 0 

6815990000 Andra 8 5 
6901001000 Murstenar 8 0 
6901002000 Block 8 0 
6901003000 Plattor 8 0 
6901009010 Plattorochskivor 8 0 
6901009090 Andra 8 0 

6902100000

Innehållande,varförsigeller
tillsammans,merän50viktprocentav
grundämnenaMg,CaellerCr,uttryckt
somMgO,CaOrespektiveCr2O3

8 5 

6902200000

Innehållande,merän50viktprocentav
aluminiumoxid(Al2O3),avkiseldioxid
(SiO2)elleravnågonblandningeller
föreningavdessaprodukter

8 5 

6902901000 Pågrundvalavkiselkarbidellerzirkon 8 0 
6902909000 Andra 8 5 
6903101000 Retorter 8 0 
6903102010 Förugnarförframställningav

halvledarmaterial 3 0 
6903102090 Andra 8 0 
6903103000 Reaktionskärl 8 0 
6903104000 Mufflar 8 0 
6903105000 Munstycken 8 0 
6903106000 Stoppare 8 0 
6903107000 Rör 8 0 
6903108000 Stänger 8 0 
6903109000 Andra 8 3 
6903201000 Retorter 8 0 
6903202000 Deglar 8 0 
6903203000 Reaktionskärl 8 0 
6903204000 Mufflar 8 0 
6903205000 Munstycken 8 0 
6903206000 Stoppare 8 0 
6903207000 Rör 8 0 
6903208000 Stänger 8 0 
6903209000 Andra 8 0 
6903901000 Pågrundvalavkiselkarbidellerzirkon 8 0 
6903909010 Retorter 8 0 
6903909020 Deglar 8 0 
6903909030 Reaktionskärl 8 0 
6903909040 Mufflar 8 0 
6903909050 Munstycken 8 0 
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6903909060 Stoppare 8 0 
6903909070 Rör 8 0 
6903909080 Stänger 8 0 
6903909090 Andra 8 5 
6904100000 Murtegel 8 0 
6904900000 Andra 8 0 
6905100000 Takpannor 8 0 
6905901000 Skorstenspipor,rökhuvaroch

skorstensfoder 8 0 
6905902000 Byggnadsornament 8 0 
6905909000 Andra 8 0 
6906001000 Rör,rännorochrördelar 8 0 
6906002000 Rördelar 8 0 
6907101000 Avporslin 8 0 
6907109000 Andra 8 0 
6907901000 Avporslin 8 0 
6907909000 Andra 8 0 
6908101000 Avporslin 8 0 
6908109000 Andra 8 3 
6908901000 Avporslin 8 5 
6908909000 Andra 8 5 
6909110000 Avporslin 8 0 
6909120000 Artiklarvarshårdhetsgradmotsvarar

minst9påMohsskalan 8 0 
6909190000 Andra 8 0 
6909900000 Andra 8 0 
6910101000 Tvättställ 8 0 
6910102000 Badkar 8 0 
6910103000 Wcstolar 8 0 
6910104000 Urinaler 8 0 
6910109000 Andra 8 3 
6910900000 Andra 8 3 
6911101000 Kaffegodsellertegods 8 5 
6911102000 Skålarochfat 8 3 
6911109000 Andra 8 0 
6911901000 Hushållsartiklar 8 0 
6911902000 Toalettartiklar 8 0 
6911909000 Andra 8 0 
6912001010 Kaffegodsellertegods 8 3 
6912001020 Skålarochfat 8 3 
6912001090 Andra 8 5 
6912002000 Hushållsartiklar 8 0 
6912003000 Toalettartiklar 8 0 
6912009000 Andra 8 0 
6913101000 Statyer,statyetterochbyster 8 0 
6913109020 Bordsdekorationer 8 0 
6913109090 Andra 8 0 
6913901000 Statyer,statyetterochbyster 8 0 
6913909020 Bordsdekorationer 8 0 
6913909090 Andra 8 3 
6914101000 Blomvaser 8 0 
6914109000 Andra 8 0 
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6914901000 Blomvaser 8 0 
6914909000 Andra 8 0 
7001001000 Massa 5 0 
7001002000 Avfallochskrot,glasavfall 3 0 
7002100000 Bollar 8 0 
7002201000 Förframställningavkvartsmaterialför

halvledare 3 0 
7002209000 Andra 8 0 

7002311000 Förframställningavkvartsmaterialför
halvledare 3 3 

7002319000 Andra 8 3 

7002320000

Avannatglasmedenlinjär
utvidgningskoefficientavhögst5×10–6
perkelvininomtemperaturområdet
0°C–300°C

8 0 

7002390000 Andra 8 0 
7003121000 Medentjocklekavhögst2mm 8 0 
7003122000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7003123000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7003124000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7003125000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 

7003126000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7003127000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7003191000 Medentjocklekavhögst2mm 8 0 
7003192000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7003193000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7003194000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7003195000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 

7003196000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7003197000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7003200000 Planglasmedtrådinlägg(trådglas) 8 0 
7003300000 Profiler 8 0 
7004201000 Medentjocklekavhögst2mm 8 0 
7004202000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7004203000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7004204000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7004205000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 
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7004206000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7004207000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7004901000 Medentjocklekavhögst2mm 8 0 
7004902000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7004903000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7004904000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7004905000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 

7004906000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7004907000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7005101000 Medentjocklekavhögst2mm 8 3 
7005102000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7005103000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7005104000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7005105000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 

7005106000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7005107000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7005211000 Medentjocklekavhögst2mm 8 0 
7005212000 Medentjocklekavmerän2mmmen

högst3mm 8 0 

7005213000 Medentjocklekavmerän3mmmen
högst4mm 8 0 

7005214000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 0 

7005215000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 0 

7005216000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7005217000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7005291010 TillPDPskärmar(plasmadisplay

panel) 4 0 

7005291020
Tills.k.tommafotomaskersomanvänds
iframställningenavhalvledare,ellerav
plattskärmar

3 0 

7005291030 TillOLEDskärmar(organiclight
emittingdisplay) 4 0 

7005291090 Andra 8 0 
7005292010 TillPDPskärmar(plasmadisplay

panel) 4 0 

7005292020
Tills.k.tommafotomaskersomanvänds
iframställningenavhalvledare,ellerav
plattskärmar

3 0 
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7005292030 TillOLEDskärmar(organiclight
emittingdisplay) 4 0 

7005292090 Andra 8 0 
7005293000 Medentjocklekavmerän3mmmen

högst4mm 8 3 

7005294000 Medentjocklekavmerän4mmmen
högst5mm 8 3 

7005295000 Medentjocklekavmerän5mmmen
högst6mm 8 3 

7005296000 Medentjocklekavmerän6mmmen
högst8mm 8 0 

7005297000 Medentjocklekavmerän8mm 8 0 
7005300000 Glasmedtrådinlägg(trådglas) 8 0 
7006001000 TillPDPskärmar(plasmadisplay

panel) 4 5 

7006002000
Tills.k.tommafotomaskersomanvänds
iframställningenavhalvledare,ellerav
plattskärmar

3 5 

7006003000 TillOLEDskärmar(organiclight
emittingdisplay) 4 5 

7006009000 Andra 8 5 

7007110000
Avsådanstorlekochformsomgör
glasetlämpligtförmonteringifordon,
luftfartyg,rymdfarkosterellerfartyg

8 0 

7007190000 Andra 8 0 

7007210000
Avsådanstorlekochformsomgör
glasetlämpligtförmonteringifordon,
luftfartyg,rymdfarkosterellerfartyg

8 0 

7007290000 Andra 8 0 
7008000000 Flerväggigaisolerrutoravglas 8 0 
7009100000 Backspeglarförfordon 8 0 
7009910000 Oinramade 8 0 
7009920000 Inramade 8 0 
7010100000 Ampuller 8 0 
7010200000 Proppar,lockochandra

tillslutningsanordningar 8 0 
7010900000 Andra 8 0 
7011100000 Förelektriskbelysning 8 0 
7011201000 Färg 8 0 
7011209000 Andra 8 0 
7011900000 Andra 8 0 
7013100000 Avglaskeramisktmaterial 8 0 
7013220000 Avblykristallglas 8 0 
7013280000 Andra 8 5 
7013330000 Avblykristallglas 8 0 
7013370000 Andra 8 5 
7013410000 Avblykristallglas 8 0 

7013420000

Avglasmedenlinjär
utvidgningskoefficientavhögst5×10–6
perkelvininomtemperaturområdet
0°C–300°C

8 0 

7013490000 Andra 8 5 
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7013910000 Avblykristallglas 8 0 
7013990000 Andra 8 0 
7014001000 Avs.k.sealedbeamlamp 8 0 
7014009010 Glasvarorförsignaleringsändamål 8 0 
7014009020 Optiskaelementavglas 8 5 
7015100000 Glasförsynkorrigerandeglasögon 8 0 
7015901000 Försolglasögon 8 0 
7015902000 Urglasochliknandeglas 8 0 
7015909000 Andra 8 0 

7016100000
Glastärningarochandrasmåglasbitar,
ävenpåunderlag,förmosaikarbeten
ellerliknandedekorativaändamål

8 0 

7016901000

Block,plattor,murstenarochandra
artiklaravpressatellerformgjutetglas,
ävenmedtrådinlägg,avsådanaslag
somanvändsibyggnaderellerandra
konstruktioner

8 0 

7016909010 S.k.blyinfattaderutor 8 0 
7016909020 Målatglas 8 0 
7016909090 Andra 8 0 
7017100000 Avkvartsglas 8 0 

7017200000

Avandraglasmedenlinjär
utvidgningskoefficientavhögst5×10–6
perkelvininomtemperaturområdet
0°C–300°C

8 0 

7017900000 Andra 8 0 
7018101000 Pärlor 8 0 
7018102000 Imitationeravnaturpärlor 8 0 
7018103000 Imitationeravädelochhalvädelstenar 8 0 
7018104000 Imitationeravkorall 8 0 
7018109000 Andra 8 0 
7018200000 Mikropärloro.d.avglasmeden

diameteravhögst1mm 8 0 

7018901000 Ögonavglas,andraänproteser 8 0 
7018909000 Andra 8 0 
7019110000 Huggnafibrerilängderomhögst

50mm 8 0 
7019120000 Roving 8 0 
7019190000 Andra 8 3 
7019310000 Mattor 8 0 
7019320000 Tunnduk 8 0 
7019390000 Andra 8 0 
7019400000 Vävdamaterialavroving 8 0 
7019510000 Medenbreddavhögst30cm 8 3 

7019520000

Medenbreddavmerän30cm,tuskaft,
medenviktavmindreän250g/m2,av
vilkaenkelgarnetharenlängdviktav
högst136tex

8 0 

7019590000 Andra 8 3 
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7019901000 Glasull 8 3 
7019909000 Andra 8 0 

7020001011

Reaktionsrörochhållareavkvarts
konstrueradeförattförasinidiffusions
ochoxidationsugnarförframställning
avhalvledarplattor

0 0 

7020001012 Kvartsdeglarförframställningav
halvledarplattor 3 0 

7020001013 Förframställningavkvartsmaterialför
halvledare 3 0 

7020001019 Andra 8 0 
7020001090 Andra 8 0 
7020009000 Andra 8 0 
7101101000 Obearbetade 8 0 
7101102000 Bearbetade 8 0 
7101210000 Obearbetade 8 0 
7101220000 Bearbetade 8 0 
7102100000 Osorterade 1 0 
7102210000 Obearbetadeellerenkeltsågade,kluvna

elleravjämnade 1 0 
7102290000 Andra 5 0 
7102310000 Obearbetadeellerenkeltsågade,kluvna

elleravjämnade 1 0 
7102390000 Andra 5 0 
7103100000 Obearbetade,enkeltsågadeellergrovt

tillformade 1 0 
7103911000 Industrielltbearbetade 5 0 
7103919010 Rubiner 5 0 
7103919020 Safirer 5 0 
7103919030 Smaragder 5 0 
7103991000 Industrielltbearbetade 5 0 
7103999010 Opaler 5 0 
7103999020 Jade 5 0 
7103999030 Kalcedon 5 0 
7103999040 Bergskristall 5 0 
7103999090 Andra 5 0 
7104100000 Piezoelektriskkvarts 5 0 
7104201000 Diamanter 5 0 
7104209000 Andra 5 0 
7104901010 Diamanter 5 0 
7104901020 Syntetiskkvarts 5 0 
7104901090 Andra 5 0 
7104909010 Diamanter 5 0 
7104909090 Andra 5 0 
7105101000 Naturlig 5 0 
7105102000 Syntetisk 5 0 
7105901000 Avgranat 5 0 
7105909000 Andra 5 0 
7106100000 Pulver 3 0 
7106911000 Innehållande99,99viktprocentellermer

silver 3 0 
7106919000 Andra 3 0 
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7106921000 Stångochprofiler 3 0 
7106922000 Plattor,skivorochremsor 3 0 
7106923000 Tråd 3 0 
7106929000 Andra 3 0 
7107001000 Stångochprofiler 3 0 
7107002000 Plattor,skivorochremsor 3 0 
7107003000 Tråd 3 0 
7107004000 Rörochihåligstång 3 0 
7107009000 Andra 3 0 
7108110000 Pulver 3 0 
7108121000 Klumpar,billetsochkorn 3 0 
7108129000 Andra 3 0 
7108131010 Förframställningavhalvledare 3 0 
7108131090 Andra 3 0 
7108139010 Stångochprofiler 3 0 
7108139020 Plattor,skivorochremsor 3 0 
7108139090 Andra 3 0 
7108200000 Monetärt 0 0 

7109000000
Oädelmetallellersilver,medplätering
avguld,obearbetadeelleriformav
halvfabrikat

3 0 

7110110000 Obearbetadelleriformavpulver 3 0 
7110190000 Andra 3 0 
7110210000 Obearbetadelleriformavpulver 3 0 
7110290000 Andra 3 0 
7110310000 Obearbetadelleriformavpulver 3 0 
7110390000 Andra 3 0 
7110410000 Obearbetadelleriformavpulver 3 0 
7110490000 Andra 3 0 

7111000000
Oädelmetall,silverellerguld,med
pläteringavplatina,obearbetadelleri
formavhalvfabrikat

3 0 

7112300000 Askainnehållandeädelmetalleller
föreningaravädlametaller 2 0 

7112911000 Avrester 2 0 
7112919000 Andra 3 0 
7112921000 Avrester 2 0 
7112929000 Andra 3 0 
7112991000 Avrester 2 0 
7112992000 Avklippochannatavfallavplastsamt

plastskrot 6.5 0 
7112999000 Andra 3 0 
7113110000 Avsilver,ävenmedöverdragavannan

ädelmetall 8 5 
7113191000 Avplatina 8 3 
7113192000 Avguld 8 5 
7113199000 Andra 8 5 
7113201000 Pläteringavplatina 8 0 
7113202000 Pläteringavguld 8 3 
7113203000 Pläteringavsilver 8 3 
7113209000 Andra 8 0 
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7114111000 Bordsartiklar 8 0 
7114112000 Toalettartiklar 8 0 
7114113000 Kontorsartiklar 8 0 
7114114000 Rökbordsartiklar 8 0 
7114119000 Andra 8 0 
7114191000 Bordsartiklar 8 0 
7114192000 Toalettartiklar 8 0 
7114193000 Kontorsartiklar 8 0 
7114194000 Rökbordsartiklar 8 0 
7114199000 Andra 8 0 
7114201000 Bordsartiklar 8 0 
7114202000 Toalettartiklar 8 0 
7114203000 Kontorsartiklar 8 0 
7114204000 Rökbordsartiklar 8 0 
7114209000 Andra 8 0 
7115100000 Katalysatoreriformavtråddukeller

trådnätavplatina 8 0 
7115901010 Platinadegel 8 0 
7115901090 Andra 8 0 
7115909010 Avguld,inbegripetmetallermed

pläteringavguld 8 0 

7115909020 Avsilver,inbegripetmetallermed
pläteringavsilver 8 0 

7115909090 Andra 8 0 
7116101000 Avnaturpärlor 8 0 
7116102000 Avodladepärlor 8 0 
7116201000 Industrielltbearbetade 8 0 
7116209010 Tillpersonligprydnad 8 0 
7116209090 Andra 8 0 
7117110000 Manschettknapparochbröstknappar 8 0 
7117191000 Halsband 8 0 
7117192000 Armband 8 0 
7117193000 Örhängen 8 0 
7117194000 Broscher 8 0 
7117195000 Ringar 8 0 
7117196000 Kedjortillpersonligprydnad 8 0 
7117199000 Andra 8 0 
7117900000 Andra 8 0 
7118100000 Mynt(andraänguldmynt),inte

utgörandelagligtbetalningsmedel 0 0 
7118901000 Guldmynt 0 0 
7118902000 Silvermynt 0 0 
7118909000 Andra 0 0 
7201101000 Förgjutning 0 0 
7201102000 Förframställningavstål 0 0 
7201109000 Andra 0 0 
7201200000 Olegerattackjärninnehållandemerän

0,5viktprocentfosfor 0 0 
7201501000 Legerattackjärn 2 0 
7201502000 Spegeljärn 2 0 
7202110000 Innehållandemerän2viktprocentkol 5 0 
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7202190000 Andra 5 0 
7202210000 Innehållandemerän55viktprocent

silikon 3 0 

7202291000 Innehållandeminst2viktprocent
magnesium 3 0 

7202299000 Andra 3 0 
7202300000 Ferrokiselmangan 5 0 
7202410000 Innehållandemerän4viktprocentkol 3 0 
7202490000 Andra 3 0 
7202500000 Ferrokiselkrom 3 0 
7202600000 Ferronickel 3 0 
7202700000 Ferromolybden 3 0 
7202800000 Ferrotungstenandferrokiseltungsten 3 0 
7202910000 Ferrotitanochferrokiseltitan 3 0 
7202920000 Ferrovanadin 3 0 
7202930000 Ferroniob 3 0 

7202991000 Ferrofosfor(järnfosfid)innehållande
minst15viktprocentfosfor 3 0 

7202999000 Andra 3 0 
7203100000 Produktererhållnagenomdirekt

reduktionavjärnmalm(järnsvamp) 0 0 
7203900000 Andra 1 0 
7204100000 Avfallochskrotavgjutjärn 0 0 
7204210000 Avrostfrittstål 0 0 
7204290000 Andra 0 0 
7204300000 Avfallochskrotavförtennatjärneller

stål 0 0 

7204410000
Svarvspån,hyvelspån,flisor,fräsavfall,
sågspån,filspån,klippochstansrester,
ävenipaket

0 0 

7204490000 Andra 0 0 
7204500000 Omsmältningsgöt 0 0 
7205101000 Hagel 5 0 
7205102000 Grus 5 0 
7205109000 Andra 5 0 
7205210000 Avlegeratstål 5 0 
7205290000 Andra 5 0 
7206100000 Göt 0 0 
7206900000 Andra 0 0 
7207111000 Blooms 0 0 
7207112000 Tackor 0 0 
7207121000 Plåtämnen 0 0 
7207122000 Tunnplåtsämnen 0 0 
7207190000 Andra 0 0 
7207201000 Blooms 0 0 
7207202000 Tackor 0 0 
7207203000 Plåtämnen 0 0 
7207204000 Tunnplåtsämnen 0 0 
7207209000 Andra 0 0 
7208101000 Medentjocklekavminst4,75mm 0 0 



462

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 16  

7208109000 Medentjocklekavmindreän4,75mm 0 0 
7208251000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208259000 Andra 0 0 
7208261000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208269000 Andra 0 0 
7208271000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208279000 Andra 0 0 
7208361000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208369000 Andra 0 0 
7208371000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208379000 Andra 0 0 
7208381000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208389000 Andra 0 0 
7208391000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208399000 Andra 0 0 

7208400000
Inteiringarellerrullarochintevidare
bearbetadeeftervarmvalsningen,med
reliefmönster

0 0 

7208511000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller
mer 0 0 

7208519000 Andra 0 0 
7208521000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208529000 Andra 0 0 
7208531000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208539000 Andra 0 0 
7208541000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7208549000 Andra 0 0 
7208900000 Andra 0 0 
7209151000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209159000 Andra 0 0 
7209161000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209169000 Andra 0 0 
7209171000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209179000 Andra 0 0 
7209181000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209189000 Andra 0 0 
7209251000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209259000 Andra 0 0 
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7209261000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller
mer 0 0 

7209269000 Andra 0 0 
7209271000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209279000 Andra 0 0 
7209281000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7209289000 Andra 0 0 
7209900000 Andra 0 0 
7210110000 Medentjocklekavminst0,5mm 0 0 
7210120000 Medentjocklekavmindreän0,5mm 0 0 
7210200000 Överdragnamedbly,inbegripetmattad

plåt 0 0 

7210301000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller
mer 0 0 

7210309000 Andra 0 0 
7210410000 Korrugerad 0 0 
7210491010 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7210491090 Andra 0 0 
7210499010 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7210499090 Andra 0 0 
7210500000 Överdragnamedkromoxiderellermed

kromochkromoxider 0 0 

7210610000 Överdragnamedaluminium
zinklegeringar 0 0 

7210690000 Andra 0 0 
7210700000 Målade,lackeradeellerplastöverdragna 0 0 
7210901000 Överdragnamednickel 0 0 
7210902000 Överdragnamedkoppar 0 0 
7210909000 Andra 0 0 

7211130000

Valsadepåfyrasidorellerislutnaspår,
medenbreddavmerän150mmoch
medentjocklekavminst4mm,intei
ringarellerrullarochutanmönsteri
relief

0 0 

7211141000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller
mer 0 0 

7211149000 Andra 0 0 
7211191000 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7211199000 Andra 0 0 
7211231000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7211239000 Andra 0 0 
7211291000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7211299000 Andra 0 0 
7211901000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
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7211909000 Andra 0 0 
7212101000 Medentjocklekavminst0,5mm 0 0 
7212102000 Medentjocklekavmindreän0,5mm 0 0 
7212201000 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7212209000 Andra 0 0 
7212301010 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7212301090 Andra 0 0 
7212309010 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7212309090 Andra 0 0 
7212400000 Målade,lackeradeellerplastöverdragna 0 0 
7212501000 Överdragnamednickel 0 0 
7212502000 Överdragnamedkoppar 0 0 
7212509000 Andra 0 0 
7212600000 Överdrag 0 0 

7213100000
Medmindreförsänkningar,kammar
ellerandramindredeformationer
åstadkomnaundervalsningsprocessen

0 0 

7213200000 Andra,avautomatstål 0 0 
7213911010 Innehållande0,25viktprocentkoleller

mer 0 0 
7213911090 Andra 0 0 
7213919000 Andra 0 0 
7213991010 Innehållande0,25viktprocentkoleller

mer 0 0 
7213991090 Andra 0 0 
7213999000 Andra 0 0 
7214100000 Smidda 0 0 
7214201000 Armeringsstång 0 0 
7214209000 Andra 0 0 
7214300000 Andra,avautomatstål 0 0 
7214910000 Medrektangulärt(annatänkvadratiskt)

tvärsnitt 0 0 

7214991000 Innehållandemindreän0,6viktprocent
kol 0 0 

7214999000 Andra 0 0 

7215100000
Avautomatstål,tillformadeller
färdigbehandladikallttillståndmeninte
vidarebearbetad

0 0 

7215500000
Annan,tillformadellerfärdigbehandlad
ikallttillståndmenintevidare
bearbetad

0 0 

7215900000 Andra 0 0 
7216101000 Uprofiler 0 0 
7216102000 Iprofiler 0 0 
7216103000 Hprofiler 0 0 
7216210000 Lprofiler 0 0 
7216220000 Tprofiler 0 0 
7216310000 Uprofiler 0 0 
7216320000 Iprofiler 0 0 
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7216333000 Mindreän300mmihöjd 0 0 
7216334000 300mmellermermenhögst600mmi

höjd 0 0 
7216335000 Merän600mmihöjd 0 0 
7216401000 Lprofiler 0 0 
7216402000 Tprofiler 0 0 

7216500000
Andraprofiler,varmvalsade,
varmdragnaellersträngpressademen
intevidarebearbetade

0 0 

7216610000 Framställdaavvalsadeplattaprodukter 0 0 
7216690000 Andra 0 0 
7216910000 Valsadeplattaprodukter,tillformade

ellerfärdigbehandladeikallttillstånd 0 0 
7216990000 Andra 0 0 

7217100000 Intepläteradellerförseddmed
överdrag,ävenpolerad 0 0 

7217200000 Överdragnamedzink 0 0 
7217301000 Överdragnamedkoppar 0 0 
7217309000 Andra 0 0 
7217900000 Andra 0 0 
7218101000 Göt 0 0 
7218109000 Andra 0 0 
7218911000 Plåtämnen 0 0 
7218912000 Tunnplåtsämnen 0 0 
7218919000 Andra 0 0 
7218991000 Blooms 0 0 
7218992000 Tackor 0 0 
7218999000 Andra 0 0 

7219111000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219119000 Andra 0 0 

7219121000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219129000 Andra 0 0 

7219131000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219139000 Andra 0 0 

7219141000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219149000 Andra 0 0 

7219211000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219219000 Andra 0 0 

7219221000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219229000 Andra 0 0 
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7219231000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219239000 Andra 0 0 

7219241000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219249000 Andra 0 0 
7219310000 Medentjocklekavminst4,75mm 0 0 

7219321000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219329000 Andra 0 0 

7219331000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219339000 Andra 0 0 

7219341000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219349000 Andra 0 0 

7219351000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7219359000 Andra 0 0 
7219900000 Andra 0 0 

7220111000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7220119000 Andra 0 0 

7220121000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7220129000 Andra 0 0 

7220201000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7220209000 Andra 0 0 

7220901000 Avnickelserier,innehållandenickel,
äveninnehållandeandraelement 0 0 

7220909000 Andra 0 0 
7221000000 Stångavrostfrittstål,varmvalsad,i

oregelbundetupprulladeringar 0 0 
7222110000 Medrunttvärsnitt 0 0 
7222190000 Andra 0 0 
7222200000 Stång,tillformadellerfärdigbehandladi

kallttillståndmenintevidarebearbetad 0 0 
7222300000 Annanstång 0 0 
7222400000 Profiler 0 0 
7223000000 Trådavrostfrittstål 0 0 
7224101000 Göt 0 0 
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7224109000 Andra 0 0 
7224901000 Blooms 0 0 
7224902000 Tackor 0 0 
7224903000 Plåtämnen 0 0 
7224904000 Tunnplåtsämnen 0 0 
7224909000 Andra 0 0 
7225110000 Kornorienterade 0 0 
7225190000 Andra 0 0 
7225301000 Avsnabbstål 0 0 
7225309010 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7225309090 Andra 0 0 
7225401000 Avsnabbstål 0 0 
7225409010 Avendraghållfasthetpå490MPaeller

mer 0 0 
7225409090 Andra 0 0 
7225501000 Avsnabbstål 0 0 
7225509000 Andra 0 0 
7225911000 Avsnabbstål 0 0 
7225919010 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7225919090 Andra 0 0 
7225921000 Avsnabbstål 0 0 
7225929011 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7225929019 Andra 0 0 
7225929091 Avendraghållfasthetpå340MPaeller

mer 0 0 
7225929099 Andra 0 0 
7225991000 Avsnabbstål 0 0 
7225999000 Andra 0 0 
7226110000 Kornorienterade 0 0 
7226190000 Andra 0 0 
7226200000 Avsnabbstål 0 0 
7226910000 Varmvalsademenintevidare

bearbetade 0 0 

7226920000 Intevidarebearbetadeefter
kallvalsningen 0 0 

7226991000 Tunnaskivoravamorftlegeratstålmed
entjocklekavhögst100m 0 0 

7226992000 Överdragnamedzinkpåelektrolytisk
väg 0 0 

7226993000 Påannatsättöverdragnamedzink 0 0 
7226999000 Andra 0 0 
7227100000 Avsnabbstål 0 0 
7227200000 Avkiselmanganstål 0 0 
7227901000 Avvärmeresistentstål 0 0 
7227909000 Andra 0 0 
7228100000 Stångavsnabbstål 0 0 
7228200000 Stångavkiselmanganstål 0 0 
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7228300000
Annanstång,varmvalsad,varmdragen
ellersträngpressadmenintevidare
bearbetad

0 0 

7228400000 Annanstång,smiddmenintevidare
bearbetad 0 0 

7228500000
Annanstång,tillformadeller
färdigbehandladikallttillståndmeninte
vidarebearbetad

0 0 

7228600000 Annanstång 0 0 
7228700000 Profiler 0 0 
7228800000 Ihåligtborrstål 0 0 
7229200000 Avkiselmanganstål 0 0 
7229901010 Avsnabbstål 0 0 
7229901090 Andra 0 0 
7229902010 Avsnabbstål 0 0 
7229902090 Andra 0 0 
7229909010 Avsnabbstål 0 0 
7229909090 Andra 0 0 
7301101000 Utyp 0 0 
7301109000 Andra 0 0 
7301201000 Uprofiler 0 0 
7301202000 Hprofiler 0 0 
7301203000 Iprofiler 0 0 
7301209000 Andra 0 0 
7302101010 Värmebehandlade 0 0 
7302101090 Andra 0 0 
7302102010 Värmebehandlade 0 0 
7302102090 Andra 0 0 
7302103010 Värmebehandlade 0 0 
7302103090 Andra 0 0 
7302104010 Värmebehandlade 0 0 
7302104090 Andra 0 0 
7302300000 Växeltungor,spårkorsningar,växelstag

ochandradelartillspårväxlar 8 0 
7302400000 Rälskarvjärnochunderläggsplattor 0 0 
7302900000 Andra 0 0 
7303001010 Avsegjärn 8 0 
7303001090 Andra 8 0 
7303002000 Ihåligaprofiler 8 0 
7304110000 Avrostfrittstål 0 0 
7304190000 Andra 0 0 
7304220000 Borröravrostfrittstål 0 0 
7304230000 Andraborrör 0 0 
7304240000 Andra,avrostfrittstål 0 0 
7304290000 Andra 0 0 
7304310000 Kallvalsademenintevidarebearbetade 0 0 
7304390000 Andra 0 0 
7304410000 Kallvalsademenintevidarebearbetade 0 0 
7304490000 Andra 0 0 
7304510000 Kallvalsademenintevidarebearbetade 0 0 
7304590000 Andra 0 0 
7304900000 Andra 0 0 
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7305111000 Merän406,4mmmenhögst
1422,4mmiytterdiameter 0 0 

7305112000 Merän1422,4mmiytterdiameter 0 0 
7305120000 Längssvetsadepåannatsätt 0 0 
7305190000 Andra 0 0 

7305200000 Foderröravsådanaslagsomanvänds
vidborrningefteroljaellergas 0 0 

7305311000 Pulverbågsvetsade 0 0 
7305312000 Stuksvetsade 0 0 
7305319000 Andra 0 0 
7305390000 Andra 0 0 
7305900000 Andra 0 0 
7306110000 Svetsade,avrostfrittstål 0 0 
7306190000 Andra 0 0 
7306211000 Foderrör 0 0 
7306212000 Rörsystem 0 0 
7306291000 Foderrör 0 0 
7306292000 Rörsystem 0 0 
7306301010 Galvaniseratzink 0 0 
7306301020 Överdragenmedannanmetallänzink 0 0 
7306301030 Överdragenmedickemetall 0 0 
7306301090 Andra 0 0 
7306302010 Galvaniseratzink 0 0 
7306302020 Överdragenmedannanmetallänzink 0 0 
7306302030 Överdragenmedickemetall 0 0 
7306302090 Andra 0 0 
7306401000 Merän114,3mmiytterdiameter 0 0 

7306402000 Högst114,3mmiytterdiameter 0 0 

7306500000 Andraslag,svetsade,medrunttvärsnitt,
avannatlegeratstål 0 0 

7306611010 Galvaniseratzink 0 0 
7306611090 Andra 0 0 
7306612000 Avrostfrittstål 0 0 
7306613000 Avannatlegeratstål 0 0 
7306691010 Galvaniseratzink 0 0 
7306691090 Andra 0 0 
7306692000 Avrostfrittstål 0 0 
7306693000 Avannatlegeratstål 0 0 
7306901000 Stålrörmeddubblaväggar 0 0 
7306909000 Andra 0 0 
7307110000 Avickeaduceratgjutjärn 8 0 
7307190000 Andra 8 0 
7307210000 Flänsar 8 0 
7307221000 Gängademuffaravrostfrittstål 0 0 
7307229000 Andra 8 0 
7307230000 Stumsvetsrördelar 8 0 
7307290000 Andra 8 0 
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7307910000 Flänsar 8 0 
7307921000 Gängademuffaravjärnellerstål 0 0 
7307929000 Andra 8 0 
7307930000 Stumsvetsrördelar 8 0 
7307991000 Gängade,ävenöverdragna 8 3 
7307999000 Andra 8 3 
7308100000 Broarochbrosektioner 0 0 
7308200000 Tornochfackverksmaster 8 0 
7308300000 Dörrar,fönster,dörrochfönsterkarmar,

dörrtrösklar 8 0 

7308400000
Materialtillbyggnadsställningaroch
liknandeutrustningföranvändningvid
byggnadsarbeten,igruvore.d.

8 0 

7308901000 Slussportar 0 0 
7308909000 Andra 0 0 

7309000000

Cisterner,tankar,karochliknande
behållare,förallaslagsämnen(andraän
komprimeradellertillvätskaförtätad
gas),medenrymdavmerän300l,även
medinrebeklädnadellervärmeisolerade
meninteförseddamedmaskinell
utrustningellerutrustningför
uppvärmningelleravkylning

8 0 

7310100000 Medenrymdavminst50l 8 0 
7310210000 Burkaravseddaatttillslutasgenom

lödningellerfalsning 8 0 
7310290000 Andra 8 0 
7311001000 Medenrymdavhögst30l 8 0 
7311002000 Medenrymdavmerän30lmenhögst

100l 8 0 
7311003000 Medenrymdavmerän100l 8 0 
7312101011 Medanslutningarellersomfärdiga

artiklar 0 0 
7312101019 Andra 0 0 
7312101091 Medanslutningarellersomfärdiga

artiklar 0 0 
7312101092 Kordgarnavstål 0 0 
7312101099 Andra 0 0 
7312102011 Medanslutningarellersomfärdiga

artiklar 0 0 
7312102019 Andra 0 0 
7312102091 Medanslutningarellersomfärdiga

artiklar 0 0 
7312102092 Kordgarnavstål 0 0 
7312102099 Andra 0 0 
7312900000 Andra 0 0 
7313001000 Taggtrådavjärnellerstål 0 0 
7313009000 Andra 0 0 
7314120000 Ändlösabandförmaskiner,avrostfritt

stål 0 0 
7314140000 Annanduk,avrostfrittstål 0 0 
7314190000 Andra 0 0 
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7314200000

Gallerochnät,svetsadei
korsningspunkterna,avtrådmedett
störstatvärmåttavminst3mmochmed
enmaskstorlekavminst100cm2

0 0 

7314310000 Överdragnamedzink 0 0 
7314390000 Andra 0 0 
7314410000 Överdragnamedzink 0 0 
7314420000 Plastöverdragna 0 0 
7314490000 Andra 0 0 
7314500000 Klippnät 0 0 
7315110000 Rullkedjor 8 0 
7315120000 Andrakedjor 8 0 
7315190000 Delar 8 0 
7315200000 Snökedjoro.d. 8 0 
7315810000 Stolpkätting 8 0 
7315820000 Andra,medsvetsadelänkar 8 0 
7315890000 Andra 8 0 
7315900000 Andradelar 8 0 
7316001000 Ankareochdraggar 8 0 
7316002000 Delar 8 0 
7317001011 Överdragnaellermålade 0 0 
7317001019 Andra 0 0 
7317001021 Överdragnaellermålade 0 0 
7317001029 Andra 0 0 
7317002000 Stift 0 0 
7317003000 Häftstiftförkontor 0 0 
7317004000 Spikbleck 0 0 
7317005000 Märlor 0 0 
7317009000 Andra 0 0 
7318110000 Franskaträskruvar 8 0 
7318120000 Andraträskruvar 8 0 
7318130000 Skruvkrokarochskruvöglor 8 0 
7318140000 Självgängandeskruvar 8 0 
7318151000 Maskinskruvar 8 0 
7318152000 Bultar 8 0 
7318153000 Bultarochmuttrar(isatser) 8 0 
7318159000 Andra 8 0 
7318160000 Muttrar 8 0 
7318190000 Andra 8 0 
7318210000 Fjäderbrickorochandralåsbrickor 8 0 
7318220000 Andraunderläggsbrickor 8 0 
7318230000 Nitar 8 0 
7318240000 Kilar,sprintarochsaxsprintar 8 0 
7318290000 Andra 8 0 
7319200000 Säkerhetsnålar 8 0 
7319300000 Knappnålarochliknandeartiklar 8 0 
7319901010 Synålar 8 0 
7319901020 Stoppnålar 8 0 
7319901090 Andra 8 0 
7319909000 Andra 8 0 
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7320101000 Bladfjädrartillfordon 8 0 
7320102000 Bladfjädrartillrälsfordon 8 0 
7320109000 Andra 8 0 
7320201000 Tillfordon 8 3 
7320202000 Tillstötdämpare 8 0 
7320203000 Tillbuffertarförrullandemateriel;

koppelanordningar 8 0 
7320204000 Förstoppningsändamål 8 0 
7320209000 Andra 8 0 
7320901000 Flataspiralfjädrar 8 0 
7320909000 Andrafjädrar 8 0 
7321110000 Förgasellerförbådegasochannat

bränsle 8 0 
7321120000 Förflytandebränsle 8 0 
7321190000 Andra,inbegripetapparaterförfast

bränsle 8 0 

7321810000 Förgasellerförbådegasochannat
bränsle 8 0 

7321820000 Förflytandebränsle 8 0 
7321890000 Andra,inbegripetapparaterförfast

bränsle 8 0 
7321900000 Delar 8 0 
7322111000 Radiatorer 8 0 
7322112000 Delar 8 0 
7322191000 Radiatorer 8 0 
7322192000 Delar 8 0 
7322901000 Solfångaresamtdelartillsolfångare 8 0 
7322909010 Luftvärmare 8 0 
7322909020 Varmluftsfördelare 8 0 
7322909030 Delar 8 0 

7323100000 Stålull;diskbollar,putsvantaro.d.,av
järnellerstål 8 0 

7323910000 Avgjutjärn,ejemaljerade 8 0 
7323920000 Avgjutjärn,emaljerade 8 3 
7323930000 Avrostfrittstål 8 0 
7323940000 Avjärn(annatängjutjärn)ellerstål,

emaljerade 8 3 
7323990000 Andra 8 0 
7324101000 Diskbänkar 8 0 
7324102000 Tvättställ 8 0 
7324210000 Avgjutjärn,ävenemaljerade 8 0 
7324291000 Avrostfrittstål 8 0 
7324299000 Andra 8 0 
7324901000 Toalettuppsättningar 8 0 
7324908000 Andra 8 0 
7324909000 Delar 8 0 
7325100000 Avickeaduceratgjutjärn 8 0 
7325910000 Kulorochliknandeartiklarförkvarnar 8 0 
7325991000 Avgjutjärn 8 0 
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7325992000 Avgjutetstål 8 0 
7325993000 Avlegeratstål 8 0 
7325999000 Andra 8 0 
7326110000 Kulorochliknandeartiklarförkvarnar 8 0 
7326190000 Andra 8 0 
7326200000 Varoravjärnellerståltråd 8 0 
7326901000 Bobinertilltextilmaskiner 8 0 
7326909000 Andra 8 0 
7401001000 Kopparskärsten 0 0 
7401002000 Cementkoppar(utfälldkoppar) 0 0 
7402001000 Oraffineradkoppar 0 0 
7402002000 Kopparanoderförelektrolytisk

raffinering 0 0 
7403110000 Katoderochkatodsektioner 3 0 
7403120000 Trådämnen 5 0 
7403130000 Tackor 5 0 
7403191000 Plåtämnen 5 0 
7403192000 Göt 5 0 
7403199000 Andra 5 0 
7403210000 Kopparzinklegeringar(mässing) 5 0 
7403220000 Koppartennlegering(brons) 5 0 
7403291010 Kopparnickellegering 5 0 

7403291020 Kopparnickelzinklegering(nysilver) 5 0 
7403299000 Andra 5 0 
7404000000 Avfallochskrotavkoppar 0 0 
7405000000 Kopparförlegeringar 5 0 
7406100000 Pulvermedannanänbladstruktur 8 5 
7406201000 Pulvermedbladstruktur 8 5 
7406202000 Fjäll 8 0 
7407100000 Avraffineradkoppar 8 0 
7407210000 Avkopparzinklegeringar(mässing) 8 0 
7407291000 Avkoppartennlegering(brons) 8 0 
7407292010 Avkopparnickellegering 8 0 

7407292020 Avkopparnickelzinklegering(nysilver) 8 0 
7407299000 Andra 8 0 

7408110000 Medettstörstatvärmåttavmerän6mm 8 5 

7408190000 Andra 8 3 
7408210000 Avkopparzinklegeringar(mässing) 8 0 
7408221000 Avkopparnickellegering 8 5 

7408222000 Avkopparnickelzinklegering(nysilver) 8 3 
7408291000 Avkoppartennlegering(brons) 8 0 
7408299000 Andra 8 0 
7409111000 Förframställningavhalvledare 5 5 
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7409119000 Andra 8 5 
7409191000 Förframställningavhalvledare 5 5 
7409199000 Andra 8 3 
7409211000 Förframställningavhalvledare 5 0 
7409219000 Andra 8 0 
7409291000 Förframställningavhalvledare 5 5 
7409299000 Andra 8 7 
7409311000 Förframställningavhalvledare 5 0 
7409319000 Andra 8 5 
7409391000 Förframställningavhalvledare 5 0 
7409399000 Andra 8 0 
7409401010 Förframställningavhalvledare 5 0 
7409401090 Andra 8 5 
7409402010 Förframställningavhalvledare 5 0 
7409402090 Andra 8 0 
7409901000 Förframställningavhalvledare 5 5 
7409909000 Andra 8 0 
7410110000 Avraffineradkoppar 8 5 
7410120000 Avkopparlegering 8 5 
7410211000 Lämpligförtillverkningavtryckta

kretskort 8 0 
7410219000 Andra 8 0 
7410221000 Lämpligförtillverkningavtryckta

kretskort 8 0 
7410229000 Andra 8 0 
7411100000 Avraffineradkoppar 8 3 
7411210000 Avkopparzinklegeringar(mässing) 8 0 
7411221000 Avkopparnickellegering 8 5 

7411222000 Avkopparnickelzinklegering(nysilver) 8 3 
7411291000 Avkoppartennlegering(brons) 8 0 
7411299000 Andra 8 0 
7412100000 Avraffineradkoppar 3 0 
7412200000 Avkopparlegering 3 0 

7413000000 Tvinnadtråd,linor,flätadebando.d.,av
koppar,utanelektriskisolering 3 0 

7415101000 Pläterade,doppadeelleröverdragna
medädlametaller 8 0 

7415109000 Andra 8 0 
7415210000 Underläggsbrickor(inbegripet

fjäderbrickor) 8 0 
7415290000 Andra 8 0 
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7415330000 Skruvar;bultarochmuttrar 8 0 
7415390000 Andra 8 0 
7418110000 Diskbollar,putsvantaro.d. 8 0 
7418191000 Bordsochköksartiklar 8 0 
7418192010 Solfångare,avsådanaslagsomanvänds

förhushållsbruk,ickeelektriska 5 0 
7418192090 Andra 8 0 
7418199010 Solfångare,avsådanaslagsomanvänds

förhushållsbruk,ickeelektriska 5 0 
7418199090 Andra 8 0 
7418201000 Sanitetsartiklar 8 0 
7418202000 Delar 8 0 
7419101000 Kedja 8 0 
7419102000 Delar 8 0 
7419910000 Gjutnaellersmiddavaror,intevidare

bearbetade 0 0 
7419991010 Duk 8 0 
7419991090 Andra 8 0 
7419992000 Fjädraravkoppar 8 0 
7419999000 Andra 8 0 
7501100000 Nickelskärsten 0 0 
7501201010 Innehållande88viktprocentellermer

nickel 2 0 
7501201090 Andra 0 0 
7501209010 Innehållande88viktprocentellermer

nickel 2 0 
7501209090 Andra 0 0 
7502101000 Katoder 3 0 
7502109000 Andra 3 0 
7502200000 Nickellegeringar 3 0 
7503000000 Avfallochskrotavnickel 0 0 
7504001000 Pulver 5 0 
7504002000 Fjäll 5 0 
7505110000 Avolegeratnickel 5 0 
7505120000 Avnickellegeringar 5 0 
7505210000 Avolegeratnickel 5 0 
7505220000 Avnickellegeringar 5 0 
7506101000 Plattor,skivorellerremsor 5 0 
7506102000 Folie 5 0 
7506201000 Plattor,skivorellerremsor 5 0 
7506202000 Folie 5 0 
7507110000 Avolegeratnickel 8 0 
7507120000 Avnickellegeringar 8 0 
7507200000 Rördelar 8 0 
7508100000 Duk,gallerochnätavnickeltråd 8 0 
7508901000 Anoderförelektroplätering 8 0 
7508909000 Andra 8 0 
7601100000 Olegeradaluminium 1 0 
7601201000 Gjutlegering 1 0 
7601202000 Billets 3 0 
7601209000 Andra 1 0 
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7602000000 Avfallochskrotavaluminium 0 0 
7603100000 Pulvermedannanänbladstruktur 8 5 
7603201000 Pulver 8 3 
7603202000 Fjäll 8 0 
7604101000 Stänger 8 3 
7604102010 Ihåligaprofiler 8 0 
7604102090 Andra 8 3 
7604210000 Ihåligaprofiler 8 0 
7604291000 Stänger 8 3 
7604299000 Andraprofiler 8 0 

7605110000 Medettstörstatvärmåttavmerän7mm 8 0 

7605190000 Andra 8 0 

7605210000 Medettstörstatvärmåttavmerän7mm 8 3 

7605290000 Andra 8 0 
7606111000 Innehållandeminst99,99viktprocent

aluminium 8 3 
7606119000 Andra 8 3 
7606120000 Avaluminiumlegeringar 8 3 
7606911000 Innehållandeminst99,99viktprocent

aluminium 8 0 
7606919000 Andra 8 0 
7606920000 Avaluminiumlegeringar 8 3 
7607111000 Innehållandeminst99,99viktprocent

aluminium 8 0 
7607119000 Andra 8 0 
7607191000 Innehållandeminst99,99viktprocent

aluminium 8 0 
7607199000 Andra 8 0 
7607201000 Innehållandeminst99,99viktprocent

aluminium 8 0 
7607209000 Andra 8 0 
7608100000 Avolegeradaluminium 8 0 
7608200000 Avaluminiumlegeringar 8 3 
7609000000 Rördelar(t.ex.kopplingar,knäröroch

muffar)avaluminium 8 3 

7610100000 Dörrar,fönster,dörrochfönsterkarmar,
dörrtrösklar 8 0 

7610901000 Byggnation 8 0 
7610908000 Andra 8 3 
7610909000 Delar 8 5 

7611000000

Cisterner,tankar,karochliknande
behållareavaluminium,förallaslags
ämnen(andraänkomprimeradellertill
vätskaförtätadgas),medenrymdav
merän300l,ävenmedinrebeklädnad
ellervärmeisolerademeninteförsedda
medmaskinellutrustningeller
utrustningföruppvärmningeller
avkylning

8 0 

7612100000 Förpackningstuber 8 0 
7612901000 Förpackningsrör 8 0 
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7612909010 Medenrymdavmindreän1l 8 0 
7612909020 Medenrymdavminst1lmenhögst

20l 8 3 
7612909030 Medenrymdavminst20l 8 0 
7613001000 Förkomprimeradgas 8 0 
7613002000 Förtillvätskaförtätadgas 8 0 
7614100000 Medkärnaavstål 8 0 
7614900000 Andra 8 0 
7615110000 Diskbollar,putsvantaro.d. 8 0 
7615191000 Solfångareochdelartillsolfångare 5 3 
7615192000 Bordsochköksartiklar 8 0 
7615193000 Andrahushållsartiklar 8 0 
7615199000 Delar 8 0 
7615201000 Sanitetsartiklar 8 0 
7615202000 Delar 8 0 

7616100000

Spik,stift,märlor(andraänenligt
nr83.05),skruvar,bultar,muttrar,
skruvkrokar,nitar,kilar,sprintar,
saxsprintar,underläggsbrickor
(inbegripetfjäderbrickor)ochliknande
artiklar

8 0 

7616910000 Duk,gallerochnät(inbegripet
stängselnät)avaluminiumtråd 8 0 

7616991000 Bobiner 8 0 
7616999010 Mapparavaluminium 8 0 
7616999020 Knopparavaluminium 8 0 
7616999090 Andra 8 0 

7801101000 Innehållandeminst99,99viktprocent
bly 3 0 

7801109000 Andra 3 0 

7801910000
Innehållande,efterviktenräknat,
huvudsakligenantimonsomannat
legeringsämne

3 0 

7801991000 Oraffineratbly 1 0 
7801992010 Blytennlegeringar 3 0 
7801992090 Andra 3 0 
7802000000 Avfallochskrotavbly 0 0 
7804111000 Skivorochremsor 8 0 
7804112000 Folie 8 0 
7804190000 Andra 8 0 
7804201000 Pulver 8 0 
7804202000 Fjäll 8 0 
7806001000 Blybehållare 8 0 
7806002000 Anoderförelektroplätering 8 0 
7806003010 Stänger 8 0 
7806003020 Profiler 8 0 
7806003030 Tråd 8 0 
7806004010 Rör 8 0 
7806004020 Rörochrördelar 8 0 
7806009000 Andra 8 0 

7901110000 Innehållandeminst99,99viktprocent
zink 3 0 



478

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 32  

7901120000 Innehållandemindreän
99,99viktprocentzink 3 0 

7901201000 Zinkaluminiumlegering 3 0 
7901202000 Zinkkopparlegering 3 0 
7901209000 Andra 3 0 
7902000000 Avfallochskrotavzink 0 0 
7903100000 Zinkdamm 8 0 
7903901000 Pulver 8 0 
7903902000 Fjäll 8 0 
7904001000 Stänger 8 0 
7904002000 Profiler 8 0 
7904003000 Tråd 8 0 
7905001000 Plattor,skivorellerremsor 8 0 
7905002000 Folie 8 0 

7907001000
Takrännor,takbeläggning,skylight
ramarochandrafabricerade
byggnadskomponenter

8 0 

7907002010 Rör 8 0 
7907002020 Rördelar 8 0 
7907009010 Anoderförelektroplätering 8 0 
7907009090 Andra 8 0 
8001100000 Olegerattenn 3 0 
8001200000 Tennlegeringar 3 0 
8002000000 Avfallochskrotavtenn 0 0 
8003001010 Olegerat 8 0 
8003001090 Andra 8 0 
8003002010 Olegerat 8 0 
8003002090 Andra 8 0 
8007001000 Anoderförelektroplätering 8 0 
8007002000 Plattor,skivorochremsor,meden

tjocklekavmerän0,2mm 8 0 
8007003010 Folie 8 0 
8007003021 Pulver 8 0 
8007003022 Fjäll 8 0 

8007004000 Rördelar(t.ex.kopplingar,knäröroch
muffar) 8 0 

8007009000 Andra 8 0 
8101100000 Pulver 3 0 

8101940000
Volframiobearbetadform,inbegripet
stångsomerhållitsenbartgenom
sintring

3 0 

8101961000 Spiralglödtrådförelektriskaglödlampor
ellerelektroniskaglödlampor 8 0 

8101969000 Andra 8 0 
8101970000 Avfallochskrot 0 0 
8101991010 Stänger 8 0 
8101991020 Profiler 8 0 
8101991030 Plattor,skivorochremsor 8 0 
8101991040 Folie 8 0 
8101999000 Andra 8 0 
8102100000 Pulver 3 0 
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8102940000
Molybdeniobearbetadform,inbegripet
stångsomerhållitsenbartgenom
sintring

3 0 

8102951000 Stänger 8 0 
8102952000 Profiler 8 0 
8102953000 Plattor,skivorellerremsor 8 0 
8102954000 Folie 8 0 
8102961000 Spiralglödtrådförelektriskaglödlampor

ellerelektroniskaglödlampor 8 0 
8102969000 Andra 8 0 
8102970000 Avfallochskrot 0 0 
8102990000 Andra 8 0 
8103201000 Obearbetat 3 0 
8103202000 Pulver 3 0 
8103300000 Avfallochskrot 0 0 
8103900000 Andra 8 0 
8104110000 Innehållandeminst99,8viktprocent

magnesium 3 0 
8104190000 Andra 3 0 
8104200000 Avfallochskrot 0 0 
8104301000 Jämnstoraspånochkorn 8 0 
8104302000 Pulver 8 0 
8104901000 Stänger 8 0 
8104909000 Andra 8 0 
8105201000 Koboltiobearbetadform 3 0 

8105202000
Koboltskärstenochandra
mellanproduktervidframställningav
kobolt

3 0 

8105203000 Pulver 3 0 
8105300000 Avfallochskrot 3 0 
8105900000 Andra 3 0 
8106001010 Vismutiobearbetadform 3 0 
8106001020 Avfallochskrot 3 0 
8106001030 Pulver 3 0 
8106009000 Andra 3 0 
8107201000 Kadmiumiobearbetadform 3 0 
8107202000 Pulver 3 0 
8107300000 Avfallochskrot 3 0 
8107900000 Andra 3 0 
8108201000 Obearbetat 3 0 
8108202000 Pulver 3 0 
8108300000 Avfallochskrot 3 0 
8108901000 Plattorochremsor 8 0 
8108902000 Rör 8 0 
8108909000 Andra 8 0 
8109201000 Obearbetat 3 0 
8109202000 Pulver 3 0 
8109300000 Avfallochskrot 3 0 
8109901010 Rör 0 0 
8109901020 Plattor,skivorochremsor 0 0 
8109901030 Stång 0 0 
8109901090 Andra 0 0 
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8109909000 Andra 3 0 
8110100000 Antimoniobearbetadform;pulver 3 0 
8110200000 Avfallochskrot 3 0 
8110900000 Andra 3 0 
8111000000 Manganochvaroravmangan,

inbegripetavfallochskrot 3 0 
8112120000 Obearbetat;pulver 3 0 
8112130000 Avfallochskrot 3 0 
8112190000 Andra 3 0 
8112210000 Obearbetat;pulver 3 0 
8112220000 Avfallochskrot 3 0 
8112290000 Andra 3 0 
8112510000 Obearbetat;pulver 3 0 
8112520000 Avfallochskrot 3 0 
8112590000 Andra 3 0 
8112921000 Germanium 3 0 
8112922000 Vanadin 3 0 
8112929000 Andra 3 0 
8112991000 Germanium 3 0 
8112992000 Vanadin 3 0 
8112999000 Andra 3 0 
8113000000 Kermeterochvaroravkermeter,

inbegripetavfall 3 0 
8201100000 Spadarochskovlar 8 0 
8201200000 Gafflar 8 0 
8201300000 Hackor,korpar,krattor,räfsorochrakor 8 0 
8201400000 Yxor,röjknivarochliknande

huggverktyg 8 0 

8201500000 Sekatörerochliknandeklippverktygav
allaslag(inbegripetfjäderfäsaxar) 8 0 

8201600000 Häcksaxar,beskärningssaxaroch
liknandesaxarförtvåhänder 8 0 

8201901000 Liarochskäror 8 0 
8201902000 Höknivar 8 0 
8201903000 Fällochklyvkilar 8 0 
8201909000 Andra 8 0 
8202101000 Förträ 8 0 
8202102000 Förmetall 8 0 
8202109000 Andra 8 0 
8202200000 Bandsågsblad 8 0 
8202310000 Medverksamdelavstål 8 3 
8202391000 Medverksamdelavvolframkarbider 8 0 
8202392000 Medverksamdelavdiamant 8 0 
8202393000 Medverksamdelavandramaterial 8 0 
8202399000 Delar 8 0 
8202400000 Sågkedjorförmotorsågar 8 0 
8202911000 Sågbladförbågfilar 8 0 
8202919000 Andra 8 0 
8202990000 Andra 8 0 
8203101000 Tillsågblad 8 0 
8203109000 Andra 8 0 
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8203201000 Tänger(inbegripetavbitartängermen
intehåltänger) 8 0 

8203202000 Pincetter 8 0 
8203203000 Plåtsaxar 8 0 
8203204000 Spikutdragare 8 0 
8203209000 Andra 8 0 
8203300000 Plåtsaxarochliknandeverktyg 8 0 
8203401000 Röravskärare 8 0 
8203402000 Bultsaxarochklippare 8 0 
8203403000 Huggpipor 8 0 
8203409000 Andra 8 3 
8204110000 Skruvnycklar 8 0 
8204120000 Skiftnycklar 8 0 
8204200000 Utbytbarahylsortillhylsnycklar,med

ellerutanhandtag 8 0 
8205101000 Förborrning 8 0 
8205102000 Förfräsning 8 0 
8205103000 Förgängning 8 0 
8205109000 Andra 8 0 
8205200000 Hammareochsläggor 8 0 
8205300000 Hyvlar,stämjärn,skölparochliknande

skärandeverktygförträbearbetning 8 0 
8205400000 Skruvmejslar 8 0 
8205510000 Verktygochredskapförhushållsbruk 8 0 
8205591000 Glasmästardiamanter 8 0 
8205592000 Lödningmedlödkolv 8 0 
8205593000 Fettsprutor 8 0 
8205595000 Verktygförgruvoch

anläggningsverksamhet 8 0 
8205596000 Verktygförcementarbetareochmålare 8 0 
8205597000 Urmakarverktyg 8 0 
8205599000 Andra 8 3 
8205600000 Blåslampor 8 0 
8205701000 Skruvstycken 8 0 
8205702000 Skruvtvingar 8 0 
8205709000 Andra 8 0 
8205801000 Smidesstäd 8 0 
8205802000 Fältsmedja 8 0 
8205803000 Handellerpedaldrivnaslipstenaroch

slipskivormedställning 8 0 
8205809000 Andra 8 0 
8205900000 Satseravartiklarenligttvåellerfleraav

deföregåendevarunumren 8 0 

8206000000
Satseravhandverktygenligttvåeller
fleraavnr82.02–82.05,i
detaljhandelsförpackningar

8 0 

8207130000 Medverksamdelavkermet 8 0 
8207191000 Medverksamdelavandramaterial 8 0 
8207199000 Delar 8 0 
8207201000 Verktygfördragning 8 0 
8207202000 Verktygförsträngpressning 8 0 
8207301000 Verktygförpressning 8 0 
8207302000 Verktygförstansning 8 0 
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8207303000 Verktygförstansning 8 0 
8207309000 Andra 8 0 
8207401000 Förgängning 8 0 
8207402000 Förfräsning 8 0 
8207409000 Andra 8 0 
8207501010 Avsnabbstål 8 0 
8207501090 Andra 8 5 
8207502000 Borrsvängmedborr 8 0 
8207509000 Andra 8 5 
8207601000 Brotch 8 0 
8207602000 Fogar 8 0 
8207603000 Skärborrar 8 0 
8207609000 Andra 8 3 
8207701000 Verktygförkuggskärning 8 0 
8207702000 Fräsare 8 0 
8207703000 Gängfräsar 8 0 
8207704000 Roterandefilar 8 0 
8207709000 Andra 8 0 
8207801000 Verktygförsvarvning 8 0 
8207809000 Andra 8 0 
8207901000 Diamantverktyg 8 0 
8207909000 Andra 8 3 
8208100000 Förmetallbearbetning 8 0 
8208200000 Förträbearbetning 8 0 
8208300000 Förköksmaskinerellerförmaskiner

somanvändsinomlivsmedelsindustrin 8 0 

8208400000 Maskinerochredskapförlantbruk,
trädgårdsskötselellerskogsbruk 8 0 

8208900000 Andra 8 0 
8209001010 Avvolframkarbid,behandladmed

beläggningavgamma 8 5 
8209001040 Avkermet 8 0 
8209001090 Andra 8 0 
8209002010 Avvolframkarbid 8 3 
8209002040 Avkermet 8 0 
8209002090 Andra 8 3 
8210001000 Kvarnar 8 0 
8210002000 Utdragareochpressar 8 0 
8210003000 Vispmaskinerochblandare 8 0 
8210004000 Skivochskärmaskiner 8 0 
8210005000 Öppnare,korköppnareoch

förslutningsapparater 8 0 

8210008000
Annanmaskinellutrustningför
matberedningavsådanaslagsom
användsförhushållsbruk

8 0 

8210009000 Delar 8 0 
8211100000 Satsermedolikaartiklar 8 0 
8211910000 Bordsknivarmedfastblad 8 0 
8211920000 Andraknivarmedfastblad 8 0 
8211930000 Andraknivaränsådanamedfastblad 8 0 
8211940000 Blad 8 0 
8211950000 Skaftavoädelmetall 8 0 
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8212100000 Rakknivar 8 0 
8212200000 Bladtillrakhyvlar(inbegripetämnentill

rakbladibandform) 8 3 
8212900000 Andradelar 8 0 
8213001000 Vanligasaxar 8 0 
8213002010 Förskrädderiochklädsömnad 8 0 
8213002020 Hårfrisersaxar 8 0 
8213002090 Andra 8 0 
8213003000 Manikyrsaxar 8 0 
8213004000 Skärtillsaxar 8 0 
8213009000 Andra 8 0 
8214101000 Pennvässare 8 0 
8214109000 Andra 8 0 

8214200000
Artiklarochsatseravartiklarför
manikyrellerpedikyr(inbegripet
nagelfilar)

8 0 

8214901000 Hårklippningsmaskiner 8 0 

8214902000
Huggknivarochhackknivarför
slakterierochcharkuterierellerför
hushållsbruk

8 0 

8214909000 Andra 8 0 

8215100000
Satsermedolikaartiklar,innehållande
minstenartikelsomärförgylld,
försilvradellerplatinerad

8 0 

8215200000 Andrasatsermedolikaartiklar 8 0 
8215911000 Skedar 8 0 
8215912000 Gafflar 8 0 
8215913000 Slevarochtårtspadar 8 0 
8215914000 Fiskknivarochsmörknivar 8 0 
8215915000 Tängeravallaslag 8 0 
8215919000 Andra 8 0 
8215991000 Skedar 8 0 
8215992000 Gafflar 8 0 
8215993000 Slevarochtårtspadar 8 0 
8215994000 Fiskknivarochsmörknivar 8 0 
8215995000 Tängeravallaslag 8 0 
8215999000 Andra 8 0 
8301100000 Hänglås 8 0 
8301200000 Låsavsådanaslagsomanvändstill

motorfordon 8 0 

8301300000 Låsavsådanaslagsomanvändstill
möbler 8 0 

8301401000 Dörrlås 8 0 
8301409000 Andra 8 0 
8301500000 Knäppenochbyglarmedknäppe,

förseddamedlås 8 0 
8301600000 Delar 8 0 
8301700000 Separatföreliggandenycklar 8 0 
8302100000 Låsochgångjärn 8 0 
8302200000 Länkrullar 8 0 
8302300000 Andrabeslagochliknandeartiklar,

lämpligaförmotorfordon 8 0 
8302411000 Lämpligafördörrarellerfönster 8 0 
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8302419000 Andra 8 0 
8302420000 Andra,lämpligaförmöbler 8 0 
8302491000 Lämpligaförkoffertar,resväskoreller

liknandereseffekter 8 0 
8302499000 Andra 8 0 
8302500000 Klädhängare,hatthängare,konsolero.d. 8 0 
8302600000 Automatiskadörrstängare 8 0 
8303001000 Kassaskåp 8 0 
8303009000 Andra 8 0 

8304000000

Dokumentskåp,kortregisterskåp,
brevkorgar,manuskripthållare,pennfat,
stämpelställochliknandekontorsoch
skrivbordsartiklar,avoädelmetall,
andraänkontorsmöblerenligtnr94.03

8 0 

8305100000 Mekanismerochbeslagför
samlingspärmarellerbrevordnare 8 0 

8305200000 Häftklammeristaplar 8 0 
8305900000 Andra,inbegripetdelar 8 0 
8306100000 Ringklockor,bjällror,gonggongero.d. 8 0 
8306210000 Förgylld,försilvradellerplatinerad 8 0 
8306290000 Andra 8 0 
8306301000 Fotografiramar,tavelramarochliknande

ramar 8 0 
8306302000 Speglaravoädelmetall 8 0 
8307100000 Avjärnellerstål 8 0 
8307900000 Avandraoädlametaller 8 0 
8308101000 Hakar 8 0 
8308102000 Hyskorochsnörhålsringar 8 0 
8308200000 Rörnitarochtvåspetsnitar 8 0 
8308901000 Knäppenochbyglarmedknäppe 8 0 
8308902000 Spännenmedellerutanknäppe 8 0 
8308903000 Pärlor 8 0 
8308904000 Paljetter 8 0 
8308909000 Andra 8 0 
8309100000 Kronkorkar 8 0 
8309901000 Lättöppnadeförpackningar 8 0 
8309909000 Andra 8 0 

8310000000

Skyltar,namnplåtar,adressplåtaroch
liknandeplåtar,siffror,bokstäveroch
andrasymboler,avoädelmetall,med
undantagavsådanasomomfattasav
nr94.05

8 0 

8311101000 Förframställningavhalvledare 8 0 
8311109000 Andra 8 0 
8311201000 Förframställningavhalvledare 8 0 
8311209000 Andra 8 0 
8311301000 Förframställningavhalvledare 8 0 
8311309010 Lödverktygavlegerattenn/stål 8 0 
8311309090 Andra 8 0 
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8311901000 Förframställningavhalvledare 8 0 
8311909000 Andra 8 0 
8401100000 Kärnreaktorer 0 0 
8401200000 Maskinerochapparaterför

isotopseparationsamtdelartillsådana 0 0 

8401300000 Obestråladebränsleelement 0 0 
8401400000 Delartillkärnreaktorer 0 0 
8402110000 Vattenrörspannormedenångproduktion

avmerän45tonpertimme 8 3 

8402120000 Vattenrörspannormedenångproduktion
avhögstän45tonpertimme 8 0 

8402191000 Uppvärmningspanna 8 0 
8402199000 Andra 8 0 
8402200000 Hetvattenpannor 8 0 
8402901000 Ångpannorochandraånggeneratorer 8 0 
8402902000 Hetvattenpannor 8 0 
8403101000 Centraluppvärmningmedeldningsolja 8 0 
8403102000 Centraluppvärmningmedkolellerkoks 8 0 
8403103000 Centraluppvärmningmedgas 8 0 
8403109000 Andra 8 0 
8403900000 Delar 8 0 
8404101000 Economisers 8 0 
8404102000 Överhettare 8 0 
8404103000 Sotningsapparater 8 0 
8404104000 Anordningarförstoftåterföring 8 0 
8404109000 Andra 8 0 
8404200000 Kondensorerförångmaskiner 8 0 

8404901000 Kondensorerförångpannorochandra
ånggeneratorer 8 0 

8404902000 Kondensorerförångpannorochandra
ånggeneratorer 8 0 

8404909000 Andra 8 0 
8405101000 Gengasgeneratorer 8 0 
8405102000 Vattengasgeneratorer 8 0 
8405103000 Acetylengasgeneratorer 8 0 
8405104000 Syregeneratorer 8 0 
8405109000 Andra 8 0 
8405901000 Gengasgeneratorer 8 0 
8405902000 Vattengasgeneratorer 8 0 
8405903000 Acetylengasgeneratorer 8 0 
8405904000 Syregeneratorer 8 0 
8405909000 Andra 8 0 
8406103000 Medenuteffektavmerän2MW 5 0 
8406109000 Andra 5 0 
8406811000 Medeneffektavmerän40MWmen

högst100MW 5 0 
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8406812000 Medeneffektavmerän100MWmen
högst300MW 5 5 

8406813000 Medenuteffektavmerän300MW 5 5 
8406820000 Medeneffektavhögst40MW 5 0 
8406901000 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 3 
8406909000 Andra 8 3 
8407100000 Flygplansmotorer 0 0 
8407210000 Utombordsmotorer 8 0 
8407290000 Andra 8 0 
8407311000 Tillmotorcyklar 8 0 
8407319000 Andra 8 0 
8407321000 Tillmotorcyklar 8 0 
8407329000 Andra 8 0 
8407331000 Tillmotorcyklar 8 0 
8407339000 Andra 8 0 
8407341000 Tillmotorcyklar 8 0 
8407349000 Andra 8 0 
8407901000 Tilllok 0 0 
8407909000 Andra 8 0 
8408101000 Medettoktantalavhögst300kW 8 3 
8408102000 Medettoktantalavmerän300kWmen

högst2000kW 8 3 
8408103000 Medettoktantalavmerän2000kW 8 0 

8408201000 Medencylinderkapacitetavhögst
1000cc 8 0 

8408202000 Medencylinderkapacitetavmerän
1000ccmenhögst2000cc 8 0 

8408203000 Medencylinderkapacitetavmerän
2000ccmenhögst4000cc 8 0 

8408204000 Medencylinderkapacitetavmerän
4000ccmenhögst10000cc 8 5 

8408205000 Medencylinderkapacitetavmerän
10000cc 8 5 

8408901010 Förbränningsmotorerförlok 0 0 
8408901090 Andra 5 0 
8408909010 Förbränningsmotorerförfartyg 8 3 
8408909021 Medengeneratoreffektavminst

400kW(1500eller1800rpm) 4 0 
8408909029 Andra 8 0 
8408909030 Förbränningsmotorerenligtnr84.29 8 0 
8408909090 Andra 8 0 
8409100000 Tillflygplansmotorer 5 0 
8409911000 Tillfordonenligtkapitel87 8 0 
8409912000 Tillutombordsmotorer 8 0 
8409919000 Andra 8 0 
8409991000 Tillrälsfordon 5 0 
8409992000 Tillfordonenligtkapitel87 8 0 
8409993010 Förbränningsmotorermedeneffektav

högst300kW 8 0 
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8409993020 Förbränningsmotorermedeneffektav
merän300kWmenhögst2000kW 8 3 

8409993030 Förbränningsmotorermedeneffektav
merän2000kW 8 3 

8409999010 Förgenerering 8 3 
8409999090 Andra 8 3 
8410111000 Vattenturbiner 0 0 
8410119000 Andra 8 0 
8410120000 Merän1000kWmenhögst10000kW 0 0 
8410130000 Merän10000kW 0 0 
8410901010 Tillvattenturbiner 0 0 
8410901090 Andra 8 0 
8410909010 Tillvattenturbiner 0 0 
8410909090 Andra 8 0 
8411111000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411119010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 0 
8411119090 Andra 8 0 
8411121000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411129010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 0 
8411129090 Andra 8 0 
8411211000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411219010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 0 
8411219090 Andra 8 0 
8411221000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411229010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 3 
8411229090 Andra 8 0 
8411811000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411819010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 3 
8411819090 Andra 8 0 
8411821000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411829010 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 3 
8411829090 Andra 8 3 
8411911000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411919000 Andra 8 0 
8411991000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 3 0 
8411999000 Andra 8 0 
8412101010 Ramjetellerpulsjetmotorer 5 0 
8412101090 Andra 5 0 
8412109000 Andra 8 0 
8412211000 Hydraulcylindrar 8 3 
8412219000 Andra 8 0 
8412290000 Andra 8 0 
8412310000 Linjärtarbetande(cylindrar) 8 0 
8412390000 Andra 8 0 
8412800000 Andra 8 0 
8412901010 Ramjetellerpulsjetmotorer 5 0 
8412901090 Andra 5 0 
8412902000 Vattenmotorer 0 0 
8412909000 Andra 8 0 
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8413110000
Bränsleellersmörjmedelspumparav
sådanaslagsomanvändspå
bensinstationerellerigarage

8 0 

8413190000 Andra 8 5 
8413200000 Handpumpar,andraänsådanaenligt

nr8413.11eller8413.19 8 0 
8413301000 Turbinerförframdrivningavluftfartyg 8 0 
8413302000 Tilllokomotiv 8 3 
8413303000 Turbinerförframdrivningavfartyg 8 5 
8413304000 Tillfordonsomomfattasavkapitel87 8 3 
8413309000 Andra 8 5 
8413400000 Betongpumpar 8 0 
8413504000 Pumparsomanvändsförsimbassänger 8 0 
8413509010 Plungepumpar 8 0 
8413509020 Kolvpumpar 8 5 
8413509030 Membranpumpar 8 0 
8413509090 Andra 8 5 
8413604000 Pumparsomanvändsförsimbassänger 8 0 
8413609010 Kugghjulspumpar 8 0 
8413609020 Vingpumpar 8 0 
8413609030 Skruvpumpar 8 0 
8413609090 Andra 8 5 
8413703000 Pumparsomanvändsförsimbassänger 8 0 
8413709010 Turbinpumpar 8 0 
8413709020 Pumpmedsnäckformatpumphus 8 0 
8413709090 Andra 8 5 
8413811000 Pumparsomanvändsförsimbassänger 8 0 
8413819000 Andra 8 3 
8413820000 Vätskeelevatorer 8 0 
8413911000 Bränsleellersmörjmedelspumpar 8 0 
8413912000 Förbränningsmotorer 8 0 
8413913000 Kolvellermembranpumpar 8 0 
8413914000 Centrifugalpumpar 8 3 
8413915000 Rotationspumpar 8 0 
8413919000 Andra 8 3 
8413920000 Vätskeelevatorer 8 0 
8414101000 Tillluftfartyg 8 0 

8414109010

Förmaskinerochmekaniskaapparater
förframställningav
halvledaranordningar(andraänsådana
medettslutvakuumavhögst9×10–3

Torr)

3 0 

8414109090 Andra 8 3 
8414200000 Handellerfotdrivnaluftpumpar 8 0 
8414301000 Medetteffektkravavmindreän11kW 8 0 
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8414302000 Medetteffektkravavminst11kW 8 3 

8414400000 Luftkompressorermonteradepåett
hjulförsettunderredeavsettattdragas 8 0 

8414511000 Tillluftfartyg 8 0 
8414519000 Andra 8 0 
8414591000 Tillluftfartyg 8 0 
8414599000 Andra 8 3 
8414601000 Tillluftfartyg 8 0 
8414609000 Andra 8 0 

8414801000
Ventilationsellercirkulationskåpor
medenhorisontellsidlängdavmerän
120cm

8 0 

8414809110 Tillluftfartyg 8 0 
8414809190 Andra 8 3 
8414809210 Medetteffektkravavmindreän

74,6kW 8 5 

8414809220 Medetteffektkravavminst74,6kW,
menmindreän373kW 8 3 

8414809230 Medetteffektkravavminst373kW 8 3 
8414809900 Andra 8 3 
8414901000 Fläktarochkåpor 8 0 
8414909010 Kompressoreravsådanaslagsom

användsikylellerfrysutrustning 8 0 

8414909020 Luftellergaskompressorer(med
undantagavkylellerfrysutrustning) 8 0 

8414909090 Andra 8 5 
8415101011 Medeneffektavmindreän11kW 8 0 
8415101012 Medetteffektavminst11kW 8 0 
8415101021 Medeneffektavmindreän11kW 8 0 
8415101022 Medetteffektavminst11kW 8 0 
8415102010 Medeneffektavmindreän11kW 8 0 
8415102020 Medetteffektavminst11kW 8 0 

8415200000 Avsådantslagsomanvändsför
personer,imotorfordon 8 0 

8415810000

Innehållandeenkylenhetochenventil
förreverseringavavkylnings
/uppvärmningskretsloppet(reversibla
värmepumpar)

8 0 

8415820000 Andra,innehållandeenkylenhet 8 0 
8415830000 Inteinnehållandeenkylenhet 8 0 
8415900000 Delar 8 0 
8416101000 Medenmaximalbränsleförbrukningav

högst200lpertimme 8 0 

8416102000
Medenmaximalbränsleförbrukningav
merän200lpertimmemenmindreän
1500lpertimme

8 0 

8416103000 Medenmaximalbränsleförbrukningav
minst1500lpertimme 8 0 

8416201000 Brännareförpulveriseratfastbränsle 8 0 
8416202000 Brännareförgas 8 0 
8416209000 Andra 8 0 
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8416300000

Mekaniskaeldningsapparater(stokrar)
samtmekaniskaeldstadsrostar,
mekaniskaanordningarföravlägsnande
avaskaochliknandeanordningarför
sådanaapparater

8 0 

8416901000 Brännare 8 0 
8416909000 Andra 8 0 
8417101010 Förjärnmalm(järnsvamp) 8 0 
8417101090 Andra 8 0 
8417102010 Förjärnellerstål 8 0 
8417102090 Andra 8 3 
8417200000 Ugnarförbagerierochkonditorier 8 0 
8417801010 Förcement 8 0 
8417801020 Förglas 8 0 
8417801030 Förkeramik 8 0 
8417801090 Andra 8 0 
8417802000 Förlaboratoriebruk 8 3 
8417809000 Andra 8 0 
8417900000 Delar 8 0 
8418101010 Medenrymdavhögst200l 8 0 
8418101020 Medenrymdavmerän200lmenhögst

400l 8 0 
8418101030 Medenrymdavmerän400l 8 0 
8418109000 Andra 8 0 
8418211000 Medenrymdavmindreän200l 8 0 
8418212000 Medenrymdavminst200lmen

mindreän400l 8 0 
8418213000 Medenrymdavminst400l 8 0 
8418291000 Absorptionskylskåp,elektriska 8 0 
8418299000 Andra 8 0 

8418300000 Frysboxarmedenrymdavhögst800l 8 0 

8418400000 Frysskåpmedenrymdavhögst900l 8 0 

8418501000 Kylochfrysdiskar 8 0 
8418509000 Andra 8 0 

8418610000
Värmepumpar,andraän
luftkonditioneringsapparaterenligt
nr84.15

8 0 

8418691000 Kylarförlagringavblod 8 0 
8418692010 Glassmaskiner 8 0 
8418692020 Iskubsmaskiner 8 0 
8418692030 Vattenkylare 8 0 
8418692090 Andra 8 0 
8418693000 Värmepumpar 8 0 
8418910000 Möblerkonstrueradeförkyleller

frysutrustning 8 0 
8418991000 Kylskåpavhushållstyp 8 0 
8418999000 Andra 8 0 
8419110000 Gasuppvärmda

genomströmningsvarmvattenberedare 8 0 
8419190000 Andra 8 0 
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8419200000
Steriliseringsapparaterförmedicinskt
ellerkirurgisktbrukellerför
laboratoriebruk

0 0 

8419310000 Förjordbruksprodukter 8 0 
8419320000 Förträ,pappersmassa,papperellerpapp 8 0 

8419391000
Centrifugerförmaskinerochmekaniska
apparaterförframställningav
halvledare

3 0 

8419399000 Andra 8 0 
8419400000 Maskinerochapparaterfördestillering

ellerrektifiering 8 0 
8419501000 Tillluftfartyg 8 0 
8419509000 Andra 8 3 
8419600000 Kondensorerförluftellerandragaser 8 0 

8419810000
Förberedningavvarmadrycker,för
matlagningellerföruppvärmningav
mat

8 0 

8419891000 Polymerisationsautoklaverför
framställningavregenatfiber 8 0 

8419899010 Värmeanläggningarochmaskinertill
värmeanläggningar 8 0 

8419899020 Kylanläggningarochmaskinertill
kylanläggningar 8 0 

8419899030 Ånganläggningarochmaskinertill
ånganläggningar 8 0 

8419899040 Kondenseringsanläggningaroch
maskinertillkondenseringsanläggningar 8 0 

8419899050 Solfångareochutrustningtillsolfångare 8 0 
8419899060 Kammaremedkonstanthögellerlåg

temperatur 8 0 

8419899070 Kammaremedkonstanttemperaturoch
fuktighetsgrad 8 0 

8419899080 Luftkonditioneringsapparater 8 0 
8419899090 Andra 8 0 
8419901000 Polymerisationsautoklaverför

framställningavregenatfiber 8 0 

8419909010 Genomströmningseller
förrådsvarmvattenberedare 8 0 

8419909020
Förberedningavvarmadrycker,för
matlagningellerföruppvärmningav
mat

8 0 

8419909030

Luftkonditioneringsapparater,
luftkonditioneringsanläggningaroch
utrustningtill
luftkonditioneringsapparater

8 0 

8419909040
Steriliseringsapparaterförmedicinskt
ellerkirurgisktbrukellerför
laboratoriebruk

0 0 

8419909090 Andra 8 0 
8420101000 Förframställningavpapper 8 0 
8420102000 Förtextilmaterial 8 0 
8420103000 Förläder 8 0 
8420104000 Förgummiellerplast 8 3 
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8420109000 Andra 8 0 
8420910000 Cylindrar 8 0 
8420990000 Andra 8 0 
8421110000 Mjölkseparatorer 8 0 
8421120000 Torkcentrifugerförtvätt 8 0 
8421191000 Förmedicinsktellerkirurgisktbrukeller

förlaboratoriebruk 8 0 

8421192000 Föranvändninginom
livsmedelsindustrin 8 0 

8421193000 Föranvändninginompetrokemiska
industrier 8 0 

8421199000 Andra 8 0 
8421211000 Avhushållstyp 8 0 

8421219010
Maskinerochapparaterförfiltrering
ellerreningavluftochapparatersom
användsförsimbassänger

8 0 

8421219020
Maskinerochapparaterförfiltrering
ellerreningavluftochapparaterför
framställningavhalvledare

3 0 

8421219090 Andra 8 0 
8421220000 Förfiltreringellerreningavdrycker,

andraänvatten 8 0 

8421231000 Tillförbränningsmotorerifordonenligt
kapitel87 8 3 

8421232000 Tillluftfartyg 8 0 
8421239000 Andra 8 0 
8421291000 Tillmejeriindustrin 8 0 
8421292000 Förbehandlingavskadligt

avloppsvatten 8 3 

8421293000 Förframställningavhalvledare 0 0 
8421294000 Tillluftfartyg 8 0 
8421299000 Andra 8 0 
8421311000 Tillförbränningsmotorerifordonenligt

kapitel87 8 0 
8421312000 Tillluftfartyg 8 0 
8421319000 Andra 8 0 
8421391000 Avhushållstyp 8 0 
8421392000 Förreningavavgaserfrånfordonenligt

kapitel87 8 0 

8421399010 Förbehandlingavskadligaavgaser 8 0 

8421399020 Förframställningavhalvledare 0 0 
8421399030 Tillluftfartyg 8 0 
8421399090 Andra 8 3 
8421910000 Tillcentrifuger,inbegripetdelartill

torkcentrifuger 8 3 

8421991000 Förreningavavgaserfrånfordonenligt
kapitel87 8 0 

8421999010 Tillmaskinerochapparaterförfiltrering
ellerrening,tillförbränningsmotorer 8 0 

8421999020 Filtertillmaskinerochapparaterför 8 0 
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rening

8421999030 Förframställningavhalvledare 0 0 
8421999090 Andra 8 3 
8422110000 Avhushållstyp 8 0 
8422190000 Andra 8 0 
8422200000 Apparaterförrengöringellertorkning

avflaskorellerandrakärl 8 0 

8422301000 Maskinerochapparaterförpåfyllning
avflaskorellerandrakärl 8 0 

8422302000 Maskinerochapparaterförtillslutning
avflaskorellerandrakärl 8 0 

8422303000
Maskinerochapparaterförkapsylering
elleretiketteringavflaskorellerandra
kärl

8 0 

8422304000 Maskinerochapparaterförinpressning
avkolsyraidrycker 8 0 

8422309000 Andra 8 0 

8422404000
Maskinerochapparaterförinslagning
avvarorgenomvärmekrympning
[heatshrink]

8 0 

8422409010
Automatiskainslagningsmaskiner,
inbegripetkantbandsmaskineroch
buntningsmaskiner

8 0 

8422409020 Utrustningförautomatiskstaplingav
förpackningar 8 0 

8422409030 Maskinerochapparaterför
vakuumförpackning 8 0 

8422409090 Andra 8 0 
8422901000 Tilldiskmaskiner 8 0 
8422902000 Tillandramaskinerochapparaterför

förpackningellerinslagning 8 3 
8422909000 Andra 8 0 
8423100000 Personvågar,inbegripetbarnvågar;

hushållsvågar 8 0 

8423201000 Vågarförvägningavvarorpå
transportörer 8 0 

8423202000 Mätareellervågarfördjurfoder 8 0 
8423209000 Andra 8 0 

8423300000
Toleransvågar,vågarförutvägningi
säckarsamtandradoseringsvågar,
inbegripetvågarmedbehållare

8 0 

8423810000 Medenkapacitetavmerän30kg 8 0 

8423820000 Medenkapacitetavmerän30kgmen
högst5000kg 8 0 

8423891000 Vågarförtruckar 8 0 
8423899000 Andra 8 0 
8423901010 Vikternoggrannhetsklasser 8 0 
8423901090 Andra 8 0 
8423909000 Delartillvågar 8 0 
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8424100000 Brandsläckningsapparater,ävenladdade 8 3 
8424201000 Sprutpistoler 8 0 
8424202010 Avrobottyp 8 0 
8424202090 Andra 8 3 
8424209000 Andra 8 3 
8424301000 Ångblästerochsandblästerapparater 8 0 
8424302000 Högångtryckstvättar 8 0 
8424309000 Andra 8 0 
8424811000 Självgåendesprutapparater 8 0 
8424812000 Andrasprutapparater 8 0 
8424819000 Andra 8 0 
8424891000 Förframställningavhalvledare 0 0 
8424899000 Andra 8 5 
8424901000 Tillbrandsläckare 8 3 
8424902000 Tillsprutpistoler 8 0 
8424903000 Tillsprutapparater 8 0 
8424909010 Förframställningavhalvledare 0 0 
8424909090 Andra 8 5 
8425111010 Kedjeblock 0 0 
8425111090 Andra 0 0 
8425112010 Kedjeblock 0 0 
8425112090 Andra 0 0 
8425190000 Andra 0 0 
8425311000 Gruvspel;vinscharspeciellt

konstrueradeföranvändningunderjord 0 0 
8425319000 Andra 0 0 
8425391000 Gruvspel;vinscharspeciellt

konstrueradeföranvändningunderjord 0 0 
8425399000 Andra 0 0 
8425410000 Stationäralyftplattformarför

bilverkstäder 0 0 

8425421000 Medlyftkapacitetförgodsavhögst
10ton 0 0 

8425422000 Medlyftkapacitetförgodsavmerän
10ton 0 0 

8425491000 Medlyftkapacitetförgodsavhögst
10ton 0 0 

8425492000 Medlyftkapacitetförgodsavmerän
10ton 0 0 

8426110000 Traverskranar 0 0 
8426121000 Mobilaportallyftarepågummihjul 0 0 
8426122000 Grensletruckar 0 0 
8426190000 Andra 0 0 
8426200000 Tornkranar 0 0 
8426301000 Portalkranar 0 0 
8426302000 Svingkranarpåsockel 0 0 
8426410000 Pågummihjul 0 0 
8426491000 Medteleskopbom 0 0 
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8426492000 Medfackverksarmar 0 0 
8426499000 Andra 0 0 
8426910000 Avseddaförmonteringpåvägfordon 0 0 
8426991000 Lyftkranarförfartyg 0 0 
8426999000 Andra 0 0 
8427101000 Medmotvikt 8 7 
8427102000 Utanmotvikt 8 3 
8427109000 Andra 8 3 
8427201010 Medenlyftkapacitetavhögst3ton 8 5 

8427201020 Medenlyftkapacitetavmerän3ton 8 5 
8427209000 Andra 8 3 
8427901000 Manuellpalltruck 8 3 
8427909000 Andra 8 3 
8428101000 Hissar 0 0 
8428102000 Skiphissar 0 0 
8428201000 Pneumatiskaelevatorer 0 0 
8428202000 Pneumatiskatransportörer 0 0 
8428310000 Specielltkonstrueradeföranvändning

underjord 0 0 
8428320000 Andra,förseddamedskopor 0 0 

8428331010 Medenlyfthastighetavmindreän
240mperminut 0 0 

8428331020 Medenlyfthastighetavminst240mper
minut 0 0 

8428332000 Transportörer 0 0 
8428390000 Andra 0 0 
8428401000 Rulltrappor 0 0 
8428402000 Rullramper 0 0 
8428600000 Linbanorochskidliftar;

dragmekanismerförrälslinbanor 0 0 

8428901000

Vagnskjutareförgruvor,traverserför
lokochvagnar,tippanordningarför
vagnarochliknandeutrustningför
hanteringavjärnvägsvagnar

0 0 

8428909000 Andra 0 0 
8429111000 Bladschaktmaskiner 0 0 
8429112000 Schaktmaskiner 0 0 
8429190000 Andra 0 0 
8429200000 Väghyvlarochplanriktmaskiner 0 0 
8429300000 Skrapor 0 0 
8429401000 Stampmaskiner 0 0 
8429402000 Vägvältar 0 0 
8429511010 Lastare 0 0 
8429511020 Grävlastare 0 0 
8429511030 Kompaktlastare 0 0 
8429511090 Andra 0 0 
8429519000 Andra 0 0 
8429521010 Medhjul 0 0 
8429521020 Medband 0 0 
8429521090 Andra 0 0 



496

Prop. 2013/14:20
Bilaga 2



 50  

8429529000 Andra 0 0 
8429591000 Grävmaskiner 0 0 
8429599000 Andra 0 0 
8430100000 Pålningsmaskineroch

påluppdragningsmaskiner 0 0 
8430200000 Snöplogarochsnöslungor 0 0 
8430310000 Självgående 0 0 
8430390000 Andra 0 0 
8430411000 Borrmaskiner 0 0 
8430412000 Djupborrningsmaskiner 0 0 
8430491000 Testborrningsmaskiner 0 0 
8430499000 Andra 0 0 
8430500000 Andramaskiner,självgående 0 0 
8430610000 Stampmaskinerochandra

tillpackningsmaskiner 0 0 
8430690000 Andra 0 0 
8431100000 Tillmaskinerenligtnr84.25 0 0 
8431200000 Tillmaskinerenligtnr84.27 8 3 
8431310000 Tillhissar,skiphissarochrulltrappor 0 0 
8431390000 Andra 0 0 
8431411000 Tillgrävmaskiner 0 0 
8431419000 Andra 0 0 
8431420000 Bladtillbladschaktmaskiner 0 0 

8431430000
Delartillborrmaskineroch
djupborrningsmaskinerenligt
nr8430.41eller8430.49

0 0 

8431491000 Hydrauliskaslagmaskiner 0 0 
8431492000 Krossmaskiner 0 0 
8431499000 Andra 0 0 
8432100000 Plogar 0 0 
8432210000 Tallriksharvar 0 0 
8432291000 Rivare 0 0 
8432292000 Ogräsrensare 0 0 
8432299000 Andra 0 0 
8432301000 Såmaskiner 0 0 
8432302000 Planteringsmaskiner 0 0 
8432303000 Omplanteringsmaskiner 0 0 
8432309000 Andra 0 0 
8432401000 Gödselspridare 0 0 
8432402000 Konstgödselspridare 0 0 
8432800000 Andramaskiner 0 0 
8432901000 Tillplogar 0 0 
8432902000 Tillautomatiskakultivatorer 0 0 
8432909000 Andra 0 0 
8433110000 Motordrivnarotorgräsklippare 0 0 
8433190000 Andra 0 0 

8433200000
Andraslåttermaskiner,inbegripet
knivbalkaravseddaattmonteraspå
traktorer

0 0 

8433300000 Andramaskinerochredskapför
höskörd 0 0 
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8433400000 Halmochfoderpressar,ävenmed
pickup 0 0 

8433510000 Skördetröskor 0 0 
8433520000 Andramaskinerförtröskning 0 0 
8433530000 Bet,rotfruktsochpotatisupptagare 0 0 
8433590000 Andra 0 0 
8433601000 Maskinerförsorteringavägg 0 0 
8433609010 Maskinerförsorteringav

jordbruksprodukter 0 0 
8433609090 Andra 0 0 
8433901000 Tillskördetröskor 0 0 
8433902000 Tillslåttermaskineroch

gräsklippningsmaskiner 0 0 
8433909000 Andra 0 0 
8434100000 Mjölkningsmaskiner 0 0 
8434201000 Maskinerförhomogenisering 0 0 
8434209000 Andra 0 0 
8434901000 Tillmjölkningsmaskiner 0 0 
8434902000 Tillmaskinerförhomogenisering 0 0 
8434909000 Andra 0 0 
8435101000 Pressarsomanvändsvidframställning

avfruktsaft 8 0 

8435102000 Krossarsomanvändsvidutvinningav
fruktsaft 8 0 

8435103000 Maskinerförhomogeniseringför
beredningavfruktsaft 8 0 

8435109000 Andra 8 0 
8435900000 Delar 8 0 
8436101000 Skärmaskinerfördjurfoder 8 0 
8436102000 Kvarnarochkrossarfördjurfoder 8 0 
8436103000 Blandarefördjurfoder 8 3 
8436109000 Andra 8 0 
8436211000 Äggkläckningsmaskiner 8 0 
8436219000 Andra 8 0 
8436290000 Andra 8 0 
8436800000 Andramaskiner 8 3 

8436910000
Tillmaskinerochapparaterför
fjäderfäavel;äggkläckningsapparater
ellerkycklingmödrar

8 0 

8436990000 Andra 8 0 
8437101000 Maskinerföravskiljningavfurageoch

gräsfrön 8 0 
8437109000 Andra 8 0 
8437801000 Maskinerochapparatersomanvänds

inomkvarnindustrin 8 0 

8437802000
Maskinerochapparatersomanvändsför
bearbetningavspannmålellertorkade
baljväxtfrön

8 0 

8437901000
Tillmaskinerochapparaterförrensning
ellersorteringavspannmål,torkade
baljväxtfrönellerandrafrön

8 0 

8437909000 Andra 8 0 
8438101000 Maskinerförbagerier 8 0 
8438109000 Andra 8 0 
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8438200000 Maskinerochapparaterförtillverkning
avkonfektyrer,kakaoellerchoklad 8 0 

8438300000 Maskinerochapparaterför
sockerframställning 8 0 

8438400000 Maskinerochapparaterförbryggerier 8 0 
8438501000 Maskinerochapparaterförberedningav

kött 8 0 
8438509000 Andra 8 0 
8438600000 Maskinerochapparaterförberedningav

frukt,bär,nötterellerköksväxter 8 0 

8438801000 Maskinerochapparaterförberedningav
fisk,skaldjuretc. 8 0 

8438809000 Andra 8 0 
8438900000 Delar 8 3 
8439101000 Kvarnar 8 0 
8439102000 Skärmaskiner 8 0 
8439103000 Silar 8 0 
8439104000 Skivpressmaskiner 8 0 
8439105000 Vispar 8 0 
8439109000 Andra 8 0 
8439201000 Maskinerochapparaterförformningav

papper 8 0 

8439202000 Maskinerochapparaterför
framställningavpapper 8 0 

8439209000 Andra 8 0 
8439301000 Maskinerochapparaterförspolning 8 0 
8439302000 Maskinerochapparaterför

ytbehandling 8 0 

8439303000 Maskinerochapparaterför
impregneringavpapperellerpapp 8 0 

8439309000 Andra 8 0 

8439910000
Tillmaskinerochapparaterför
tillverkningavmassaavfibrösa
cellulosahaltigamaterial

8 0 

8439990000 Andra 8 0 
8440101000 Bokhäftningsmaskiner 8 0 
8440102000 Maskinerochapparaterförfalsningav

bladförbokhäftning 8 0 
8440109000 Andra 8 0 
8440901000 Tillbokhäftningsmaskiner 8 0 
8440909000 Andra 8 0 
8441100000 Skärmaskiner 8 0 
8441201000 Maskinerochapparaterförtillverkning

avsäckar,bärkassarochpåsar 8 0 

8441202000 Maskinerochapparaterförtillverkning
avkuvert 8 0 

8441300000

Maskinerochapparaterförtillverkning
avkartonger,askar,lådor,rör,fateller
liknandeförpackningarpåannatsättän
genomformpressning

8 0 

8441400000
Maskinerochapparaterför
formpressningavvarorav
pappersmassa,papperellerpapp

8 0 

8441801000 Maskinerochapparaterförklippningav
papperellerpapp 8 0 
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8441809000 Andra 8 0 
8441900000 Delar 8 3 
8442301000 Maskinerochapparaterförtypgjutning 8 0 
8442302000 Speciellagjutpressar 8 0 
8442303000 Maskinerochapparaterförsyraetsning 8 0 

8442304000 Fotosättmaskiner 8 0 

8442305000
Maskiner,apparaterochredskapför
typsättninggenomandraförfaranden,
medellerutangjututrustning

8 0 

8442309000 Andra 8 0 
8442401000 Tillfotosättmaskiner 8 0 

8442402000 Tillmaskiner,apparaterochredskapför
typsättning 8 0 

8442409000 Andra 8 0 

8442500000

Plåtar,cylindrarochandratryckredskap;
plåtar,cylindrarochlitografiskastenar,
prepareradeförgrafisktändamål(t.ex.
slipade,kornadeellerpolerade)

8 0 

8443110000 Offsetpressarmedrullmatning 8 0 

8443120000

Pappersmatadeoffsetmaskinerför
kontorsbruk,iarkhosvilka(iovikt
skick)denenasidaninteärlängreän
22cmochdenandrasidanintelängre
än36cm

8 0 

8443130000 Andraoffsetmaskiner 8 0 
8443140000 Boktryckpressar(högtryckpressar),

andraänförflexografiskttryck 8 0 

8443150000
Boktryckspressar(högtryckspressar)
medrullmatning,ejförflexografiskt
tryck

8 0 

8443160000 Tryckpressarförflexografiskttryck 8 3 
8443170000 Djuptryckspressar 8 0 
8443191000 Textiltryckmaskiner 8 0 

8443192000

Andratryckmaskineravsådantslagsom
användsförtryckningaven
återkommandeutformning,
återkommandeordellerenjämnfärg,på
textilier,läder,tapeter,omslagspapper,
linoleumellerandramaterial

8 0 

8443199000 Andra 8 7 
8443311010 Laserstråleskrivare 0 0 
8443311020 Matrisskrivare 0 0 
8443311030 Bläckstråleskrivare 0 0 
8443311090 Andra 0 0 

8443312000 Telefaxmaskinersomharenellerflera
funktionerförutskriftellerkopiering 0 0 
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8443313010
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförsdirekttillkopian(direkt
process)

0 0 

8443313020
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförstillkopianviaettannat
medium(indirektprocess)

8 0 

8443314000 Bläckstråleskrivare,andraän
nr8443.31.10 8 0 

8443321010 Laserstråleskrivare 0 0 
8443321020 Matrisskrivare 0 0 
8443321030 Bläckstråleskrivare 0 0 
8443321090 Andra 0 0 
8443322000 Telefaxmaskiner 0 0 
8443323000 Fjärrskrivare 0 0 

8443324010
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförsdirekttillkopian(direkt
process)

0 0 

8443324020
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförstillkopianviaettannat
medium(indirektprocess)

8 0 

8443325010 Förframställningavhalvledare 0 0 
8443325090 Andra 8 0 
8443391010 Förframställningavhalvledare 0 0 
8443391090 Andra 8 0 

8443392010
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförsdirekttillkopian(direkt
process)

0 0 

8443392020
Apparaterivilkabildenavoriginalet
överförstillkopianviaettannat
medium(indirektprocess)

8 0 

8443393010 Medoptisktsystem 0 0 
8443393020 Avkontakttyp 8 0 
8443394000 Värmekopieringsapparater 8 0 
8443399000 Andra 8 0 
8443911010 Automatiskamatare 8 0 
8443911020 Maskinerochapparaterförfalsning,

gummering,perforeringochhäftning 8 0 
8443911030 Serienumreringsmaskiner 8 0 
8443911090 Andra 8 0 
8443919000 Andra 8 0 
8443991000 Enligtnr8443.31.10eller8443.32.10 0 0 
8443992000 Tilltelefaxapparater 0 0 
8443993000 Tillfjärrskrivare 0 0 
8443994010 Automatiskadokumentmatare 0 0 
8443994020 Pappersmatare 0 0 
8443994030 Sorteringsmaskiner 0 0 
8443994090 Andra 0 0 
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8443995000
Enligtnr8443.31.4000,8443.32.5010,
8443.32.5090,8443.39.1010eller
8443.39.1090

8 0 

8443999000 Andra 8 0 
8444001000 Maskinerochapparaterför

strängsprutningavregenatfiber 5 0 

8444002000 Maskinerochapparaterfördragningav
regenatfiber 5 0 

8444003000 Maskinerochapparaterförtexturering
avregenatfiber 5 0 

8444004000 Maskinerochapparaterförskärningav
regenatfiber 5 0 

8444009000 Andra 5 0 
8445110000 Kardmaskiner 5 0 
8445120000 Kammaskiner 5 0 
8445130000 Förspinnmaskiner 5 0 
8445191000 Maskinerförblåsningochblandning 5 0 
8445192000 Veckningsmaskiner 5 0 
8445193000 Bomullsrensningsmaskiner 8 0 
8445199000 Andra 5 0 
8445201010 Maskinerförfinspinning 5 3 
8445201090 Andra 5 0 
8445202010 Maskinerförfinspinning 5 0 
8445202090 Andra 5 0 
8445203000 Förnatursilke 5 0 
8445209000 Andra 5 0 
8445301000 Förenkelgarn 5 0 
8445302000 Förspunnetgarn 5 0 
8445309000 Andra 5 0 
8445401000 Nystmaskinförkoner 5 0 
8445402000 Automatiskrullmaskin 5 0 
8445409000 Andra 5 0 
8445901000 Varpmaskiner 8 0 
8445902000 Klistermaskiner 8 0 
8445903000 Solvningsmaskiner 8 0 
8445904000 Varpknytmaskiner 8 0 
8445909000 Andra 8 0 
8446100000 Förvävningavbandmedenbreddav

högst30cm 8 0 
8446211000 Förbomull 8 0 
8446212000 Förull 8 0 
8446213000 Förnatursilke 8 0 
8446219000 Andra 8 0 
8446290000 Andra 8 0 
8446301010 Förbomull 8 0 
8446301020 Förnatursilke 8 0 
8446301030 Förhanddukar 8 0 
8446301090 Andra 8 3 
8446302010 Förbomull 8 0 
8446302020 Förnatursilke 8 0 
8446302030 Förhanddukar 8 0 
8446302090 Andra 8 0 
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8446303010 Förbomull 8 0 
8446303020 Förnatursilke 8 0 
8446303030 Förhanddukar 8 0 
8446303090 Andra 8 0 
8446309010 Förbomull 8 0 
8446309020 Förnatursilke 8 0 
8446309030 Förhanddukar 8 0 
8446309090 Andra 8 0 
8447111000 Strumpsticksmaskiner 8 0 
8447119000 Andra 8 0 
8447120000 Medencylinderdiameteravmerän

165mm 8 0 

8447201010 Handstickmaskiner(inbegripet
halvautomatiskaflatstickmaskiner) 8 0 

8447201020 Automatiskaflatstickmaskiner 8 3 
8447201090 Andra 8 0 
8447202010 Raschelmaskiner 8 3 
8447202020 Trikåmaskiner 8 0 
8447202090 Andra 8 0 
8447209000 Andra 8 0 
8447901000 Trikåmaskinförspetsvara 8 0 
8447902010 Automatiskabrodyrmaskiner 8 0 
8447902090 Andra 8 0 
8447903000 Nätknytningsmaskiner 8 0 
8447909000 Andra 8 0 
8448111000 Skaft 8 0 
8448112000 Jacquard 8 0 
8448113000 Kortstansningsmaskiner 8 0 
8448119000 Andra 8 0 
8448191000 Ställningarellerkorgarförvarpbommar 8 0 
8448192000 Automatiskatrådväktare 8 0 
8448193000 Varphjul 8 0 
8448199010 Hjälpmaskinerförframställningavgarn

(förutombomullsrensning) 5 0 
8448199090 Andra 8 0 
8448201000 Spinnmunstycken 5 0 
8448209000 Andra 5 0 
8448310000 Kardbeslag 8 0 

8448321000 Förkardmaskin(förannatängarnettråd) 5 0 

8448329000 Andra 8 0 
8448331000 Spinnvingar 5 0 
8448339010 Spindlar 8 0 
8448339020 Spinnringar 8 0 
8448339030 Ringlöpare 8 0 
8448391000 Varpbom 8 0 
8448399000 Andra 8 0 
8448420000 Vävskedar,solvochskaftramar 8 3 
8448491000 Skyttlar 8 0 
8448499000 Andra 8 0 
8448511000 Sticknålar 8 0 



Prop. 2013/14:20
Bilaga 2

503



 57  

8448512000 Nålartillbrodyrmaskiner 8 0 
8448513000 Nålartilltrikåmaskinerförspetsvara 8 0 
8448519000 Andra 8 3 
8448590000 Andra 8 3 
8449001010 Maskinerförtillverkningavfilthattar 8 0 
8449001090 Andra 8 0 
8449002000 Hattformar 8 0 
8449009000 Delar 8 0 
8450110000 Helautomatiskamaskiner 8 0 
8450120000 Andraslag,medinbyggdcentrifug 8 0 
8450190000 Andra 8 0 
8450200000 Maskinerförmerän10kgtorrtvätt 8 0 
8450900000 Delar 8 0 
8451100000 Kemtvättmaskiner 8 0 
8451210000 Förhögst10kgtorrtvätt 8 0 
8451290000 Andra 8 0 
8451301000 Ångpressar 8 0 
8451309000 Andra 8 0 
8451401000 Tvättmaskiner 8 0 
8451402000 Maskinerochapparaterförblekning 8 0 
8451403000 Maskinerochapparaterförfärgning 8 0 
8451501000 Maskinerochapparaterförupprullning

ochavrullning 8 0 
8451502000 Skärmaskiner 8 3 
8451509000 Andra 8 0 
8451801000 Maskinerförvärmebehandling 8 0 
8451802000 Maskinerförsträckning 8 0 
8451803000 Maskinerochapparaterför

mercerisering 8 0 
8451809010 Maskinerochapparaterförkrympning 8 0 
8451809020 Maskinerochapparaterförbeläggning

ellerimpregnering 8 0 
8451809030 Ruggmaskiner 8 0 
8451809040 Maskinerochapparaterförstoppning 8 0 
8451809090 Andra 8 0 
8451901000 Tillkemtvättmaskiner 8 0 
8451902000 Tilltorkmaskiner 8 0 
8451909000 Andra 8 0 
8452101010 Förraksöm 8 0 
8452101020 Försicksacksöm 8 0 
8452101030 Avfriarmstyp 8 0 
8452101090 Andra 8 0 
8452102000 Avmanuelltyp 8 0 
8452211000 Förtillverkningavskor 8 0 
8452212000 Försömnadavsäckar 8 0 
8452213000 Försömnadavläderellerandrakraftiga

material 8 0 
8452214000 Försömnadavpäls 8 0 
8452219000 Andra 8 0 
8452291000 Förtillverkningavskor 8 0 
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8452292000 Försömnadavsäckar 8 0 
8452293000 Försömnadavläderellerandrakraftiga

material 8 0 
8452294000 Försömnadavpäls 8 0 
8452299000 Andra 8 0 
8452300000 Symaskinsnålar 8 0 
8452400000 Möbler,stativochöverdragför

symaskinersamtdelartillsådanavaror 8 0 
8452900000 Andradelartillsymaskiner 8 0 
8453101000 Maskinerochapparaterförberedningav

hudar,skinnellerläder 8 0 

8453102000 Maskinerochapparaterförgarvningav
hudar,skinnellerläder 8 0 

8453103000 Maskinerochapparaterförannan
bearbetningavhudar,skinnellerläder 8 0 

8453201000 Maskinerochapparaterförtillverkning
avskodon 8 0 

8453202000 Maskinerochapparaterförreparation
avskodon 8 0 

8453800000 Andramaskiner 8 0 
8453900000 Delar 8 0 
8454100000 Konvertrar 8 0 
8454200000 Götkokillerochgjutskänkar 8 0 
8454301010 Formgjutningsmaskiner 8 3 
8454301090 Andra 8 0 
8454309000 Andra 8 0 
8454901000 Tillkonvertrar 8 0 
8454909000 Andra 8 0 
8455100000 Rörvalsverk 8 0 
8455210000 Förvarmvalsningellerkombinerad

varmochkallvalsning 8 0 
8455220000 Förkallvalsning 8 0 
8455301000 Förgjutning 8 0 
8455302000 Försmidning 8 0 
8455309000 Andra 8 0 
8455900000 Andradelar 8 0 
8456103000 Arbetandemedlaser 8 7 
8456109000 Andra 8 7 
8456200000 Arbetandemedultraljud 8 0 
8456301010 Tråderosionsmaskinförelektrisk

urladdning 8 0 
8456301090 Andra 8 0 
8456309000 Andra 8 0 
8456900000 Andra 8 0 
8457101000 Vertikala 8 5 
8457102000 Horisontella 8 7 
8457103000 Meddubblakolonner 8 5 
8457109000 Andra 8 5 
8457200000 Enstationsmaskinermedmeränen

bearbetningsenhet 8 0 
8457300000 Fleroperationsmaskiner 8 0 
8458110000 Numerisktstyrda 8 0 
8458190000 Andra 8 0 
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8458910000 Numerisktstyrda 8 0 
8458990000 Andra 8 0 
8459100000 Verkstadsmaskiner(borr,fräsoch

gängenheter) 8 0 
8459210000 Numerisktstyrda 8 0 
8459291000 Radialaborrmaskiner 8 0 
8459292000 Pelarborrmaskiner 8 0 
8459293000 Flerspindligaborrmaskiner 8 0 
8459299000 Andra 8 0 
8459310000 Numerisktstyrda 8 0 
8459390000 Andra 8 0 
8459401000 Jiggborrmaskiner 8 0 
8459402000 Horisontellamaskinerförarborrning 8 0 
8459409000 Andra 8 0 
8459510000 Numerisktstyrda 8 0 
8459590000 Andra 8 0 
8459611000 Bäddfräsmaskiner 8 0 
8459612000 Hyvelfräsmaskiner 8 0 
8459619000 Andra 8 0 
8459691000 Bäddfräsmaskiner 8 0 
8459692000 Hyvelfräsmaskiner 8 0 
8459693000 Universalverktygsmaskiner 8 0 
8459694000 Profilverktygsmaskiner 8 3 
8459699000 Andra 8 0 
8459701000 Gängskärningsmaskiner 8 0 
8459709000 Andragängskärningsmaskiner 8 0 
8460110000 Numerisktstyrda 8 0 
8460190000 Andra 8 0 
8460211000 Förcylindriskaytor 8 0 
8460212000 Innerslipmaskiner 8 0 
8460213000 Centerlesslipmaskiner 8 3 
8460214000 Profilslipmaskiner 8 3 
8460219000 Andra 8 0 
8460291000 Förcylindriskaytor 8 0 
8460292000 Innerslipmaskiner 8 0 
8460293000 Centerlesslipmaskiner 8 0 
8460294000 Profilslipmaskiner 8 0 
8460299000 Andra 8 3 
8460310000 Numerisktstyrda 8 0 
8460390000 Andra 8 0 
8460401000 Heningsmaskiner 8 0 
8460402000 Läppningsmaskiner 8 0 
8460900000 Andra 8 3 
8461200000 Kipphyvlarochstickmaskiner 8 0 
8461300000 Driftmaskiner 8 0 
8461401010 Numerisktstyrda 8 3 
8461401090 Andra 8 0 
8461402000 Kuggskärningsmaskineroch

kuggslipmaskiner 8 3 
8461500000 Sågmaskinerochkapmaskiner 8 0 
8461900000 Andra 8 3 
8462101000 Lufthammare 8 0 
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8462109000 Andra 8 3 
8462210000 Numerisktstyrda 8 0 
8462290000 Andra 8 0 
8462310000 Numerisktstyrda 8 0 
8462390000 Andra 8 0 
8462411000 Stansmaskiner(inbegripetkombinerade

stansochklippmaskiner) 8 0 
8462412000 Stansmaskiner 8 0 
8462491000 Stansmaskiner(inbegripetkombinerade

stansochklippmaskiner) 8 0 
8462492000 Stansmaskiner 8 0 
8462911000 Medmaximalttryckavhögst100ton 8 0 

8462912000 Medmaximalttryckavmerän100ton
menhögst300ton 8 0 

8462913000 Medmaximalttryckavmerän300ton
menhögst1000ton 8 0 

8462914000 Medmaximalttryckavmerän
1000ton 8 0 

8462991010 Medmaximalttryckavhögst30ton 8 0 

8462991020 Medmaximalttryckavmerän30ton
menhögst100ton 8 0 

8462991030 Medmaximalttryckavmerän100ton
menhögst300ton 8 0 

8462991040 Medmaximalttryckavmerän300ton
menhögst600ton 8 0 

8462991050 Medmaximalttryckavmerän600ton
menhögst1500ton 8 0 

8462991090 Andra 8 0 
8462999000 Andra 8 0 
8463100000 Dragbänkarförstänger,rör,profiler,

trådare.d. 8 0 
8463200000 Gängrullmaskiner 8 0 
8463300000 Trådbearbetningsmaskiner 8 0 
8463900000 Andra 8 3 
8464100000 Sågmaskiner 8 0 
8464201000 Förbearbetningavoptisktglaseller

glasögonglas 8 0 
8464202000 Förbearbetningavannatglas 8 0 
8464209000 Andra 8 0 
8464901000 Verktygsmaskinerförbearbetningav

glasikallttillstånd 8 0 

8464902000 Verktygsmaskinerförbearbetningav
betong 8 0 

8464903000 Verktygsmaskinerförbearbetningav
keramiskaprodukter 8 0 
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8464909000 Andra 8 0 
8465101000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465109000 Andra 8 0 
8465911000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465919000 Andra 8 0 
8465921000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465929000 Andra 8 0 
8465931000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465939000 Andra 8 0 
8465941000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465949000 Andra 8 0 
8465951000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465959000 Andra 8 0 
8465961000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465969000 Andra 8 0 
8465991000 Förbearbetningavträ 8 0 
8465999000 Andra 8 0 
8466100000 Verktygshållareochsjälvöppnande

gänghuvuden 8 5 
8466201000 Tillluftfartyg 8 0 
8466209000 Andra 8 0 
8466300000 Delningsdockorochannanspeciell

utrustningförverktygsmaskiner 8 0 
8466910000 Tillmaskinerenligtnr84.64 8 0 
8466920000 Tillmaskinerenligtnr84.65 8 0 
8466930000 Tillmaskinerenligtnr84.56till84.61 8 3 

8466940000 Tillmaskinerenligtnr84.62eller84.63 8 0 
8467111000 Verktygförbergborrning 8 0 
8467112000 Verktygförskruvdragning 8 0 
8467113000 Kvarnar 8 0 
8467114000 Mutterdragare 8 0 
8467115000 Borrar 8 0 
8467119000 Andra 8 3 
8467191000 Verktygförbergborrning 8 0 
8467199000 Andra 8 0 
8467210000 Borraravallaslag 8 0 
8467220000 Sågar 8 0 
8467290000 Andra 8 0 
8467810000 Kedjesågar 8 0 
8467891010 Enligtnr8430.49eller8479.10 0 0 
8467891020 Enligtnr8479.89.9010,8479.89.9030

eller8479.89.9091 8 0 
8467891090 Andra 8 3 
8467899000 Andra 8 0 
8467910000 Tillkedjesågar 8 0 
8467920000 Tillpneumatiskaverktyg 8 0 
8467990000 Andra 8 0 
8468100000 Svetsbrännaresomhållsihanden 8 0 
8468201000 Maskinerförsvetsning,gas 8 0 
8468202000 Automatiskaskärmaskiner,gas 8 0 
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8468209000 Andra 8 0 
8468800000 Andramaskinerochapparater 8 0 
8468900000 Delar 8 0 
8469001010 Ordbehandlingsmaskiner 0 0 
8469001020 Automatiskaskrivmaskiner 8 0 
8469002000 Andraskrivmaskiner,elektriska 8 0 
8469003000 Andraskrivmaskiner,ickeelektriska 8 0 
8470103010 Färreän17tecken 0 0 
8470103020 Minst17tecken 0 0 
8470104010 Enligtnr8472.90.9000 0 0 
8470104090 Andra 0 0 
8470211000 Färreän17tecken 0 0 
8470212000 Minst17tecken 0 0 
8470290000 Andra 0 0 
8470300000 Andraräknemaskiner 0 0 
8470500000 Kassakontrollapparater 0 0 
8470901000 Frankostämplingsmaskiner 0 0 
8470902000 Biljettmaskiner 0 0 
8470903000 Bokföringsmaskiner 0 0 
8470909000 Andra 0 0 

8471300000

Bärbaramaskinerförautomatisk
databehandling,medenviktavhögst
10kg,medåtminstoneencentralenhet,
etttangentbordochenbildskärm

0 0 

8471411000
Medminst64bitcentralminneoch
kapacitetavminst64megabytei
centralminnet

0 0 

8471412000
Medminst32bitcentralminneoch
kapacitetavminst16megabytei
centralminnet

0 0 

8471419000 Andra 0 0 

8471491010
Medminst64bitcentralminneoch
kapacitetavminst64megabytei
centralminnet

0 0 

8471491020
Medminst32bitcentralminneoch
kapacitetavminst16megabytei
centralminnet

0 0 

8471491090 Andra 0 0 
8471499000 Andra 0 0 

8471501000
Medminst64bitcentralminneoch
kapacitetavminst64megabytei
centralminnet

0 0 

8471502000
Medminst32bitcentralminneoch
kapacitetavminst16megabytei
centralminnet

0 0 
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8471509000 Andra 0 0 
8471601010 Teckenläsare 0 0 
8471601020 Systemförregistreringviatangentbord 0 0 
8471601030 Mus 0 0 
8471601040 Skannrar 0 0 
8471601090 Andra 0 0 
8471602000 Utorgan 0 0 
8471603020 Videotexellerteletex 0 0 
8471603030 Röstbaseradeinorganochutorgan 0 0 
8471603090 Andra 0 0 








